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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all imes. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.


https://documents.dometic.com
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3 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard
> On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current

device (RCD), a residual current circuit breaker (RCCB), or a ground fault circuit interrupter (GFCI).
Installation, especially in potentially damp areas, must be in accordance with all applicable installation
regulations.

> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the device
from the AC mains.

> Before starting the device, ensure that the power cable and the plug are dry.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the cooling

WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the cooling device ifit is visibly damaged.

> Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable or
assembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

> This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
earthed.

WARNING! Fire hazard
> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

> Inthe event of any damage to the refrigerant circuit:
* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
* Ventilate the room well.
* Switch off the cooling device.

> For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an
environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

> Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless they
have been recommended by the manufacturer for this purpose.

> Do not open or damage the refrigerant circuit.

> Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

WARNING! Health hazard
> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.
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> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power cable and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

* After every use

CAUTION! Health hazard

> Toavoid contamination of food, observe the following instructions:
* Check if the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
> Ifthe cooling device is left empty for long periods:

* Switch off the cooling device.

* Defrost the cooling device.

* Clean and dry the cooling device.

* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard
> Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.
> Only connect the cooling device as follows:

* With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle

* With the AC connection cable to an AC power supply

> Never pull the plug out of the socket by the cable.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off when
turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

> The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing solvents.

> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

> Do not place the cooling device near open flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, gas ovens, and similar items.

> Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all sides of
the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct the air flow to the
cooling components. Do not use or store the cooling device in closed compartments or areas with
none or minimal air flow.

> Do not fill the inner container with ice or fluids.

> Neverimmerse the cooling device in water.

> Protect the cooling device and cables against heat and moisture.
> The cooling device shall not be exposed to rain.
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4 Explanation of symbols on the device

A Warning! Risk of fire / Flammable materials

T Notice! Keep away from rain

5 Scope of delivery
@ Fig. [l on page 3

litemin B Fig. Quantity Description
1 1 Cooler
2 1 DC connection cable
3 2 AC connection cable

6 Accessories

Available as accessory (not included in scope of delivery):

Designation Ref. no. Model

Protective cover

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Fridge slide
SLD53545U 9620012454 CFX5 35
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX5 55
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
Quick fixing kit
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
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Designation Ref. no. Model
CFX545
Mobile Cooling app - suits all models

Note that the app may not be available in your country.

7 Intendeduse
The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat, from a DC
auxiliary battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping or other similar recreational uses.
The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

 Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

¢ Farm houses

¢ Clients in hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

» Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.
This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor

installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description

A low maintenance refrigerant circuit with compressor provides the cooling. The generous insulation and the
powerful compressor ensure efficient and fast cooling.

The cooling device is portable.

The cooling device can withstand a short-term inclination of 30°, for example on boats.

8.1 Scope of functions

* Power supply with priority circuit for connecting to the AC power supply

¢ Three-level battery monitor to protect the vehicle battery (switches off automatically at low battery voltage)
 Display with temperature readings in both °C and °F

* Adjustable temperature setting in 1 °C (1 °F) increments for precise control
* Integrated Bluetooth® for remote control via an app

* Foldable carry handles

¢ USB port for charging portable devices such as mobile phones

* Removable wire basket

* Integrated bottle opener

* CFX5 55IM only: Ice maker
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8.2 Operating and display elements

Lid latches ( & Fig. )
@A Fig. H on page 3
Operating panel ( [ Fig. )
@A Fig. F onpage 4
Item Description Explanation
1 @ Switches the cooling device on when the button is pressed briefly
Switches the cooling device off when the button is pressed for three seconds
< Returns to the previous menu
2 Display AC: AC power supply is connected
DC V: DC power supply is connected
3: Bluetooth® is activated
&: Display is locked
@: Compressor is working
B Ice maker is working (CFX5 55IM only)
3 I Press A\ to navigate upwards or to increase the selected value.
8 Press U/ to navigate downwards or to decrease the selected value.
J Press /\ and \\/ simultaneously for 3's to lock or unlock the display.
4 Press to select a menu or to save the selected value.

Connection sockets ( [ Fig. 1)
[ Fig. B on page 4

Item

Description

1

Connection socket for AC voltage supply

AC fuse holder

DC fuse cover

Ml w N

Connection socket for DC voltage supply

9 Beforefirst use

NOTE Before starting the cooling device for the first time, clean it inside and outside with a damp cloth
for hygienic reasons (see Cleaning and maintenance on page 28).

Reversing the lid opening

To reverse the lid opening, proceed as shown:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@A Fig. B on page 5
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> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ
B Fig. @ onpage 6

Selecting the temperature units
> Select the temperature as shown.

B Fig. Kl on page 7
10 Operation

10.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following:

> Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

> Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

> Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

10.2 Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.
> Do not open the cooling device more often than necessary.

> Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

> Ifthe cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its position
on delivery.

> Onaregularly basis, ensure the lid seal still fits properly.
> Avoid unnecessarily low temperatures.

10.3 Connecting the cooling device

Connecting to a DC source

NOTICE! Damage hazard

> For protection of the device the DC cable supplied includes a fuse inside the plug. Do not remove the
fused DC plug. Only use the DC cable supplied.

> Connect the device to a DC source as shown.

B Fig. Bl onpage 7
Connecting to an AC power supply

DANGER! Electrocution hazard
> Never handle plugs and switches with wet hands or if you are standing on a wet surface.
> If necessary, seek advice from a trained technician.

> Connect the device to an AC power supply as shown.
B Fig. B on page 7
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10.4 Using the battery monitor

The cooling device is equipped with a battery monitor that provides a 3-stage battery protection. The battery
protection prevents excessive discharging when the cooling device is connected to a vehicle starting battery or
maximises the use of a supply battery.

If the cooling device is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooling device switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooling device will switch back on once the
battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Damage hazard
> When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged. Avoid starting

repeatedly or operating current consumers without longer charging phases. Ensure that the battery is
recharged.

"HIGH". If the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor mode “LOW” will

@ NOTE When the cooling device is supplied by the starting battery, select the battery monitor mode
suffice.

> Set the battery monitor as shown.
B Fig. ] on page 8

10.5 Using the cooling device

NOTICE! Risk of overheating
> Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat that generated during operation can

dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered. Ensure that the device is sufficiently far away
from walls and other objects so that the air can circulate.

NOTICE! Damage hazard from excessively low temperature
> Ensure that only those objects are placed in the cooling device that are intended to be cooled at the

selected temperature.

NOTE When operating with the battery:
* When voltageis < 8V the display switches off automatically.

¢ Whenvoltageis> 8V and < 12V the display may show “!ALERT - Voltage low” depending on the
battery monitor mode setting.

> Switch the cooling device on:

[ Fig. k] on page 8
> Switch the cooling device off:

[ Fig. (B on page 9

@ NOTE AC = AC MAINS

10.6 Using the display

Display states
@ Fig. [K on page 9
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Item Description
A Stand by
Idle
C Locked
Display overview

@ Fig. [ on page 10

Navigating through the menus

The highlighted menu is selected.

> Press /\ to navigate upwards.

> Press U/ to navigate downwards.

Choosing a menu

> Press (*) to select the required menu.

Changing settings

The highlighted value or setting is selected.

> Press /\toincrease the selected value or to choose the previous setting.
> Press U/ to decrease the selected value or to choose the next setting.
Returning to the previous menu

> Press < to return to the previous menu without saving.

10.7 Locking/unlocking the display
> Press /\and U/ simultaneously for 3's to lock or unlock the display.

@ Fig. @ on page 10

10.8 Setting the display brightness
> Setthe display brightness as shown.

B Fig. l§ on page 11

10.9 Setting the temperature
> Setthe temperature as shown.

B Fig. [l on page 12

10.10 Switching a compartment off or on (dual zone devices only)
You can activate each zone individually or both of them.
> Activate or deactivate the zones as shown.

B Fig. B on page 13

10.11  Using the ice maker (CFX5 55IM only)

NOTE
> Independent of the main compartment'’s temperature setting, the ice maker zone is designed for
making ice cubes if the ice maker is switched on.

> The cooling device's energy consumption increases with ice maker on. Therefore you should switch off
the ice maker if it is not needed.

> The factory setting for the ice maker is OFF.
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Tips for using the ice maker

* The ice maker makes ice fast for a number of hours after switching on and then automatically goes into an ice
maintenance mode to reduce energy consumption. If multiple batches of ice are required as quickly as possible,
switching the ice maker off and back on will set it back into fast ice making mode. Repeat as required.

* Low freezer temperature settings in the main compartment may not be maintained in high ambient temperature
conditions with the ice maker switched on.

> Toturn the ice maker on or off proceed as shown:
B Fig. [l on page 13

Filling the ice trays with water

> Remove the ice trays ([ Fig. B 1) from the ice maker housing ( [ Fig. EY 2).
B Fig. FI) on page 14

Removing the ice cubes

NOTE
@ > Removal may require additional force using two hands in high humidity conditions which may create an
ice bond underneath the ice trays.

1. Openthe ice maker housing lid and lift under the front of the ice trays.

2. Remove the ice tray covers and twist trays to release the ice cubes.

Removing the ice maker housing

The ice maker housing can be removed for cleaning or when not in use to increase usable space inside the cooling
device.

> Lift the housing at one end until the lug unclips, then remove.

> Reverse procedure for re-fit, pushing down on lugs to snap into position.

Cleaning and drying the ice maker

> When notin use clean and dry the ice trays and inside the ice maker housing to prevent mould.

> After extended periods of non-use clean the inside of the ice trays with a mild dish washing solution and rinse with
clean water prior to use.

10.12  Using Bluetooth®
Downloading the app

The cooling device can be monitored and controlled via Bluetooth® using an app that you can install on a
compatible device.

Download the app.

Setting the Bluetooth® signal and connecting to the app

The cooling device can be monitored and controlled via Bluetooth®. To do so pair the cooling device with your
Bluetooth® device.
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NOTE
¢ Pairing must be done within the app, not in device settings.
* There is no password required for Bluetooth® connection.

> Setthe Bluetooth® signal and connect the app as shown.

[ Fig. B on page 14
Operating Bluetooth®
> Follow the instructions in the app.

v The Bluetooth® lights up when the cooling device is connected.

10.13  Resetting to factory settings

The reset function changes all display menu and app fields to the original factory settings.
> Reset the device to factory settings as shown.

B Fig. P on page 15
10.14 USB port for power supply

The USB port allows you to charge small devices like mobile phones and mp3 players.
@ NOTE Ensure that any small device connected to the USB port is compatible with 5V/2.5 A operation.

> Use the USB port as shown.
[ Fig. P& on page 15

10.15 Defrosting the cooling device

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the evaporator. This reduces the cooling capacity.

NOTICE! Damage hazard
> Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have frozen in place.

To defrost the cooling device proceed as follows:

1. Remove the contents of the cooling device.

If necessary, place the contents in another cooling device to keep them cold.
Switch off the cooling device.

Leave the lid open.

o kW

Wipe off defrosted water.

10.16  Replacing the AC fuse

DANGER! Electrocution hazard
> Disconnect the power supply and the connection cable before you replace the device fuse.

1. Disconnect the power supply to the device.

2. Remove the connection cable.
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3. Pryoutthe fuse insert ([ Fig. [ 2) with a screwdriver.

4. Replace the defective glass fuse with a new one of the same type and rating (Fast acting, 4 A, 250V).
5. Press the fuse insert back into the housing.
6

. Reconnect the power supply to the device.

10.17 Replacing the DC fuse

1. Disconnect the power supply to the cooling device.

2. Pry out the fuse cover (& Fig. [ 3) with a screwdriver.

3. Reverse the fuse cover and use hook to remove the defective blade fuse.
4. Pushinanew fuse of the same type and rating.

* Single zone devices: 10 A
¢ Dualzone devices: 15A

i

Re-fit the fuse cover.

6. Reconnect the power supply to the cooling device.

10.18 Replacing the DC plug fuse

> Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating as shown.
B Fig. & on page 15
* Single zone devices: 10 A
* Dual zone devices: 15A

10.19  Replacing the light PCB

NOTICE! Damage hazard
> The lamp can only be replaced by the manufacturer, a service agent, or similarly qualified person to
avoid hazard.

11 Cleaning and maintenance
CAUTION! Electrocution hazard

> Ensure that the cooling device is disconnected from the power supply before any cleaning or
maintenance work.

NOTICE! Damage hazard

> Never clean the cooling device under running water or in dish water.

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.
> Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

> Ensure that the air inlet and outlet vents on the cooling device are free of any dust and dirt, so that heat can be
released and the cooling device is not damaged.
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12 Troubleshooting

Problem

Possible cause

Suggested remedy

The device does not function (DC
mode, ignition on).

No voltage was detected in the
DC power outlet

> In most vehicles the ignition
must be turned on before pow-
er will be supplied to the DC
power outlet.

The DC outlet is dirty. This results
in a poor electrical contact.

> Ifthe plug of the device be-
comes very warm in the DC out-
let, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

The fuse of the DC plug has
blown.

> Replace the defective fuse in
the DC plug, see Replacing the
DC plug fuse on page 28.

The device DC fuse has blown.

> Replace the DC device fuse,
see Replacing the DC fuse on
page 28.

The vehicle fuse has blown.

> Replace the vehicle’s DC outlet
fuse. Refer to your vehicle's op-
erating manual.

Device does not function (AC
mode).

No voltage was detected in the
AC voltage socket.

> Try using another plug outlet.

The device AC fuse has blown.

> Replace the AC device fuse,
see Replacing the AC fuse on
page 27.

The integrated AC adapter is de-
fective.

This can only be repaired by an au-
thorized repair center.

The display does not respond to
keystrokes.

The display is locked.

> Unlock the display, see Lock-
ing/unlocking the display on
page 25.

The app cannot control the de-
vice.

Bluetooth® is not connected.

> Connect to Bluetooth® (see
Setting the Bluetooth signal
and connecting to the app on
page 26).

The display shows an alert mes-
sage or warning code.

> See the following tables.

12.1 Alert messages

Example:

@ Fig. P on page 16

Alert message Description Possible cause Suggested remedy
IALERT - Lid open> 3 min | Lid open more than 3 min  Lid not fully latched Check lid latched fully
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Alert message

Description

Possible cause

Suggested remedy

Internal fault

Authorized repair center
inspection required

IALERT - Voltage low

The device has stopped
working on DC due to low
voltage

Insufficient supply voltage

Check voltage drop from
battery to power outlet
and increase wiring gauge
if necessary

Battery voltage is too low

Battery protection is set
too high

Test the battery and charge
as needed

Select a lower battery pro-
tection setting

The device has stopped
working on DC due to
abnormally high voltage

> 31.5V (unlikely event -
for electronics protection
only — uses same alert mes-
sage as low voltage above)

Wrong DC supply voltage
specification

Ensure DC supply volt-
age specification matches
product data plate

Faulty supply volt-age

Check DC voltage sup-
ply and repair or replace if
faulty

Internal fault

Authorized repair center
inspection required

12.2 Warning codes
Example: (3 Fig. B3

IWARNING 03/43

Communication error

Warning code Fault Possible cause Suggested remedy
IWARNING 01 NTC opencircuit SZ&DZ  Internal fault Authorized repair center
LARGE inspection required
IWARNING 02 NTC short circuit SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 NTC open circuit DZ
SMALL
IWARNING 12 NTC short circuit DZ
SMALL

Power off the device for at
least 1 min, then restart.

IWARNING 09 DZ valve or Ice maker valve If the problem persists, au-
faulty thorized repair center in-
spection is required.
IWARNING 32 Fan over-current Internal fault Power off the device for at
least 5 min, then restart.
IWARNING 33 Compressor start fail

If the problem persists, au-
thorized repair center in-
spection is required.
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Warning code Fault Possible cause Suggested remedy
IWARNING 34 Compressor speed low ¢ High ambienttempera- ¢ Power off the device
'WARNING 35 Controller over-tempera- wre forat least 30 min or
' tre * Airvent blocked or in- move toa cooler loca-
sufficient clearance tion, then restart.
* Internal fault * Clearthe vents

* Authorized repair cen-
ter inspection required

13 Warranty

If the product does not work as it should, please contact your retailer or the manufacturer's branch in your country
(see dometic.com/dealer). The warranty applicable to your product is 3 year(s).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Disposal

WARNING! Risk of child entrapment
> Before disposing of your old cooling device, dismantle the lid. Leave the baskets in place so that
children may not easily climb inside.

0“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal
may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be

Ef collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general
household waste!

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

15 Technical data

temperature is above 32 °C.

Test/certificates: c € :

@ NOTE The minimum temperature shown in “Cooling capacity” may not be attained if the ambient
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CFX5 25
Connection voltage 12V=/ 24V=
100V~ ... 240V
Cooling capacity 20°C ... =22°C
Climate class N, T
Volume 25L
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Frequency range

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz

RF output power

Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Weight 16 kg
CFX5 35
Connection voltage 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Cooling capacity

20°C ... -22°C

Climate class N, T
Volume 36L
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Frequency range

RF output power

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz

Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Cooling capacity

Weight 19.8 kg
CFX545
Connection voltage 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Climate class N, T
Volume 46 L
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Frequency range

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz
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CFX545

RF output power

Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Weight 21.7 kg
CFX5 55
Connection voltage 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Cooling capacity 20°C ... -22°C
Climate class N, T

Total volume 55L
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Frequency range

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz

RF output power

Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Weight 23.8 kg
CFX5 55IM
Connection voltage 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Frequency range

Cooling capacity 20°C ... -22°C
Climate class N, T

Total volume 55L
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz

RF output power

Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Weight 25kg
CFX5 75DZ
Connection voltage 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Cooling capacity

20°C ... -22°C
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CFX5 75DZ
Climate class N, T
Total volume 75L (45L/30L)
Ambient temperature 16°C ... 43°C
Frequency range Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz
RF output power Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm
Dimensions W x D x H (including handles) 892 mm X 495 mm x 472 mm
Weight 31.1kg
CFX595DZ
Connection voltage 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Cooling capacity 20°C ... -22°C

Climate class N, T

Total volume 94L (55L/39L)

Ambient temperature 16°C ... 43°C

Frequency range Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483.5 MHz

RF output power Bluetooth®: 11.23 dBm
Bluetooth® LE: 11.23 dBm

Dimensions W x D x H (including handles) 962 mm X 530mm X 472 mm

Weight 33.3kg

Hereby, Dometic declares that the radio equipment type CFX5 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com
Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

@ Fig. P on page 16
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemab installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die

jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

36

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

>

Bei Booten: Sorgen Sie beim Betrieb tiber Netzstrom unbedingt dafir, dass Ihre Stromversorgung tiber
einen Fl-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss,
insbesondere in potenziell feuchten Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften entsprechen.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Geréats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker trocken
sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr

>

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Kuhlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

>

>

Wenn das Kiihlgerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.
Wenn das Netzkabel des Kuhlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefadhrdungen zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Kiihlgerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgeftihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

>

Achten Sie beim Aufstellen des Kihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Kihlgerat fern.

* Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

Bei Kuihlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an
umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kuhlmittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerats, auBer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

>

>

Dieses Kuihlgerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kihlgerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Kihlgerate be- und entladen.
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> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kuhlgerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker trocken
sind.

> Trennen Sie das Kiihlgerat von der Spannungsversorgung:
* vorjeder Reinigung und Wartung
* nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:
* Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Kihlgerats den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die
gekuhlt werden sollen.

¢ Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

* Ein langeres Offnen des Kiihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Geréts fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.
> Wenn das Kihlgerat Gber langere Zeitrdume leer bleibt:
* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.
* Tauen Sie das Kuihlgerat ab.
* Reinigen und trocknen Sie das Kuhlgerat.
* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

> SchlieBen Sie das Kihlgerat nur wie folgt an:
* mit dem Gleichstromkabel an das Gleichstromnetz im Fahrzeug
* oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Wenn das Kuhlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kihlgerat und
andere Verbraucher von der Batterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat oder
schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen werden.

> Das Kihlgerat ist fur den Transport atzender oder |6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.

> Die Isolierung des Kuhlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

> Stellen Sie das Kiihlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen usw.) auf.

> Uberhitzungsgefahr! Sorgen Sie dafiir, dass aufallen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Beltftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Beluftungsbereich frei
von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern kénnten. Verwenden
oder lagern Sie das Kiihlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder Bereichen ohne oder mit nur
geringer Bellftung.

> Fullen Sie keine Flissigkeiten oder Eis in den Innenbehélter.

> Tauchen Sie das Kihlgerat nie in Wasser.
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> Schitzen Sie das Kihlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.
> Das Kihlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

4 Erklarung der Symbole am Gerat

A Warnung! Brandgefahr/entflammbare Materialien

5 Lieferumfang
@ Abb. Ell auf Seite 3

Pos. in [ Abb. € Anzahl Beschreibung
1 1 Kihlbox
2 1 Gleichstrom-Anschlusskabel
3 2 Wechselstrom-Anschlusskabel
6 Zubehor
Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):
Bezeichnung Art.-Nr. Modell
Schutzhaube
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Kihlschrankschiene

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz

Schnellverschluss-Befestigungskit
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
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Bezeichnung Art.-Nr. Modell
CFX545
Mobile Cooling App - passend fur alle Modelle

Beachten Sie, dass die App in Inrem Land méglicherweise nicht verflgbar ist.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kihlgerat ist auch fir den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet.

Das Kuhlgerat ist fir den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer Gleichstrom-
Bordbatterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir Camping oder ahnliche Freizeitaktivitaten geeignet.

Das Kuhlgerat ist fir den Einsatz im Haushalt und &hnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

* Personalkiichen in Geschéften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen

* landwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungséhnliche Einrichtungen

¢ Bedand Breakfast” u. a.

¢ Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgeméaBe Installation und/oder den ordnungsgemafen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung

Die Kuihlung erfolgt durch einen wartungsarmen Kaltemittelkreislauf mit Kompressor. Die umfassende Isolierung und
der leistungsstarke Kompressor gewahrleisten eine effiziente und schnelle Kihlung.

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat kann auch in Umgebungsbedingungen eingesetzt werden, in denen es zu kurzzeitigen Neigungen
von 30° kommt (z. B. Einsatz in Booten).

8.1 Funktionsumfang
¢ Netzteil mit Vorrangschaltung zum Anschluss an ein Wechselstromnetz

* Dreistufiger Batteriewachter zum Schutz der Fahrzeugbatterie, der das Gerat bei niedriger Batteriespannung
automatisch abschaltet

* Display mit Temperaturanzeige in °C und °F
* Einstellbare Temperatur in Schritten von 1 °C (1 °F) fur eine prazise Steuerung
* Integriertes Bluetooth® fir die Fernbedienung per App

39



DE CFX5

* Klappbare Tragegriffe

¢ USB-Anschluss zum Laden tragbarer Gerate wie z. B. Mobiltelefone
¢ Herausnehmbarer Korbeinsatz

¢ Integrierter Flaschenoffner

* Nur CFX5 55IM: Eiswirfelbereiter

8.2 Bedien- und Anzeigeelemente
Deckelverriegelungen ( & Abb. H)

@ Abb. H auf Seite 3
Bedienfeld (& Abb. El)

@ Abb. EF auf Seite 4

Position Beschreibung Erlauterung

1 @ Schaltet das Kihlgerat ein, wenn die Taste kurz gedrickt wird

Schaltet das Kuhlgerat aus, wenn die Taste drei Sekunden gedriickt wird

<::'] Zum Hauptmeni zurtickkehren

2 Display AC: Wechselstromversorgung ist angeschlossen
DC V: Gleichstromversorgung ist angeschlossen

3: Bluetooth® ist aktiviert
&: Anzeige ist gesperrt
@: Kompressor arbeitet

BB Eiswiirfelbereiter arbeitet (nur CFX5 55IM)

3 Driicken Sie auf 2\, um nach oben zu navigieren oder um den gewahlten Wert
1
8 zu erhdhen.
] Driicken Sie auf O/, um nach unten zu navigieren oder um den gewahlten Wert

zu verringern.

Durch gleichzeitiges Driicken von A\ und / fiir 3 s wird die Anzeige ver-
oder entriegelt.

4 Mit dieser Option wahlen Sie ein Men( aus oder speichern den gewahlten
Wert.

Anschlussbuchsen ( [ Abb. 1)

[ Abb. I auf Seite 4
Position Beschreibung
1 Anschlussbuchse Wechselspannungsversorgung
2 Halter Sicherung fir Wechselstromkreis
3 Abdeckung Sicherung fiir Gleichstromkreis
4 Anschlussbuchse Gleichspannungsversorgung
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9 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS Bevor Sie das Kiihlgerat in Betrieb nehmen, reinigen Sie es aus hygienischen Grinden innen
und auBen mit einem feuchten Tuch (siehe Reinigung und Wartung auf Seite 46).

Deckeléffnungsrichtung umkehren

Um die Deckeldffnungsrichtung umzukehren, gehen Sie wie abgebildet vor:

> CFX5 55, CFX5 55IM

B3 Abb. B auf Seite 5
> CFX575DZ, CFX595DZ

B3 Abb. [ auf Seite 6

Temperatureinheit wahlen
> Wabhlen Sie die Temperatur wie dargestellt aus.

B Abb. i auf Seite 7
10 Betrieb

10.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:
> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Kiihlgerat nur so oft und so lange wie
noétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

10.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.

> Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Kiihlgerat kihl halten.

> Offnen Sie das Kiihlgerat nicht haufiger als notig.

> Lassen Sie das Kiihlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

> Wenn das Kuhlgerat Gber einen Korb verflgt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen, positionieren
Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

> Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

> Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

10.3 Kiihlgerat anschlieBen

An eine Gleichstromversorgung anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Zum Schutz des Gerats verfligt das im Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel Gber eine Sicherung
im Stecker. Entfernen Sie nicht den Gleichstromstecker mit der Sicherung. Verwenden Sie nur das im
Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel.

> SchlieBen Sie das Gerat wie dargestellt an eine Gleichstromquelle an.
@ Abb. F] auf Seite 7
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Anschluss an eine Wechselstromversorgung

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Hantieren Sie nie mit Steckern und Schaltern, wenn Sie nasse Hande haben oder mit den FiiBen in der

Nasse stehen.
> Lassen Sie sich gegebenenfalls von einem Fachmann beraten.

> SchlieBen Sie das Gerat wie dargestellt an eine Wechselstromversorgung an.
[ Abb. F] auf Seite 7

10.4 Batteriewachter verwenden

Das Kuhlgerat ist mit einem Batteriewachter ausgestattet, der einen 3-stufigen Batterieschutz bietet. Der
Batteriewachter verhindert eine GbermaBige Entladung, wenn das Kiihigerat an eine Fahrzeug-Starterbatterie
angeschlossen ist, oder maximiert die Nutzung einer Hausbatterie.

Wird das Kiihlgerat bei ausgeschalteter Zindung im Fahrzeug betrieben, schaltet sich das Kiihlgerat selbststandig
ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen einstellbaren Wert abfallt. Das Kihlgerat schaltet sich wieder ein,
sobald die Batterie auf die Wiedereinschaltspannung aufgeladen ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Batterie ist beim Abschalten durch den Batteriewachter nicht mehr vollstandig aufgeladen.

Vermeiden Sie daher mehrmaliges Starten oder den Betrieb von Stromverbrauchern ohne langere
Aufladephasen. Sorgen Sie dafir, dass die Batterie wieder aufgeladen wird.

Modus ,HIGH". Wenn das Kiihlgerat an eine Hausbatterie angeschlossen ist, reicht der Batteriewachter-

@ HINWEIS Wenn das Kihlgerat von der Starterbatterie versorgt wird, wéhlen Sie den Batteriewachter-
Modus ,LOW" aus.

> Stellen Sie den Batteriewachter wie dargestellt ein.
[ Abb. )] auf Seite 8

10.5 Kiihlgerat benutzen

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr
> Stellen Sie jederzeit eine ausreichende Beluftung sicher, sodass die beim Betrieb entstehende Warme

abgefiihrt werden kann. Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze nicht abgedeckt werden. Sorgen
Sie dafir, dass das Gerat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die
Luft zirkulieren kann.

ACHTUNG! Gefahr von Schaden durch zu niedrige Temperatur
> Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlgeréat befinden, die auf die gewahlte
Temperatur gekihlt werden durfen.

HINWEIS Bei Betrieb an einer Batterie:
¢ Beieiner Spannung von < 8V schaltet sich das Display automatisch aus.

* Wenndie Spannung = 8V und < 12V betragt, zeigt das Display moglicherweise “IALERT - Voltage
low” an, je nach Einstellung des Batteriewachter-Modus.

> Schalten Sie das Kuhlgerat ein:
@ Abb. i auf Seite 8
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> Schalten Sie das Kuhlgerat aus:
[ Abb. [H] auf Seite 9

10.6 Display benutzen

Displaystati
@ Abb. B auf Seite 9

Position  Beschreibung

A Stand-By
B Leerlauf

C Verriegelt

Displayubersicht

@ Abb. [ auf Seite 10

Durch die Meniis navigieren

Das markierte Men ist ausgewahlt.

> Driicken Sie 2\, um nach oben zu navigieren.

> Driicken Sie I/, um nach unten zu navigieren.

Ein Menii auswahlen

> Driicken Sie (), um das gewiinschte Men( auszuwahlen.

Einstellungen dndern

Der markierte Wert oder die markierte Einstellung ist ausgewahlt.

> Driicken Sie 2\, um den gewahlten Wert zu erhdhen oder die vorherige Einstellung zu wahlen.
> Driicken Sie ./, um den gewahlten Wert zu verringern oder die nachste Einstellung zu wahlen.
Zum vorherigen Menii zuriickkehren

> Driicken Sie <&, um zum vorherigen Menii zuriickzukehren, ohne zu speichern.

10.7 Display ver- und entriegeln
> Durch gleichzeitiges Driicken von A\ und \/ fir 3's wird die Anzeige ver- oder entriegelt.

@ Abb. [B auf Seite 10

10.8 Displayhelligkeit einstellen
> Stellen Sie die Displayhelligkeit wie dargestellt ein.

B Abb. [ auf Seite 11

10.9 Temperatur einstellen
> Stellen Sie die Temperatur wie dargestellt ein.

[ Abb. ] auf Seite 12

10.10 Fach aus- oder einschalten (nur Zwei-Zonen-Gerite)
Sie kénnen jede Zone einzeln oder beide aktivieren.

> Aktivieren oder deaktivieren Sie die Zonen wie dargestellt.
B Abb. [B] auf Seite 13
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10.11 Eiswiirfelbereiter verwenden (nur CFX5 55IM)

HINWEIS
> Unabhangig von der Temperatureinstellung des Hauptfachs ist die EiswUrfelbereiterzone fir die
Herstellung von Eiswrfeln ausgelegt, wenn der Eiswlrfelbereiter eingeschaltet ist.

> Der Energieverbrauch des Kiihlgerats steigt mit eingeschaltetem Eisbereiter. Deshalb sollten Sie den
Eisbereiter ausschalten, wenn er nicht bendtigt wird.

> Die Werkseinstellung fir den Eisbereiter ist AUS.

Tipps zur Benutzung des Eiswiirfelbereiters

* Der Eiswirfelbereiter macht nach dem Einschalten einige Stunden lang schnell Eis und geht dann automatisch in
einen Eiserhaltungsmodus Uber, um den Energieverbrauch zu reduzieren. Wenn mehrere Eisportionen so schnell
wie moglich bendétigt werden, kénnen Sie den Eiswirfelbereiter durch Aus- und Wiedereinschalten wieder in den
Schnelleisbereitungsmodus versetzen. Wiederholen Sie dies nach Bedarf.

* Niedrig eingestellte Gefriertemperaturen im Hauptfach kénnen bei hohen Umgebungstemperaturbedingungen
mit eingeschaltetem Eiswirfelbereiter nicht gehalten werden.

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um den Eiswirfelbereiter ein- oder auszuschalten:
[ Abb. ] auf Seite 13
Eisschale mit Trinkwasser fiillen
> Nehmen Sie die Eisschalen (8 Abb. Bl 1) aus dem Eiswirfelbereitergehause ([ Abb. HY 2) heraus.

[ Abb. Fj] auf Seite 14
Eiswiirfel enthehmen

HINWEIS
> Das Entfernen kann bei hoher Luftfeuchtigkeit zusatzliche Kraft mit zwei Handen erfordern, da dies zu
einer Eisbindung unter den Eisschalen fihren kann.

1. Offnen Sie den Deckel des Eiswiirfelbereitergehiuses und heben Sie ihn unter die Vorderseite der Eisschalen an.
2. Entfernen Sie die Eisschalenabdeckungen und drehen Sie die Schalen, um die Eiswirfel freizugeben.
Eiswiirfelbereitergehduse entfernen

Das Eiswdrfelbereitergehause kann zur Reinigung oder bei Nichtgebrauch abgenommen werden, um den nutzbaren
Raum im Inneren des Kihlgerats zu vergroBern.

> Heben Sie das Gehause an einem Ende an, bis die Lasche ausrastet, und entfernen Sie es dann.

> Zum Wiedereinbau in umgekehrter Reihenfolge vorgehen, indem die Laschen nach unten gedriickt werden, um
in der Position einzurasten.

Eiswiirfelbereiter reinigen und trocknen

> Bei Nichtgebrauch reinigen und trocknen Sie die Eisschalen und das Innere des Eiswirfelbereiters, um
Schimmelbildung zu vermeiden.

> Reinigen Sie die Eiswlrfelschalen nach langerer Nichtbenutzung mit einer milden Spulmittellésung und spulen Sie
sie vor der Verwendung mit sauberem Wasser ab.

10.12 Verwenden von Bluetooth®
Download der App

Das Kiihlgerat kann Uber Bluetooth® mithilfe einer App Uberwacht und gesteuert werden, die Sie auf einem
kompatiblen Gerat installieren kénnen.
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Laden Sie die App herunter.

Bluetooth®-Signal einstellen und Verbindung zur App herstellen

Das Kiihlgerat kann Uber Bluetooth® tiberwacht und gesteuert werden. Koppeln Sie dazu das Kihlgerat mit dem
Bluetooth®-Gerat.

HINWEIS
* Das Koppeln muss innerhalb der App erfolgen, nicht in den Gerateeinstellungen.
* Fir die Bluetooth®-Verbindung ist kein Passwort erforderlich.

> Stellen Sie das Bluetooth®-Signal ein und verbinden Sie die App wie dargestellt.

@ Abb. B auf Seite 14
Bluetooth-Betrieb®
> Folgen Sie den Anweisungen in der App.

v Die Bluetooth®-Anzeige leuchtet, wenn das Kihlgerat angeschlossen ist.

10.13  AufWerkseinstellungen zuriicksetzen

Mit der Ricksetzfunktion werden alle Displaymen- und App-Felder auf die urspriinglichen Werkseinstellungen
zurlickgesetzt.
> Setzen Sie das Gerat wie dargestellt auf die Werkseinstellungen zurtick.

@ Abb. P& auf Seite 15

10.14  USB-Anschluss fiir Spannungsversorgung

Sie kdnnen den USB-Anschluss zum Laden von Kleingeréten (z. B. Mobiltelefone und MP3-Player) nutzen.

HINWEIS Stellen Sie sicher, dass das an den USB-Anschluss angeschlossene Kleingerat fir den Betrieb
bei 5V/2,5 A geeignet ist.

> Verwenden Sie den USB-Anschluss wie dargestellt.
[ Abb. P& auf Seite 15

10.15 Kiihlgerat abtauen

Luftfeuchtigkeit kann sich im Innenraum des Kihlgerats als Reif niederschlagen, der die Kihlleistung verringert.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lésen
festgefrorener Gegenstande.

Gehen Sie wie folgt vor, um das Kihlgerat abzutauen:
1. Entfernen Sie alle Gegenstande aus dem Kihlgerat.

2. Legen Sie die Gegenstande in ein anderes Kuhlgerat, um sie kiihl zu halten.
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3. Schalten Sie das Kuihlgerat ab.
4. Lassen Sie den Deckel gedffnet.

5. Wischen Sie das Tauwasser auf.
10.16 Wechselstromsicherung austauschen

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie das Gerat vor dem Austauschen der Geratesicherung von der Spannungsversorgung und

ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung des Geréts.
. Entfernen Sie das Stromkabel.

. Hebeln Sie den Sicherungseinsatz ( 2) mit einem Schraubendreher heraus.

O

. Tauschen Sie die defekte Glassicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert (flink,
4A, 250V ~)aus.

. Driicken Sie den Sicherungseinsatz wieder in das Gehause.

o

6. Verbinden Sie das Gerat wieder mit der Spannungsversorgung.

10.17  Sicherund fiir Gleichstromkreis ersetzen

1. Trennen Sie das Kihlgerat von der Spannungsversorgung.

2. Hebeln Sie den Sicherungsdeckel ( 3) mit einem Schraubendreher heraus.

3. Drehen Sie den Sicherungsdeckel um und entfernen Sie die defekte Flachstecksicherung mit einem Haken.
4. Setzen Sie eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert ein.

¢ Ein-Zonen-Gerate: 10 A
¢ Zwei-Zonen-Gerate: 15A

5. Setzen Sie den Sicherungsdeckel wieder ein.

6. Verbinden Sie das Kuhlgerat wieder mit der Spannungsversorgung.

10.18 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen

> Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert aus, wie
angegeben.

3 Abb. P2 auf Seite 15

* Ein-Zonen-Gerate: 10 A
* Zwei-Zonen-Gerate: 15 A

10.19 Lichtleiterplatte wechseln
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Lampe darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
11 Reinigung und Wartung
VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Stellen Sie vor der Durchfiihrung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten sicher, dass das Kuhlgerat
von der Stromversorgung getrennt ist.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Kuhlgerat niemals unter flieBendem Wasser oder in Spulwasser.

> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.

> Reinigen Sie das Gerat innen und auBen gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

> Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlasse und Luftauslasse des Kuhlgerats frei von Staub und Verunreinigungen sind,
damit die beim Betrieb entstehende Warme abgefiihrt werden kann und das Kihlgerat keinen Schaden nimmt.

12 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Das Gerat ist nicht funktionsfahig
(Gleichstrommodus, Ztindung
ein).

Die Gleichstromsteckdose flhrt
keine Spannung.

> Beiden meisten Fahrzeugen
muss der Ziindschalter einge-
schaltet sein, damit die Gleich-
stromsteckdose Spannung
fuhrt.

Die Gleichstromsteckdose ist ver-
schmutzt. Das hat einen schlech-
ten elektrischen Kontakt zur Folge.

> Wenn der Geratestecker in der
Gleichstromsteckdose sehr
warm wird, muss entweder die
Gleichstromsteckdose gerei-
nigt werden oder der Stecker
ist moglicherweise nicht richtig
zusammengebaut.

Die Sicherung des Gleichstromste-
ckers ist durchgebrannt.

> Ersetzen Sie die defekte Siche-
rung im Gleichstromstecker
(siehe Sicherung im Gleich-
stromstecker ersetzen auf Seite

46).

Die Geratesicherung fir den
Gleichstromkreis ist durchge-
brannt.

> Tauschen Sie die Geratesiche-
rung fur den Gleichstromkreis
aus, siehe Sicherung fur Gleich-
stromkreis ersetzen auf Seite
46.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durch-
gebrannt.

> Tauschen Sie die Sicherung
der Gleichstromsteckdose des
Fahrzeugs aus. Beachten Sie
dazu die Bedienungsanleitung
Ihres Fahrzeugs.

Das Gerat ist nicht funktionsfahig
(Wechselstrommodus).

Die Wechselspannungssteckdose
fuhrt keine Spannung.

> Versuchen Sie es an einer ande-
ren Steckdose.

Die Geratesicherung fir den
Wechselstromkreis ist durchge-
brannt.

> Tauschen Sie die Geratesiche-
rung fur den Wechselstrom-
kreis aus, siehe Wechselstromsi-
cherung austauschen auf Seite
46.

Das integrierte Netzteil ist defekt.

Die Reparatur kann nur von einem
zugelassenen Kundendienstbe-
trieb durchgefihrt werden.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Das Display reagiert nicht auf Tas-
tendriicke.

Das Display ist gesperrt.

> Entsperren Sie das Display, sie-
he Display ver- und entriegeln
auf Seite 43.

Die App kann das Gerat nicht steu-
emn.

Bluetooth® ist nicht verbunden.

> Stellen Sie eine Bluetooth®-
Verbindung her (siehe Blue-
tooth-Signal einstellen und Ver-
bindung zur App herstellen auf
Seite 45).

Das Display zeigt eine Warnmel-
dung oder einen Warncode an.

> Siehe folgende Tabellen.

12.1 Warnmeldungen

Beispiel:

@ Abb. P auf Seite 16

Warnmeldung

Beschreibung

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

IALERT - Lid open > 3 min

Deckel mehrals 3 min ge-
offnet

Deckel nicht vollstandig
verriegelt

Prifen, ob der Deckel voll-
standig verriegelt ist

Interner Fehler

Inspektion durch eine zu-
gelassene Reparaturwerk-
statt erforderlich

IALERT - Voltage low

Das Gerat hat aufgrund
von Unterspannung den
Gleichstrombetrieb einge-
stellt

Unzureichende Versor-
gungsspannung

Auf Spannungsabfall von
der Batterie zur Steckdose
prifen und ggf. Verdrah-
tungsstarke erhdhen

Batteriespannung zu nied-
rig

Batterie prifen und bei Be-
darfaufladen

Der Batteriewachter ist zu
hoch eingestellt

Eine niedrigere Einstellung
fur den Batteriewachter
wahlen

Das Gerat hat aufgrund ei-
ner anomal hohen Span-
nungvon> 31,5V den
Gleichstrombetrieb ein-
gestellt (ungewdhnliches
Ereignis — nur zum Schutz
der Elektronik — verwendet
dieselbe Alarmmeldung
wie oben beschriebenes
Unterspannungsereignis)

Gleichstromversorgungs-
spannung nicht geman
Spezifikation

Stellen Sie sicher, dass
die Spezifikation fur die
Gleichstromversorgungs-
spannung mit dem Typen-
schild des Produkts tiber-
einstimmt

Fehler in Bezug auf die
Versorgungsspannung

Prifen Sie die Gleichspan-
nungsversorgung und re-
parieren oder ersetzen Sie
sie, wenn sie defekt ist

Interner Fehler

Inspektion durch eine zu-
gelassene Reparaturwerk-
statt erforderlich
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12.2 Warncodes
Beispiel: [ Abb. F§

lers

stopft oder unzurei-
chender Abstand

* Interner Fehler

Warncode Stérung Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
IWARNING 01 Offener Schaltkreis NTC, Interner Fehler Inspektion durch eine zu-
SZ und DZ GROSS gelassene Reparaturwerk-
statt erforderlich
IWARNING 02 Kurzschluss NTC, SZ und
DZ GROSS
IWARNING 11 Offener Schaltkreis NTC,
DZ KLEIN
IWARNING 12 Kurzschluss NTC, SZ KLEIN
IWARNING 03/43 Kommunikationsfehler Das Gerat fur mindestens
1 min ausschalten, dann
IWARNING 09 DZ-Ventil oder Eiswrfel- neu starten. Wenn das Pro-
bereiter-Ventil defekt blem weiter besteht, ist ei-
ne Inspektion durch eine
autorisierte Werkstatt er-
forderlich.
IWARNING 32 Uberstrom des Liifters Interner Fehler Das Gerat fir mindestens
5 min ausschalten, dann
IWARNING 33 Kompressorstart fehlge- neu starten. Wenn das Pro-
schlagen blem weiter besteht, ist ei-
ne Inspektion durch eine
autorisierte Werkstatt er-
forderlich.
IWARNING 34 Kompressordrehzahl nied- ¢ Hohe Umgebungstem- | Das Gerat fir mindes-
rig peratur tens 30 min ausschal-
. . ¥ & - ten oder an einen kih-
IWARNING 35 Ubertemperatur des Reg- Entliftungsofinung ver

leren Standort stellen,
dann neu starten.

¢ Entluftungsoffnungen
freilegen

* Inspektion durch eine
zugelassene Reparatur-
werkstatt erforderlich

13 Gewaihrleistung

Sollte das Produkt nicht ordnungsgemaB funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder
die Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer). Die far Ihr Produkt geltende
Gewahrleistung betragt 3 Jahr(e).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kdnnen.
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14 Entsorgung

> Entfernen Sie vor der Entsorgung lhres alten Kihlgeréts den Deckel. Die Kérbe im Kuhlgerat belassen,
damit Kinder nicht einfach hineinsteigen kénnen.

i t WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

09 Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine
unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt geféhrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet,
alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen, die
fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemal den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

15 Technische Daten

HINWEIS Die unter “Kuhlleistung” angegebene Mindesttemperatur kann moglicherweise nicht erreicht
werden, wenn die Umgebungstemperatur Gber 32 °C liegt.

Priifung/Zertifikate: C € :

CFX5 25

Anschlussspannung 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V
Kihlleistung 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Lautstarke 251
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C
Frequenzbereich Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
HF-Ausgangsleistung Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe): 342 mm X 569 mm x 420 mm
Gewicht 16 kg
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Anschlussspannung

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Kihlleistung 20°C ... =22°C
Klimaklasse N, T
Lautstarke 36L
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C

Frequenzbereich

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

HF-Ausgangsleistung

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe):

398 mm X 694 mm X 407 mm

Gewicht 19,8 kg
CFX545
Anschlussspannung 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Kihlleistung 20°C ... -=22°C

Klimaklasse N, T

Lautstarke 46 L
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C
Frequenzbereich Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
HF-Ausgangsleistung Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe):

398 mm X 694 mm X 476 mm

Gewicht 21,7 kg
CFX5 55
Anschlussspannung 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Kuhlleistung 20°C ... -22°C

Klimaklasse N, T

Gesamtinhalt 55L
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C
Frequenzbereich Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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HF-Ausgangsleistung

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe):

720 mm X 455 mm X 480 mm

Gewicht 23,8 kg
CFX5 55IM
Anschlussspannung 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kuhlleistung 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Gesamtinhalt 55L
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C

Frequenzbereich

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

HF-Ausgangsleistung

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe):

720 mm X 455 mm X 480 mm

Gewicht 25kg
CFX5 75DZ
Anschlussspannung 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Frequenzbereich

Kihlleistung 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Gesamtinhalt 75L (45L/30L)
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

HF-Ausgangsleistung

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe):

892 mm X 495 mm X 472 mm

Gewicht 31,1kg
CFX595DZ
Anschlussspannung 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kihlleistung

52

20°C ... -22°C




CFX595DZ

Klimaklasse N, T
Gesamtinhalt 94L (55L/39L)
Umgebungstemperatur 16°C ... 43°C
Frequenzbereich Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
HF-Ausgangsleistung Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Abmessungen B x T x H (inkl. Griffe): 962 mm X 530 mm X 472 mm
Gewicht 33,3 kg

Hiermit erklart Dometic, dass der Funkgeratetyp CFX5 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: documents.dometic.com
Weitere Produktdaten sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

3 Abb. FJ auf Seite 16
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et

conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de

modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le

niveau de gravité du danger.

DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire

AVERTISSEMENT !

mortelles.

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures

graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures

légeres ou de gravité modérée.

AVIS!

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

DANGER! Risque d’électrocution

>

>

Sur les bateaux : Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que I'alimentation dispose d'un
dispositif différentiel, d'un disjoncteur différentiel ou d’un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation,

en particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre conforme a toutes les réglementations
applicables.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de fonctionnement sur
secteur.

Avant de mettre le dispositif en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

>

Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent propulseur
inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

>

>

Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Sile cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé pour
éviter tout danger.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération. Des
réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

>

Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou endommager
le cordon d'alimentation.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs dalimentation portables a l'arriere de I'appareil.
En cas d'endommagement du circuit frigorifique :

* Tenez le dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d’ignition potentielle.

* Aérez bien la piéce.

* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit frigorifique
contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la
couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigene peut prendre feu.
Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

N’exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de dégivrage,
sauf si le fabricant le recommande.

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N’exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont recommandés
par le fabricant pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

>

Ce dispositif de réfrigération peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation du dispositif de
réfrigération en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les dispositifs de réfrigération.
Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil.
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> Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la
prise sont secs.

> Coupez |'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
* avant toute opération de nettoyage et d'entretien
* Apres chaque utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

 Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température de
conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

¢ Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

* L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation significative de
la température dans les compartiments du dispositif.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.

> Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
* Mettez le dispositif de réfrigération a |'arrét.
* Dégivrez le dispositif de réfrigération.
* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.

 laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le dispositif de
réfrigération.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont
vous disposez.

> Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :

* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du
véhicule

* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

> Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le dispositif de
réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un chargeur rapide.

> Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque vous
éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

> Ledispositif de réfrigération n’est pas adapté pour le transport des matieres caustiques ou contenant
des solvants.

> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération & un centre de
recyclage approprié.

> Ne placez pas le dispositif de réfrigération a proximité de flammes nues ou d‘autres sources de chaleur
(radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

> Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte de
tout objet susceptible d’obstruer le flux d'air vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas le dispositif
de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans lesquels la circulation
de l'air est insuffisante, voire inexistante.
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> Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

> Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans l'eau.
> Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
> Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.

4 Description des symboles de I’appareil

A Attention | Risque d'incendie / Matériaux inflammables

5 Contenudelalivraison
B fig. [ alapage 3

Elément dans [ fig. Quantité Description
1 1 Glaciere
2 1 Cable de raccordement CC
3 2 Céble de raccordement CA

6 Accessoires

Disponibles en accessoire (non compris dans les piéces fournies) :

Désignation N° d’article Modeéle
Cache de protection
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Glissiére pour réfrigérateur
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
Kit de fixation rapide
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Désignation N° d’article Modeéle
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
Application Mobile Cooling - convient a tous
les modeles

Notez qu’il se peut que I'application ne soit pas disponible dans votre pays.

7 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut également
étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée d'un véhicule ou
d’un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping et autres activités de loisirs similaires.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :

¢ les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de travail

* les maisons d’hotes

¢ leshotels, motels et autres environnements de type résidentiel

* les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.
Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,

une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris dune surtension
¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique

La réfrigération est assurée par un circuit frigorifique a compresseur qui nécessite peu d'entretien. L'isolation forte et
le puissant compresseur assurent un refroidissement particulierement rapide.

Le dispositif de réfrigération convient pour une utilisation mobile.

Le dispositif de réfrigération supporte pendant une courte durée d'étre incliné a 30 °, par exemple sur les bateaux.

8.1 Etendue des fonctions
* Bloc d'alimentation avec raccordement prioritaire pour raccordement sur une alimentation électrique CA

* Le moniteur de batterie a trois niveaux pour protéger la batterie du véhicule (s'éteint automatiquement si la tension
de la batterie est faible)

 Ecran avec mesures de température en °C et °F
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¢ Paramétre de température réglable par incréments de 1 °C (1 °F) pour un contréle précis
* Bluetooth® intégré pour le contréle a distance via une application

* Poignées rabattables

* Port USB pour la charge d'appareils portables tels que les téléphones mobiles

* Elément panier amovible

* Décapsuleur intégré

¢ CFX5 55IM uniquement : Machine a glagons

8.2 Eléments de commande et d’affichage
Loquets du couvercle ([ fig. E)

[ fig. B alapage 3
Panneau de commande ( [ fig. [El)

@A fig. F alapage 4

Elément Description Explication
1 Allume le dispositif de réfrigération en appuyant briévement sur la touche
Eteint le dispositif de réfrigération en appuyant trois secondes sur la touche
<D Revient au menu précédent
2 Ecran AC : réseau alternatif connecté

DCV : réseau continu connecté
3 : Le Bluetooth® est activé

& : écran verrouillé

@ : compresseur en marche

B : machine & glagon en marche (CFX5 55IM uniquement)

3 Appuyez sur /\ pour naviguer vers le haut ou pour augmenter la valeur sélec-
tionnée.

Appuyez sur ./ pour naviguer vers le bas ou pour diminuer la valeur sélection-
née.

@

Appuyez sur N\ et \/ simultanément pendant 3's pour verrouiller ou déver-
rouiller I'écran.

4 Appuyez pour sélectionner un menu ou pour enregistrer la valeur sélectionnée.

Prises de raccordement ( [ fig. 1)
@A fig. @ alapage 4

Elément  Description
1 Prise de raccordement pour |'alimentation en tension alternative
2 Porte-fusible CA
3 Couvercle de fusible CC
4 Prise de raccordement pour |'alimentation en tension continue
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9 Avantla premiére utilisation

REMARQUE Pour des raisons d’hygiéne, nettoyez I'intérieur et I'extérieur du dispositif de réfrigération
a l'aide d'un chiffon humide avant de I'allumer pour la premiére fois (voir Nettoyage et entretien a la
page 66).

Inversion du sens d’ouverture du couvercle
Pour inverser I'ouverture du couvercle, procédez comme indiqué :
> CFX5 55, CFX5 55IM

B fig. A alapage 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

B fig. @A alapage6

Sélection des unités de température
> Sélectionnez la température commeillustré.

@ fig. | ala page 7
10 Utilisation

10.1 Eviter le gaspillage d’aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

> Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le dispositif de réfrigération uniquement lorsque
c'est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que |'air puisse
circuler librement entre elles.

> Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des denrées alimentaires.

> Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

10.2 Economie d’énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

> Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.

> N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

> Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un bac : Pour une consommation d’énergie optimale, positionnez le
bac conformément a sa position a la livraison.

> Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

> Evitez les basses températures inutiles.

10.3 Raccordement du dispositif de réfrigération

Connecter a une source CC

AVIS! Risque d’endommagement

> Pourla protection de I'appareil, le cable CC fourni comprend un fusible a I'intérieur de la fiche. Ne
retirez pas la fiche CC protégée par fusible. Utilisez uniquement le cable de raccordement fourni a la
livraison.

> Raccordez I'appareil a une source CC comme indiqué.
B fig. A alapage7
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Raccordement a un réseau alternatif

DANGER! Risque d’électrocution
> Ne vous approchez pas de fiches ou de commutateurs lorsque vous avez les mains mouillées ou les

pieds dans I'eau.
> Sinécessaire, veuillez vous renseigner aupres d'un spécialiste.

> Raccordez I'appareil a une alimentation CA comme illustré.
[ fig. B alapage 7

10.4  Utilisation du moniteur de batterie

Le dispositif de réfrigération est équipé d'un moniteur de batterie qui fournit une protection de batterie en 3 étapes.
La protection de batterie empéche une décharge excessive lorsque le dispositif de réfrigération est connecté a une
batterie de démarrage de véhicule ou maximise I'utilisation d'une batterie auxiliaire.

Sile dispositif de réfrigération est mis en marche alors que I'allumage du véhicule est éteint, il s'arréte
automatiquement dés que la tension d‘alimentation descend en dessous d’une valeur réglable. Le dispositif de
réfrigération se remet en marche dés que la batterie est rechargée et que la tension de rallumage est atteinte.

AVIS ! Risque d’endommagement
> En cas d’extinction par le moniteur de batterie, la batterie n'est plus complétement chargée. Evitez les

démarrages répétés ou I'utilisation de consommateurs d’énergie sans phases de charge plus longues.
Veillez a recharger la batterie.

moniteur de batterie sur le mode « HIGH ». Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une batterie

@ REMARQUE Lorsque I'appareil de réfrigération est alimenté par la batterie de démarrage, réglez le
auxiliaire, le mode « LOW » suffit.

> Réglez le moniteur de batterie comme illustré.
B fig. [ ala page 8

10.5 Utilisation du dispositif de réfrigération

AVIS ! Risque de surchauffe
> Garantissez en permanence une ventilation suffisante pour que la chaleur générée pendant le

fonctionnement puisse se dissiper. Assurez-vous que les fentes d'aération ne sont pas recouvertes.
Veillez a ce que I'appareil se trouve a distance suffisante des murs ou autres objets, de sorte que I'air
puisse circuler.

AVIS ! Risque d’endommagement di a une température trop basse
> Veilleza ne déposer dans le dispositif réfrigération que des objets ou des aliments qui peuvent étre
réfrigérés a la température sélectionnée.

REMARQUE En cas d'utilisation avec batterie :
@ ¢ Lorsque latension estde < 8V, I'écran s'éteint automatiquement.
¢ lorsquelatensionestde> 8V et< 12V, I'écran peut afficher “IALERTE - Tension basse” en fonction
du réglage du mode du moniteur de batterie.

> Mettre en marche le dispositif de réfrigération :
@A fig. f alapage 8
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> Eteignez le dispositif de réfrigération :
B fig. A ala page 9
10.6 Utilisation de l’écran

Affichage des états
@ fig. (B alapage 9

Elément Description

A Veille
B Inactif
C Verrouillé

Vue d’ensemble de I’écran

@ fig. [ ala page 10

Navigation dans les menus

Le menu en surbrillance est sélectionné.

> Appuyez sur 2\ pour naviguer vers le haut.

> Appuyez sur ./ pour naviguer vers le bas.
Sélection d’un menu

> Appuyez sur (=) pour sélectionner le menu souhaité.
Modification des réglages

La valeur ou le réglage en surbrillance est sélectionné.

> Appuyez sur 2\ pour augmenter la valeur sélectionnée ou pour sélectionner le réglage précédent.
> Appuyez sur \/ pour diminuer la valeur sélectionnée ou pour sélectionner le réglage suivant.
Retour au menu précédent

> Appuyez sur <& pour revenir au menu précédent sans enregistrer.

10.7 Verrouillage/déverrouillage de I’écran
> Appuyez sur N\ et \/ simultanément pendant 3 s pour verrouiller ou déverrouiller I'écran.

B fig. [ a la page 10

10.8 Réglage de la luminosité de I'écran
> Réglez la luminosité de I'écran comme illustré.

B fig. § alapage 11

10.9 Réglage de la température
> Réglez latempérature comme illustré.

B fig. d ala page 12

10.10 Mise en marche ou arrét d’un compartiment (appareils a deux zones uniquement)
Vous pouvez activer chaque zone individuellement ou les deux.

> Activez ou désactivez les zones comme illustré.
[ fig. [B alapage 13
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10.11 Utilisation de la machine a glagons (CFX5 55IM uniquement)

REMARQUE
@ > Indépendamment du réglage de la température du compartiment principal, la zone de la machine a
glagons est congue pour la fabrication de glagons si la machine a glagons est en marche.
> La consommation en énergie du dispositif de réfrigération augmente lorsque la machine a glagons est
en marche. C'est pourquoi il est recommandé d'éteindre la machine a glagons si elle n’est pas utilisée.
> Lamachine a glagons est réglée sur OFF (arrét) par défaut.

Conseils pour I'utilisation de la machine a glagons

* La machine a glagons produit rapidement des glagons pendant un certain nombre d'heures apres sa mise en
marche, puis passe automatiquement en mode de maintenance pour réduire la consommation d'énergie. Si
plusieurs lots de glagons sont nécessaires aussi rapidement que possible, le fait d'éteindre et de rallumer la
machine a glagons permet de la remettre en mode de fabrication de glagons rapide. Répétez au besoin.

* Lorsque la machine a glagons est en marche, les réglages de température de congélation basse dans le
compartiment principal peuvent ne pas étre maintenus si la température ambiante est élevée.

> Pour allumer ou éteindre la machine a glagons, procédez comme suit :
@A fig. [B alapage 13

Remplissage des bacs a glagcons d’eau

> Retirez les bacs & glacons ([ fig. F 1) du boitier de la machine a glacons ( B fig. Y 2).
B fig. Fi) ala page 14

Retrait des glagcons

REMARQUE
> Le retrait peut nécessiter d'exercer une force supplémentaire en utilisant les deux mains en présence
d’une humidité élevée ayant entrainé la formation de glace sous les bacs a glagons.

1. Ouvrez le couvercle du boitier de la machine a glagons et le soulever sous 'avant des bacs a glagons.

2. Retirez les caches des bacs a glagons et vrillez les bacs pour faire sortir les glagons.

Retrait du boitier de la machine a glagons

Le boitier de la machine a glagons peut étre retiré pour le nettoyage ou, lorsqu’il n’est pas utilisé, pour augmenter
I'espace utilisable a I'intérieur de le dispositif de réfrigération.

> Soulevez le boitier d'un coté jusqu'a ce que le taquet se détache, puis retirez-le.

> Effectuez la procédure inverse pour le remontage, en appuyant sur les taquets pour les réenclencher.
Nettoyage et séchage de la machine a glagons

> Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, nettoyez et séchez les bacs a glagons et I'intérieur du boitier de la machine a
glacons pour éviter la formation de moisissures.

> Aprés une longue période de non-utilisation, nettoyez I'intérieur des bacs a glagons avec du produit vaisselle et
rincez a |'eau claire avant I'utilisation.

10.12  Utilisation du Bluetooth®
Téléchargement de I’application

Le dispositif de réfrigération peut étre surveillé et piloté via Bluetooth® a 'aide d'une application que vous pouvez
installer sur un appareil compatible.
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Téléchargez I'application .

Réglage du signal Bluetooth® et connexion a I’application

Le dispositif de réfrigération peut étre surveillé et piloté via Bluetooth®. Pour ce faire, couplez le dispositif de
réfrigération avec votre appareil Bluetooth®.

REMARQUE
* Le couplage doit étre effectué dans I'application, et non dans les parametres de I'appareil.
* Aucun mot de passe n'est requis pour la connexion Bluetooth®.

> Réglez le signal Bluetooth® et connectez I'application comme indiqué.

@ fig. B alapage 14
Utilisation du Bluetooth®
> Suivez les instructions affichées dans I'application.

v Le Bluetooth® s'allume lorsque le dispositif de réfrigération est connecté.

10.13  Restauration des réglages d’usine

La fonction de réinitialisation permet de rétablir les réglages d'usine de tous les menus d'affichage et des champs de
|'application.
> Restaurez les réglages d'usine de I'appareil comme illustré.

@A fig. A alapage 15
10.14  Port USB pour I'alimentation électrique

Vous pouvez utiliser le port USB pour le chargement de petits appareils (par ex. un téléphone mobile ou un lecteur
MP3).

@ REMARQUE Assurez-vous que le petit appareil branché sur le port USB est utilisable avec 5 V/2,5 A.

> Utilisez le port USB comme illustré.
[ fig. B alapage 15
10.15 Dégivrage du dispositif de réfrigération
L’humidité de l'air peut se condenser sous forme de givre au niveau de I"évaporateur ou a I'intérieur du dispositif de

réfrigération. Cela diminue la puissance frigorifique.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever la glace ou pour décoincer les objets pris dans la
glace.
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Procédez de la maniére suivante pour dégivrer le dispositif de réfrigération :

1. Retirez le contenu du dispositif de réfrigération.

2. Au besoin, rangez le contenu dans un autre dispositif de réfrigération pour le garder au frais.
3. Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

4. Llaissez le couvercle ouvert.
5

. Essuyez I'eau de dégivrage.

10.16 Remplacement du fusible CA

DANGER! Risque d’électrocution
> Débranchez I'alimentation électrique et le cable de raccordement avant de remplacer le fusible de

I'appareil.
1. Débranchez I'alimentation électrique de I'appareil.
2. Retirez le cable de raccordement.
3. Retirez le porte-fusible ([ fig. Y 2) 4 I'aide d’un tournevis.
4. Remplacez le fusible en verre défectueux par un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique
(rapide, 4 A, 250V ~).
5. Replacez le porte-fusible dans le boitier, en appuyant dessus.

6. Raccordez de nouveau |'alimentation électrique de l'appareil.

10.17 Remplacement du fusible CC
Débranchez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.
Retirez le couvercle du fusible ([ fig. [ 3) 4 I'side d’un tournevis.

Retournez le couvercle du fusible et utilisez un crochet pour retirer le fusible enfichable défectueux.

Awonp o~

Insérez un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique.

* Appareilsaunezone: 10A
* Appareilsadeuxzones: 15A

5. Remettez le couvercle du fusible en place.

6. Reconnectez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.

10.18 Remplacement du fusible de la fiche CC

> Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf de méme type et de méme calibre tel qu'illustré.
@A fig. A alapage 15
* Appareilsaune zone: T0A
¢ Appareilsadeuxzones: 15 A

10.19 Remplacement de la platine de commande lumineuse

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lalampe doit uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou toute autre personne
de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
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11 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque d’électrocution
> Assurez-vous que le dispositif de réfrigération est débranché de I'alimentation électrique avant toute
tache de nettoyage ou de maintenance.

I'eau.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais le dispositif de réfrigération a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans

> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

> Nettoyez I'appareil a I'intérieur et a I'extérieur de temps en temps avec un chiffon humide.

> Assurez-vous que les ouvertures d'aération et de ventilation du dispositif de réfrigération ne sont pas obstruées
par de la saleté ou de la poussiére pour que la chaleur générée par le fonctionnement puisse s'évacuer et éviter
d’endommager le dispositif de réfrigération.

12 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas
(mode CC, allumage en marche).

Aucune tension n'a été détectée
dans la prise de sortie CC

> Dans la plupart des véhicules,
I’allumage doit étre allumé
avant que I'alimentation soit
fournie a la prise CC.

La prise de courant continu est
sale. Ceci entraine un mauvais
contact électrique.

> Silafiche de |'appareil devient
tres chaude lorsqu’elle est bran-
chée sur la prise CC, la prise CC
doit étre nettoyée ou la fiche
n'est pas montée correctement.

Le fusible de sécurité de la fiche
CCasauté.

> Remplacez le fusible de la
fiche CC, voir Remplacement
du fusible de la fiche CCala
page 65.

Le fusible CC de |'appareil a sauté.

> Remplacez le fusible de I'appa-
reil CC, voir Remplacement du
fusible CC a la page 65.

Le fusible du véhicule a grillé.

> Remplacez le fusible de la prise
CC du véhicule. Veuillez vous
référer au manuel d’utilisation
de votre véhicule.

L'appareil ne fonctionne pas
(mode CA).
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Aucune tension n'a été détectée
dans la prise de tension alterna-
tive.

> Essayez une autre prise.

Le fusible CA de I'appareil a sauté.

> Remplacez le fusible de I'appa-
reil CA, voir Remplacement du
fusible CA ala page 65.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

L"adaptateur CA intégré est défec-
tueux.

La réparation doit étre effectuée
uniguement par un service apres-
vente agréé.

L'écran ne répond pas lors de la
saisie avec les touches.

L'écran est verrovuillé.

> Déverrouillez I'écran, voir Ver-
rouillage/déverrouillage de
|'écran a la page 62.

L'application ne peut pas piloter
|"appareil.

Le Bluetooth® n'est pas connecté.

> Connectez-vous au Bluetooth®
(voir Réglage du signal Blue-
tooth et connexion a I'applica-
tion a la page 64).

L'écran affiche un message d'alerte
ou un code d'avertissement.

> Voir les tableaux suivants.

12.1 Messages d’alerte
Exemple :
@A fig. g alapage 16
Message d’alerte Description Cause possible Solution proposée

IALERT - Lid open > 3 min

IALERT - Voltage low

Couvercle ouvert plus de
3min

L'appareil a cessé de fonc-
tionner en courant conti-
nu car la tension est trop
basse

Couvercle pas compléete-
ment verrouillé

Vérifiez que le couvercle
est bien verrouillé

Panne interne

Tension d'alimentation in-
suffisante

Inspection par un service
aprés-vente agréé requise

Vérifiez la chute de ten-
sion de la batterie a la prise
de courant et augmentez
|"épaisseur des cables si
nécessaire

Tension de batterie trop
faible

Contrélez la batterie et
chargez-la si nécessaire

Le réglage de la protection
de batterie est trop élevé

Sélectionnez un réglage
de protection de batterie
plus faible

L'appareil a cessé de fonc-
tionner sur courant conti-
nu en raison d'une ten-
sion anormalement éle-
vée> 31,5V (événement
improbable - pour la pro-
tection électronique uni-
quement — utilise le méme
message d'alerte que la
tension basse ci-dessus)

Spécification de tension
d’alimentation CC incor-
recte

Assurez-vous que la ten-
sion d'alimentation CC
correspond a celle spéci-
fiée sur la plaque signalé-
tique du produit

Tension d'alimentation er-
ronée

Vérifiez |'alimentation CC
et réparez-la ou rempla-
cez-la si elle est défec-
tueuse

Panne interne

Inspection par un service
apres-vente agréé requise
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12.2 Codes d’avertissement

Exemple : (& fig. B3

Code d’avertissement | Panne Cause possible Solution proposée
IWARNING 01 NTC circuit ouvert SZ&DZ  Panne interne Inspection par un service
GRAND apres-vente agréé requise
IWARNING 02 NTC court-circuit SZ & DZ
GRAND
IWARNING 11 NTC circuit ouvert DZ
PETIT
IWARNING 12 NTC court-circuit DZ PETIT
IWARNING 03/43 Erreur de communication Eteignez |'appareil pen-
| dantau moins 1min,
IWARNING 09 VanneT D; ouvanne d/e la puis redémarrez. Si le pro-
machine a glagons défec- bleme persiste, une ins-
tueuse pection par un service
apres-vente agréé est né-
cessaire.
IWARNING 32 Surintensité du ventilateur  Panne interne Eteignez I'appareil pen-
| , 3 dantau moins 5min,
IWARNING 33 Echec du démarrage du puis redémarrez. Si le pro-
compresseur bléme persiste, une ins-
pection par un service
aprés-vente agréé est né-
cessaire.
IWARNING 34 Vitesse du compresseur » Température ambiante | * Eteignez I'appareil pen-
basse élevée dant au moins 30 min,
. ‘aérati ou déplacez-le vers un
IWARNING 35 Surchauffe du contréleur  © Ouverture d'aération o

bloguée ou espace in-
suffisant

¢ Panneinterne

endroit plus frais, puis
redémarrez.
* Dégagez les ouvertures
* Inspection par un ser-
vice apres-vente agréé
requise

13 Garantie

Sile produit ne fonctionne pas correctement, contactez votre revendeur ou la succursale du fabricant dans votre
pays (voir dometic.com/dealer). La garantie applicable a votre produit est de 3 an(s).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie.
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14 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Avant de mettre au rebut votre dispositif de réfrigération usagé, démontez le couvercle. Laissez les

paniers en place afin que les enfants ne puissent pas entrer facilement dans I'appareil.

'0“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
- conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau
d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la

santé et |'environnement.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

ﬁ et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le
consommateur est légalement tenu de mettre au rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménageéres !

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir des
substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d’étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

15 Caractéristiques techniques

si la température ambiante est supérieure a 32 °C .

Contréle/certificats : c € :

@ REMARQUE La température minimale indiquée dans la “puissance frigorifique” peut ne pas étre atteinte

CFX5 25
Tension de raccordement 12V=/ 24V=
100V~ ... 240V
Puissance de refroidissement 20°C ... -22°C
Classe climatique N, T
Volume 25L
Température ambiante 16°C ... 43°C

Plage de fréquences

Puissance de sortie RF

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

Poids

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

342 mm X 569 mm X 420 mm
16 kg
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Tension de raccordement

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Puissance de refroidissement 20°C ... -22°C
Classe climatique N, T
Volume 36L
Température ambiante 16°C ... 43°C

Plage de fréquences

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Puissance de sortie RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Poids 19,8 kg
CFX545
Tension de raccordement 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Puissance de refroidissement

20°C ... -22°C

Classe climatique N, T
Volume 46|
Température ambiante 16°C ... 43°C

Plage de fréquences

Puissance de sortie RF

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Puissance de refroidissement

Poids 21,7 kg
CFX5 55
Tension de raccordement 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Classe climatique N, T
Volume total 55L
Température ambiante 16°C ... 43°C

Plage de fréquences

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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Puissance de sortie RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Poids 23,8 kg
CFX5 55IM
Tension de raccordement 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Puissance de refroidissement 20°C ... -22°C
Classe climatique N, T
Volume total 55L
Température ambiante 16°C ... 43°C

Plage de fréquences

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Puissance de sortie RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Poids 25kg
CFX5 75DZ
Tension de raccordement 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Plage de fréquences

Puissance de refroidissement 20°C ... -22°C
Classe climatique N, T
Volume total 75L (45L/30L)
Température ambiante 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Puissance de sortie RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm

Dimensions L x P x H (poignées comprises)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Poids 31,1kg
CFX595DZ
Tension de raccordement 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Puissance de refroidissement

20°C ... -22°C
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Classe climatique N, T
Volume total 94L (55L/39L)
Température ambiante 16°C ... 43°C
Plage de fréquences Bluetooth®/BLE : 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Puissance de sortie RF Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE : 11,23 dBm
Dimensions L x P x H (poignées comprises) 962 mm X 530 mm X 472 mm
Poids 33,3 kg

Par la présente, Dometic déclare que I'équipement radioélectrique de type CFX5 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & I'adresse internet suivante :
documents.dometic.com

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code a réponse rapide figurant sur I'étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

@ fig. B alapage 16
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el

producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y

condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

A
A

iPELIGRO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
> Enembarcaciones: Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica, asegurese de que el suministro

de energia eléctrica esté protegido con un disyuntor de corriente residual (RCD), un interruptor
diferencial (RCCB) o un interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacién, especialmente en areas
potencialmente himedas, debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalacién
aplicables.

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en caso de
funcionamiento con la red de corriente alterna.

> Antes de encender el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion y la clavija del enchufe estén
Secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias con peligro de explosion, tales como aerosoles con agente

espumante inflamable.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Siel cable de alimentacién esta nevera estd dafiado, debe ser sustituido por un cable de alimentacion
0 un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un técnico de mantenimiento
autorizado para evitar riesgos de seguridad.

> Esta nevera solo debe ser reparada por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.

> Enchufe la nevera en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando sea necesario
poner a tierra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no

quede atrapado ni sufra dafos.

> No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

> En caso de dafios en el circuito de refrigeracion:
* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicion alejadas de la nevera.
* Ventile bien el recinto.
* Apague la nevera.

> Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequefa cantidad
de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni
aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

> No emplee objetos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, a no ser
que el fabricante lo recomiende.

> No abra o dafe el circuito de refrigerante.
> No utilice ningln aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestién haya sido
recomendado para ello por el fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
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bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso de la misma de manera segura'y
entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 afos estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
> Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

jATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentaciony la clavija del enchufe estén
SeCos.

> Desconecte la nevera de la alimentacion de corriente
* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* Después de cada uso

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

* Compruebe sila potencia de refrigeracion de la nevera cumple los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

¢ Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

* Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

* Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaguie accesibles.

> Sila nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:
* Apague lanevera.
¢ Descongele la nevera.
e Limpiey seque la nevera.
* Deje la tapa abierta para evitar la proliferacion de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de daiios

> Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del
suministro de energia.

> Conecte la nevera solo del siguiente modo:
¢ Con el cable de conexion de corriente continua a la red de corriente continua
* Con el cable de conexion de corriente alterna a una red de corriente alterna

> No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

> Sila nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la bateria junto con el
resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.

> Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando pare el
motor. De lo contrario, podria descargarse la baterfa.

> Lanevera no es adecuada para transportar materiales causticos o materiales que contengan
disolventes.

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

> No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor (calefaccién, radiacion solar directa,
estufas de gas, etc.).

> jRiesgo de sobrecalentamiento! Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor del aparato. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos que
puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la nevera en
compartimentos cerrados o en areas donde no haya un flujo minimo de aire.

75



ES CFXS5

> No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.
> No sumerja nunca la nevera bajo el agua.
> Proteja la neveray los cables contra el calory la humedad.

> Elaparato de refrigeracion no debe quedar expuesto a la lluvia.

4 Explicacion de los simbolos del aparato

A jAdvertencia! Riesgo de incendio/materiales inflamables

5 Volumen de entrega

(A fig. ] en la pagina 3

Elemento enla & fig. [l Cantidad Descripcion
1 1 Nevera
2 1 Cable de conexién de corriente con-
tinua
3 2 Cable de conexion de corriente al-
terna
6 Accesorios
Disponible como accesorio (no incluido en el volumen de entrega):
Denominacién N.cdeart. Modelo
Cubierta de proteccion
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595D7
Riel deslizante para nevera
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz
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Denominacién N.c de art. Modelo

Kit de fijacion rapida

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX5 35
CFX545

Aplicacién de refrigeracion mévil - Apto para to-

dos los modelos

Tenga en cuenta que la aplicacion puede no estar disponible en su pais.

7 Uso previsto
Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera también es apta para su utilizacién en vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo de
un vehiculo o embarcacién, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de alimentacién de
corriente alterna.

Esta nevera es adecuada para acampadas u otros usos recreativos similares.
Esta nevera esta disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

« Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

* Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

¢ Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una

instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension
* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

La refrigeracion se realiza a través de un circuito de refrigeracion de bajo mantenimiento con compresor. El elevado
aislamiento y el potente compresor aseguran una refrigeracion eficiente y rapida.

Esta nevera es portatil.

La nevera puede soportar una inclinacion de 30° durante periodos cortos (por ejemplo, en embarcaciones).
8.1 Descripcion de funciones

¢ Fuente de alimentacién con circuito de prioridad para la conexién al suministro de corriente alterna

¢ Controlador de baterfa de tres fases destinado a proteger la baterfa del vehiculo (se desconecta automéaticamente
en caso de tensién de bateria baja)
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* Pantalla con lecturas de temperatura en °Cy °F

¢ Ajuste de temperatura regulable en incrementos de 1 °C (1 °F) para un control mas preciso
* Bluetooth® integrado para el control remoto a través de una aplicacion

¢ Asas de transporte abatibles

¢ Puerto USB para la carga de dispositivos portatiles, como teléfonos méviles

* Cesta interior extraible

* Abridor de botellas integrado

¢ Solo para CFX5 55IM: Maquina de hielo

8.2 Elementos de mando y de indicacién
Bloqueos de latapa ([ fig. H)

@A fig. P en la pagina 3
Panel de control ([ fig. )

@A fig. F enla pagina 4

Ele- Descripcion Explicacion
mento
1 Pulsando brevemente este botén se enciende la nevera
Pulsando durante tres segundos este botén se apaga la nevera
<::'] Vuelve al ment anterior
2 Pantalla AC: estd conectada la red de corriente alterna

DC V: esta conectada la red de corriente continua
3$: est4 activada la funcién Bluetooth®

&: la pantalla est4 bloqueada

@: el compresor esta funcionando

B L= maquina de hielo est4 funcionando (solo CFX5 55IM)

3 Pulse /\ para desplazarse hacia arriba o para aumentar el valor seleccionado.
Pulse / para desplazarse hacia abajo o para disminuir el valor seleccionado.

Pulse A\ y / simultdneamente durante 3's para bloquear o desbloquear la
pantalla.

Pulse para seleccionar un ment o para guardar el valor seleccionado.

IN
6 Jup——

Conexiones de enchufe (@& fig. )
[ fig. P en la pagina 4

Elemento Descripcion
1 Conexidn de enchufe para la alimentacion de tensién alterna
2 Portafusibles de corriente alterna
3 Tapa del fusible de corriente continua
4 Conexion de enchufe para la alimentacién de tension continua
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9 Antes del primer uso

@ NOTA Por razones de higiene, limpie la nevera por dentro y por fuera con un pafio himedo antes de
ponerla en funcionamiento (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 84).

Inversion del sentido de apertura de la tapa

Para invertir el sentido de apertura de la tapa, proceda como se muestra:

> CFX5 55, CFX5 55IM
B fig. A enla pagina 5

> CFX575DZ, CFX595DZ

B fig. [ en la pagina 6

Seleccion de las unidades de temperatura
> Seleccione la temperatura como se muestra.

B fig. ki en la pagina 7
10 Funcionamiento

10.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:
> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo vy las veces que sea
necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

> Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

> Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

10.2 Ahorro de energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacion solar.

> Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.
> No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Silanevera dispone de una cesta: para un consumo de energia dptimo, coloque la cesta en la misma posicién
que ocupa en el momento de la entrega.

> Compruebe periddicamente que la junta de la tapa sigue encajando correctamente.
> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

10.3 Conexion de la nevera

Conexién a una fuente de corriente continua

jAVISO! Peligro de daiios
> Para proteger el aparato, el cable de corriente continua suministrado incluye un fusible dentro de

la clavija. No retire el enchufe de CC con fusible. Utilice Unicamente el cable de corriente continua
suministrado.

> Conecte el dispositivo a una fuente de corriente continua tal como se muestra.
@A fig. A en la pagina 7
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Conexion a una red de corriente alterna

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
> No manipule los enchufes niinterruptores con las manos mojadas ni con los pies sobre una superficie

mojada.
> Sies necesario, consulte con un especialista.

> Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacién de corriente alterna como se muestra.
B3 fig. ] en la pagina 7

10.4  Utilizacion del controlador de la bateria

La nevera est4 equipada con un controlador de bateria que proporciona una proteccion de la bateria en 3 fases. La
proteccion de la bateria evita una descarga excesiva cuando la nevera esta conectada a la bateria de arranque de un
vehiculo y maximiza el uso de una bateria doméstica.

En caso de poner la nevera en funcionamiento en el vehiculo con el contacto apagado, esta se desconectara
automaticamente cuando la tension de alimentacion descienda por debajo de un valor ajustable. La nevera volverd a
conectarse en cuanto se cargue la bateria y se alcance la tension de alimentacion de reconexion.

jAVISO! Peligro de dafios
> La bateria no se cargara de forma completa, al ser desconectada por el controlador de la bateria.

Evite arranques repetidos o utilizar los aparatos conectados a la corriente sin fases de recarga largas.
Asegurese de que la bateria esta recargada.

bateria "HIGH". Si la nevera estad conectada a una bateria doméstica, es suficiente el modo de controlador

@ NOTA Si la nevera recibe alimentacion de la bateria de arranque, seleccione el modo del controlador de
de baterfa "LOW".

> Ajuste el controlador de bateria como se muestra.
B fig. M en la pagina 8

10.5 Utilizaciéon de la nevera

jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento
> Asegurese de que en todo momento exista suficiente ventilacién para que el calor originado durante

el uso se pueda disipar. Evite que se obstruyan las ranuras de ventilacion. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

jAVISO! Peligro de dafios por temperatura excesivamente baja
> Asegurese de que en la nevera solo haya objetos o productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

NOTA Cuando funciona con la baterfa:
¢ Cuando latensiénesde < 8V, la pantalla se apaga automaticamente.
¢ Cuandolatensiénesde> 8V y< 12V la pantalla puede mostrar “jALERTAI - Tension baja” en funcién

del ajuste del modo del controlador de la bateria.

> Encienda la nevera:
[ fig. [f] en la pagina 8
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> Apague la nevera:
[ fig. B en la pagina 9
10.6 Usode lapantalla

Estados de la pantalla
@ fig. (A en la pagina 9

Elemento Descripcion

A Stand-by
B Inactivo

C Blogueado

Vista general de la pantalla

@ fig. (B en la pagina 10

Navegacion por los menus

Estd seleccionado el menu marcado.

> Pulse /\ para desplazarse hacia arriba.

> Pulse \/ para desplazarse hacia abajo.
Eleccion de menu

> Pulse (») para seleccionar el menu deseado.
Cambio de ajustes

Estd seleccionado el valor o ajuste marcado.

> Pulse /\ para aumentar el valor seleccionado o para elegir el ajuste anterior.
> Pulse U/ para disminuir el valor seleccionado o para elegir el siguiente ajuste.
Vuelta al menu anterior

> Pulse ¢ para volver al menu anterior sin guardar.

10.7 Bloqueo/desbloqueo de la pantalla
> Pulse ANy simultineamente durante 3's para bloquear o desbloquear la pantalla.

B fig. [ en la pagina 10

10.8 Ajuste del brillo de la pantalla

> Ajuste el brillo de la pantalla como se muestra.
B fig. d en la pagina 11

10.9 Ajuste de la temperatura

> Ajuste la temperatura como se muestra.
[ fig. [ en la pagina 12

10.10 Apagado o encendido de un compartimento (solo neveras de dos compartimentos)
Puede activar cada compartimento por separado o conjuntamente.

> Active o desactive los compartimentos como se muestra.
(A fig. [B en la pagina 13
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10.11 Uso de la maquina de hielo (solo modelo CFX5 55IM)

NOTA
@ > Independientemente del ajuste de temperatura del compartimento principal, la zona de la maquina de
hielo esta disefada para producir cubitos de hielo cuando dicha maquina estd encendida.
> El consumo de energia de la nevera aumenta si la maquina de hielo esta encendida. Por ello conviene
apagar la méquina de hielo cuando no se necesite.

> Lamaquina de hielo viene de fabrica ajustada a OFF.

Consejos para el uso de la maquina de hielo

* Cuando se enciende, la maquina de hielo produce rdpidamente hielo durante varias horas y, a continuacion,
pasa automaticamente a un modo de mantenimiento de hielo para reducir el consumo de energia. Si se
necesitan varios lotes de hielo lo antes posible, apagando y volviendo a encender la maquina de hielo se pondra
nuevamente en marcha el modo de fabricacion rapida de hielo. Repita este proceso seguin sea necesario.

¢ Cuando la maquina de hielo estd encendida no es posible mantener los ajustes de baja temperatura del
congelador en el compartimento principal si la temperatura ambiente es elevada.

> Para encender o apagar la maquina de hielo, proceda como se muestra:
@ fig. (B en la pagina 13

Llenado de agua de las bandejas de hielo

> Retire las bandejas de hielo ([ fig. F 1) de la carcasa de la maquina de hielo (@ fig. F 2).
B fig. Hi] en la pagina 14

Retirada de los cubitos de hielo

NOTA
@ > La retirada puede requerir aplicar una fuerza adicional utilizando las dos manos en condiciones de
elevada humedad, lo que puede crear una unién de hielo debajo de las bandejas de hielo.

1. Abra la tapa de la carcasa de la maquina de hielo y levantela por debajo de la parte delantera de las bandejas de
hielo.

2. Retire las tapas de la bandeja de hielo y gire las bandejas para liberar los cubitos de hielo.

Retirada de la carcasa de la maquina de hielo

La carcasa de la maquina de hielo se puede extraer para su limpieza o cuando no se utiliza para asi aumentar el

espacio Util dentro de la nevera.

> Levante la carcasa por un extremo hasta que la lengleta se desbloquee y seguidamente extraiga la carcasa.

> Paravolver a colocarla, proceda a la inversa empujando hacia abajo las lengiietas de modo que quede encajada
en su posicion.

Limpieza y secado de la maquina de hielo

> Cuando no se utilicen, limpie y seque las bandejas de hielo y el interior de la carcasa de la maquina de hielo para
evitar la formacion de moho.

> Antes de volver a utilizar la maquina de hielo tras un largo periodo sin usarla, limpie el interior de las bandejas de
hielo con una solucion de detergente suave para vajillas y enjuague con agua limpia.

10.12  Uso de Bluetooth®
Descarga de la aplicacion

La nevera se puede monitorizar y controlar a través de Bluetooth® utilizando una aplicacion que se puede instalar en
un dispositivo compatible.
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TaD
AP

Configuracién de la sefial Bluetooth® y conexién a la aplicacién

Descargue la aplicacion.

La nevera se puede monitorizar y controlar a través de Bluetooth®. Para ello, empareje la nevera con el dispositivo
Bluetooth®.

NOTA
¢ Elemparejamiento debe realizarse en la aplicacion y no en la configuracion del dispositivo.
* No se requiere ninguna contrasena para la conexion Bluetooth®.

> Configure la senal Bluetooth® y conecte la aplicacién como se muestra.

@ fig. B en la pagina 14
Funcionamiento de Bluetooth®
> Siga las instrucciones que aparecen en la aplicacién.

v Elindicador Bluetooth® se ilumina al conectar la nevera.

10.13 Restablecimiento de los ajustes de fabrica

La funcién de restablecimiento cambia todos los campos del ment de visualizacion y de la aplicacién a la
configuracion original de fabrica.
> Restablezca los ajustes de fabrica como se muestra.

@ fig. P en la pagina 15

10.14 Conexién USB para alimentacion de tensién

La conexion USB permite cargar dispositivos pequefios como teléfonos méviles y reproductores de mp3.

NOTA Asegurese de que el dispositivo pequefio que enchufe a la conexion USB sea adecuado para el
funcionamiento con 5V/2,5 A.

> Utilice el puerto USB como se muestra.
B3 fig. K] en la pagina 15

10.15 Descongelacién de la nevera

La humedad del aire puede formar escarcha en el interior de la nevera o en el evaporador. Esto reduce la potencia de
refrigeracion.

jAVISO! Peligro de daiios
> No utilice nunca herramientas de material duro o afiladas para quitar el hielo o soltar objetos que se
hayan congelado en su ubicacién.

Para descongelar la nevera, proceda como se indica a continuacion:

1. Retire los productos guardados en la nevera.
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2. Encaso necesario, trasladelos a otra nevera para mantenerlos frios.
3. Apague lanevera.

4. Deje latapa abierta.

5

Elimine el agua de descongelacion.

10.16 Cambio del fusible de corriente alterna

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
> Desconecte el suministro eléctrico y el cable de conexion antes de sustituir el fusible del aparato.

Desconecte la alimentacion de corriente del aparato.

Retire el cable de conexién.

Extraiga el juego de fusibles ([ fig. ] 2) con un destornillador.

. Cambie el fusible de vidrio averiado por otro nuevo del mismo tipo y capacidad (Fast acting, 4 A, 250V ~).

. Vuelva a presionar el juego de fusibles en la carcasa.

o0~ W N

. Vuelva a conectar la alimentacién de corriente del aparato.

10.17  Sustitucion del fusible de corriente continua
1. Desconecte la alimentacién de corriente de la nevera.
Extraiga la cubierta de fusibles ( [ fig. Y 3) con un destornillador.

Dé la vuelta a la cubierta de fusibles y utilice el gancho para extraer el fusible de hoja defectuoso.

A wonN

Introduzca un fusible nuevo del mismo tipo y capacidad.
¢ Neveras de un compartimento: 10 A
* Neveras de dos compartimentos: 15 A

5. Vuelva a colocar la cubierta de fusibles.

6. Vuelva a conectar la alimentaciéon de corriente de la nevera.

10.18  Sustitucion del fusible de la clavija de corriente continua

> Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y capacidad tal como se muestra.
@ fig. 2 en la pagina 15
* Neveras de un compartimento: 10 A
* Neveras de dos compartimentos: 15 A

10.19 Sustitucion del circuito impreso de luces

jAVISO! Peligro de dafios
> Con el fin de evitar peligros, Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una
persona con cualificacion similar puede cambiar la bombilla.

11 Limpieza y mantenimiento
{ATENCION! Riesgo de electrocucién

> Asegurese de que la nevera estd desconectada de la fuente de alimentacién antes de realizar cualquier
trabajo de limpieza o mantenimiento.
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jAVISO! Peligro de daiios
> Nunca limpie la nevera bajo un chorro de agua corriente ni inmersa en agua jabonosa.

> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.

> Limpie de vez en cuando el interior y el exterior de la nevera con un pafio himedo.
> Asegurese de que las ranuras de entrada y salida de aire de la nevera no contengan polvo y estén limpias para que
el calor pueda saliry el aparato no se estropee.

12 Solucién de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

El dispositivo no funciona (modo
CC, ignicién activada).

No se ha detectado tension en la
salida de corriente continua

> Enla mayorfa de los vehiculos,
el encendido debe estar conec-
tado para que se pueda sumi-
nistrar corriente a la salida de
alimentacion de corriente conti-
nua.

La salida de corriente continua esta
sucia. En consecuencia, el contac-
to eléctrico es defectuoso.

> Silaclavija del aparato se ca-
lienta mucho en la salida de co-
rriente continua, significa que
dicha salida esté sucia o que la
clavija no esta correctamente
montada.

El fusible de la clavija de corriente
continua se ha fundido.

> Cambie el fusible defectuoso
de la clavija de corriente con-
tinua, véase Sustitucion del fu-
sible de la clavija de corriente
continua en la pagina 84.

El fusible de la salida de corriente
continua del aparato se ha fundi-
do.

> Cambie el fusible de CC del
aparato, véase Sustitucion del
fusible de corriente continua en
la pagina 84.

Se ha fundido el fusible del vehicu-
lo.

> Sustituya el fusible de la sali-
da de corriente continua del
vehiculo. Consulte las instruc-
ciones de uso del vehiculo.

El aparato no funciona (modo CA).

No se ha detectado tension en la
toma de corriente alterna.

> Inténtelo en otra toma de sali-
da.

El fusible de corriente alterna del
aparato se ha fundido.

> Cambie el fusible de CA del
aparato, véase Cambio del fu-
sible de corriente alterna en la
pagina 84.

El adaptador de corriente alterna
integrado estd averiado.

Solo un servicio de atencion al
cliente autorizado puede realizar
la reparacion.

La pantalla no responde a las pul-
saciones de teclas.

La pantalla esta bloqueada.

> Desbloquee la pantalla, véa-
se Bloqueo/desbloqueo de la
pantalla en la pagina 81.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

El aparato no puede controlarse
mediante la aplicacion.

No hay conexion Bluetooth®.

> Realice la conexién Bluetooth®
(consulte Configuracion de la
sefial Bluetooth y conexiéna la
aplicacion en la pagina 83).

La pantalla muestra un mensaje de
alerta o un cédigo de advertencia.

> Consulte las siguientes tablas.

12.1
Ejemplo:

@ fig. P en la pagina 16

Mensajes de alerta

Mensaje de alerta

Descripcion

Posible causa

Propuesta de soluciéon

IALERT - Lid open > 3 min

Tapa abierta mas de 3 min

La tapa no esta completa-
mente encajada

Comprobar que la tapa es-
té completamente encaja-
da

Averia interna

Se requiere la inspeccion
por parte de un centro de
reparacion autorizado

IALERT - Voltage low

El aparato ha dejado de
funcionar en corriente con-
tinua debido a la baja ten-
sion

Tensién de alimentacion
insuficiente

Comprobar la caida de
tensiéon desde la bateria
hasta la salida de alimenta-
cién de corriente y, en ca-
so necesario, aumentar el
calibre del cableado

Tensién de la bateria de-
masiado baja

Comprobar la bateriay
cargarla correspondiente-
mente

El protector de baterfa esta
ajustado demasiado alto

Seleccionar un ajuste mas
bajo para el protector de
bateria

El aparato ha dejado de
funcionar en CC debido a
una tensién inusualmente
alta> 31,5V (eventoim-
probable, solo para pro-
teccion de la electrénica,
utiliza el mismo mensaje
de alerta que la tension ba-
ja anterior)

Especificacion incorrecta
de la tensién de alimenta-
cion CC

Compruebe que la espe-
cificacion de la tensién de
alimentacion CC coincida
con la etiqueta de tipo del
producto

Tensién de alimentacion
defectuosa

Controle la fuente de ali-
mentacién CCy si presen-
ta alguin defecto, encarga-
se de las reparaciones o
sustituciones necesarias

Averia interna

Se requiere la inspeccion
por parte de un centro de
reparacion autorizado

12.2 Cédigos de advertencia

Ejemplo: [ fig. B3
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IWARNING 03/43

Error de comunicacién

Cédigo de advertencia Fallo Posible causa Propuesta de solucién
IWARNING 01 Circuito abierto NTC SZ & Averia interna Se requiere la inspeccion
DZ GRANDE por parte de un centro de
reparacion autorizado
IWARNING 02 Cortocircuito NTC SZ & DZ
GRANDE
IWARNING 11 Circuito abierto NTC DZ
PEQUENO
IWARNING 12 Cortocircuito NTC DZ PE-
QUENO

Apague el aparato duran-
te, al menos, 1min y se-

trolador

queada o espacio libre
insuficiente

¢ Averiainterna

IWARNING 09 Deffecto enla vélv,ula'DZ o guidamente reinicielo. Si
l‘? valvula de la maquina de el problema persiste, se re-
hielo quiere una inspeccion por
parte de un centro de re-
paracion autorizado.
IWARNING 32 Sobrecorriente del ventila-  Averia interna Apague el aparato duran-
dor te, al menos, 5 min yse-
IWARNING 33 Fallo de arran del - guidamente reinicielo. S
: que aelcom el problema persiste, se re-
presor quiere una inspeccion por
parte de un centro de re-
paracion autorizado.
IWARNING 34 Velocidad del compresor ¢ Alta temperatura am- * Apague el aparato du-
baja biente rante al menos 30 min
IWARNING 35 Sobretemperatura del con- * Abertura deaire blo- o trasladelo a un lugar

més frescoy, a continua-
cién, reinicielo.

¢ Despejar las aberturas

* Serequiere lainspec-
cién por parte de un
centro de reparaciéon
autorizado

13 Garantia

Si el producto no funciona como deberia, pdngase en contacto con su punto de venta o con la sucursal del
fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer). La garantia aplicable a su producto es de 3 afiol(s).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

14 Eliminaciéon

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
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> Antes de deshacerse de su aparato de refrigeracion viejo, desmonte la tapa. Deje las cestas colocadas
en su sitio para impedir que los nifios puedan introducirse en el aparato.

09 Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor

- de reciclaje adecuado. La separacién de los materiales de embalaje es necesaria, ya que son un
recurso valioso y su eliminacion de manera inadecuada puede afectar a la salud de las personas y al
medioambiente.

desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la
obligacion legal de desechar correctamente los equipos eléctricos o electrénicos y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

E El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electronico que debe

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener sustancias
nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

15 Datos técnicos

temperatura ambiente es superiora 32 °C.

Inspeccién/ certificados: c € :

Tension de conexion 12V=/ 24\=

100V ~... 240V

@ NOTA La temperatura minima mostrada en “Potencia de refrigeracién” puede no alcanzarse si la

CFX5 25

Potencia de refrigeracién 20°C ... -22°C

Clase climatica N, T

Volumen (“Volume”) 251

Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frecuencias Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potencia RF de salida Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas) 342 mm X 569 mm X 420 mm

Peso 16 kg

88



CFX535

Tension de conexion

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Potencia de refrigeracion 20°C ... =22°C
Clase climatica N, T
Volumen (“Volume”) 36L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frecuencias

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potencia RF de salida

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Peso 19,8 kg
CFX545
Tension de conexion 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Potencia de refrigeracion

20°C ... -22°C

Clase climética N, T
Volumen (“Volume") 46 L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frecuencias

Potencia RF de salida

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Potencia de refrigeracion

Peso 21,7 kg
CFX5 55
Tensién de conexion 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Clase climética N, T
Volumen total 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frecuencias

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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Potencia RF de salida

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso 23,8 kg
CFX5 55IM
Tensién de conexion 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Potencia de refrigeracién 20°C ... -22°C
Clase climatica N, T
Volumen total 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frecuencias

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potencia RF de salida

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso 25kg
CFX5 75DZ
Tension de conexion 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Potencia de refrigeracion

20°C ... -22°C

Clase climatica

N, T

Volumen total

75L(45L/30L)

Temperatura ambiente

Gama de frecuencias

16°C ... 43°C
Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potencia RF de salida

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiones A x H x P (asas incluidas)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Peso 31,1kg
CFX595DZ
Tension de conexién 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Potencia de refrigeracion
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CFX595DZ
Clase climética N, T
Volumen total 94L (55L/39L)
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C
Gama de frecuencias Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Potencia RF de salida Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Dimensiones A x H x P (asas incluidas) 962 mm X 530 mm X 472 mm
Peso 33,3 kg

Por el presente documento, Dometic declara que el tipo de equipo radioeléctrico CFX5 cumple la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion
de Internet: documents.dometic.com

Encontrard méas informacion sobre el producto a través del codigo de respuesta rapida de la etiqueta de clasificacion
de consumo energético o en el sitio eprel.ec.europa.eu.

@ fig. FB§ en la pagina 16
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagio, utilizagio e
manutengao do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

A
A
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PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagbes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentagdo

esta protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD), por um disjuntor de corrente residual
(RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalagdo, especialmente em areas
potencialmente himidas, deve estar em conformidade com todas as normas de instalagdo aplicaveis.

> Nunca toque em cabos ndo blindados com as méos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede elétrica de corrente alternada.

> Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo de alimentagéo e a ficha
estao secos.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um

carburante inflamavel, no aparelho de refrigeragéo.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeragdo estiver danificado, tem de ser substituido por
um cabo ou grupo de alimenta¢do adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de assisténcia
técnica, para evitar riscos de seguranga.

> As reparagdes neste aparelho de refrigeragdo apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado.
Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario ligar o
aparelho a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
> Ao posicionar o aparelho de refrigeragao, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo fica preso

nem é danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.

> Em caso de danos no circuito de refrigeragao:
* Mantenha chamas sem prote¢do e potenciais fontes de ignigao afastadas do aparelho de

refrigeragdo.

* \Ventile bem a divisdo.
* Desligue o aparelho de refrigeracéo.

> Paraaparelhos de refrigeragdo com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeragdo contém uma
pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este produto nao é prejudicial para
a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos acessorios
montados.

> Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento a ndo
ser os recomendados pelo fabricante.

> Na&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragdo, exceto se esses aparelhos forem
recomendados pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho de refrigeragdo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se
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>

>

>

forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de refrigeragdo.
As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussio

>

Antes de colocar o aparelho de refrigeragdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo de
alimentagdo e a ficha estdo secos.

Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagdo elétrica
* Antes de cada limpeza e manutengdo
* Depois de cada utilizagao

PRECAUGCAO! Risco para a satide

>

Para evitar a contaminagdo de alimentos, cumpra as seguintes instrucdes:

* Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos de tempo pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

Se o aparelho de refrigeragao ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o aparelho de refrigeracdo.

* Descongele o aparelho de refrigeracao.

* Limpe e seque o aparelho de refrigeragdo.

* Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos

>

Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da alimentagdo de

energia.

Ligue o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:

* Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentagdo de corrente continua no
veiculo

* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Se o aparelho de refrigeragao estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue o aparelho

de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores da bateria antes de ligar um carregador rapido.

Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o

aparelho de refrigeragdo ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrario, a bateria pode ficar

descarregada.

O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais que

contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamével e requer medidas de

eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um

centro de reciclagem adequado.
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> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo nas proximidades de chamas abertas ou de outras fontes de
calor (aquecedores, radiagdo solar direta, fornos a gés, etc.).

> Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espaco minimo de ventilagdo
de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha a &rea de ventilagdo livre de
quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de refrigeragdo. Nao utilize
nem armazene o aparelho de refrigeragcdo em compartimentos fechados ou em éreas sem circulagdo
de ar ou com uma circulagdo de ar muito reduzida.

> Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

> Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragdo em agua.

> Proteja o aparelho de refrigeragdo e os cabos do calor e da humidade.
> O aparelho de refrigeragdo ndo pode ser exposto a chuva.

4 Explicacdo dos simbolos no aparelho

A Atencdol Risco de incéndio/materiais inflamaveis

5 Material fornecido
B fig. f na pagina 3

ltemna @ fig. El Quantidade Descricao
1 1 Geleira
2 1 Cabo de conexdo de corrente conti-
nua
3 2 Cabo de ligagdo de corrente alterna-
da

6 Acessoérios

Disponivel como acessorio (ndo incluido no material fornecido):

Designacdo N.c art. Modelo
Capa de protecao
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX5 35
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Prateleira deslizante para frigorifico
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
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Designacao N.cart. Modelo
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
Kit de fixagdo rapida
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
Aplicagdo de refrigeragcdo mével - todos os modelos

Tenha em atengdo que a aplicagdo pode ndo estar disponivel no seu pafs.

7 Utilizacdao adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeragdo também é adequado
para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeragéo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentagdo de bordo de corrente
continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente continua auxiliar ou a uma fonte de alimentacao de
corrente alternada.

O aparelho de refrigeragcdo é adequado para campismo ou outras utilizagdes recreativas semelhantes.

O aparelho de refrigeracdo esta concebido para ser utilizado em aplicacdes domésticas e semelhantes, tais como:
« Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho

* Exploragdes agricolas

* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo “bed and breakfast”

¢ Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio grossista
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensées

¢ Manuteng¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descricao técnica

A refrigeracdo é efetuada através de um circuito de refrigeragdo com compressor que requer pouca manutengdo. O
elevado isolamento e o compressor potente asseguram uma refrigeragdo eficiente e rapida.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para a utilizagdo mével.

O aparelho de refrigeragdo resiste a uma inclinacdo de 30°, por ex. em barcos, durante periodos curtos.
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8.1 Ambito de funcées
¢ Fonte de alimentagdo com ligagdo prioritaria a fonte de alimentagao de corrente alternada

* Monitorizador da bateria de trés niveis para proteger a bateria do veiculo (desliga-se automaticamente se a tenséo
da bateria for baixa)

* Visor com indicador da temperatura em °C e °F

¢ Regulagdo ajustavel da temperatura em incrementos de 1 °C (1 °F) para maior precisdo de controlo
* Bluetooth® integrado para controlo remoto através de uma aplicacdo

* Pegas rebativeis

* Porta USB para carregamento de dispositivos portateis como telemoveis

¢ Cesto amovivel

* Abre-garrafas integrado

¢ Apenas CFX5 55IM: Maquina de gelo

8.2 Elementos de comando e de indicagdao
Linguetas da tampa ( [ fig. H)

@A fig. F na pagina 3
Painel de comando ( [ fig. F)

@A fig. | na pagina 4
Item Descrigao Explicacdao
1 @ Liga o aparelho de refrigeragdo quando o botdo é premido por breves instan-
tes

Desliga o aparelho de refrigeragdo quando o botdo é premido durante trés se-

& gundos

Regressa ao menu anterior

2 Visor AC: arede de corrente alternada est4 ligada
DC V: arede de corrente continua esta ligada

3: O Bluetooth® est4 ativado
&: o monitor esta bloqueado
@: o compressor esta a funcionar

B A maquina de gelo esta a funcionar (apenas CFX5 55IM)

Prima /\ para navegar para cima ou para aumentar o valor selecionado.
Prima \/ para navegar para baixo ou para diminuir o valor selecionado.

@

Prima /\ e \/ simultaneamente durante 3's para bloquear ou desbloquear o
monitor.

4 Prima para selecionar um menu ou guardar o valor selecionado.

Ligacio de encaixe ([ fig. )
@ fig. A na pagina 4

Item Descrigdao

1 Tomada de ligagdo para alimentagdo de tensdo em corrente alternada
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Item Descri¢dao
2 Porta-fusiveis de corrente alternada
3 Tampa do fusivel de corrente continua
4 Tomada de ligagdo para alimentagdo de tensdo em corrente continua

9 Antes da primeira utilizagao

@ OBSERVAGAO Por motivos de higiene, antes de ligar o aparelho de refrigeracio pela primeira vez,
limpe o interior e exterior com um pano himido (consulte Limpeza e manutencao na pagina 104).
Inverter a abertura da tampa
Para inverter a abertura da tampa, proceda conforme ilustrado:
> CFX5 55, CFX5 55IM
@A fig. A na pagina 5
> CFX575DZ, CFX595DZ

@ fig. @ na pagina 6

Selecionar as unidades de temperatura
> Selecione a temperatura conforme ilustrado.

[ fig. |l na pagina 7
10 Operagao

10.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeracdo apenas as
vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os géneros alimenticios de modo a
que o ar continue a circular bem.

> Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

> Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

10.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

> Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragdo.
> N&o abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessarias.

> N&o deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necesséario.

> Se o aparelho refrigerador estiver equipado com um cesto: Para um consumo de energia otimizado, posicione o
cesto na sua posigao original de entrega.

> Verifique regularmente se a vedagdo da tampa ainda esta corretamente encaixada.
> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

10.3 Ligar o aparelho de refrigeracao
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Ligar a uma fonte de corrente continua

NOTA! Risco de danos
> Para protegdo do aparelho, o cabo de corrente continua fornecido inclui um fusivel no interior da ficha.

Nao remova a ficha de corrente continua com fusivel. Utilize apenas o cabo de corrente continua
fornecido.

> Ligue o aparelho a fonte corrente continua conforme ilustrado.

B fig. | na pagina 7
Ligacdo a uma rede de corrente alternada

PERIGO! Risco de eletrocussao
> Nunca manuseie as fichas e os interruptores quando tiver as maos molhadas ou quando tiver os pés em

pavimento molhado.
> Se necessario, solicite o parecer de um técnico especializado.

> Ligue o aparelho a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada conforme ilustrado.
@A fig. Bl na pagina 7

10.4 Utilizar o monitorizador da bateria

O aparelho de refrigeragdo esta equipado com um monitorizador da bateria que fornece uma protegao da bateria
de 3 fases. A protegdo da bateria impede o descarregamento excessivo quando o aparelho de refrigeragdo estd
ligado a bateria de arranque de um veiculo ou maximiza a utilizagdo de uma bateria de bordo.

Se o aparelho de refrigeragdo for operado com a igni¢do do veiculo desligada, ele desliga-se automaticamente
assim que a tensdo de alimentagdo descer abaixo de um valor definido. O aparelho de refrigeracdo liga-se
novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de tensdo para o novo arranque.

NOTA! Risco de danos
> Quando desligada pelo monitorizador da bateria, a bateria deixara de estar completamente carregada.

Evite ligar repetidamente ou utilizar consumidores de energia sem fases de carregamento longas.
Certifique-se de que a bateria esté carregada.

OBSERVAGAO Se 0 aparelho de refrigeracdo for alimentado pela bateria de arranque, selecione o
modo do monitorizador da bateria "HIGH". Se o aparelho de refrigeragao estiver conectado a uma
bateria de alimentacdo, o modo do monitorizador da bateria “LOW" seré suficiente.

> Ligue o monitorizador da bateria conforme ilustrado.
@ fig. [ na pagina 8

10.5 Utilizacdo do aparelho de refrigeracdo

NOTA! Risco de sobreaquecimento
> Certifique-se sempre de que existe uma ventilagdo suficiente por forma a que o calor gerado possa ser

dissipado. Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estdo tapadas. Certifique-se de que o
aparelho esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa
circular.

NOTA! Risco de danos devido a uma temperatura demasiado baixa
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> Certifique-se de que apenas objetos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada sdo
colocados no aparelho de refrigeragdo.

OBSERVAGAO Durante o funcionamento a bateria:
* Quandoatensdoéde < 8V, omonitor desliga-se automaticamente.

* Quandoatensdoéde> 8V ede< 12V omonitor pode apresentar “!ALERT - Voltage low”
consoante a definicdo do modo do monitorizador da bateria.

> Ligar o aparelho de refrigeragdo:

@ fig. [ na pagina 8
> Desligue o aparelho de refrigeracdo:

@ fig. [ na pagina 9

10.6 Utilizar o monitor

Estados do monitor
B3 fig. K] na pagina 9

Item Descrigdao
A Standby
Inativo

C Blogueado

Visdo geral do monitor

@ fig. [ na pagina 10

Navegar pelos menus

O menu destacado estd selecionado.

> Prima /\ para navegar para cima.

> Prima U/ para navegar para baixo.

Escolher um menu

> Prima (=9 para selecionar o menu pretendido.

Alterar as defini¢coes

A defini¢do ou o valor destacado esta selecionado.

> Prima /\ para aumentar o valor selecionado ou escolher a definicio anterior.
> Prima U/ para diminuir o valor selecionado ou escolher a definicdo seguinte.
Regressar ao menu anterior

> Prima < para regressar ao menu anterior sem guardar.

10.7 Bloquear/desbloquear o monitor
> Prima AN\ e \/ simultaneamente durante 3 s para bloquear ou desbloquear o monitor.

[ fig. [ na pagina 10

10.8 Definir a luminosidade do monitor
> Defina a luminosidade conforme ilustrado.

B fig. @ na pagina 11
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10.9 Definir a temperatura
> Defina a temperatura conforme ilustrado.

B fig. fd na pagina 12

10.10 Desligar ou ligar um compartimento (apenas para aparelhos de duas zonas)
Pode ativar cada zona individualmente ou ambas.
> Ative ou desative as zonas conforme ilustrado.

B fig. [ na pagina 13

10.11 Utilizar a maquina de gelo (apenas CFX5 55IM)

OBSERVAGAO
> Independentemente da definicdo da temperatura do compartimento principal, a zona da maquina de
gelo foi concebida para fazer cubos de gelo se a maquina de gelo estiver ligada.

> O consumo de energia do aparelho de refrigeracdo aumenta se a maquina de gelo estiver ligada. Por
este motivo, deve desligar a maquina de gelo caso ndo seja necessaria.

> Adefinicdo de fabrica da maquina de gelo é DESLIGADO.

Sugestdes para utilizar a maquina de gelo

* Amaquina de gelo faz gelo rapidamente durante algumas horas depois de ser ligada e entra automaticamente no
modo de manutencdo de gelo para reduzir o consumo de energia. Se forem necessarios varios lotes de gelo o
mais rapidamente possivel, desligar a maquina de gelo e voltar a ligé-la ird colocé-la novamente no modo de gelo
rapido. Repita conforme necessario.

¢ Em condigdes de temperaturas ambiente elevadas, podera ndo ser possivel manter definicdes de temperatura
baixas do congelador no compartimento principal com a maquina de gelo ligada.

> Paraligar ou desligar a maquina de gelo, proceda da seguinte forma:
@ fig. B na pagina 13

Encher as bandejas de gelo com agua

> Retire as bandejas de gelo ([ fig. B 1) da caixa da maquina de gelo ([ fig. F 2).
[ fig. Fi] na pagina 14

Remover os cubos de gelo

OBSERVAGAO
> Aremocéao podera exigir for¢a adicional utilizando as duas maos em condi¢cdes de humidade do ar
elevada, o que pode criar uma unido de gelo por baixo das bandejas de gelo.

1. Abra atampa da caixa da maquina de gelo e levante por baixo da parte frontal das bandejas de gelo.

2. Retire as tampas das bandejas de gelo e rode as bandejas para libertar os cubos de gelo.

Remover a caixa da maquina de gelo

A caixa da maquina de gelo pode ser removida para limpeza ou quando ndo esta em utilizagdo, para aumentar o
espaco disponivel dentro do aparelho de refrigeragdo.

> Levante uma extremidade da caixa até que o gancho se solte, depois retire-a.

> Inverta o procedimento para voltar a colocar, pressionando os ganchos para baixo para encaixar.

Limpar e secar a maquina de gelo

> Quando a maquina ndo estiver em utilizagdo, limpe e seque as bandejas de gelo e o interior da caixa da maquina
de gelo para impedir o crescimento de bolor.
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> ApOs periodos prolongados sem utilizar, limpe o interior das bandejas de gelo com uma solugdo de detergente
para a loiga suave e enxague com agua limpa antes de utilizar.

10.12  Utilizar o Bluetooth®
Transferir a aplicagcdao
O aparelho de refrigeragdo pode ser monitorizado e controlado por Bluetooth®, utilizando uma aplicagdo que pode

instalar num dispositivo compativel.

Transfira a aplicagdo.

Definir o sinal de Bluetooth® e estabelecer ligagdo com a aplicagdo

O aparelho de refrigeracdo pode ser monitorizado e controlado por Bluetooth®. Para tal, emparelhe o aparelho de
refrigeracdo com o seu dispositivo Bluetooth®,

OBSERVAGAO
¢ O emparelhamento tem de ser efetuado na aplicacdo e ndo nas definicoes do aparelho.
* Na&o é necessaria uma palavra-passe para a ligagdo Bluetooth®.

> Defina o sinal Bluetooth® e ligue a aplicagdo conforme ilustrado.

@ fig. & na pagina 14
Funcionamento do Bluetooth®
> Siga as indicagdes que surgem na aplicagdo.

v Aluz de indicagdo de Bluetooth® acende quando o aparelho de refrigeracio é ligado.

10.13 Repor as defini¢oes de fabrica

A fungdo de reposicao altera todos os campos da aplicagdo e dos menus do monitor para as predefinicdes de
fabrica originais.
> Reponha as definigdes de fabrica do aparelho conforme ilustrado.

@ fig. B na pagina 15

10.14 Ligacao USB para a alimentacao de tensao

Podera utilizar a porta USB para carregar aparelhos de pequenas dimensdes (p. ex. telemoveis e leitores MP3).

OBSERVAGAO Certifique-se de que o aparelho de pequenas dimensdes conectado & porta USB é
adequado para o funcionamento com 5V/2,5 A.

> Utilize a porta USB conforme ilustrado.
B3 fig. P& na pagina 15
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10.15 Descongelar o aparelho de refrigeracao

A humidade do ar pode formar gelo no interior do aparelho de refrigeragdo ou no evaporador. Tal reduz a poténcia
de refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos
> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou soltar objetos

congelados.

Para descongelar o aparelho de refrigeragdo, proceda do seguinte modo:

1. Remova os produtos que se encontram no aparelho de refrigeragdo.

Se necessario, cologue os produtos noutro aparelho de refrigeragao para os manter frescos.
Desligue o aparelho de refrigeracdo.

Deixe a tampa aberta.

o A~ W

Limpe a dgua de descongelagao.

10.16  Substituir o fusivel de corrente alternada

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Antes da substituicdo do fusivel do aparelho, desligue a fonte de alimentagéo e retire o cabo de

ligagdo.
1. Desligue a fonte de alimentagdo do aparelho.
2. Retire o cabo de ligagao.
3. Retire o encaixe do fusivel ([& fig. n 2) com uma chave de parafusos.
4. Substitua o fusivel de vidro danificado por um fusivel novo do mesmo tipo e com a mesma especificagdo (acdo
rapida, 4 A, 250V ~).
5. Volte a pressionar o encaixe do fusivel para dentro da caixa.

6. Volte aligar a fonte de alimentagdo ao aparelho.

10.17  Substituir o fusivel de corrente continua
Desligue a fonte de alimentagdo do aparelho de refrigeracdo.
. Retire a tampa do fusivel ([ fig. § 3) com uma chave de parafusos.

. Inverta a tampa do fusivel e utilize o gancho para remover o fusivel de encaixe plano danificado.

O

. Cologue um novo fusivel com o mesmo tipo e a mesma especificagdo.

¢ Aparelhos de zona Unica: 10 A
¢ Aparelhos de duas zonas: 15 A

5. Volte a colocar a tampa do fusivel.

6. Volte aligar a fonte de alimentagdo ao aparelho de refrigeragio.
10.18  Substituir o fusivel da ficha de corrente continua

> Substitua o fusivel com defeito por um novo do mesmo tipo e especificagdo conforme ilustrado.

@ fig. P na pagina 15
* Aparelhos de zona Unica: 10 A
¢ Aparelhos de duas zonas: 15 A
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10.19 Substituir a placa de circuito impresso de luz

NOTA! Risco de danos

11 Limpeza e manutenc¢do

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussio

> Certifique-se de que o aparelho de refrigeragdo estd desligado da fonte de alimentagdo antes de
qualquer trabalho de limpeza ou manutencgao.

NOTA! Risco de danos

> Para evitar quaisquer perigos, a lampada sé pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de
assisténcia ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes.

> Nunca limpe o aparelho de refrigeragdo sob agua corrente ou em agua de lavar a loica.

> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> De vez em quando, limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.
> Certifique-se que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho de refrigeragdo estdo livres de pé e sujidade
para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado e o aparelho de refrigeragdo ndo seja danificado.

12 Resoluc¢ao de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O aparelho ndo funciona (funcio-
namento a corrente continua, igni-
¢ao ligada).

N&o foi detetada tensdo na toma-
da de corrente continua

> Na maioria dos veiculos, a igni-
¢ao tem de ser ligada antes de
ser possivel fornecer energia a
tomada de corrente continua.

Atomada de corrente continua es-
ta suja. Tal origina um mau contac-
to elétrico.

> Seaficha do aparelho ficar mui-
to quente na tomada de corren-
te continua, é necessario limpar
a tomada de corrente continua
ou a ficha ndo foi montada cor-
retamente.

O fusivel da ficha de corrente con-
tinua estd queimado.

> Substitua o fusivel da ficha
de corrente continua; consul-
te Substituir o fusivel da ficha
de corrente continua na pagi-
na 103.

O fusivel de corrente continua do
aparelho estd queimado.

> Substitua o fusivel de corrente
continua do aparelho; consulte
Substituir o fusivel de corrente
continua na pagina 103.

O fusivel do veiculo estd queima-
do.

> Substitua o fusivel da tomada
de corrente continua do veicu-
lo. Consulte o manual de instru-
¢cbes do seu veiculo.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

O aparelho ndo funciona (modo
de corrente alternada).

N&o foi detetada tensdo na toma-
da de tensdo de corrente alterna-
da.

> Tente novamente noutra toma-
da.

O fusivel de corrente alternada do
aparelho estd queimado.

> Substitua o fusivel de corrente
alternada do aparelho; consulte
Substituir o fusivel de corrente
alternada na pagina 103.

O adaptador de corrente alterna-
daintegrado esté avariado.

A reparagdo apenas pode ser reali-
zada por um servico de assisténcia
técnica autorizado.

O monitor ndo responde aos bati-
mentos de teclas.

O monitor estd bloqueado.

> Desblogueie o monitor; consul-
te Bloquear/desbloquear o mo-
nitor na pagina 100.

A aplicagdo ndo consegue contro-
lar o aparelho.

O Bluetooth® ndo esta ligado.

> Ligue o Bluetooth® (consulte
Definir o sinal de Bluetooth e
estabelecer ligagdo com a apli-
cagao na pagina 102).

O monitor mostra uma mensagem
de alerta ou um cédigo de aviso.

> Consulte as tabelas seguintes.

12.1 Mensagens de alerta
Exemplo:

[ fig. P na pagina 16

Mensagem de alerta

Descrigao

Possivel causa

Sugestdo de solucdo

IALERT - Lid open> 3 min

Tampa aberta durante
mais de 3 min

Atampa ndo esté total-
mente blogueada

Verifique se a tampa esta
totalmente bloqueada

Falhainterna

E necesséria uma inspecao
num centro de reparagao
autorizado

IALERT - Voltage low

O aparelho deixou de fun-
cionar a corrente continua
devido a baixa tensdo

Tensdo de alimentacdo in-
suficiente

Verifique a quebra de ten-
sdo da bateria até a toma-
da de corrente e aumente
o indicador da cablagem,
se necessario

Tensao da bateria demasi-
ado baixa

Verifique a bateria e, se ne-
cessario, carregue-a

A protegdo da bateria foi
definida a um nivel demasi-
ado elevado

Selecione uma definicao
inferior da protecdo da ba-
teria
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Mensagem de alerta

Descrigdao

Possivel causa

Sugestao de solugdo

O aparelho parou de funci-
onar em corrente continua
(CC) devido a uma tensio
anormalmente elevada

> 31,5V (caso improva-
vel —apenas para proteger
o sistema eletronico — uti-
liza a mesma mensagem
de alerta de baixa tensdo
mencionada anteriormen-
te)

Especificagdo errada da
tensdo de alimentacdo CC

Certifique-se de que a es-
pecificagdo da tensdo de
alimentacdo CC corres-
ponde a placa de caracte-
risticas do produto

Tensdo de alimentacdo
anémala

Verifique a fonte de tenséo
CC e repare-a ou substi-
tua-a se estiver defeituosa

Falha interna

E necessaria uma inspecao
num centro de reparagao
autorizado

12.2 Cédigos de aviso

Exemplo: [ fig. B3

IWARNING 03/43

Erro de comunicagao

Cédigo de aviso Avaria Possivel causa Sugestdo de solucdo
IWARNING 01 Circuito aberto NTC SZ e Falha interna E necessaria uma inspegao
DZ GRANDE num centro de reparagao
o autorizado
IWARNING 02 Curto-circuito NTC SZ e
DZ GRANDE
IWARNING 11 Circuito aberto NTC DZ
PEQUENO
IWARNING 12 Curto-circuito NTC DZ PE-
QUENO

Desligue o aparelho du-
rante, pelo menos, 1 min

pressor

IWARNING 09 Vélvula DZ ou vélvula da e, em seguida, reinicie-o.
maquina de gelo com fa- Se o problema persistir, é
lha necessaria uma inspegao

num centro de reparacdo
autorizado.

IWARNING 32 Sobrecarga do ventilador ~ Falha interna Desligue o aparelho du-

rante, pelo menos, 5 min

IWARNING 33 Falha no arranque do com-

e, em seguida, reinicie-o.
Se o problema persistir, é
necessaria uma inspegao
num centro de reparagao
autorizado.
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Cédigo de aviso Avaria Possivel causa Sugestdo de solucdo
IWARNING 34 Velocidade do compres- e Temperaturaambiente | ¢ Desligue o aparelho
sor baixa elevada durante, pelo menos,
)  Abertura de ar bloquea- 30 min ou desloque-o
I :
IWARNING 35 Sobrealmqseumento do da ou distancia insufici- para um local mais fres-
controlador ente co e, em seguida, reini-

cie-o.

* Desobstrua as aberturas
* Enecessariauma inspe-
¢do num centro de re-

paragdo autorizado

¢ Falhainterna

13 Garantia

Se o produto ndo funcionar como previsto, contacte o seu distribuidor ou a filial do fabricante no seu pais (consulte
dometic.com/dealer). A garantia aplicavel ao seu produto é de 3 ano(s).

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.

14 Eliminagdo

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Desmonte a tampa antes de eliminar o seu aparelho de refrigeragdo usado. Deixe os cestos no devido

lugar para que as criangas ndo possam subir facilmente para o seu interior.

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, cologue o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletronico e deve
ser recolhido separadamente para tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados. O consumidor
é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, separadamente do lixo doméstico geral!

o

Esta separacdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias nocivas
para os humanos e para 0 ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

15 Ficha de dados técnicos

OBSERVAGAO Pode nio ser possivel atingir a temperatura minima indicada em “Capacidade de
refrigeragdo” se a temperatura ambiente for superiora 32 °C.
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Teste/certificados: c E :

CFX5 25

Tensdo de ligagdo

Poténcia de refrigeragdo

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... -22°C

Classe climatica N, T
Volume 25L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Peso 16 kg
CFX5 35
Tensao de ligagao 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeragdo

20°C ... -22°C

Classe climéatica N, T
Volume 36L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Peso 19,8 kg
CFX5 45
Tensdo de ligagdo 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeragdo

20°C ... -22°C

Classe climatica

Volume

N, T
46L
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Temperatura ambiente

16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Peso 21,7 kg
CFX5 55
Tens&o de ligagdo 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeragao 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume total 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso 23,8 kg
CFX5 55IM
Tens&o de ligagdo 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeragao 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume total 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso

25kg

109



CFX575DZ

Tensao de ligagdo

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeracéo 20°C ... -22°C
Classe climética N, T
Volume total 75L(45L/30L)
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Poténcia de saida RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Peso 31,1kg
CFX595DZ
Tensao de ligagdo 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Poténcia de refrigeragdo

20°C ... -22°C

Classe climatica

N, T

Volume total

Temperatura ambiente

94L (55L/39L)
16°C ... 43°C

Gama de frequéncia

Poténcia de saida RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensdes L x P x A (incluindo pegas)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Peso

33,3kg

Com a presente, a Dometic declara que o tipo de equipamento de radio CFX5 cumpre a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaragdo de conformidade UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:

documents.dometic.com

Consulte mais informagdes do produto através do cédigo de resposta rapida existente no rétulo energético ou em

eprel.ec.europa.eu.

@ fig. B na pagina 16
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le awertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida

e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

A
A

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

1
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3 Istruzioni per la sicurezza

n2

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

Per le imbarcazioni: se 'apparecchio & alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che I'alimentazione
abbia un interruttore differenziale: un dispositivo a corrente residua (RCD), un interruttore di corrente
residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI). Linstallazione, soprattutto nelle
aree potenzialmente umide, deve essere eseguita conformemente a tutte le norme di installazione
applicabili.

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con rete di
alimentazione CA.

Prima della messa in funzione del dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano
asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

>

Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente
infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

>

>

Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero &
danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto reperibile dal
fabbricante o dal servizio di assistenza.

Questo frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
|'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

>

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dellapparecchio.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero.

* Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero.

Per i frigoriferi con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita
di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto
serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento dell'apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di sbrinamento, a
meno che non siano consigliati dal fabbricante a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di quelli consigliati dallo stesso
fabbricante.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
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sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare I'apparecchio.
> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere compiute da bambini lasciati soli.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano
asciutte.

> Scollegare il frigorifero dall'alimentazione elettrica
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Perevitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta agli alimenti da refrigerare.
* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.

* L'apertura prolungata del frigorifero puo causare un significativo aumento della temperatura negli
scomparti dell’apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

> Seil frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere il frigorifero.
e Sbrinare il frigorifero.
* Pulire e asciugare il frigorifero.
* Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all’interno del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

> Verificare che i dati della tensione riportati sull‘etichetta dei dati corrispondano a quelli relativi
all'alimentazione elettrica.

> Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:
e conil cavo di collegamento CC a una rete di alimentazione CC nel veicolo
* con il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

> Seil frigorifero e collegato a una presa CC, staccare il frigorifero e le altre utenze elettriche dalla batteria
prima di collegare il caricabatterie rapido.

> Seil frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o spegnerlo quando il
motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

> Il frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti solventi.

> L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano inflammabile e necessita di procedure speciali per
lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di riciclaggio
adatto.

> Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori, diretta
esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

> Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm su
tutti i lati del frigorifero. Mantenere I'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero ostruire il
flusso d'aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il frigorifero in scomparti
chiusi o aree con flusso d'aria assente o minimo.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
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> Nonimmergere mai il frigorifero in acqua.
> Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.
> Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.

4 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

A Awviso! Rischio di incendio/materiali infiammabili

5 Dotazione
(A fig. [ alla pagina 3

Posizione nella [ fig. il Quantita Descrizione
1 1 Frigorifero portatile
2 1 Cavo di collegamento CC
3 2 Cavo di collegamento CA

6 Accessori

Disponibili come accessorio (non in dotazione):

Denominazione N. art. Modello

Copertura di protezione

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX555IM
PC75 9620012811 CFX5 75Dz
PC95 9620012807 CFX595DZ

Scivolo frigorifero

SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz
Kit di fissaggio rapido
QFK25 9600000166 CFX525
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Denominazione N. art. Modello

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

App mobile portatile - Per tutti i modelli

Sinoti che I'app potrebbe non essere disponibile nel proprio paese.

7 Destinazione d'uso

Il frigorifero portatile & adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile & anche adatto per I'uso su
veicoli.

Il frigorifero e stato ideato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un veicolo o
un’'imbarcazione, con una batteria di bordo CC o con una rete di alimentazione CA.

I frigorifero & adatto per il campeggio o altri usi ricreativi simili.
Il frigorifero e destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

¢ aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

* agriturismi

¢ clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

¢ ambienti ditipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del

prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il raffreddamento avviene mediante un circuito di raffreddamento a bassa manutenzione e con compressore. L'ampia
capacita di isolamento e il potente compressore assicurano un raffreddamento efficiente e rapido.

Il frigorifero e adatto per I'uso mobile.

Il frigorifero puod sopportare per brevi periodi un’inclinazione di 30°, ad esempio sulle barche.

8.1 Funzioni
* Alimentazione con circuito di priorita per il collegamento alla rete di alimentazione CA

* Monitor batteria a tre livelli per proteggere la batteria del veicolo (si spegne automaticamente in caso di tensione
bassa della batteria)

* Display con indicazione del valore della temperatura in °C e °F

¢ Impostazione della temperatura regolabile con incrementi di 1 °C (1 °F) per un controllo preciso
* Bluetooth® integrato per il controllo remoto tramite un‘app

¢ Maniglie di trasporto richiudibili
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* Porta USB per ricaricare dispositivi portatili come i telefoni cellulari
¢ Cestino estraibile

¢ Apribottiglie integrato

* Solo CFX5 55IM: ice maker

8.2 Elementidi comando e indicazione
Fermi per il coperchio (@& fig. H)

@ fig. | alla pagina 3
Unita di comando ( @ fig. F)

[ fig. F1 alla pagina 4

Articolo Descrizione Spiegazione

1 @ Accende il frigorifero se si preme brevemente il pulsante

Spegne il frigorifero se si tiene premuto il tasto per tre secondi

@ Torna al menu precedente

2 Display AC: & collegata la rete di alimentazione CA
DC V: & collegata la rete di alimentazione CC

3: il Bluetooth® & attivato
&: il display & bloccato
@: il compressore & in funzione

B: I'ice maker & in funzione (solo CFX5 551M)

3 Premere /\ per navigare verso I'alto o per aumentare il valore selezionato.
Premere ./ per navigare verso il basso o per diminuire il valore selezionato.

(o -

Premere /\ e contemporaneamente \/ per 3 s per bloccare o sbloccare il di-
splay.

4 Premere per selezionare un menu o per salvare il valore selezionato.

Prese di collegamento ( [ fig. [FY)
@ fig. Y alla pagina 4

Articolo Descrizione
1 Presa di collegamento per I'alimentazione di tensione CA
2 Portafusibili CA
3 Coperchio del fusibile CC
4 Presa di collegamento per |"alimentazione di tensione CC

9 Prima del primo utilizzo

NOTA Per motiviigienici, prima della messa in funzione iniziale del frigorifero, € opportuno pulirne
I'interno e I'esterno con un panno umido (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 122).
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Inversione del senso di apertura del coperchio
Per invertire la direzione di apertura del coperchio, procedere come illustrato di seguito:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@ fig. F alla pagina 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95Dz

[ fig. [ alla pagina 6

Selezione dell’unita di misura della temperatura
> Selezionare la temperatura come illustrato.

[ fig. [l alla pagina 7
10 Funzionamento

10.1 Come evitare sprechi di cibo

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

> Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

> Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

> Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

10.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

> Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
> Non aprire il frigorifero piu spesso del necessario.

> Non lasciare il frigorifero portatile aperto pit a lungo del necessario.

> Seilfrigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare il cestino in base alla sua
posizione al momento della consegna.

> Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.
> Evitare temperature inutilmente basse.

10.3  Allacciamento del frigorifero

Collegamento a una sorgente CC
AVVISO! Rischio di danni
> Per proteggere |'apparecchio, il cavo CC fornito comprende un fusibile all’interno della spina. Non
rimuovere la spina CC con fusibile. Utilizzare solo il cavo CC fornito in dotazione.

> Collegare il dispositivo a una sorgente CC come illustrato.

A fig. [ alla pagina 7
Collegamento a una rete di alimentazione CA

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Non toccare mai spine e interruttori con le mani bagnate o se si sta con i piedi su una superficie

bagnata.
> Se necessario, farsi consigliare da un esperto.
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> Collegare il dispositivo all'alimentazione CA come illustrato.
B3 fig. [FJ alla pagina 7

10.4  Utilizzo del monitor batteria

Il frigorifero e dotato di un dispositivo di controllo dello stato della batteria che fornisce una protezione della batteria
a 3 livelli. La protezione della batteria impedisce che questa si scarichi eccessivamente quando il frigorifero &
collegato a una batteria di avviamento del veicolo o ottimizza I'uso di una batteria di bordo.

Se il frigorifero viene azionato nel veicolo a motore spento, il frigorifero si spegne automaticamente non appena la
tensione di alimentazione scende al di sotto di un valore impostato. Il frigorifero si riaccende non appena la batteria
raggiunge il livello di ripristino per il riavvio.

AVVISO! Rischio di danni
> Quando viene spenta dal monitor batteria, la batteria non viene pil caricata completamente. Evitare

riawvii ripetuti o di utilizzare utenze senza lunghe fasi di carica. Assicurare che la batteria venga
ricaricata.

NOTA Se il frigorifero & alimentato dalla batteria di avviamento, selezionare la modalita “HIGH" del
monitor batteria. Se il frigorifero e collegato a una batteria di alimentazione, & sufficiente selezionare la
modalita “LOW" del monitor batteria.

> Impostare il monitor della batteria come illustrato.
B3 fig. Y alla pagina 8

10.5 Utilizzo del frigorifero

AVVISO! Rischio di surriscaldamento
> Assicurarsi che ci sia sempre sufficiente ventilazione in modo che il calore che si sviluppa durante

il funzionamento possa essere dissipato. Fare attenzione che le griglie di aerazione non vengano
coperte. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale da permettere all‘aria
di circolare liberamente.

AVVISO! Pericolo di danni dovuti a temperature troppo basse
> Assicurarsi che nel frigorifero si trovino solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla
temperatura selezionata.
NOTA Quando si utilizza la batteria:
@ * Quando latensione e paria < 8V, il display si spegne automaticamente.
* Quando latensioneeparia> 8V e< 12V sul display potrebbe comparire il messaggio “!ALERT -

Voltage low” in base all'impostazione della modalita di controllo automatico della batteria.

> Accendere il frigorifero:

@ fig. [ alla pagina 8
> Disattivare il frigorifero portatile:

@ fig. A alla pagina 9

10.6 Utilizzo del display

Stati del display
[ fig. [K] alla pagina 9
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Articolo  Descrizione

A Stand-by
B Inattivo
C Bloccato

Panoramica display

@ fig. @ alla pagina 10

Navigazione nei menu

Il menu evidenziato & selezionato.

> Premere /\ per navigare verso | alto.

> Premere U/ per navigare verso il basso.
Selezione di un menu

> Premere (=9 per selezionare il menu richiesto.
Modifica delle impostazioni

|l valore o I'impostazione evidenziati sono selezionati.

> Premere /\ per aumentare il valore selezionato o per scegliere |'impostazione precedente.
> Premere U/ per diminuire il valore selezionato o per scegliere I'impostazione successiva.
Ritorno al menu precedente

> Premere < per tornare al menu precedente senza salvare.

10.7 Bloccare/sbloccare il display
> Premere /\ e contemporaneamente \/ per 3's per bloccare o sbloccare il display.

[ fig. A alla pagina 10

10.8 Impostazione della luminosita del display
> Impostare la luminosita del display come illustrato.

[ fig. [l alla pagina 11

10.9 Regolazione della temperatura
> Impostare la temperatura come illustrato.

@ fig. [ alla pagina 12

10.10 Spegnimento o accensione di uno scomparto (dispositivi portatili a due zone)
E possibile attivare ogni zona individualmente o entrambe.
> Attivare o disattivare le zone come illustrato.

B3 fig. [ alla pagina 13

10.11  Utilizzare I'ice maker (solo CFX5 55IM)

NOTA
> Indipendentemente dall'impostazione della temperatura dello scomparto principale, la zona dell’ice
maker e progettata per produrre cubetti di ghiaccio se I'ice maker € acceso.

> Il consumo energetico del frigorifero aumenta con I'ice maker acceso. Pertanto si dovrebbe spegnere
I'ice maker se non serve.

> L'impostazione di fabbrica dell’ice maker e OFF.
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Consigli per I'utilizzo dell’ice maker

* L'ice maker produce ghiaccio rapidamente per un certo numero di ore dopo I'accensione, poi entra
automaticamente in una modalita di mantenimento del ghiaccio per ridurre il consumo energetico. Se e
necessario produrre molto ghiaccio il pit rapidamente possibile, spegnere e riaccendere I'ice maker per
riportarlo alla modalita di produzione rapida del ghiaccio. Ripetere secondo necessita.

* Le impostazioni di bassa temperatura del congelatore nello scomparto principale potrebbero non essere
mantenute in condizioni di temperatura ambiente elevata con I'ice maker acceso.

> Peraccendere o spegnere |'ice maker, procedere come indicato:
@ fig. [ alla pagina 13

Riempire d’acqua le vaschette del ghiaccio

> Rimuovere le vaschette ([ fig. B 1) dallalloggiamento dell'ice maker ( ) fig. HY 2).
@ fig. A alla pagina 14

Rimozione dei cubetti di ghiaccio

NOTA
> In condizioni di elevata umidita, che puo creare un blocco di ghiaccio sotto le vaschette del ghiaccio, la
rimozione puo richiedere una forza aggiuntiva e I'uso di due mani.

1. Aprire il coperchio dell'alloggiamento dell’ice maker e sollevare da sotto la parte anteriore delle vaschette del
ghiaccio.

2. Rimuovere i coperchi delle vaschette del ghiaccio e torcere le vaschette per liberare i cubetti di ghiaccio.
Rimozione dell’alloggiamento dell’ice maker

L'alloggiamento dell’ice maker puo essere rimosso per la pulizia 0 quando non viene utilizzato per aumentare lo
spazio utilizzabile all'interno del frigorifero.

> Sollevare l'alloggiamento da una estremita finché le alette non si sganciano, quindi rimuoverlo.

> Invertire la procedura per il rimontaggio, spingendo verso il basso le alette per farle scattare in posizione.
Pulizia e asciugatura dell’ice maker

> Quando nonin uso, pulire e asciugare le vaschette del ghiaccio e I'interno dell'alloggiamento dell’ice maker per
evitare la formazione di muffa.

> Dopo lunghi periodi di inutilizzo, pulire I'interno delle vaschette del ghiaccio con una soluzione detergente
delicata e risciacquare con acqua pulita prima dell’uso.

10.12  Tramite Bluetooth®
Download dell’app:

|l frigorifero pud essere monitorato e controllato tramite Bluetooth® utilizzando un’app da installare su un dispositivo
compatibile.

Scaricare I'app:

i
A ]
A
Impostare il segnale Bluetooth® e collegare I'app

Il frigorifero pud essere monitorato e controllato tramite Bluetooth®. A tale scopo, associare il frigorifero al
dispositivo Bluetooth®.
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NOTA
¢ L'abbinamento deve essere effettuato all’interno dell'app, non nelle impostazioni del dispositivo.
* Non é richiesta alcuna password per il collegamento Bluetooth®.

> Impostare il ® segnale Bluetooth e collegare 'applicazione come illustrato.

[ fig. B alla pagina 14
Utilizzo del Bluetooth®
> Seguire le istruzioni nellapp.

v I Bluetooth® i illumina quando il frigorifero & collegato.

10.13  Ripristinare le impostazioni di fabbrica

La funzione di ripristino riporta tutti i menu e i campi dell'app alle impostazioni predefinite.
> Ripristinare le impostazioni di fabbrica del dispositivo come illustrato.

03 fig. P74 alla pagina 15

10.14 Porta USB per la tensione di alimentazione

E possibile utilizzare la porta USB per ricaricare piccoli dispositivi (ad esempio, telefoni cellulari e lettori MP3).

@ NOTA Assicurarsi che il piccolo dispositivo collegato alla presa USB sia idoneo per il funzionamento a 5
V/2,5A.

> Utilizzare la porta USB come illustrato.
[ fig. P alla pagina 15

10.15 Sbrinamento del frigorifero

L'umidita dellaria puo formare brina all'interno del frigorifero o sul vaporizzatore, riducendo cosi la capacita di
raffreddamento.

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare mai attrezzi duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per staccare oggetti che sono

rimasti congelati.

Per sbrinare il frigorifero, procedere come segue:

1. Togliere tutto il contenuto dal frigorifero.

Se necessario, riporlo in un altro frigorifero affinché si mantenga fresco.
Spegnere il frigorifero.

Lasciare il coperchio aperto.

o A~ LN

Rimuovere I'acqua scongelata.

10.16  Sostituzione del fusibile CA

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Scollegare l'alimentazione e il cavo di collegamento prima di sostituire il fusibile dell’apparecchio.

1. Scollegare I'alimentazione all'apparecchio.
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. Togliere il cavo di collegamento.
Facendo leva con un cacciavite, estrarre il portafusibili ( (o} fig. n 2).
Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio (azione rapida, 4 A, 250V ~).

Premere di nuovo in sede il portafusibili.

o0 s L

Ricollegare I'alimentazione all'apparecchio.

10.17  Sostituzione del fusibile CC
1. Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.
Facendo leva con un cacciavite, sollevare il coperchio ( [ fig. [ 3).

Girare il coperchio del fusibile e utilizzare un gancio per rimuovere il fusibile a innesto piatto difettoso.

A wonN

Inserire un nuovo fusibile dello stesso tipo e amperaggio.
* Dispositivi portatilia una zona: 10A
* Dispositivi portatilia due zone: 15 A

Riapplicare il coperchio del fusibile.
Ricollegare I'apparecchio all'alimentazione.

10.18 Sostituzione del fusibile della spina CC
> Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio come mostrato.

B fig. P alla pagina 15
* Dispositivi portatilia una zona: 10 A
» Dispositivi portatili a due zone: 15 A

10.19 Sostituzione del circuito stampato delle luci

AVVISO! Rischio di danni
> Per prevenire rischi, la lampadina pud essere sostituita soltanto dal produttore, da un addetto del

servizio di assistenza o da personale qualificato analogo.

11 Pulizia e manutenzione
ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Assicurarsi che il frigorifero sia scollegato dall‘alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di
pulizia e manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai il frigorifero sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua.
> Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti duri.

> Pulire I'interno e I'esterno dell'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido.

> Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione del frigorifero siano prive di polvere e sporcizia, in modo da
permettere al calore generato durante il funzionamento di fuoriuscire e non danneggiare |'apparecchio.
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12 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non funziona (mo-
do CC, accensione attivata).

Nessuna tensione rilevata nella
presa CC

> nella maggior parte dei veico-
li occorre attivare |"'accensione
prima che la presa CC venga ali-
mentata.

La presa CC e sporca. Questo pro-
voca un contatto elettrico insuffi-
ciente.

> Se laspina dell'apparecchio
inserita nella presa CC si scal-
da molto, significa che & neces-
sario pulirla o che non e stata
montata correttamente.

Il fusibile della spina CC si & brucia-
to.

> Sostituire il fusibile della spina
CC, vedere Sostituzione del fu-
sibile della spina CC alla pagi-
nal122.

Il fusibile CC del dispositivo si &
bruciato.

> Sostituire il fusibile CC del di-
spositivo, vedere Sostituzio-
ne del fusibile CC alla pagi-
nal122.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

> Sostituire il fusibile della presa
CC del veicolo. Fare riferimento
al manuale di istruzioni del vei-
colo.

Il dispositivo non funziona (modali-
ta CA).

Nella presa CA non c'e tensione.

> provare a collegare il dispositi-
Vo a un’altra presa.

Il fusibile CA del dispositivo si &
bruciato.

> Sostituire il fusibile CA del di-
spositivo, vedere Sostituzio-
ne del fusibile CA alla pagi-
na121.

L'alimentatore CA integrato e di-
fettoso.

| lavori di riparazione devono esse-
re effettuati solo da un centro au-
torizzato per il Servizio Assistenza
Clienti.

Il display non risponde alla pressio-
ne dei tasti.

Il display & bloccato.

> Sbloccare il display, vedere
Bloccare/sbloccare il display al-
la pagina 119.

L'app non riesce a comandare il di-
spositivo.

Bluetooth® non connesso.

> Collegare il Bluetooth® (vede-
re Impostare il segnale Bluetoo-
th e collegare I'app alla pagi-
na 120).

Il display mostra un messaggio di
awiso o un codice di avvertimen-
to.

12.1 Messaggi di avviso
Esempio:

> Vedere la tabella seguente.
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@ fig. P alla pagina 16

Messaggio di avviso Descrizione Possibile causa Rimedio suggerito

IALERT - Lid open > 3 min  Coperchio aperto pit di Coperchio non completa- | Controllare che il coper-
3 min mente chiuso chio sia completamente

chiuso

Guasto interno

E necessaria un’ispezione
da parte di un centro di ri-
parazione autorizzato

IALERT - Voltage low

L'apparecchio ha smesso
difunzionare in CC a causa
della bassa tensione

Tensione di alimentazione
insufficiente

Controllare la caduta di
tensione dalla batteria alla
presa di corrente e aumen-
tare il calibro del filo se ne-
cessario

Tensione della batteria in-
sufficiente

Controllare la batteria ed
eventualmente caricarla

E impostata una protezio-
ne della batteria troppo al-
ta

Selezionare un’imposta-
zione pil bassa del dispo-
sitivo di protezione della
batteria

L"apparecchio ha smesso
di funzionare con I'alimen-
tazione CC a causa diuna
tensione estremamente
elevata> 31,5V (evento
improbabile — esclusiva-
mente per la protezione
dell’elettronica - utilizza lo
stesso messaggio di avviso
utilizzato per la bassa ten-
sione di cui sopra)

Specifiche di tensione di
alimentazione CC errate

Tensione di alimentazione
errata

Assicurarsi che le specifi-
che della tensione di ali-
mentazione CC corrispon-
dano al tipo di etichetta
del prodotto

Controllare I'alimentazione
atensione CC eriparare o
sostituire in caso di funzio-
namento difettoso

Guasto interno

E necessaria un’ispezione
da parte di un centro diri-
parazione autorizzato

Esempio: [ fig. B3

12.2 Codici di avvertimento

Codice di avvertimento

Guasto

Possibile causa

Rimedio suggerito

IWARNING 01 NTC interrotto SZ & DZ
LARGE

IWARNING 02 NTC in cortocircuito SZ &
DZ LARGE

IWARNING 11 NTC interrotto DZ SMALL

IWARNING 12 NTC in cortocircuito DZ

SMALL
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Codice di avvertimento Guasto Possibile causa Rimedio suggerito
IWARNING 03/43 Errore di comunicazione Spegnere |'apparecchio
IWARNING 09 Valvola DZ o valvola ice peralmeno ! m|r'1 - Quindi
: - riaccenderlo. Se il proble-
maker difettose ma persiste, & necessaria
I'ispezione da parte di un
centro di riparazione auto-
rizzato.
IWARNING 32 Sovracorrente della vento-  Guasto interno Spegnere |'apparecchio
la peralmeno 5 min, quindi
IWARNING 33 Errore di avwviamento del riaccenqlerlo.\ sell prob{le-
: ma persiste, & necessaria
compressore I'ispezione da parte di un
centro di riparazione auto-
rizzato.
IWARNING 34 Velocita del compressore  * Temperaturaambiente | * Spegnere |'appa-
bassa elevata recchio per almeno
* Presad'aria bloccata o 30 min o spostarsiin
IWARNING 35 tSrco>\|/|;artemperatura del con- spazio insufficiente un.luo'gf) pitl fresco,
« Guastointerno quindi riaccenderlo.
¢ Liberare le prese d'aria
* E necessaria un'ispezio-
ne da parte di un centro
di riparazione autorizza-
to

13 Garanzia

Se il prodotto non funziona come previsto, contattare il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio

Paese (vedere dometic.com/dealer). La garanzia applicabile al prodotto & di 3 anno/i.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

14 Smaltimento

bambini non riescano a salire allinterno.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Prima di smaltire il vecchio frigorifero, smontare il coperchio. Lasciare i cestini montati in modo che i

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
riciclaggio, dove possibile. Questa separazione e necessaria poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa e
uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.
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L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica

E o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo
adeguato. Il consumatore & obbligato per legge a smaltire correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche separatamente dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere
sostanze nocive per l'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

15 Scheda tecnica

NOTA La temperatura minima indicata in “Capacita di raffreddamento” non puo essere raggiunta se la
temperatura ambiente & superiorea 32 °C.

Certificati di controllo: C € :

CFX5 25

Tensione di allacciamento 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V
Capacita di raffreddamento 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume 25L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C
Banda di frequenza Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Potenza di uscita RF Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese) 342mm X 569 mm X 420 mm

Peso 16 kg
CFX5 35
Tensione di allacciamento 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Capacita di raffreddamento 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume 36L

Temperatura ambiente

16°C ... 43°C
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Banda di frequenza

Potenza di uscita RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Capacita di raffreddamento

Peso 19,8 kg
CFX545
Tensione di allacciamento 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... -22°C

Classe climatica N, T
Volume 46 L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Banda di frequenza

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potenza di uscita RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Peso 21,7 kg
CFX5 55
Tensione di allacciamento 12V=/ 24\V=

100V~ ... 240V~

Capacita di raffreddamento

20°C ... -22°C

Classe climatica N, T
Volume totale 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Banda di frequenza

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potenza di uscita RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso 23,8kg
CFX5 55IM
Tensione di allacciamento 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~
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Capacita di raffreddamento 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume totale 55L
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Banda di frequenza

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potenza di uscita RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Peso 25kg
CFX5 75DZ
Tensione di allacciamento 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Capacita di raffreddamento 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume totale 75L (45L/30L)
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Banda di frequenza

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potenza di uscita RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Peso 31,1kg
CFX595DZ
Tensione di allacciamento 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Banda di frequenza

Capacita di raffreddamento 20°C ... -22°C
Classe climatica N, T
Volume totale 94L (55L/39L)
Temperatura ambiente 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Potenza di uscita RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensioni L x P x A (maniglie comprese)

962 mm X 530 mm x 472 mm
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Peso 33,3kg

Con la presente, Dometic dichiara che |'apparecchiatura radio tipo CFX5 & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
documents.dometic.com

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

@ fig. i3 alla pagina 16
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

aan
GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening
een aardlekschakelaar, een verliesstroomschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De

installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle van toepassing zijnde
installatievoorschriften.

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het wisselstroomnet.
> Zorg er voor ingebruikname van het toestel voor dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

> Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

> Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd

raakt.
> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.
> In geval van beschadiging van de koelkring:
* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koeltoestel.
* Ventileer de ruimte goed.
* Schakel het koeltoestel uit.

> Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van hindernissen.

> Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te versnellen,
tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

> Open of beschadig de koelkring niet.

> Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met

verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het koeltoestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.
> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
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> Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Letervoor deingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.
> Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Na elk gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:

* Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt
koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.

* Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

* Reinig opperviakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

* Schakel het koeltoestel uit.

* Ontdooi het koeltoestel.

* Reinig en droog het koeltoestel.

* Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.

> Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:
* Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
e Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los of
schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

> Hetkoeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

> Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

> Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht,
gasovens, enz.).

> Gevaar voor oververhitting! Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm
ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de koelcomponenten
kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes zonder of
met minimale luchtstroom.

> Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

> Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

> Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
> Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.
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4 Verklaring van de symbolen op het toestel

A Let op! Brandgevaar/ontvlambaar materiaal

5 Omvangvande levering
@ afb. El op pagina 3

Nr.in [ afb. Aantal Beschrijving
1 1 Koeler
2 1 Gelijkstroomkabel
3 2 Wisselstroomkabel

6 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoire (niet bij de levering inbegrepen):

Aanduiding Artikelnr. Model
Beschermkap
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX5 35
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Schuif koelkast
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Snelbevestigingsset

QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
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Aanduiding Artikelnr. Model

Mobiele koelingsapp - geschikt voor
alle modellen

Houd er rekening mee dat de app mogelijk niet beschikbaar is in uw land.

7 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in
voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op een
gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koelapparaat is geschikt voor kamperen of andere soortgelijke recreatieve toepassingen.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

¢ boerderijen

¢ klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

De koeling gebeurt door een onderhoudsarme koelkring met compressor. De uitstekende isolatie en krachtige
compressor garanderen efficiénte en snelle koeling.

Het koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik.

Het koelapparaat is probleemloos kort bestand tegen een kanteling van 30°, bijvoorbeeld op boten.

8.1 Functies
¢ Voeding met prioriteitsschakeling voor de aansluiting op wisselstroomvoeding

* De drietraps accubewaker ter bescherming van de voertuigaccu (schakelt automatisch uit bij een lage
accuspanning)

 Display met temperatuurweergave in °C en °F

¢ Instelbare temperatuurinstelling in 1 °C (1 °F) voor nauwkeurige regeling

* Geintegreerde Bluetooth® voor afstandsbediening via een app

* Opklapbare draaggrepen

* USB-poort voor het opladen van draagbare apparaten zoals mobiele telefoons
¢ Uitneembare mand
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* Geintegreerde flesopener
* Alleen CFX5 55IM: ijsmaker

8.2 Bedienings- en indicatie-elementen
Dekselvergrendelingen ([ afb. H)

[ afb. B op pagina 3
Bedieningspaneel ([ afb. H)

[ afb. FJ op pagina 4

Item Beschrijving Toelichting
1 Schakelt het koeltoestel in bij een korte druk op de toets
Schakelt het koeltoestel uit als de toets gedurende drie seconden wordt inge-
drukt

Py

Keert terug naar het vorige menu

2 Weergave AC: Wisselstroomvoeding is aangesloten
DC V: Gelijkstroomvoeding is aangesloten

3: Bluetooth® is geactiveerd
&: Display is vergrendeld
@: Compressor is actief

B: )smaker is actief (alleen CFX5 55IM)

3 Druk op 2\ om een item naar boven te gaan of om de geselecteerde waarde
te verhogen.

Druk op I/ om een item naar beneden te gaan of om de geselecteerde waar-
de te verlagen.

@

Druk gedurende 3's tegelijkertijd op /\ en ./ om het display te vergrende-
len of ontgrendelen.

4 Druk op om een menu te selecteren of om de geselecteerde waarde op te
slaan.

Stekkeraansluitingen ( & afb. )
[ afb. I op pagina 4

Item Beschrijving
1 Stekkeraansluiting voor wisselspanningsvoorziening
2 Wisselstroom-zekeringhouder
3 Gelijkstroom-zekeringdeksel
4 Stekkeraansluiting voor gelijkspanningsvoorziening

9 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE Alvorens het nieuwe koeltoestel in gebruik te nemen, moet het toestel om hygiénische
redenen van binnen en van buiten met een vochtige doek worden gereinigd (zie Reiniging en onderhoud
op pagina 141).
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Openingsrichting van deksel omkeren
Om de openingsrichting van het deksel om te keren, gaat u te werk zoals afgebeeld:
> CFX5 55, CFX5 55IM

B afb. | op pagina 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95Dz

[ afb. [ op pagina 6

Temperatuureenheden selecteren
> Selecteer de temperatuur zoals afgebeeld.

3 afb. [l op pagina 7

10 Gebruik

10.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en slechts zo
lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

> Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

> Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

10.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.
> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

> Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de positie bij
levering.

> Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.
> Voorkom onnodig lage temperaturen.

10.3 Het koeltoestel aansluiten

Aansluiten op gelijkstroomvoeding

LET OP! Gevaar voor schade

> Ter bescherming van het toestel heeft de bijgeleverde gelijkstroomkabel een zekering in de stekker.
Verwijder de met zekering beveiligde gelijkstroomstekker niet. Gebruik alleen de bijgeleverde
gelijkstroomkabel.

> Sluit het toestel zoals afgebeeld aan op de gelijkstroomvoeding.

@3 afb. ] op pagina 7
Aansluiten op een wisselstroomvoeding

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Raak stekkers en schakelaars nooit aan als u natte handen heeft of met uw voeten op een natte
ondergrond staat.
> Laat u adviseren door een opgeleid technicus indien nodig.

136



CFX5 NL

> Sluit het koeltoestel aan op een wisselstroomvoeding zoals weergegeven.
3 afb. ] op pagina 7

10.4  Accumonitor gebruiken

Het koeltoestel is uitgerust met een accubewaker die een 3-traps batterijbescherming biedt. De accubeveiliging
voorkomt overmatige ontlading wanneer het toestel is aangesloten op een startaccu van het voertuig of
maximaliseert het gebruik van een voedingsaccu.

Als het koelapparaat bij uitgeschakeld contact in het voertuig wordt gebruikt, wordt het koelapparaat automatisch
uitgeschakeld zodra de voedingsspanning tot onder een ingestelde waarde daalt. Het koelapparaat wordt weer
ingeschakeld zodra het laadniveau van de voertuigaccu de herinschakelspanning bereikt.

LET OP! Gevaar voor schade
> Als de accu wordt uitgeschakeld door de accubewaker, wordt de accu niet meer volledig opgeladen.

Voorkom herhaaldelijk starten of het inschakelen van stroomverbruikers zonder langere laadfasen. Zorg
ervoor dat de accu weer wordt opgeladen.

INSTRUCTIE Als het koelapparaat wordt gevoed door de startaccu, kiest dan de accubewakermodus
“HIGH". Als het koelapparaat is aangesloten op een voedingsaccu, is de accubewakermodus “LOW”".
voldoende.

> Sluit de accubewaker aan zoals afgebeeld.
[ afb. i} op pagina 8

10.5 Koeltoestel gebruiken

LET OP! Gevaar voor oververhitting
> Zorg er altijd voor dat er voldoende ventilatie is zodat de tijdens gebruik gegenereerde warmte kan

ontsnappen. Let erop dat de ventilatiesleuven niet worden afgedekt. Zorg ervoor dat het koeltoestel
op voldoende afstand tot wanden en voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

LET OP! Gevaar voor beschadiging door extreem lage temperaturen
> Zorg ervoor dat er zich alleen voorwerpen of waren in het koeltoestel bevinden die op de gekozen

temperatuur gekoeld mogen worden.

INSTRUCTIE Bij gebruik met de accu:
* Wanneer de spanning < 8V is, wordt het display automatisch uitgeschakeld.

* Wanneer de spanning> 8V en< 12V is, kan het display ! WAARSCHUWING weergeven -
Spanning laag”, afhankelijk van de instelling van de accubewakingsmodus.

> Koeltoestel inschakelen:

[3 afb. k] op pagina 8
> Schakel het koeltoestel uit:

[ afb. [ op pagina 9

10.6 Display gebruiken

Display-toestanden
@ afb. [E] op pagina 9
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Item Beschrijving
A Stand-by
Ruststand

C Vergrendeld

Display-overzicht

[ afb. ] op pagina 10

Navigeren door de menu’s

Het gemarkeerde menu is geselecteerd.

> Druk op £\ om een item naar boven te gaan.

> Druk op \/ om een item naar beneden te gaan.

Een menu kiezen

> Druk op (3 om het benodigde menu te selecteren.

Instellingen wijzigen

De gemarkeerde waarde of instelling is geselecteerd.

> Druk op £\ om de geselecteerde waarde te verhogen of om de vorige instelling te kiezen.
> Druk op X/ om de geselecteerde waarde te verlagen of om de volgende instelling te kiezen.
Teruggaan naar het vorige menu

> Druk op <& om naar het vorige menu te gaan zonder wijzigingen op te slaan.

10.7 Display vergrendelen/ontgrendelen
> Druk gedurende 3's tegelijkertijd op /\ en ./ om het display te vergrendelen of ontgrendelen.

@ afb. [ op pagina 10

10.8 Displayhelderheid instellen
> Stel de displayhelderheid in zoals afgebeeld.

[ afb. [l§ op pagina 11

10.9 Temperatuurinstellen
> Stel de temperatuur in zoals afgebeeld.

3 afb. [l op pagina 12

10.10 Een compartiment in- of uitschakelen (alleen apparaten met twee zones)
U kunt iedere zone individueel activeren of beide tegelijk.

> Activeer of deactiveer de zones zoals weergegeven.
[3 afb. [f] op pagina 13

10.11 Deijsmaker gebruiken (alleen CFX5 55IM)

INSTRUCTIE
@ > Onafhankelijk van de temperatuurinstelling van het hoofdcompartiment is de ijsmakerzone ontworpen
voor het maken van ijsblokjes als de ijsmaker is ingeschakeld.
> Het energieverbruik van het koeltoestel neemt toe als de ijsmaker ingeschakeld is. Daarom moet u de
ijsmaker uitschakelen als deze niet nodig is.
> De fabrieksinstelling van de ijsmaker is UIT.
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Tips voor gebruik van de ijsmaker

¢ De ijsmaker maakt na het inschakelen een aantal uren snel ijs en gaat dan automatisch in een ijsonderhoudsmodus
om het energieverbruik te verlagen. Als er zo snel mogelijk meerdere partijen ijs nodig zijn, zal het uitschakelen
van de ijsmaker en het weer inschakelen deze weer in de snelle ijsmakermodus zetten. Indien nodig herhalen.

¢ lage vriezertemperaturen in het hoofdcompartiment kunnen niet worden gehandhaafd in omgevingscondities
met hoge temperaturen en ingeschakelde ijsmaker.

> Gaals volgt te werk om de ijsmaker in of uit te schakelen:
[3 afb. [f] op pagina 13

IJsbakken met drinkwater vullen

> Verwijder de ijsbakken ( [ afb. Hi] 1) uit de behuizing van de ijsmaker (8 afb. 1 2).
[ afb. i op pagina 14

IJsblokjes verwijderen

INSTRUCTIE
> Bij een hoge luchtvochtigheid kan er door ijsvorming onder de ijsbakken extra kracht nodig zijn met
twee handen om deze te verwijderen.

1. Open het deksel van de behuizing van de ijsmaker en haal het onder de voorkant van de ijsbakken.

2. Verwijder de deksels van de ijsbakken en draai de bakken de ijsblokjes los te maken.

Behuizing van ijsmaker verwijderen

De behuizing van de ijsmaker kan worden verwijderd voor reiniging of wanneer deze niet wordt gebruikt om de
bruikbare ruimte in het koeltoestel te vergroten.

> Til de behuizing aan een kant op totdat de nok loskomt en verwijder deze vervolgens.

> Omgekeerde procedure voor herplaatsing, waarbij de nokken naar beneden worden gedrukt om in positie te
komen.

IJsmaker reinigen en drogen

> Als deijsbakken niet in gebruik zijn, reinig en droog de ijsbakken en de binnenkant van de behuizing van de
ijsmaker om schimmelvorming te voorkomen.

> Wanneer de ijsbakken langere tijd niet meer gebruikt zijn, reinig ze dan met een mild afwasmiddel en spoel ze
met schoon water voor gebruik.

10.12  Bluetooth gebruiken®
De app downloaden
Het koeltoestel kan worden bewaakt en bediend met behulp via Bluetooth® met een app die u kunt installeren op

een compatibel toestel.

Download de app.

Het Bluetooth®-signaal instellen en met de app verbinden

Het koeltoestel kan via Bluetooth® worden bewaakt en bediend. Koppel hiervoor het koeltoestel aan uw
Bluetooth®-apparaat.
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INSTRUCTIE
¢ De verbinding moet worden gemaakt met de app, nietin de instellingen van het toestel.
¢ Eris geen wachtwoord nodig voor een Bluetooth®-verbinding.

> Stel het Bluetooth®-signaal in en verbind de app zoals afgebeeld.

3 afb. ] op pagina 14
Bluetooth gebruiken®
> Volg deinstructies in de app.

v Bluetooth® gaat branden wanneer het koelapparaat is aangesloten.

10.13  Fabrieksinstellingen resetten

De resetfunctie wijzigt alle displaymenu's en app-velden in de oorspronkelijke fabrieksinstellingen.
> Herstel de fabrieksinstellingen van het apparaat zoals weergegeven.

3 afb. P& op pagina 15

10.14 USB-aansluiting voor stroomvoorziening

U kunt de USB-aansluiting voor het opladen van kleine apparaten, zoals mobiele telefoon en mp3-speler, gebruiken.

INSTRUCTIE Controleer of het aan de USB-aansluiting aangesloten apparaat geschikt is voor het bedrijf
met5V/2,5A.

> Gebruik de USB-poort zoals afgebeeld.
[ afb. P op pagina 15

10.15 Het koeltoestel ontdooien

Vocht kan vorst op de verdamper of in de binnenruimte van het koeltoestel vormen. Daardoor wordt het
koelvermogen verminderd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te
maken.

Ga als volgt te werk om het koeltoestel te ontdooien:

1. Neem de inhoud uit het koeltoestel.

Plaats de inhoud indien nodig in een ander koeltoestel om alles koel te houden.
Schakel het koeltoestel uit.

Laat het deksel geopend.

o A~ LN

Verwijder het dooiwater.

10.16  Wisselstroom-zekering vervangen
GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Ontkoppel de voeding en de aansluitkabel alvorens de toestelzekering te vervangen.

1. Ontkoppel de stroomvoorziening naar het toestel.
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2. Verwijder de aansluitkabel.
3. Wrik de zekering ( B afo. n 2) los met een schroevendraaier.

4. Vervang de defecte glaszekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en met dezelfde waarde (snelle
zekering 4 A, 250V ~).

5. Druk de zekeringhouder weer in de behuizing.

6. Sluit de stroomvoorziening naar het toestel weer aan.

10.17 Gelijkstroomzekering vervangen
Ontkoppel de voeding naar het koeltoestel.
. Wrik het zekeringdeksel ( [ Elie n 3) los met een schroevendraaier.

. Draai het zekeringdeksel om en gebruik de haak om de defecte steekzekering te verwijderen.

N

. Plaats een nieuwe zekering van hetzelfde type en dezelfde rating.

¢ Apparaten met één zone: 10 A
* Apparaten met twee zones: 15 A

5. Breng het zekeringdeksel weer aan.

6. Sluit de stroomvoorziening naar het koeltoestel weer aan.

10.18 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

> Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en zelfde stroomwaarde zoals
afgebeeld.

[ afb. 2 op pagina 15
* Apparaten met éénzone: 10 A
* Apparaten met twee zones: 15 A

10.19 Lichtprintplaat vervangen

LET OP! Gevaar voor schade

> Om gevaren te voorkomen mag de lamp uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

11 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Zorg ervoor dat het koeltoestel is losgekoppeld van de voeding voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het koeltoestel nooit onder stromend water of in afwaswater.
> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Reinig het toestel regelmatig vanbinnen en vanbuiten met een vochtige doek.
> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het koeltoestel vrij zijn van stof en vuil, zodat de warmte kan worden
afgevoerd en het toestel niet beschadigd raakt.
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12 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het toestel werkt niet (gelijk-
stroommodus, ontsteking aan).

Eris geen spanning herkend aan
de gelijkstroomuitgang

> In de meeste voertuigen moet
het contact worden ingescha-
keld om de gelijkstroomuitgang
te activeren.

De gelijkstroomuitgang is vervuild.
Dit heeft een slecht elektrisch con-

tact tot gevolg.

> Als de stekker van uw apparaat
in de gelijkstroomuitgang zeer
heet wordt, moet ofwel de ge-
lijkstroomuitgang worden ge-
reinigd of is de stekker niet cor-
rectin elkaar gezet.

De zekering van de gelijkstroom-
stekker is doorgebrand.

> Vervang de defecte zekering in
de gelijkstroomstekker, zie Ze-
kering van gelijkstroomstekker
vervangen op pagina 141.

De gelijkstroomzekering van het
toestel is doorgebrand.

> Vervang de gelijkstroomzeke-
ring van het toestel, zie Gelijk-
stroomzekering vervangen op
pagina 141.

De voertuigzekering is doorge-
brand.

> Vervang de gelijkstroom-uit-
gangszekering van het voer-
tuig. Raadpleeg de bedienings-
handleiding van uw voertuig.

Het toestel werkt niet (wissel-
stroommodus).

Op de wisselstroomstekker staat
geen spanning.

> Probeer een andere uitgang.

De wisselstroomzekering van het
toestel werd geactiveerd.

De geintegreerde wisselstroom-
adapter is defect.

> Vervang de wisselstroomzeke-
ring van het toestel, zie Wissel-
stroom-zekering vervangen op
pagina 140.

De reparatie kan alleen door een
geautoriseerd servicebedrijf uitge-
voerd worden.

Het display reageert niet op toets-
aanslagen.

Het display is vergrendeld.

> Ontgrendel het display, zie Dis-
play vergrendelen/ontgrende-
len op pagina 138.

De app kan het toestel niet bedie-
nen.

Bluetooth® is niet verbonden.

> Maak verbinding met Blue-
tooth® (zie Het Bluetooth-sig-
naal instellen en met de app
verbinden op pagina 139).

Het display toont een waarschu-
wingsbericht of een waarschu-
wingscode.

12.1 Waarschuwingsberichten

Voorbeeld:
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[ afb. I op pagina 16

Waarschuwingsbericht

Beschrijving

Mogelijke oorzaak

Voorgestelde oplos-
sing

IALERT - Lid open > 3 min

Deksel open langer dan
3 min

Deksel niet volledig ver-
grendeld

Controleer of het deksel
volledig vergrendeld is

Interne fout

Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum
vereist

IALERT - Voltage low

Het toestel werkt niet meer
op gelijkstroom vanwege
de lage spanning

Voedingsspanning onvol-
doende

Controleer de spannings-
daling van accu naar
stroomuitgang en verhoog
indien nodig de draadme-
ter

Accuspanning te laag

Controleer de accu en
laad hem indien nodig

Accubeveiliging is te hoog
ingesteld

Selecteer een lagere instel-
ling voor de accubeveili-

ging

Het apparaat werkt niet
meer op gelijkstroom door
abnormaal hoge spanning
> 31,5V (onwaarschijnlij-
ke gebeurtenis - alleen ter
bescherming van elektro-
nica — gebruikt hetzelfde
waarschuwingsbericht als
laagspanning hierboven)

Verkeerde specificatie
van de gelijkstroomvoe-
dingsspanning

Ervoor zorgen dat de
specificatie van de gelijk-
stroomvoeding overeen-
komt met het typeplaatje
van het product

Verkeerde voedingsspan-
ning

Gelijkstroomvoeding con-
troleren en repareren of
vervangen indien defect

Interne fout

Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum
vereist

Voorbeeld: [ afb. A

12.2 Waarschuwingscodes

Waarschuwingscode Fout Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplos-
sing
IWARNING 01 NTC circuit onderbroken Interne fout Inspectie door geautori-
SZ & DZ GROOT seerd reparatiecentrum
vereist
IWARNING 02 NTC kortsluiting SZ & DZ
GROOT
IWARNING 11 NTC circuit onderbroken
SZ & DZ KLEIN
IWARNING 12 NTC kortsluiting SZ & DZ
KLEIN
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Waarschuwingscode

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorgestelde oplos-
sing

IWARNING 03/43

Communicatiefout

IWARNING 09

DZ-ventiel of ijsmakerven-
tiel defect

Schakel het toestel ten
minste 1 min uit en start
het vervolgens opnieuw
op. Als het probleem blijft
bestaan, is inspectie door
een geautoriseerd repara-
tiecentrum vereist.

IWARNING 32

Ventilator overstroom

IWARNING 33

Compressor start niet

Interne fout

Schakel het toestel ten
minste 5 min uit en start
het vervolgens opnieuw
op. Als het probleem blijft
bestaan, is inspectie door
een geautoriseerd repara-
tiecentrum vereist.

IWARNING 34
IWARNING 35

13 Garantie

Toerental compressor laag

Regeling temperatuur te
hoog

* Hoge omgevingstem-
peratuur

* Ontluchtingsopening
geblokkeerd of onvol-
doende vrije ruimte

¢ Interne fout

e Schakel het toestel ten
minste 30 min uit, of
ga naar een koelere lo-
catie en start het vervol-
gens opnieuw op.

* Maak de ventilatieope-
ningen schoon

* Inspectie door geautori-
seerd reparatiecentrum
vereist

Neem contact op met de verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) als het
product niet naar behoren werkt. De garantie van toepassing op uw product bedraagt 3 jaar.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

14 Verwijdering

A

kinderen er niet kunnen inklimmen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Demonteer het deksel vooraleer u het oude koeltoestel verwijdert. Laat de manden op hun plek zodat

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle

hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu.
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De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is en apart

E moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De consument is
wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste wijze af te voeren,
gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

15 Technische gegevens

INSTRUCTIE De minimumtemperatuur die in “koelcapaciteit” wordt aangegeven, kan worden bereikt
indien de omgevingstemperatuur hogeris dan 32 °C.

Keuring/certificaten: C € :

CFX5 25
Aansluitspanning 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V
Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T
Volume 25L
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C
Frequentiebereik Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
RF-uitgangsvermogen Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Afmetingen B x D x H (inclusief hendels) 342 mm X 569 mm x 420 mm
Gewicht 16 kg
CFX5 35

Aansluitspanning 12V=/ 24V—

100V~ ... 240V~

Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T
Volume 36L
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C
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CFX535

Frequentiebereik

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Gewicht 19,8 kg
CFX545
Aansluitspanning 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Koelvermogen 20°C ... -=22°C
Klimaatklasse N, T
Volume 46 L
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C

Frequentiebereik

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Gewicht 21,7 kg
CFX5 55
Aansluitspanning 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T

Totaal volume 55L
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C

Frequentiebereik

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Gewicht 23,8kg
CFX5 55IM
Aansluitspanning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~
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CFX5 55IM
Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T
Totaal volume 55L
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C

Frequentiebereik

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Gewicht 25kg
CFX5 75DZ
Aansluitspanning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T

Totaal volume 75L (45L/30L)
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C

Frequentiebereik

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Gewicht 31,1kg
CFX595DZ
Aansluitspanning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Frequentiebereik

Koelvermogen 20°C ... -22°C
Klimaatklasse N, T

Totaal volume 94L (55L/39L)
Omgevingstemperatuur 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-uitgangsvermogen

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Afmetingen B x D x H (inclusief hendels)

962 mm X 530 mm x 472 mm




NL CFX5

CFX595DZ

Gewicht 33,3kg

Hierbij verklaart Dometic dat de radioapparatuur van het type CFX5 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
documents.dometic.com

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

@ afb. 3 op pagina 16
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1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaesldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedsanvisninger

FARE! Fare for elektrisk sted
> Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettilslutningen, skal du sikre, at stramforsyningen har en Fl-

afbryder, et fejlstramsrelae eller en jordfejlsaforyder (HFI). Installation, iszer i potentielt fugtige omrader,
skal udfgres i overensstemmelse med alle gaeldende installationsforskrifter.

> Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender. Dette geelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

> Kontrollér fer ibrugtagning, at stramkablet og stikket er tarre.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

> Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

> Hvis kaleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stramkabel eller modul,
der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en sikkerhedsrisiko.

> Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere
betydelige farer.
> Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iszer nar apparatet skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare
> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

> Placér ikke flere beerbare stikdaser eller beerbare stremforsyninger i bagved apparatet.
> Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslgbet:

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder vaek fra keleapparatet.

* Serg for at udlufte rummet godt.

* Sluk keleapparatet.

> For keleapparater med braendbart kalemiddel: Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde
miljgvenligt men braendbart kalemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge
drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan anteendes.

> Hold ventilationsdbningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for forhindringer.
> Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

> Kelekredslgbet ma ikke dbnes eller beskadiges.

> Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse apparater
hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> Dette kaleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.
> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braendbar drivgas i keleapparatet.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er tarre, for kaleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen
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* For hver rengering og vedligeholdelse
* Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Folg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordeervet:
* Kontrollér, om kaleapparatets kalekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal keles.
* Fgdevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Huvis keleapparatet er abnet i laengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets
rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fadevarer og tilgaengelige
aflabssystemer.

> Huvis keleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk keleapparatet.
* Afrim keleapparatet.
* Renger og ter keleapparatet.
* lad laget veere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typemaerkatet svarer til den fra energiforsyningen.
> Tilslut kun keleapparatet pa falgende made:
* Med jeevnstremistilslutningskablet til en jeevnstremsforsyning i keretejet
* Med vekselstramstilslutningskablet til en vekselstramsforsyning
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

> Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du koble keleapparatet og andre elektriske apparater fra
batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

> Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstram, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du slukker
motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

> Koleapparatet er ikke egnet til transport af setsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

> Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kreever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

> Stil ikke kgleapparatet i nserheden af dben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, steerk sol,
gasovne osv.).

> Risiko for overophedning! Sarg for, at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider
af keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrgmmen til
kalekomponenterne. Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller med
minimal luftstrem.

> Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

> Dyp aldrig keleapparatet i vand.

> Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.

4 Forklaring af symbolerne pa apparatet

A Advarsel! Risiko for brand/braendbare materialer
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5 Leveringsomfang
@ fig. |l paside 3

Position pa [ fig. Antal Beskrivelse
1 1 Kaleboks
2 1 Jeevnstremstilslutningskabel
3 2 Vekselstrgmstilslutningskabel

6 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Betegnelse Artikelnummer Model
Beskyttelsesbeklaedning
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Koleskabsglider

SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595D7
Lynfastgerelsessaet
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
Mobilapp til keleappparat - Passer til alle modeller

Bemeerk, at appen eventuelt ikke findes i dit land.

7 Korrektbrug

Keleapparatet er egnet til at kele fadevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.
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Kaleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jaevnstramsforsyningsstikdase i et keretgj eller pa en bad, til et
eksternt jeevnstremsbatteri eller til en vekselstremsforsyning.

Kaleapparatet er egnet til camping eller andre lignende rekreative formal.
Kaleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

* Personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

¢ Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller

drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

Kalingen sker med et kalekredslab og en kompressor med lav vedligeholdelse. Den omfattende isolering og den
kraftige kompressor sgrger for en effektiv og hurtig keling.

Koleapparatet er egnet til mobil anvendelse.

Kaleapparatet kan modsta en kortvarig heeldning pa op til 30°, for eksempel pa bade.

8.1 Funktionernes omfang

* Netdel med prioritetskobling til tilslutning til vekselspaendingsforsyning

* Batteriovervagning med tre niveauer for at beskytte keretgjsbatteriet (slukker automatisk ved lav batterispaending)
Display med temperaturvisning i bade °C og °F

Justerbar temperaturindstilling i intervaller pa 1 °C (1 F) for preecis kontrol

Integreret Bluetooth® til fiernbetjening via en app

Baeregreb, der kan klappes op

USB-port til opladning af beerbare enheder som f.eks. mobiltelefoner
* Kurveindsats til at tage ud

Integreret flaskedbner

* Kun CFX5 55IM: Isterningemaskine

8.2 Betjenings- og visningselementer

Laglase (@ fig. H)

@ fig. F paside 3
Betjeningspanel ( [3 fig. H)

@A fig. l paside 4
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Artikel Beskrivelse Forklaring
1 Teender kaleapparatet, nar der trykkes kortvarigt pa tasten
Slukker keleapparatet, nar der trykkes pa tasten i tre sekunder
< Vender tilbage til den forrige menu.
2 Display AC: Vekselstramnet er tilsluttet

DC V: Jeevnstramnet er tilsluttet
$: Bluetooth® er aktiveret

&: Display er last

@: Kompressor karer

B Isterningemaskine karer (kun CFX5 55IM)

Tryk p& /\ for at navigere op eller for at forege den valgte veerdi.
Tryk p& / for at navigere ned eller for at reducere den valgte veerdi.

— @&

Tryk samtidigt pad /\ og /i 3's for at lase displayet eller Iase det op.

4 Tryk pa for at veelge eller at gemme den valgte veerdi.

Stiktilslutning (@ fig. E)
@ fig. P paside 4
Artikel Beskrivelse
1 Tilslutningsbasning til vekselspaendingsforsyning
2 Vekselspaendingssikringsholder
3 Jeevnspeendingssikringsafdaekning
4 Tilslutningsbasning til jeevnspaendingsforsyning

9 For forste brug

BEMZRK For du tager kaleapparatet i brug ferste gang, ber du af hygiejniske arsager rengere det
indvendigt og udvendigt med en fugtig klud (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 160).

Vending af lagets abning
Ger som vist for at vende lagets dbning:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@A fig. A paside 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

@A fig. @ paside 6

Valg af temperaturenhederne
> Veelg temperaturen som vist.

B fig. | pa side 7
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10 Betjening

10.1 Undga madspild

Veer opmeaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

> Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet, sa tit og s& leenge det er nedvendigt.
Opbevar fgdevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

> Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

> Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

10.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad ferst varm mad afkele, fer du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nadvendigt.

> Lad ikke keleapparatet veere abent i laengere tid end ngdvendigt.

> Huvis kaleapparatet har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen for at opna
optimalt energiforbrug.

> Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer rigtigt.
> Undga unedigt lave temperaturer.

10.3 Tilslutning af keleapparatet

Tilslutning af en jeevnstremskilde

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> For at beskytte apparatet sidder der en sikring i stikket pa det medfalgende jeevnstramskabel. Fjern
ikke jeevnstremsstikket med sikring. Anvend kun det medfalgende jeevnstramskabel.

> Tilslut apparatet til jeevnstremskilden som vist.

B fig. @ paside 7
Tilslutning til et vekselstramnet

FARE! Fare for elektrisk sted
> Berer aldrig stik og kontakter, nar du har vade haender eller star med fedderne i vand.

> Farad hos enfagmand, hvis det er nadvendigt.

> Tilslut apparatet til en vekselstremsforsyning som vist.
@ fig. Bl paside 7

10.4 Anvendelse af batteriovervagningen

Keleapparatet er udstyret med batteriovervagning, der giver en 3-trins batteribeskyttelse. Batteribeskyttelsen
forhindrer for kraftig afladning, nar keleapparatet er tilsluttet til et keretajs startbatteri, eller maksimerer brugen af et
forsyningsbatteri.

Hvis keleapparatet anvendes, nar keretgjets teending er slaet fra, frakobles keleapparatet automatisk, sa snart
forsyningsspaendingen falder under et indstillet niveau. Kaleapparatet tilkobles igen, nar batteriet er opladet og
gentilkoblingsspaendingen naet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
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> Nar det er frakoblet af batteriovervagningen, oplades batteriet ikke leengere fuldsteendigt. Undga at
starte flere gange eller at forsyne stremforbrugere uden laengere opladningsfaser. Serg for, at batteriet
opladesigen.

BEMZRK Hvis kgleapparatet forsynes fra startbatteriet, skal batteriovervagningsmodusen "HIGH"
veelges. Hvis kgleapparatet er tilsluttet til et forsyningsbatteri, er batteriovervagningsmodusen “LOW"
tilstraekkelig.

> Indstil batteriovervagningen som vist.
@ fig. [l paside 8

10.5 Anvendelse af keleapparatet

VIGTIGT! Risiko for overophedning
> Serg for, at der altid er tilstraekkelig ventilation, sa varmen, der opstar under driften, kan slippe bort.

Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes. Serg for, at apparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og
genstande, sa luften kan cirkulere.

® VIGTIGT! Fare for skade pa grund af meget lav temperatur
> Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte temperatur.

BEMZRK Ved drift med batteriet:
¢ Narspeendingen er< 8V, slukker displayet automatisk.

* Narspaendingener> 8V og< 12V, viser displayet muligvis “IALERT - Voltage low"” afhaengigt af den
indstillede batteriovervagningsmodus.

> Teend for keleapparatet:

@ fig. [l paside 8
> Sluk keleapparatet:

B fig. B pa side 9
10.6 Anvendelse af displayet

Displaytilstande
B fig. (K] paside 9

Artikel Beskrivelse

A Standby
B Tomgang
C Last

Oversigt over displayet

@ fig. [ pa side 10
Navigering gennem menuerne
Den fremhaevede menu er valgt.

> Tryk pd A\ for at navigere op.

> Tryk pd U/ for at navigere ned.
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Valg af en menu
> Tryk pa (= for at veelge den pakreevede menu.
Zndring af indstillinger

Den fremhaevede veerdi eller indstilling er valgt.

> Tryk pd A\ for at forage den valgte veerdi eller for at vaelge den forrige indstilling.

> Tryk pd U/ for at reducere den valgte vaerdi eller for at vaelge den naeste indstilling.
Tilbage til den forrige menu

> Tryk pd <Jfor at vende tilbage til den forrige menu uden at gemme.

10.7 Lasning/oplasning af displayet
> Tryk samtidigt pd A\ og /i 3 s for at I3se displayet eller Iase det op.
B fig. (B pa side 10

10.8 Indstilling af displayets lysstyrke
> Indstil displayets lysstyrke som vist.

B fig. [d pa side 11

10.9 Indstilling af temperaturen
> Indstil temperaturen som vist.

B fig. [ pa side 12

10.10  Slukning eller tending af et rum (kun apparater med to zoner)
Du kan aktivere hver zone individuelt eller dem begge.

> Aktivér eller deaktiver zonerne som vist.
B fig. [ pa side 13

10.11  Brug af isterningemaskinen (kun CFX5 55IM)

BEMAZRK
> Uafheengigt af hovedrummets temperaturindstilling er isterningemaskinens zone beregnet til at lave
isterninger, hvis isterningemaskinen er teendt.

> Koleapparatets energiforbrug forages, nar isterningemaskinen er teendt. Derfor ber du slukke
isterningemaskinen, hvis der ikke er brug for den.

> Fabriksindstillingen for isterningemaskinen er FRA.

Tips om brug af isterningemaskinen

* Isterningemaskinen laver is hurtigt i et antal timer, nar den er blevet taendt, og skifter derefter automatisk til en
isvedligeholdelsesmodus for at reducere energiforbruget. Hvis der er brug for flere portioner is s hurtigt som
muligt, skal du slukke isterningemaskinen og teende den igen for at skifte til den hurtige isproduktionsfunktion.
Gentag efter behov.

* lave frysertemperaturindstillinger i hovedrummet kan eventuelt ikke bibeholdes i hgje udenomstemperaturer,
mens isterningemaskinen er teendt.

> Huvis du vil teende eller slukke for isterningemaskinen, skal du fortszette som vist:
@ fig. (B paside 13

Fyldning af isterningebakkerne med vand

> Afmonter isterningebakkerne ([ fig. B 1) fra isterningemaskinens hus ( [ fig. E 2).
@ fig. i pa side 14
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Udtagning af isterningerne

BEMZRK
> Udtagning kan kraeve ekstra kraft med to haender i meget fugtige forhold, hvilket kan skabe en
isforbindelse under isterningebakkerne.

1. Abn laget il isterningemaskinens hus, og left under det forreste af isterningebakkerne.

2. Tagisterningebakkernes afdaekninger ud, og vrid bakkerne for at frigare isterningerne.

Afmontering af isterningemaskinens hus

Isterningemaskinens hus kan afmonteres ved rengaring, eller hvis den ikke er i brug, sa pladsen i keleapparatet
foreges.

> Lefthusetiden ene ende, indtil hagen lgsnes, fiern det derefter.

> Ga frem i modsat reekkefelge for at montere igen ved at skubbe hagerne neds, sa de klikker pa plads.
Rengering og terring af isterningemaskinen

> Renger og ter isterningsbakkerne og isterningemaskinens hus, nar den ikke er i brug, for at forebygge skimmel.

> Renger efter lange perioder uden brug indersiden af isterningebakkerne med en mild vaskeopl@sning, og skyl
med rent vand inden brug.

10.12  Brug af Bluetooth®
Download af appen
Kaleapparatet kan overvages eller styres via Bluetooth® ved hjeelp af en app, som du kan installere p& en kompatibel

enhed.

Download appen.

Indstilling af Bluetooth®-signalet og tilslutning til appen

Kaleapparatet kan overvages og styres via Bluetooth®. Det ger du ved at parre kaleapparatet med din Bluetooth®-
enhed.

BEMARK
* Parringen skal udferes i appen, ikke i apparatets indstillinger.

* Der kraeves ikke en adgangskode til Bluetooth®-tilslutning.

> Indstil Bluetooth®-signalet, og opret forbindelse til appen som vist.

@ fig. B pa side 14
Betjening af Bluetooth®
> Folginstruktionerne i appen.

v Bluetooth® lyser, nar kelapparatet er forbundet.

10.13  Reset til fabriksindstillinger

Resetfunktionen aendrer alle displaymenuens og appens felter til den originale fabriksindstillinger.

158



CFX5 DA

> Nulstil apparatet til fabriksindstillingerne som vist.
B fig. PA paside 15
10.14  USB-tilslutning til speendingsforsyning

Du kan anvendes USB-tilslutningen til at oplade sma apparater (f.eks. mobiltelefoner og MP3-players).

@ BEMZRK Sgrg for, at det lille apparat, der er tilsluttet til USB-tilslutningen, er egnet til drift med
5V/2,5A.

> Brug USB-porten som vist.
@ fig. P& paside 15

10.15 Afrimning af keleapparatet

Luftfugtighed kan seette sig som rim inde i apparatet eller pa fordamperen. Derved reduceres kglekapaciteten.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend aldrig hardt eller spidst veerktgj til at fierne is eller til at lzsne genstande, som er frosset fast.

Fortseet pa felgende made for at afrime keleapparatet:

1. Tagindholdet ud af keleapparatet.

Leeg evt. indholdet i et andet kaleapparat for at holde det koldt.
Sluk keleapparatet.

Lad laget sta abent.

o A~ LN

Ter vandet fra afrimningen af.

10.16  Udskiftning af vekselstremsikringen

FARE! Fare for elektrisk sted
> Afbryd stremforsyningen og tilslutningskablet, fer du udskifter apparatets sikring.

Afbryd stremforsyningen til apparatet.

Fjern tilslutningskablet.

Vip sikringsindsatsen ( [ fig. [l 2) ud med en skruetraekker.

Udskift den defekte glassikring med en ny sikring af samme type og med samme veerdi (hurtig, 4 A, 250V ~).
Tryk sikringsindsatsen ind i kabinettet igen.

S e

Tilslut stremforsyningen til apparatet igen.

10.17  Udskiftning af jeevnstremssikringen

1. Afbryd stremforsyningen til kaleapparatet.

2. Vip sikringsafdaskningen ( [ fig. 8 3) ud med en skruetraekker.

3. Vend sikringsafdeekningen om, og brug hagen til at fierne den defekte fladstiksikring.
4. Skub en ny sikring af samme type og klassifikation ind.

* Apparater med en zone: 10 A
¢ Apparater med to zoner: 15 A
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5. Seet sikringsafdaekningen pa igen.

6. Tilslut stramforsyningen til keleapparatet igen.

10.18  Udskiftning af jeevnstremsstiksikringen
> Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation som vist.

@ fig. B paside 15
* Apparater med en zone: 10 A
¢ Apparater med to zoner: 15A

10.19  Udskiftning af printpladen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Lampen kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret

person for at undga farer.

11 Rengering og vedligeholdelse

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Serg for, at keleenheden er koblet fra stramforsyningen, for der udferes rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger aldrig keleapparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengeringen.
> Renger af og til apparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

> Kontrollér, at keleapparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og urenheder, s& varmen, der
opstar under driften, kan ledes bort, og keleapparatet ikke tager skade.

12 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
Apparatet fungerer ikke (jaevn- Der registreres ingen spaending pa = > | de fleste karetgjer skal teendin-
strgmsdrift, teending til). jeevnstremsudgangen gen slas til, for jeevnstramsud-

gangen forsynes med stram.

Jeevnstremsstikket er snavset. Kon- > Hvis apparatets stik bliver me-

sekvensen er en darlig elektrisk for- get varmt i jeevnstramsstikket,

bindelse. skal jeevnstremsstikket enten
rengares, eller stikket er mulig-
vis ikke samlet rigtigt.

Jaevnstremsstikkets sikring er > Udskift sikringen i jeevnstrgms-

breendt over. stikket, se Udskiftning af jaevn-
stremsstiksikringen pa side
160.

Apparatets jeevnstremssikring er > Udskift apparatets jeevnstrems-

sprunget. sikring, se Udskiftning af jaevn-

stramssikringen pa side 159.
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Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Karetgjets sikring er braendt over.

> Udskift sikringen til keretgjets
jeevnstremsstik. Se dit karetejs
betjeningsvejledning.

Apparatet fungerer ikke (veksel-
stromsdrift).

Ingen speending registreret i vek-
selspaendingsstikdasen.

> Prov at benytte en anden stikud-
gang.

Apparatets vekselstremssikring er
sprunget.

> Udskift apparatets veksel-
stremssikring, se Udskiftning af
vekselstrgmsikringen pa side
159.

Den integrerede vekselstromsa-
dapter er defekt.

Reparationen kan kun foretages af
en tilladt kundeservice.

Displayet reagerer ikke pa tryk pa
tasterne.

Displayet er last.

> Lasdisplayet op, se Las-
ning/oplasning af displayet pa
side 157.

Appen kan ikke styre apparatet.

Bluetooth® er ikke tilsluttet.

> Tilslut til Bluetooth® (se Indstil-
ling af Bluetooth-signalet og
tilslutning til appen pa side
158).

Displayet viser en alarmmelding
eller advarselskode.

> Se felgende tabeller.

12.1 Alarmmeldinger

Eksempel:

@ fig. P8 pa side 16

Alarmmelding Beskrivelse Mulig arsag Lesningsforslag

IALERT - Lid open > 3 min

Laget dbnes mere end
3 min

iindgreb

Lag ikke gaet fuldstaendigt

Kontrollér, at laget er gaet
fuldsteendigt i indgreb

Intern fejl

Inspektion udfert af autori-
seret reparationscenter pa-
kreevet

IALERT - Voltage low

Apparatet fungerer ikke
leengere pa jeevnstrem pa
grund af lav spaending

spaending

Utilstraekkelig forsynings-

Kontrollér spaendingsfald
fra batteri til stramudgang,
og foreg om ngdvendigt
ledningsstarrelsen

Batterispaending for lav

Test batteriet, og oplad det
i givet fald

Batteribeskyttelse er
indstillet for hgjt

Veelg en lavere indstilling
for batteribeskyttelsen
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Alarmmelding

Beskrivelse

Mulig arsag

Lesningsforslag

Enheden er holdt op med
at fungere pa jeevnstram
pga. unormalt hgj spaen-
ding> 31,5V (usandsyn-
lig haendelse - kun til be-
skyttelse af elektronik — be-
nytter samme alarmmel-
dinger som lavspaending
ovenfor)

Forkert specifikation for
forsyningsjeevnspaending

Serg for, at forsynings-
jeevnspaendingens specifi-
kation svarer til produktets
typemaerkat

Fejl i forsyningsspaending

Kontrollér forsynings-
jeevnspaendingen, og re-
parér eller udskift, hvis den
er defekt.

Intern fejl Inspektion udfert af autori-
seret reparationscenter pa-
kreevet

12.2 Advarselskoder
Eksempel: [ fig. B3
Advarselskode Fejl Mulig arsag Lasningsforslag
IWARNING 01 NTC abent kredslgb SZ & Intern fejl Inspektion udfert af autori-
DZ LARGE seret reparationscenter pa-
A kreevet
IWARNING 02 NTC kortslutning SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 NTC abent kredslgb DZ
SMALL
IWARNING 12 NTC kortslutning DZ
SMALL
IWARNING 03/43 Kommunikationsfejl Sluk apparatet i mindst
| . . A 1 min, og teend derefter
IWARNING 09 F(fj!ved DZ—ventll gllerfejl for det igen. Hvis proble-
pa |s.tern|ngemask|nens met fortsat findes, er en in-
ventil spektion udfert af et autori-
seret reparationscenter pa-
kraevet.
IWARNING 32 Blaeser overstram Intern fejl Sluk apparatet i mindst
5 min, og teend derefter
IWARNING 33 Fejl ved kompressorstart

for detigen. Hvis proble-
met fortsat findes, er en in-
spektion udfert af et autori-
seret reparationscenter pa-
kreevet.
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Advarselskode Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
IWARNING 34 Kompressorhastighed lav ¢ Hgjudenomstempera- | ¢ Sluk for apparatet i
IWARNING 35 Regulering overtemperatur wr minc!st 30 min (ellerfiyt
’ * Luftdbning bloleret eller dettil et keligere sted,
utilstreekkelig afstand og teend det derefter
* Intern fejl igen.

* Friger abningerne

¢ Inspektion udfert af au-
toriseret reparations-
center pakraevet

13 Garanti

Hvis produktet ikke fungerer, som det skulle, bedes du kontakte din forhandler eller producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer). Garantien pa dit produkt geelder i 3 &r.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

14 Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> Fer du bortskaffer dit gamle keleapparat, skal du afmontere laget. Lad kurvene blive siddende, sa bern
ikke nemt kan kravle ind i det.

'0“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld

ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal

K indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet
til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa behgrig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nadvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler
for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

15 Tekniske data

BEMAZRK Den minimumstemperatur, der vises i “kalekapaciteten”, kan ikke opnas, hvis den omgivende
temperatur er over 32 °C.
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Godkendelse/certifikater: c € :

CFX5 25

Tilslutningsspaending

Kalekapacitet

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... -22°C

Klimaklasse N, T
Volumen 25L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&I B x D x H (inkl. greb)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Vaegt 16 kg
CFX535
Tilslutningsspaending 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kalekapacitet

20°C ... -22°C

Klimaklasse N, T
Volumen 36L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal B x D x H (inkl. greb)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Veegt 19,8 kg
CFX545
Tilslutningsspaending 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kalekapacitet

20°C ... -22°C

Klimaklasse

Volumen

N, T
46L
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CFX545

Omgivelsestemperatur

16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

MalI B x D x H (inkl. greb)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Veegt 21,7 kg
CFX5 55
Tilslutningsspaending 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kalekapacitet 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet volumen 55L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

MalI B x D x H (inkl. greb)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Veegt 23,8 kg
CFX5 55IM
Tilslutningsspaending 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kelekapacitet 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet volumen 55L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

MalI B x D x H (inkl. greb)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Veegt

25kg
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CFX575DZ

Tilslutningsspaending

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Kelekapacitet 20°C ... =22°C
Klimaklasse N, T
Samlet volumen 75L(45L/30L)
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-udgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

MalI B x D x H (inkl. greb)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Veegt 31,1kg
CFX595Dz
Tilslutningsspaending 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Kalekapacitet

20°C ... -22°C

Klimaklasse

N, T

Samlet volumen

Omgivelsestemperatur

94L (55L/39L)
16°C ... 43°C

Frekvensomrade

RF-udgangseffekt

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

MaI B x D x H (inkl. greb)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Veegt

33,3kg

Hermed erklzerer Dometic, at radioudstyret af typen CFX5 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com
Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimeerket eller via eprel.ec.europa.eu.

@ fig. B pa side 16
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1 Observera

Lis och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

.i ? FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
>

For batar: Om apparaten drivs med natanslutning, se till att stromforsdrjningen ar sakrad med

en jordfelsbrytare (RCD), en automatsakring fér reststrém (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen maste ske enligt gallande regler, sarskilt i fuktiga utrymmen.

Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta géller framfér allt vid drift via natanslutning.
Innan du startar apparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten ar torra.

VARNING! Explosionsrisk

>

>

>

Lagra inga @mnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

.i j VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en ldamplig kabel
eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

Denna kylapparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.

Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk
> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i ssmband med placering av kylapparaten.

>

>

Placera inte ut flera béarbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

Vid skador pa kylkretsen:

* Hall dppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.

* Ventilera utrymmet val.

* Stangaav kylapparaten.

For kylapparater med antdndningsbart kdldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men

antandningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium
som lacker kan antandas.

Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna &r fria fran hinder.

Anvand inga mekaniska foremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, férutom om
tillverkaren rekommenderar sadana féremal eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med

.ﬁ VARNING! Halsorisk
>

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den hér kylapparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.
Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

>

>
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* fore varje rengérings- och underhallstilifalle
 efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk

> Observera féljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel du vill halla kalla.
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

* Om kylapparaten halls 6ppen under Iang tid finns det risk att man far en betydande ¢kning av
temperaturen i apparatens fack.

* Rengdrmed jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.
> Om kylapparaten star tom under lang tid:
e Stdnga av kylapparaten.
* Avfrosta kylapparaten.
* Rengdr och torka kylapparaten.
* Lamna locket 6ppet sa att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsérjningen pa plats.
> Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:
* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat
* Med vaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorining
> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra férbrukare
fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller stdnga av den
nar du stdnger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

> Kylapparaten arinte avsedd fér transport av fratande material eller material med I6sningsmedel.

> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till 1amplig
atervinningscentral.

> Placera inte kylapparaten i narheten av éppna lagor eller andra varmekallor (vérmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

> Risk for 6verhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla
sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet som skulle
kunna hindra luftflddet till kylkomponenterna. Placera och anvénd inte kylapparaten i stangda fack eller
utrymmen utan luftfléde eller med bara minimalt luftflode.

> Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

> Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

> Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.
> Kylapparaten far inte utséttas for regn.

4 Forklaring av symboler pa apparaten

A Varning! Brandrisk/brénnbara material
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5 Leveransomfattning

@ bild. [l sida 3
Artikel i [ bild. Antal Beskrivning
1 1 Kylbox
2 1 DC anslutningskabel
3 2 AC anslutningskabel

6 Tillbehor

Finns som tillbehér (ingar inte i leveransen):

Beteckning Art.nr Modell
Skyddshélje
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Kylskjutplatta
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX5 55
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Snabbmonteringssats

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Appen Mobile Cooling - passar alla modeller

Tank pa att appen kanske inte finns i ditt land.

7 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig fér anvandning i fordon.
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Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stréomforsdrjningssystem i ett fordon eller pa en bat, med
ett likstroms-fritidsbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar lamplig for camping eller annat liknande fritidsbruk.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

¢ Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

* Bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

¢ miljder liknande bed and breakfast

¢ catering och liknande utan férsaljning.

Den har produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig

installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

Kylningsprocessen sker med hjalp av en kylkrets med kompressor som kréver mycket lite underhall. Den generésa
isoleringen och den kraftfulla kompressorn ger effektiv och snabb kylning.

Kylapparaten ar portabel.

Kylapparaten klarar en kort tids lutning pa 30°, exempelvis pa batar.

8.1 Funktioner

* Natdel med prioritetskoppling fér anslutning till vaxelspanningsuttag

* Batterivakt med tre steg fér skydd av fordonsbatteriet (automatisk avstangning vid lag batteriniva)
Display med temperaturvarde i bade °C och °F

Justerbar temperaturinstallning i steg om 1 °C (1 °F) fér exakt kontroll

Integrerad Bluetooth® fér fjarrkontroll via app

Hopfallbara barhandtag

¢ USB-port for att ladda béarbara enheter som mobiltelefoner
* Uttagbar korg

Integrerad flasképpnare

Endast CFX5 55IM: Ismaskin

8.2 Reglage och indikeringskomponenter
Locklas (& bild. H)

@ bild. | sida 3
Kontrollpanel ( & bild. [F])

@ bild. | sida 4
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Del Beskrivning Forklaring
1 Kylapparaten slas pa nar knappen trycks in kort
Kylapparaten stdngs av nar knappen trycks in i tre sekunder
I Atergar till fsregaende meny
2 Display AC: Vaxelstrém (elnat) ar ansluten

DC V: Likstrdm (elnat) ar ansluten
$: Bluetooth® ar aktiverat

&: Displayen r 13st

@: Kompressorn arbetar

B Ismaskinen arbetar (endast CFX5 55IM)

Tryck pa A\ for att g& uppét eller dka det valda vardet.
Tryck pa O/ for att g& nedat eller minska det valda vérdet.

— @&

Tryck p& /\ och \/ samtidigti 3's foratt lasa eller lasa upp displayen.

4 Tryck for att véalja en meny eller spara det varde som valts.

Anslutningar ([ bild. 1)

B bild. [ sida 4
Del Beskrivning
1 Anslutningsuttag for vaxelstrom
2 Sékringshallare for vaxelstrom
3 Sakringsskydd for likstrdm
4 Anslutningsuttag for likstrom

9 Foére den férsta anvandningen

ANVISNING Innan den nya kylapparaten tas i drift ska den av hygieniska skal torkas av in- och utvandigt
med en fuktig trasa (se Rengoring och skotsel sida 178).

Vanda pa lockets 6ppning
Sa har vander du pa lockets 6ppning:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@A bild. A sida 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

@A bild. @ sida 6

Vilja temperaturenheter
> Valj temperatur enligt bilden.

[ bild. [ sida 7
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10 Anvandning

10.1 Undvika matavfall

Observera féljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

> Temperaturen ska vara s jamn som majligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och s lange som ar nddvandigt.
Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

> Justera temperaturen efter mdngden och typen av livsmedel.

> Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

10.2 Sparaenergi

> Valj en uppstaliningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
> Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

> Oppnainte kylapparaten oftare an nddvandigt.

> Latinte kylapparaten vara dppen langre an ndédvandigt.

> Om kylapparaten har en korg: Fér optimal energianvandning ska du placera korgen som den var placerad vid
leveransen.

> Kontrollera med jdmna mellanrum att locktatningen sitter ordentligt.
> Undvik onédigt laga temperaturer.

10.3  Ansluta kylapparaten

Ansluta till likstrom

OBSERVERA! Risk for skada

> For att skydda apparaten har likstromskabeln utrustats med en sakring inuti kontakten. Ta inte ut den
sakringsforsedda likstromskontakten. Anvand endast den medféljande likstromskabeln.

> Anslut apparaten till en likstromskalla enligt bilden.
B bild. B sida 7
Ansluta till vaxelstrom

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Tainteibrytare eller kontakter med vata hander eller om du star pa ett fuktigt underlag.

> Kontakta en behdrig elektriker vid behov.

> Ansluta enheten till stromforsdrining med vaxelstrom.
@ bild. B sida 7

10.4 Anvanda batterivakten

Kylapparaten ar utrustad med en batterivakt som ger ett trestegs batteriskydd. Batteriskyddet férhindrar att batteriet
laddas ur fér mycket nar kylapparaten ar ansluten till ett fordonsstartbatteri eller maximerar anvandningen av ett
fritidsbatteri.

Nar kylapparaten anvands utan paslagen tandning i fordonet, stangs kylapparaten av automatiskt om
forsorjningsspanningen sjunker under ett installbart varde. Kylapparaten startar sa fort batteriet har laddats och
aterinkopplingsspanningen uppnas.

OBSERVERA! Risk for skada
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> Nar batterivakten har stangt av batteriet laddas batteriet inte langre fullt. Starta inte manga ganger eller
anvand strdmbrukare utan langre laddningsfaser. Kontrollera att batteriet laddas igen.

ANVISNING Valj laget "HIGH" for batterivakten om kylenheten forsérjs med hjélp av startbatteriet. Om
kylapparaten ansluts till ett forbrukarbatteri racker laget "LOW” for batterivakten.

> Stallin batterivakten enligt bilden.

@ bild. [ sida 8

10.5 Anvanda kylapparaten

OBSERVERA! Risk fér 6verhettning
> Kontrollera alltid att det finns tillrdckligt med ventilation sa att den varme som alstras under driften kan

skingras. Se till att ventilationsspringorna inte tacks éver. Det maste finnas tillrackligt stort avstand mellan
apparaten och vaggar eller andra féremal sa att luft kan cirkulera.

® OBSERVERA! Skaderisk pa grund av for Iag temperatur
> Setill att det endast finns objekt i kylapparaten som far kylas till den instéllda temperaturen.

ANVISNING Vid batteridrift:
¢ Narspanningen ar< 8V stangs displayen av automatiskt.

¢ Narspanningen visar> 8V och < 12V kan displayen visa “IALERT - Voltage low” beroende pa
installningarna for batterivaktlaget.

> Sla pa kylapparaten:

3 bild. H sida 8
> Stang av kylen:

B3 bild. A sida 9

10.6 Anvandadisplayen

Displayldagen
@ bild. (B sida 9

Del Beskrivning

A Standby
Vilolage
C Last

Displayoversikt

@ bild. [A sida 10
Navigera i menyerna

Den markerade menyn ar vald.
> Tryck p& /\ fér att gd uppét.
> Tryck pa U/ for att g& nedat.
Vilja en meny

> Tryck pa () fér att valja meny.
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Andra instéillningar

Vardet eller installningen som &r markerat har valts.

> Tryck p& /\ fér att &ka det valda vardet eller valja féregaende instalining.
> Tryck p& U/ fér att minska det valda vérdet eller vélja nasta instélining.
Aterga till fsregaende meny

> Tryck pa <D fér att dterga till foregdende meny utan att spara.

10.7 Lasa/lasa upp displayen
> Tryck p& /\ och / samtidigti 3's for att Iasa eller I3sa upp displayen.
@ bild. [ sida 10

10.8 Stallain displayens ljusstyrka
> Stallin displayens ljusstyrka enligt bilden.

B3 bild. {3 sida 11

10.9 Stéllain temperaturen
> Stallin temperaturen enligt bilden.

[ bild. [ sida 12

10.10 Stinga av eller sla pa ett fack (endast enheter med tva zoner)
Du kan aktivera varje zon separat eller bada tva.

> Aktivera eller avaktivera zonerna enligt bilden.
B3 bild. [ sida 13

10.11  Anvianda ismaskinen (endast CFX5 55IM)

ANVISNING
@ > Oberoende av huvudfackets temperaturinstalining ar ismaskinen konstruerad for att gora isbitar nér den
ar paslagen.
> Kylapparatens energianvandning dkar nar ismaskinen ar pa. Darfor bor du stanga av ismaskinen nar den
inte behdvs.
> Fabriksinstéliningen for ismaskinen ar AV.

Tips for att anvanda ismaskinen

 Ismaskinen gor is snabbt i ett antal timmar nar den slagits pa och évergar sedan automatiskt till ett
isbehallningslage for att minska effektbehovet. Om flera laddningar is behdver géras sa snabbt som méjligt, ar det
bara att sla av maskinen och sedan sla pa den igen sa borjar den gora is snabbt igen. Upprepa efter behov.

* Detgarinte att bibehalla Iagt instélld frysfackstemperatur i huvudfacket nar omgivningstemperaturen ar hog och
ismaskinen ar paslagen.

> Saharslardu pa eller av ismaskinen:

B3 bild. (] sida 13
Fylla isbrickorna med vatten
> Tabortisbrickorna ( [ bild. FI] 1) fran ismaskinens holje ([ bild. HY 2).

B3 bild. F sida 14
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Ta utiskuberna

ANVISNING
> Vid borttagningen kan det kravas att man anvander bada handerna om fuktigheten ar sa hog att is sitter
fast under isbrickorna.

1. Oppna ismaskinholjets lock och lyft under isbrickornas framsida.
2. Tabortisbrickeskydden och vrid brickorna sa att iskuberna lossnar.
Ta bort ismaskinhéljet

Ismaskinens holje kan tas bort for rengoéring eller for att frigdra plats i kylapparaten nar det inte anvands.
> Lyft holjetiena anden tills det lossnar fran fastet och ta sedan bort det.

> Gor detta i omvand ordningsfoljd for att sétta tillbaka holjet, genom att trycka ner holjet pa fastena sa det hakar
fast.

Rengéra och torka ismaskinen
> Rengdr och torka ur isbrickorna och inuti ismaskinholjet nar maskinen inte anvands.

> Om inte maskinen har anvants en langre tid ska isbrickorna rengéras invandigt med en mild diskmedelslésning
och skoéljas av med rent vatten fére anvandning.

10.12  Anvénda Bluetooth®
Hamta appen

Du kan &évervaka och styra kylapparaten via Bluetooth® fran en app som kan installeras p& en kompatibel enhet.

E{ E Hamta appen.
22T

Stilla in Bluetooth®-signalen och ansluta till appen

Kylapparaten kan évervakas och styras via Bluetooth®. Om du vill géra det parkopplar du kylapparaten med
Bluetooth®-enheten.

ANVISNING
¢ Parkopplingen maste goras i appen, inte i enhetens installningar.

* Bluetooth®-anslutningen kréver inget I&senord.

> Stallin Bluetooth®-signalen och anslut appen enligt bilden.

[ bild. B sida 14
Anvéanda Bluetooth®
> Féljanvisningarna i appen.

v Bluetooth® lyser nar kylapparaten ar ansluten.

10.13  Aterstilla till fabriksinstillningar

Aterstaliningsfunktionen &ndrar alla displaymenyer och app-fonster till de ursprungliga fabriksinstaliningama.
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> Aterstall enheten till fabriksinstaliningarna enligt bilden.
[ bild. A sida 15
10.14  USB-anslutning for spanningsférsérjning

Med USB-anslutningen kan du ladda sméa enheter som mobiltelefoner och MP3-spelare.
@ ANVISNING Sikerstall att den lilla enheten som anslutits till USB-anslutningen kan kéras med 5 V/2,5 A.

> Anvand USB-porten enligt bilden.
[ bild. P& sida 15

10.15 Avfrosta kylapparaten

Luftfuktigheten kan satta sig som frost pa forangaren eller i kylapparaten. Detta gor att kyleffekten minskar.

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inte harda eller spetsiga verktyg for att ta bort is eller lossa pa fastfrusna foremal.

Sa har avfrostar du kylapparaten:

1. Taut kylapparatens innehall.

Om det behdvs placerar du innehallet i en annan kylapparat sa att det halls kallt.
Stanga av kylapparaten.

Lat locket vara 6ppet.

o A~ LN

Torka bort avfrostningsvattnet.

10.16  Byta sakringen for vaxelstrom

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Innan man byter ut apparatens sékring ska man koppla fran stromtillférseln och anslutningskabeln.

Koppla fran stromtillforseln fran apparaten.

Ta bort anslutningskabeln.
Band ut sakringshallaren ( & bild. ] 2) med en skruvmejsel.
Byt ut den defekta glassakringen mot en ny sékring av samma typ med samma varde (snabb, 4 A, 250V ~).

Tryck in sakringshallaren i héljet igen.

S e

Anslut stromtillforseln till apparaten igen.

10.17 Byta sdkringen for likstrom

1. Koppla bort stromforsérjningen till kylapparaten.

2. Taloss sakringsskyddet ([ bild. [ 3) med en skruvmejsel.

3. Vand pa sakringsskyddet och anvand kroken for att ta bort den trasiga flatsakringen.
4. Sattienny sdkring av samma typ och varde.

¢ Enhetermedenzon: T0A
¢ Enheter med tva zoner: 15A
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5. Montera tillbaka sakringsskyddet.

6. Anslut stromférsorjningen till kylapparaten.

10.18 Byta likstromskontaktens sidkring

> Byt ut den trasiga sakringen mot en ny av samma typ och varde enligt bilden.
@ bild. ) sida 15
* Enhetermedenzon: 10A
¢ Enheter med tva zoner: 15A

10.19 Byta ljuskretskort

OBSERVERA! Risk for skada
> | syfte att undvika fara far lampan endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person
med liknande kvalifikationer.

11 Rengéring och skotsel

AKTA! Risk fér doédsfall pa grund av elektricitet
> Setill att kylapparaten ar bortkopplad fran stromférsorjningen fére rengérings- eller underhallsarbete.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengoraldrig kylapparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.
> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.
> Rengdr kylboxen emellanat in- och utvandigt med en fuktig trasa.
> Setill att luftnings-/ventilationsdppningarna pé kylapparaten ar rena fran damm och smuts. P& s vis avleds varmen

vid anvandning och produkten skadas inte.

12 Felsékning

Fel Méjlig orsak Lésning
Apparaten fungerar inte (likstréms- Ingen spanning upptacktes i ut- > | de flesta fordon maste man
lage, tandning pa). gangen for likstrom forsta sl pa tandningen innan
det tillfors strom till utgangen
for likstrom.
Utgangen for likstrom ar smutsig. > Om apparatens stickkontakt
Det ger dalig elektrisk kontakt. blir mycket varm i uttaget for lik-

strom, maste antingen uttaget
for likstréom rengoéras eller sa ar
stickkontakten méjligtvis inte
korrekt ansluten.

Likstromskontaktens sakring har > Byt den defekta sakringen i lik-

gatt. stromskontakten. Se Byta lik-
stromskontaktens sakring si-
da178.

Apparatens sakring for likstrdm har | > Byt enhetens likstromssakring.

gatt. Se Byta sékringen for likstrom
sida177.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Fordonets sakring har gatt.

> Byt sékringen for fordonets
likstromsuttag. Se fordonets
bruksanvisning.

Apparaten fungerar inte (véxel-
stromslage).

Ingen spanning upptacktes i vaxel-
strdbmsuttaget.

> Prova med en annan utgang.

Apparatens sakring for vaxelstrom
har gatt.

> Byt vaxelstromssakringen. Se
Byta sakringen for vaxelstrom
sida177.

Den integrerade vaxelstromsadap-
tern ar defekt.

Reparationer far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Displayen reagerar inte pa knapp-
tryckningar.

Displayen ar last.

> Lasupp displayen. Se Lasa/lasa
upp displayen sida 175.

Appen kan inte styra apparaten.

Bluetooth® &rinte anslutet.

> Anslut till Bluetooth® (se Stélla
in Bluetooth-signalen och anslu-
ta till appen sida 176).

Displayen visar ett larmmeddelan-
de eller en varningskod.

> Se nedanstaende tabeller.

12.1 Larmmeddelanden
Exempel:
@ bild. 3 sida 16
Larmmeddelande Beskrivning Majlig orsak Lésning

IALERT - Lid open > 3 min
3 min

Locket &r 6ppet mer an

Locket ar inte helt last

Kontrollera att locket ar
helt last

Internt fel

Inspektion av auktoriserad
reparationscentral kravs

IALERT - Voltage low

Apparaten har slutat funge-
ra pa likstrom pa grund av
lag spanning

spanning

COitillracklig forsérjnings-

Kontrollera spanningsfal-
let fran batteriet till elutta-
get och 6ka vid behov led-
ningsdimensionen

Batterispanningen ar for

lag

Kontrollera batteriet och
ladda det vid behov

Batteriskyddet ar installt for

hogt

Valj en lagre batteriskydds-
installning
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Larmmeddelande

Beskrivning

Méjlig orsak

Lésning

Enheten har slutat funge-
ra med likstrém pa grund
av onormalt hég spanning
> 31,5V (osannolikt sce-
nario — galler endast elekt-
ronikskydd — samma var-
ningsmeddelande som
for lag spanning ovan an-
vands)

Fel specifikation for lik-
strémsspanning

Séakerstall att specifikatio-
nen for likstrdmsspanning-
en 6verensstammer med
produktens typetikett

Defekt matningsspanning

Kontrollera likstromsspan-
ningen och reparera eller
byt ut vid defekt

Internt fel Inspektion av auktoriserad
reparationscentral kravs
12.2 Varningskoder
Exempel: [ bild. B§
Varningskod Fel Méjlig orsak Lésning
IWARNING 01 NTC bruten krets SZ&DZ  Internt fel Inspektion av auktoriserad
STOR reparationscentral kravs
IWARNING 02 NTC kortslutning SZ & DZ
STOR
IWARNING 11 NTC bruten krets DZ LITEN
IWARNING 12 NTC kortslutning DZ LITEN
IWARNING 03/43 Kommunikationsfel Stang av apparaten i minst
A o 1 min och starta sedan om
IWARNING 09 DZ-ventil eller ventil pa is- den. Om problemet kvar-
maskinen defekt star kravs en inspektion av
auktoriserad reparations-
central.
IWARNING 32 Forhog strom pa flakten Internt fel Stang av apparaten i minst
5min och starta sedan
IWARNING 33 Startfel kompressor om den. Om problemet
kvarstar kravs en inspek-
tion av auktoriserad repara-
tionscentral.
IWARNING 34 Lag hastighet kompressor  * Hog omgivningstempe- | * Lat apparaten vara av-
o ratur stangd i minst 30 min
IWARNING 35 For hog temperatur styren-

het

* Ventilationséppning
blockerad eller otillrack-
ligt fritt utrymme

* Internt fel

eller flytta den till en kal-
lare plats och starta om
den.

e Gorventilationsdpp-
ningarna fria

* Inspektion av auktorise-
rad reparationscentral
kravs
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CFX5 SV

13 Garanti

Om produkten inte fungerar som forvantat kontaktar du aterforsaljaren eller tillverkarens lokalkontor i ditt land (se
dometic.com/dealer). Produktgarantin galler i 3 ar.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

14 Kassering

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Tabort locket innan du kasserar den gamla kylapparaten. Lat korgarna vara kvar sa att barn inte utan

vidare kan klattra in i skapet.

0“ Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till tervinning. Denna
- separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning. Konsumenten
har en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning separat fran
hushallssoporna!

K Den éverkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning

Denna separering ar nédvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som ar
skadliga for manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man goér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

15 Tekniska data

ANVISNING Minimitemperaturen som visas i “kylkapaciteten” kan inte uppnas om
omgivningstemperaturen ar éver 32 °C .

Provning/certifikat: c € :

Anslutningsspanning 12V=/ 24\=
100V~ ... 240V

CFX5 25

Kyleffekt 20°C ... -22°C
Klimatklass N, T
Volym ("Volume”) 25L
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CFX5 25

Omgivningstemperatur

16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Vikt 16 kg
CFXS5 35
Anslutningsspanning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kyleffekt 20°C ... -22°C
Klimatklass N, T
Volym ("Volume") 36L
Omgivningstemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Vikt 19,8 kg
CFX545
Anslutningsspanning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kyleffekt 20°C ... -22°C
Klimatklass N, T
Volym ("Volume”) 46 L
Omgivningstemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Vikt

21,7 kg
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CFX555

Anslutningsspanning

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Kyleffekt 20°C ... =22°C
Klimatklass N, T
Total volym (V) 55L
Omgivningstemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag)

720 mm X 455 mm %X 480 mm

Vikt 23,8 kg
CFX5 55IM
Anslutningsspanning 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Kyleffekt 20°C ... -22°C
Klimatklass N, T
Total volym (V) 55L
Omgivningstemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

RF-utgangseffekt

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Kyleffekt

Vikt 25kg
CFX5 75DZ
Anslutningsspanning 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Klimatklass

N, T

Total volym (V)

75L(45L/30L)

Omgivningstemperatur

16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX5 75Dz
RF-utgéngseffekt Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Matt enligt B x D x H (inklusive handtag) 892 mm X 495 mm X 472 mm
Vikt 31,1kg
CFX595DZ
Anslutningsspanning 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Kyleffekt 20°C ... -22°C

Klimatklass N, T

Total volym (V) 941 (55L/39L)

Omgivningstemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgéngseffekt Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Matt enligt B x D x H (inklusive handtag) 962 mm X 530 mm X 472 mm

Vikt 33,3kg

Dometic férsakrar harmed att radioutrustningen av typ CFX5 éverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com
Las in QR-koden pa energimarkningen fér mer information om produkten eller besdk eprel.ec.europa.eu.

@ bild. j sida 16
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vediikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Etsigna

lord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa

alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med degden til falge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med degden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for elektrisk stot
> For bater: Ved nettdrift ma apparatet veere sikret via en reststremsenhet (RCD), en jordfeilbryter (RCCB)

eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, mé vaere i samsvar
med alle gjeldende monteringsforskrifter.

> lkke berar blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra vekselstremnettet.

> Fer du starter apparatet, ma du se til at stremkabelen og pluggen er tarre.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i kjsleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Kjgleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

> Huvis kjgleapparatets stremkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stremkabel eller enhet som
er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre sikkerhetsrisikoer.

> Reparasjoner av denne kjgleboksen skal kun utferes av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

ADVARSEL! Brannfare
> Ved plassering av kjgleboksen ma det sarges for at tilferselsledningen ikke sitter fast eller skades.

> lkke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa apparatet.
> Ved skader pa kjglekretslapet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kigpeapparatet.
* Sarg for god ventilasjon i rommet.
* Slaavkjgleapparatet.
> For kjglebokser med antennelig kjslemiddel: Kjalekretslzpet inneholder en liten mengde miljgvennlig,

men antennelig kjglemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og sker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

> Hold lufteapningene pa boksen eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

> Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for a framskynde tineprosessen, unntatt nar de
er anbefalt for dette av produsenten.

> Unnga a apne eller skade kjglekretslepet.

> Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleboksen dersom disse apparatene ikke er anbefalt for dette av
produsenten.

ADVARSEL! Helsefare
> Denne kjgleboksen kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan kjeleboksen brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & legge ting inn i og ta ting ut av kjglebokser.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Fer du starter kjgleboksen, ma du se til at stramforsyningskabelen og pluggen er tarre.
> Koble kjgleboksen fra stramforsyningen
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* Farrengjering og vedlikehold
e Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare

> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:
» Kontroller at kjsleeffekten i kjgleboksen er egnet for oppbevaring av matvarene som skal kjgles ned.
* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

* Det aapne kjglebokser for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjores regelmessig.
> Hvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
* Sl3 av kjgleapparatet.
e Avrim kjgleapparatet.
* Rengjer og terk kjgleapparatet.
* Lalokket sta apent for & unngd muggdannelse inne i kjsleboksen.

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stremtilfarselen.
> Koble kun til kjgleboksen pa falgende mate:
* Med likestrgmstilkoblingskabelen til et likestramsstreomuttak i kjsretayet
* Med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak
> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

> Huvis kjgleboksen er koblet til en likestramforsyning, kobler du kjgleboksen og andre forbrukere fra
batteriet for du kobler til hurtigladeren.

> Huvis kjgleboksen er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjgleboksen eller slar det av nar du
skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

> Kjoleboksen er ikke egnet for transport av etsende eller Iasemiddelholdige stoffer.

> Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

> Ikke plasser kjgleboksen i neerheten av dpen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sollys,
gassovner osv.).

> Fare for overopphetning! Sgrg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle sider av
kjgleboksen. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre luftstrammen til
kjslekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjgleboksen i lukkede rom eller omrader med ingen
eller minimal luftstrem.

> Ikke fyll den indre beholderen med is eller veesker.

> lkke senk kjgleboksen ned i vann.

> Beskytt kjsleboksen og kablene mot varme og fuktighet.
> Kjgleboksen ma ikke utsettes for regn.

4 Forklaring av symboler pa apparatet

A Advarsel! Fare for brann / antennelige materialer

5 Leveringsomfang
@ fig. |l paside 3
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NO CFX5

Posisjoni [ fig. [l Antall Beskrivelse
1 1 Kjgleboks
2 1 Likestram-tilkoblingskabel
3 2 Vekselstrgm-tilkoblingskabel

6 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse Art.nr. Modell
Beskyttelsesdeksel
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Kjoleskapsskyver
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX5 55
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
Hurtigfestesett
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Mobilapp for kjgling

- passer for alle modeller

Veer oppmerksom pa at appen kanskje ikke er tilgjengelig i ditt land.

7 Forskriftsmessig bruk

Kjgleboksen er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa kjeretayer.

Kjgleboksen er beregnet for drift med en likestramsforsyning fra kjeretayet eller baten, fra et eksternt

likestremsbatteri, eller fra en vekselstramforsyning.

Kjgleboksen er egnet for camping eller lignende aktiviteter.
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Kjgleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

* personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

* herregarder

¢ hoteller, moteller og andre bomiljzer

¢ Bed & Breakfast-steder

¢ catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

Kjelingen skjer ved hjelp av et kjglekretslap med kompressor med minimalt vedlikeholdsbehov. Den genergse
isoleringen og den kraftige kompressoren sgrger for effektiv og rask kjgling.

Kjgleboksen er egnet for mobil bruk.

Kjeleboksen kan tale en kortsiktig stigning pa 30°, for eksempel pa bater.

8.1 Funksjonsomfang

 Stremforsyning med prioritetskobling for tilkobling til vekselsstremsforsyning

* Batteriovervaker med tre nivaer for beskyttelse av kjgretaybatteriet (kobles automatisk ut ved lav batterispenning)
Display med temperaturavlesning i °C og °F

Justerbar temperaturinnstilling i trinn pa 1 °C (1 °F) for n@yaktig kontroll

Integrert Bluetooth® for fiernkontroll via en app
Sammenleggbare baerehandtak

¢ USB-lader for baerbare enheter slik som mobiltelefoner
¢ Uttakbar kurvinnsats

Integrert flaskedpner
¢ Kun CFX5 55IM: Islager

8.2 Betjenings- og visningselementer
Lokkfester ( [ fig. H)

@A fig. P paside 3
Betjeningspanel ( [ fig. [E)

@A fig. F paside 4

Element Beskrivelse Forklaring

1 Slar kjgleboksen pa nar knappen trykkes pa kort
Slar kjgleboksen av nar knappen trykkes inn i tre sekunder

I Gar tilbake til forrige meny
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Element Beskrivelse Forklaring

2 Visning AC: Vekselstrsmnett er tilkoblet
DC V: Likestramnett er tilkoblet

3: Bluetooth® er aktivert

&: Display er sperret

@: Kompressoren gar

B: Islageren gér (kun CFX5 55IM)

3 Trykk pa /\ for & navigere oppover eller zke valgt verdi.
Trykk p& O/ for & navigere nedover eller redusere valgt verdi.

(O -

Trykk p& A\ og 7 samtidigi 3's for & 13se eller I3se opp displayet.

4 Trykk for & velge en meny eller lagre valgt verdi.

Pluggtilkoblinger (3 fig. 1)
@A fig. P paside 4

Element Beskrivelse
1 Tilkoblingskontakt for vekselspenningsforsyning
2 Vekselstrgm-sikringsholder
3 Likestrem-sikringsholder
4 Tilkoblingskontakt for likespenningsforsyning

9 For forste bruk

MERK For kjgleboksen tas i bruk for farste gang, ma det av hygieniske arsaker rengjgres innvendig og
utvendig med en fuktig klut (se Rengjering og vedlikehold pa side 196).

Snu lokkets apning
For a snu lokkets apning gar du frem som vist:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@A fig. Al paside 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

@A fig. @ paside 6

Velge temperaturenheter
> Velg temperatur som vist.

B fig. ki pa side 7
10 Betjening

10.1 Unnga matsvinn

For & unngad matsvinn, skal du gjere felgende:
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> Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kjgleboksen bare s& ofte og s& lenge som ngdvendig. Lagre
matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

> Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

> Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

10.2 Spare strom

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i kjgleboksen for 3 holde dem kjalige.
> lkke apne kjgleboksen oftere enn ngdvendig.

> Ikke la kjgleboksen sta apent lenger enn nadvendig.

> Huvis kjsleboksen har en kurv: For et optimalt stremforbruk plasserer du kurven i henhold til dens posisjon ved
levering.

> Kontroller regelmessig at tetningen pa lokket fortsatt sitter godt.
> Unnga ungdvendig lave temperaturer.

10.3 Koble til kjsleboksen
Tilkobling til en likestremkilde

PASS PA! Fare for skader

> For beskyttelse av enheten har den medfelgende likestramkabelen en sikring pa inne i pluggen. lkke
fiern den sikrede likestrempluggen. Bruk kun den medfalgende likestramkabelen.

> Koble apparatet til DC-kilden som vist.

@A fig. Al paside 7
Tilkobling til et vekselstramnett

FARE! Fare for elektrisk stot
> Taaldriistepsler og brytere med vate hender eller hvis det er vatt der du star.

> Be om rad fra fagfolk om nadvendig.

> Koble apparatet til en vekselstramforsyning som vist.
B fig. B paside 7

10.4 Brukav batteriovervakeren

Kjgleboksen er utstyrt med en batterivakt som gir tretrinns batteribeskyttelse. Batteribeskyttelsen forhindrer ekstrem
utlading hvis kjgleboksen er koblet til startbatteriet til et kjeretay eller maksimerer bruken av et forsyningsbatteri.

Huvis kjsleboksen brukes i kjgretayet mens tenningen er slatt av, kobles kjgleboksen ut automatisk nar
forsyningsspenningen faller under en innstilt verdi. Kjgleboksen slar seg automatisk pa igjen straks
gjeninnkoblingsspenningen nas ved at batteriet lades opp.

PASS PA! Fare for skader
> Nar batteriet slas av via batteriovervakeren, har det ikke lenger full ladekapasitet. Unnga a starte flere

ganger eller a bruke stremforbrukere uten lengre oppladinger. Serg for & lade opp batteriet igjen.

MERK Nar kjgleboksen forsynes fra startbatteriet, velger du batteriovervakermodusen «HIGH». Hvis
kigleboksen er tilkoblet et forsyningsbatteri, er batteriovervakermodusen «LOW» tilstrekkelig.
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> Koble til batteriovervakeren som vist.
B fig. ] paside 8

10.5 Brukav kjoleskapet

PASS PA! Fare for overopphetning
> Sarg for at det alltid er tilstrekkelig ventilasjon, slik at varmen som oppstar under drift kan fares bort.

Pass pa at luftedpningene ikke blokkeres. Forsikre deg om at apparatet star langt nok unna vegger og
gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

® PASS PA! Fare for skade fra ekstremt lav temperatur
> Pass pa at gjenstander som plasseres i kjgleboksen taler nedkjaling til innstilt temperatur.

MERK Ved bruk med batteriet:
* Narspenningener< 8V, slas displayet av automatisk.

* Narspenningener> 8V og < 12V, kan det hende at displayet viser “IALERT — Spenning lav”,
avhengig av batterivaktmodusen.

> Sl kjgleboksen pa:

@ fig. [} pa side 8
> Slaav kjgleboksen:

@ fig. [ paside 9
10.6 Bruke displayet

Displaytilstander
[ fig. (B paside 9

Element Beskrivelse

A Klar til drift
B Ikke i drift

C Sperret

Displayoversikt

[ fig. [ pa side 10

Navigere gjennom menyene
Den fremhevede menyen er valgt.

> Trykk pad 2\ for & navigere oppover.
> Trykk p& O/ for & navigere nedover.
Velge en meny

> Trykk p& (= for & velge @nsket meny.
Endre innstillinger

Den fremhevede verdien eller innstillingen er valgt.

> Trykk pa 2\ for & ake den valgte verdien eller velge den foregédende innstillingen.
> Trykk p& O/ for & redusere den valgte verdien eller velge den neste innstillingen.
Ga tilbake til forrige meny

> Trykk p& < for & ga tilbake til forrige meny uten & lagre.
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10.7 Lase/lase opp displayet
> Trykk pd A\ og \/ samtidigi 3's for & 13se eller Iase opp displayet.

B fig. [ pa side 10

10.8 Stille inn displayets lysstyrke
> Stillinn lysstyrke for skjermen som vist.

B fig. [d pa side 11

10.9 Innstilling av temperatur
> Stillinn temperaturen som vist.

B fig. [ld pa side 12

10.10 SIa et rom av eller pa (bare for apparater med to soner)
Du kan aktivere hver sone individuelt, eller begge to.

> Aktiver eller deaktiver sonene som vist.
@A fig. [B paside 13

10.11 Brukav islageren (kun CFX5 55IM)

MERK
@ > Uavhengig av hovedrommets temperaturinnstilling er isbitlager-sonen konstruert for & lage isbiter nar
isbitlageren er slatt pa.

> Kjgleboksens energiforbruk gker nar islageren er pa. Derfor ber du sla av isbitlageren nar den ikke
trengs.
> Fabrikkinnstillingen for isbitlageren er OFF.

Tips for bruk av isbitlageren

* Isbitlageren lager is raskt i noen timer etter at den slas pa, og deretter gar den automatisk over i en
isbevaringsmodus for a redusere energiforbruket. Hvis flere partier med is kreves sa snart som mulig, vil det a sla
isbitlageren av og pa igjen sette den i hurtiglagermodus igjen. Gjenta etter behov.

* lave frysetemperaturinnstillinger i hovedrommet kan eventuelt ikke opprettholdes ved haye
omgivelsestemperaturer nar isbitlageren er slatt pa.

> Foraslaislageren pa eller av gar du frem som vist:
@ fig. (B pa side 13

Fylle isbitformene med drikkevann

> Tautisbitformene ([ fig. F 1) fra islagerhuset (& fig. HY 2).
B fig. Fi] pa side 14

Ta utisbitene

MERK
@ > Fjerning kan kreve a bruke to hender ved hay luftfuktighet, noe som kan danne et islag under
isbitformene.

1. Apneislagerhusets lokk og lgft under fronten av isbitformene.
2. Fjern isbitformens deksler og vri pa formene for a lgsne isbitene.
Fjerne islagerhuset

Islagerhuset kan tas av for rengjaring eller hvis det ikke er i bruk, for & ake nytteplassen inne i kjgleboksen.
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> Left huset pa den ene enden helt til grepet lzsner og fiern det.

> Utfer prosedyren i motsatt rekkefglge for gjeninnsetting, skyv ned pa grepene for & smekke det i posisjon.
Rengjering og terking av isbitlageren

> Nar de ikke er i bruk ma isbitformene og innsiden av islagerhuset rengjeres og terkes for & forhindre mugg.

> Etter lange perioder uten bruk ma du rengjere innsiden av isbitformene med et mildt oppvaskmiddel og skylle
med rent vann fer bruk.

10.12 Brukav Bluetooth®
Laste ned appen

Kjeleboksen kan overvakes og styres via Bluetooth® ved hjelp av en app som du kan installere pa en kompatibel
enhet.

E{ E Last ned appen.
A>
s

ok ]

Innstilling av Bluetooth®-signalet og tilkobling til appen

Kjaleboksen kan overvakes og styres via Bluetooth®. For & gjere dette méa du pare kjgleboksen med Bluetooth®-
enheten din.

MERK
* Paring ma gjeres i appen, ikke via enhetsinnstillingene.

¢ Det kreves ikke noe passord for Bluetooth®-forbindelse.

> Still inn Bluetooth®-signalet og koble til appen som vist.

B fig. Bl pa side 14
Bruke Bluetooth®
> Felg anvisningene i appen.

v Bluetooth® lyser opp nar kjgleboksen er tilkoblet.

10.13 Tilbakestille til fabrikkinnstillingene

Tilbakestillingsfunksjonen endrer alle displaymenyer og appfelt til de originale fabrikkinnstillingene.
> Tilbakestill apparatet til fabrikkinnstillingene som vist.

B fig. PA paside 15

10.14 USB-tilkobling for spenningsforsyning

Du kan bruke USB-porten for a lade smaapparater som mobiltelefoner og MP3-spillere.
@ MERK Kontroller at det lille apparatet koblet til USB-tilkoblingen er egnet til drift ved 5 V/2,5 A.

> Bruk USB-porten som vist.
[ fig. P& pa side 15
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10.15 Avriming av kjeleboksen

Luftfuktighet kan fryse til rim inne i kjsleboksen eller pa fordamperen. Dette reduserer kjgleeffekten.

PASS PA! Fare for skader
> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for a fierne is eller for & lgsne fastfrosne gjenstander.

Ga fram pa felgende mate for a avrime kjaleboksen:

1. Tautinnholdet fra kjgleboksen.

2. Om ngdvendig legger du innholdet i et annet kjeleboksen for & holde det avkjalt.
3. Slaavkjeleapparatet.

4. Lalokket sta apent.
5

. Terk av det opptinte vannet.

10.16  Skifte vekselstromsikring

FARE! Fare for elektrisk stot
> Koble fra stramforsyningen og tilkoblingskabelen far du skifter ut sikringen i apparatet.

Koble fra stramforsyningen til apparatet.

. Trekk ut tilkoblingskabelen.
. Vipp ut sikringsinnsatsen (& fig. [ 2) med en skrutrekker.
. Skift ut den defekte glassikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi (hurtig, 4 A, 250V ~).

. Trykk sikringsinnsatsen inn i kapslingen igjen.

o AW N

. Koble stremforsyningen til apparatet igjen.

10.17  Skifte av likestremsikring

1. Koble fra stramforsyningen til kjgleboksen.

2. Vipp utsikringsdekselet ([ fig. [l 3) med en skrutrekker.

3. Snusikringsdekselet og bruk en krok for a fierne den defekte bladsikringen.
4. Skyvinnen ny sikring av samme type og med samme verdi.

* Apparater med énsone: 10 A
¢ Apparater med to soner: 15 A

5. Sett pa sikringsdekselet igjen.

6. Koble stramforsyningen til kjgleboksen igjen.

10.18 Skifte av likestrempluggsikring
> Skift ut den defekte sikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi som vist.

B fig. 2 paside 15
¢ Apparater med én sone: 10 A
* Apparater med to soner: 15 A
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10.19 Skifte lyskortet

PASS PA! Fare for skader
> Lyspaeren kan bare skiftes ut av produsenten, dennes serviceverksted eller andre kvalifiserte personer

for a unnga fare.

11 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Serg for at kjgleboksen er koblet fra stramforsyningen fer rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet ma aldri rengjgres under rennende vann eller i oppvaskvann.

> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Rengjer apparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.

> Serg for at luftinntaks- og utlapsventilene pa kjeleboksen er fri for stev og smuss, slik at varmen kan slippes ut og

kjgleboksen ikke skades.

12 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Enheten fungerer ikke (likestram-
modus, tenning pa).

Det ble ikke registrert spenning i
likestremuttaket

> | de fleste kjgretay ma tennin-
gen slas pa fer strem kan tilferes
til likestremuttaket.

Likestramuttaket er tilsmusset. Det-
te ferer til darlig elektrisk kontakt.

> Dersom enhetens plugg blir
svaert varm i likestramuttaket, er
pluggen enten satt inn feil, eller
den ma rengjares.

Sikringen i likestrempluggen har
gatt.

> Skift ut den defekte sikringen
i likestrampluggen, se Skifte
av likestrempluggsikring pa
side 195.

Apparatets likestramsikring har
gatt.

> Bytt likestremsikringen for appa-
ratet, se Skifte av likestramsik-
ring pa side 195.

Kjeretaysikringen har gatt.

> Skift ut sikringen for likestremut-
taket i bilen. Se bruksanvisnin-
gen for kjeretoyet.

Enheten fungerer ikke (veksel-
strgmmodus).

Det ble ikke registrert spenning i
vekselspenningsuttaket.

> Prav abruke et annet plug-
guttak.

Apparatets vekselstramsikring har
gatt.

> Bytt vekselstrgmsikringen for
apparatet, se Skifte veksel-
strgmsikring pa side 195.

Den integrerte vekselstremadapte-
ren er defekt.

Reparasjonen kan kun utferes av
en godkjent kundeservicebedrift.
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Problem

Mulig arsak

Loesningsforslag

Displayet responderer ikke pa
tastetrykk.

Displayet er last.

> L3sopp displayet, se Lase / lase
opp displayet pa side 193.

Appen kan ikke styre enheten.

Bluetooth® er ikke tilkoblet.

> Koble til Bluetooth® (se Innstil-
ling av Bluetooth-signalet
og tilkobling til appen pa
side 194).

Displayet viser en varselmelding

> Sefeglgende tabeller.

eller varselkode.

12.1 Varselmeldinger

Eksempel:

@ fig. P pa side 16

Varselmelding Beskrivelse Mulig arsak Lasningsforslag

IALERT - Lid open > 3 min

Lokk apent merenn 3 min

Lokk ikke fullstendig last

Sjekk at lokket laser full-
stendig

Intern feil

Inspeksjon ved autorisert
reparasjonssenter pakrevd

IALERT - Voltage low

Enheten har stoppet a ga
pa likestram som falge av
lav spenning

Utilstrekkelig forsynings-
spenning

Sjekk spenningsfall fra bat-
teri til stramuttak, og ek
ledningstykkelsen om nad-
vendig

For lav batterispenning

Test batteriet og lad det
eventuelt opp

Batteribeskyttelsen er stilt
inn for hayt

Velg en lavere batteribe-
skyttelsesinnstilling

Enheten har sluttet & ga
pa likestram som falge av
unormalt hgy spenning

> 31,5V (usannsynlig
hendelse — kun for beskyt-
telse av elektronikk - bru-
ker samme varselmelding
som lav spenning ovenfor)

Feil spesifikasjon for like-
stremforsyningsspenning

Serg for at verdiene til like-
spenningsforsyningen
samsvarer med produktets
typeskilt

Defekt forsyningsstrem

Kontroller kilden til forsy-
ning av likespenning, og
reparer eller skift den ut
dersom den er defekt

Intern feil Inspeksjon ved autorisert
reparasjonssenter pakrevd
12.2 Varselkoder
Eksempel: [ fig. P8
Varselkode Problem Mulig arsak Loesningsforslag
IWARNING 01 NTC dpen krets SZ & DZ Intern feil Inspeksjon ved autorisert
LARGE reparasjonssenter pakrevd

197




Varselkode Problem Mulig arsak Lesningsforslag
IWARNING 02 NTC kortslutning SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 NTC apen krets DZ SMALL
IWARNING 12 NTC kortslutning DZ
SMALL
IWARNING 03/43 Kommunikasjonsfeil Sla av apparatet i minst
. . A 1 min, og start det deret-
IWARNING 09 Feil pa DZ-ventil eller ventil ter pa nytt. Hvis problemet
for islager vedvarer, er en inspeksjon
ved et autorisert repara-
sjonssenter ngdvendig.
IWARNING 32 Vifte overstram Intern feil Sla av apparatet i minst
A 5min, og start det deret-
IWARNING 33 Kompressorstart sviktet ter pa nytt. Hvis problemet
vedvarer, er en inspeksjon
ved et autorisert repara-
sjonssenter nedvendig.
IWARNING 34 Kompressorhastighet lav * Hgy omgivelsestempe- | * Slaav apparateti minst
WARNING 35 p | ratur 30 min eller flytt det
! ontroller overtemperatur Luftedpning blokkert el- til et Kjgligere sted, og
ler utilstrekkelig klaring start det deretter pa
* Intern feil nytt.

* Rensapningene

* Inspeksjon ved autori-
sert reparasjonssenter
pakrevd

13 Garanti

Hvis produktet ikke fungerer som det skal: Ta kontakt med forhandleren eller produsentens representant i ditt land (se
dometic.com/dealer). Garantien som gjelder for ditt produkt, er pa 3 &r.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

14 Avfallshandtering
ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Ferdu kaster den gamle kjeleboksen din, ma du ta lokket fra hverandre. La kurvene bli veerende pa
plass, slik at det ikke er enkelt for barn & krype inn.

9 Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er
[ MK ) LT . . ) - o - I
- nedvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.
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Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma
deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra vanlig

husholdningsavfall!

Denne separasjonen er nadvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er

skadelige for mennesker og miljeet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

15 Tekniske spesifikasjoner

@ MERK Minimumstemperaturen som vises i “Kjeleeffekt”, nas kanskje ikke hvis omgivelsestemperaturen er

over 32°C.

Test/sertifikater: c € :

CFX5 25
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24V—=
100V~ ... 240V
Kjgleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Volum 25L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

342 mm X 569 mm X 420 mm

Vekt 16 kg
CFX5 35
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24V—

100V~ ... 240V~

Kjoleeffekt 20°C ... =22°C
Klimaklasse N, T
Volum 36L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C
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NO CFX5

CFX5 35

Frekvensomrade

RF-utgangseffekt

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Vekt 19,8 kg
CFX545
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kjoleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Volum 46 L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert hdndtak)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Vekt 21,7 kg
CFX5 55
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kjoleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet kapasitet 55L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Vekt 23,8kg
CFX5 55IM
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~
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CFX5 NO

CFX5 55IM
Kjoleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet kapasitet 55L
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Vekt 25kg
CFX5 75DZ
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Kjoleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet kapasitet 75L (45L/30L)
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Frekvensomrade

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Vekt 31,1 kg
CFX595DZ
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Frekvensomrade

Kjgleeffekt 20°C ... -22°C
Klimaklasse N, T
Samlet kapasitet 94L (55L/39L)
Omgivelsestemperatur 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF-utgangseffekt

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mal, B x D x H (inkludert handtak)

962 mm X 530 mm x 472 mm

201




NO CFX5

CFX5 95DZ
Vekt 33,3kg

Med dette erklaerer Dometic at radioutstyret av typen CFX5 er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Den komplette
teksten for EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: documents.dometic.com
Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

@ fig. i paside 16
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kéyttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maéraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maardyksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maérayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.
.i: VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

VAARA! Sahkoiskun vaara
A > Veneissa: Jos laitetta kaytetaan verkkosahkolld, varmista, etté virransydtdssa on vikavirtasuoja
(RCD), vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva voimassa olevien
asennusmaaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.
> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.
> Varmista ennen laitteen kayttddnottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Rijahdysvaara
> Alasailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Jos kylmalaitteen liitdntajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen huoltopalvelulta
saatavaan sopivaan liitantdjohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen valttdmiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.
> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
> Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmélaitetta paikalleen.

> Al3 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

> Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
¢ Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke kylmalaite pois paalta.

> Jos kylmalaitteen kylmaaine on syttyvaa: Jaahdytyskierto siséltaad pienen maaran ymparistoystavallista
mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eiké edista kasvihuoneilmiota. Vuotava
kylmaaine voi syttya.

> Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

> Ala kayta mitdan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

> Alaavaa 3l3ka vahingoita jashdytyskiertoa.
> Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita tahan tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara
> Tatad kylmalaitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa my6s vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kéyton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella mainittuja henkilitd on opastettu kayttamaan kylmalaitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa tuotteita sielta.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttdonottoa, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivia.
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> lrrota kylmalaite virtaldhteesta
* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
¢ Aina kayton jalkeen

HUOMIO! Terveysvaara

> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
* Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.
 Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
* Jos kylmalaite jatetaan auki pitkaksi aikaa, lampétila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.

* Puhdista sdannoéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

> Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke kylmalaite pois paalta.
e Sulata kylmalaite.
¢ Puhdista ja kuivaa kylmalaite.
* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottda.
> Liitd kylmalaite vain seuraavalla tavalla:

* Tasavirtaliitantajohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon

* Vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirtaverkkoon

> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sdhkolaitteet akusta, ennen kuin
liitat pikalaturin.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun sammutat
moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

> Kylmélaite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

> Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttoikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

> Al altista kylmélaitetta avotulelle tai muille lampélahteille (IGmmitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

> Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, ettd kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa tai
virtaa vain hyvin vahan.

> Ala laita sisaastiaan jaata tai nesteita.

> Ala koskaan upota kylméalaitetta veteen.

> Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
> Kylmélaitetta ei saa altistaa sateelle.

4 Laitteen symbolien selitykset

A Varoitus! Tulipalon / syttyvien materiaalien vaara
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5 Toimituskokonaisuus
@ kuva. [ sivulla 3

Kohta, [ kuva. [ Maara Kuvaus
1 1 Kylmalaatikko
2 1 Tasavirtaliitantdjohto
3 2 Vaihtovirtaliitdntdjohto

6 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus Tuotenro Malli
Suojus
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Jadkaappikelkka
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Pikakiinnityssarja

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Mobile Cooling -sovellus - sopii kaikkiin malleihin

Huomaa, etté sovellusta ei ehka ole saatavissa omassa maassasi.

7 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttdmiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttdon.
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Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai
vaihtovirralla.

Kylmalaite soveltuu retkeilyyn tai muuhun vastaavaan vapaa-ajan kayttoon.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja sen kaltaisiin kayttdkohteisiin kuten

o kayttddn henkildkunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa

* kayttddn maatiloilla

¢ asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa

¢ Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttékohteeseen.
Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn

asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

Jadhdyttamiseen kaytetaan jadhdytyskiertoa ja kompressoria, joita ei juurikaan tarvitse huoltaa. Runsas eristys ja
tehokas kompressori takaavat tehokkaan ja nopean jaahdytyksen.

Kyseessa on kannettava kylmalaite.

Kylmalaite kestaa valiaikaiset, enintaan 30°:n kallistumat esimerkiksi veneessa.

8.1 Toiminnot

* \Verkkolaite, jossa on ensijaiskytkenta laitteen liittdmiseksi vaihtovirtaldhteeseen

¢ Ajoneuvon akkua suojaava kolmiportainen akkuvahti (sammuttaa laitteen automaattisesti, kun akkujannite on
vahainen)

e Lampotilanaytto, °Cja °F

e 1°C(1°F) vélein sdadettava lampétila tarkkaan hallintaan

* Integroitu Bluetooth® sovelluksen kautta tehtavaan etahallintaan.

* Taitettavat kantokahvat

¢ USB-portti mobiililaitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamista varten

* Irrotettava lankakori

* Integroitu pullonavaaja

* Vain CFX5 55IM: Ja&kone

8.2 Kaytté- ja nayttolaitteet
Kannen salvat ( & kuva. H)

& kuva. | sivulla 3
Kayttokentta ([ kuva. H)

& kuva. H sivulla 4
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Kohta Kuvaus Selitys
1 Kaynnistaa kylmalaitteen, kun painiketta painetaan lyhyesti
Sammuttaa kylmalaitteen, kun painiketta painetaan kolme sekuntia
Qﬂ Palaa takaisin edelliseen valikkoon
2 Nayttd AC: Yhdistetty vaihtovirtaverkkoon

DC V: Yhdistetty tasavirtaverkkoon
3: Bluetooth® on paalla

&: Nayttd on lukittu

@: Kompressori on kaynnissa

B J33kone on kdynnissa (vain CFX5 55IM)

3 Navigoi yléspain tai suurenna valittua arvoa painamalla painiketta /\.
Navigoi alaspain tai pienenné valittua arvoa painamalla painiketta /.

— @&

Lukitse tai avaa nayttd painamalla painikkeita /\ ja \/ samanaikaisesti 3's .

4 Paina valikon valitsemiseksi tai valitun arvon tallentamiseksi.

Liitantapistorasiat ( [ kuva. )

@ kuva. B sivulla 4
Kohta Kuvaus
1 Vaihtojannitesyoton liitin
2 Vaihtovirtasulakkeen pidin
3 Tasajannitesulakkeen kansi
4 Tasajannitesyoton liitin

9 Ennen ensimmaista kayttokertaa

OHJE Hygieniasyista puhdista laite sisélta ja ulkoa kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttddnottoa
(katso Puhdistus ja hoito sivulla 214).

Kannen avautumissuunnan kaantaminen
K&anna kannen avautumissuunta esitetylla tavalla:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@ kuva. B sivulla 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

B kuva. @ sivulla 6

Lampétilayksikén valinta
> Valitse lampétila kuvan osoittamalla tavalla.
[ kuva. [ sivulla 7
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10 Kaytto

10.1 Ruokahavikin valttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttdmiseksi:

> Pida ldmpdtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on
tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd ilma paasee kiertdmaan hyvin.

> Saada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siité voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

10.2 Energian sadstaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

> Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niita kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.

> Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

> Alapida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

> Jos kylmalaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen yhteydessa.
> Varmista saannollisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

> Valta turhan alhaisia ldmpdtiloja.

10.3 Kylmalaitteen liittaminen

Liittaminen tasavirtaldhteeseen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Mukana toimitetun tasavirtajohdon pistokkeessa on sulake laitteen suojaamiseksi. Al poista
sulakkeellista tasavirtapistoketta. Kayta ainoastaan mukana toimitettua tasavirtajohtoa.

> Liita laite DC-lahteeseen kuvan osoittamalla tavalla.

B kuva. | sivulla 7
Liittdminen vaihtovirtaverkkoon

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Ala kisittele pistokkeita ja kytkimia marin kasin tai kun seisot marassa paikassa.

> Lisatietoja saat tarvittaessa alan ammattilaiselta.

> Liita laite vaihtovirtaldhteeseen kuvan osoittamalla tavalla.
B3 kuva. B} sivulla 7

10.4 Akkuvahdin kdyttaminen

Kylmalaite on varustettu akkuvahdilla, joka tarjoaa kolmiportaisen akkusuojan. Akkusuoja estaa liiallisen
purkautumisen, kun kylmalaite on yhdistetty ajoneuvon kdynnistysakkuun, tai maksimoi syottdakun kayton.

Jos kylmalaitetta kaytetdan ajoneuvon sytytyksen ollessa pois paaltd, kylmalaite kytkeytyy itsestdan pois paalta
heti, kun syéttojannite laskee asetetun arvon alle. Kylmalaite kdynnistyy heti, kun akun lataustila on saavuttanut
uudelleenkytkentdjannitteen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kun akkuvahti on kytkenyt virran pois, akku ei enda ole tayteen ladattu. Valta toistuvaa

uudelleenkaynnistamista ja virrankuluttajien kayttda ilman pitempia latausvaiheita. Varmista, ettd akku
ladataan uudelleen.
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OHJE Kun kylmalaite saa virtansa kaynnistysakusta, valitse akkuvahdin tilaksi “HIGH". Jos kylmalaite on
liitetty erilliseen syottdakkuun, akkuvahdin tilaksi riittaa “LOW".

> Aseta akkuvahti kuvan osoittamalla tavalla.
B3 kuva. Y] sivulla 8

10.5 Kylmalaitteen kaytto

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara
> Varmista aina riittava tuuletus, jotta kayton aikana syntyva 1dampé paasee poistumaan. Huolehdi siita,

ettei tuuletusrakoja peitetd. Huolehdi siitd, etta laite on riittdvan etdalla seinista tai esineistd, jotta iima
paasee kiertamaan.

HUOMAUTUS! Airimmaisen alhainen lampétila aiheuttaa vaurioitumisvaaran
> Huolehdisiitd, ettd kylmalaitteessa on vain esineita tai tuotteita, jotka saa jadhdyttaa valittuun

[dmpatilaan.

OHJE Akun ollessa kaytossa:
¢ Kunjannite on < 8V, ndytté sammuu automaattisesti.

e Kunjanniteon> 8V ja< 12V, ndytdssa saattaa nakya viesti “IHalytys — Jannite matala” riippuen
akkuvahdin tilan asetuksista.

> Kaynnista kylmalaite:

3 kuva. [H] sivulla 8
> Kytke kylmalaite pois paalta:

[ kuva. (A sivulla 9

10.6 Nayton kayttaminen

Nayton tilat
3 kuva. K sivulla 9

Kohta Kuvaus

A Valmiustila

B Tyhjakaynti

C Lukittu

Nayton yleiskuva
@ kuva. [ sivulla 10
Liikkuminen valikoissa

Valittuna on korostettu valikko.

> Navigoi yléspain painamalla painiketta 2.

> Navigoi alaspain painamalla painiketta /.
Valikon valitseminen

> Valitse haluttu valikko painamalla painiketta (.
Asetusten muuttaminen

Valittuna on korostettu arvo tai asetus.
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> Suurenna valittua arvoa tai valitse edellinen asetus painamalla painiketta /\.
> Pienenn3 valittua arvoa tai valitse seuraava asetus painamalla painiketta /.
Edelliseen valikkoon palaaminen

> Palaa edelliseen valikkoon tallentamatta painamalla painiketta <J.

10.7 Nayton lukitseminen/avaaminen
> Lukitse tai avaa nayttd painamalla painikkeita /\ ja \/ samanaikaisesti 3 s .

3 kuva. [F sivulla 10

10.8 Nayton kirkkauden saataminen
> Saada nayton kirkkaus kuvan osoittamalla tavalla.

B3 kuva. [ sivulla 11

10.9 Lampétilan saato
> Aseta lampétila kuvan osoittamalla tavalla.

B kuva. [} sivulla 12

10.10 Lokeron kytkeminen pois pialti tai paille (kahden vyéhykkeen laitteet)
Voit aktivoida kunkin vydhykkeen erikseen tai molemmat yhtd aikaa.

> Ota vybhykkeet kayttdéon tai poista ne kaytdsta kuvan osoittamalla tavalla.
@ kuva. [B sivulla 13

10.11 Jaikoneen kaytto (vain CFX5 55IM)

OHJE
@ > Jadkoneosa on suunniteltu jadpalojen tekemiseen, kun jadkone on paalla. Tama ei riipu padosaston
ldampdtila-asetuksesta.
> Kylmalaitteen energiankulutus kasvaa, kun jadkone on kaynnissa. Siksi sinun tulisi kytkea jaakone pois
paalta, jos sita ei kayteta.
> Jadkoneen tehdasasetus on POIS.

Vinkkeja jadkoneen kayttdéon

* Jadkone tekee jadpaloja nopeasti useita tunteja paalle kytkemisen jalkeen ja siirtyy sitten automaattisesti
yllapitotilaan energiankulutuksen pienentdmiseksi. Jos useita eria jadpaloja tarvitaan mahdollisimman nopeasti,
jadpalakone voidaan palauttaa nopean jaan valmistuksen tilaan kytkemalla se pois paalta ja takaisin paalle. Toista
tarvittaessa.

* Matalaa pakastinlampatilaa ei ehka pystyta ylldpitdmaan padosastossa korkeissa ymparistdlampétiloissa, jos
jadkone on paalla.

> Kaynnista jadkone tai sammuta se kuvan mukaisesti:
B3 kuva. [B] sivulla 13

Jaapalalokeroiden tayttaminen vedella

> Otajaapalalokerot ([ kuva. H 1) pois jadkoneen kotelosta ( [ kuva. HY 2).
B3 kuva. A sivulla 14

Jaapalojen ottaminen

OHJE
@ > Poistamiseen voidaan tarvita lisdvoimaa ja kahden kdden kayttamista erittain kosteissa oloissa, jolloin
jadpalalokerot voivat jadtya kiinni alapuolelta.
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1. Avaa jadkoneen kotelon kansi ja nosta jadpalalokeroiden etuosan alta.
2. Ota jaapalalokeroiden kannet pois ja vaanna lokeroita jadpalojen irrottamiseksi.
Jadkoneen kotelon poistaminen

Jadkoneen kotelo voidaan poistaa puhdistusta varten tai kun sita ei kayteta, jolloin kylmalaitteen hyotytilavuus kasvaa.
> Nosta koteloa toisesta paasta, kunnes salpa aukeaa. Ota se sitten pois.

> Toimi takaisinasennuksessa pain vastoin painamalla alaspain, jolloin salvat napsahtavat paikoilleen.

Jadkoneen puhdistus ja kuivaus

> Estd homeen muodostuminen puhdistamalla ja kuivaamalla jadpalalokerot ja jadkoneen kotelon sisapuoli silloin,
kun niita ei kayteta.

> Puhdista jadpalalokeroiden sisapuoli ennen kayttdéd miedolla astianpesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla
vedelld, jos ne ovat olleet pitkaan kayttamatta.

10.12  Bluetooth-yhteyden kayttaminen®

Sovelluksen lataaminen

Kylmélaitetta voidaan tarkkailla ja ohjata Bluetooth®-yhteyden kautta sovelluksella, joka voidaan asentaa
yhteensopivaan laitteeseen.

E Lataa sovellus.

]
rafui[a]

Bluetooth®-signaalin asettaminen ja yhdistaminen sovellukseen

Kylmalaitetta voidaan tarkkailla ja ohjata Bluetooth®-yhteyden kautta. Se onnistuu muodostamalla pariliitos
kylmélaitteen ja Bluetooth®-laitteen valille.

OHJE
¢ Pariksi liittdminen taytyy tehda sovelluksessa, ei laiteasetuksissa.
* Bluetooth®-yhteys ei vaadi salasanaa.

> Maarita Bluetooth®-signaali ja yhdisté sovellus kuvan osoittamalla tavalla.
@ kuva. B sivulla 14

Bluetooth-yhteyden kayttaminen®

> Noudata sovelluksen ohjeita.

v Bluetooth®-merkkivalo syttyy, kun jaahdytyslaite on liitetty.

10.13 Tehdasasetusten palauttaminen

Nollaustoiminto muuttaa kaikki ndyttévalikot ja sovelluskentat vastaamaan alkuperaisia tehdasasetuksia.
> Palauta laitteen tehdasasetukset kuvan osoittamalla tavalla.

B kuva. P& sivulla 15

10.14  USB-liitanta jannitteensy6ttoa varten

USB-liitdntaa voidaan kayttaa pienten laitteiden kuten matkapuhelinten ja mp3-soittimien lataamiseen.
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@ OHJE Varmista, ettd USB-liitantaan liitetty laite soveltuu kayttdon 5 V:n jannitteelld / 2,5 A:n virralla.

> Kayta USB-porttia kuvan osoittamalla tavalla.
B kuva. P& sivulla 15

10.15 Kylmalaitteen sulattaminen

Kosteus voi muodostaa kylmalaitteen sisalle tai haihduttimeen huurretta. Tama pienentaa jadhdytystehoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala koskaan poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita tai tuotteita kovilla tai teravilla tyokaluilla.

Sulata kylmalaite seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Tyhjennd kylmalaite.

2. Laita sisalto tarvittaessa toiseen kylmalaitteeseen, jotta se pysyy viileana.
3. Kytke kylmélaite pois paalta.

4. Jatd kansi auki.
5

. Pyyhi sulamisvesi pois.

10.16 Vaihtovirtasulakkeen vaihtaminen

VAARA! Sahkoiskun vaara
> lrrota liitdntdjohto virtaldhteesta ennen laitteen sulakkeen vaihtamista.

Katkaise laitteen virransaanti.

Irrota liitantajohto.

Tyoénna sulakepesa (B kuva. [ 2) ruuvimeisselilla ulos.

Vaihda viallisen sulakkeen tilalle uusi lasiputkisulake, jonka tyyppi ja arvo on sama (nopea, 4 A, 250V ~).

Paina sulakepesa takaisin runkoon.

S e o

Kytke laitteen virransaanti takaisin.

10.17 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen

1. Katkaise kylmalaitteen virransaanti.

2. Avaa sulakepesan kansi ( 3 kuva. n 3) ruuvimeisselilla.

3. Kaanna sulakekansi ja kayta koukkua viallisen autosulakkeen poistamiseen.
4. Paina uusi samantyyppinen ja -arvoinen sulake paikalleen.

¢ Yhden vyéhykkeen laitteet: 10 A
¢ Kahden vyohykkeen laitteet: 15 A

5. Aseta sulakekansi takaisin paikalleen.

6. Kytke kylmalaitteen virransaanti takaisin.
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10.18 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen
> Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen kuvan osoittamalla tavalla.
@ kuva. P sivulla 15

* Yhden vydhykkeen laitteet: 10 A
¢ Kahden vyohykkeen laitteet: 15 A

10.19 Piirilevyn vaihtaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

11 Puhdistus ja hoito

patevyys.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista, ettd kylmalaite on irrotettu virtaldhteesta ennen puhdistusta tai huoltotoita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista jadhdytyslaitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.
> Ala puhdista sydvyttavilla puhdistusaineilla &laka kovilla esineilla.

> Puhdista laite toisinaan sisalta ja ulkoa kostealla liinalla.

> Jotta valtetdan vaarat, lampun voi vaihtaa vain valmistaja, huoltopalvelu tai henkild, jolla on vastaava

> Varmista, ettd kylmalaitteen ilmanotto- ja poistoaukot ovat puhtaita pdlysta ja liasta, jotta toiminnasta syntyva lampd
saadaan johdettua pois eika kylmalaite paase vaurioitumaan.

12 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi (tasavirtatila, ajoneu-
von virta paalla).

Tasavirtapistorasiassa ei havaittu
jannitetta

> Useimmissa ajoneuvoissa syty-
tyksen taytyy olla paalla, jotta ta-
savirtapistorasia saa virtaa.

Tasavirtapistorasia on likainen. Ta-
man vuoksi sdhkdkontakti on heik-
ko.

> Jos laitteen pistoke kuumenee
voimakkaasti tasavirtapistora-
siassa, tasavirtapistorasia on
puhdistettava tai pistokkeen
osat on koottu virheellisesti.

Tasavirtapistokkeen sulake on pa-
lanut.

> Vaihda tasavirtapistokkeen vial-
linen sulake, katso Tasavirtapis-
tokkeen sulakkeen vaihtaminen
sivulla 214.

Laitteen tasavirtasulake on palanut.

> Vaihda laitteen tasavirtasulake,
katso Tasavirtasulakkeen vaihta-
minen sivulla 213.

Ajoneuvosulake on palanut.

> Vaihda ajoneuvon tasavirtapis-
torasian sulake. Katso lisatietoja
ajoneuvosi kayttdohjeesta.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi (vaihtovirtatila).

Vaihtovirtapistorasiassa ei havaittu
jannitetta.

> Kokeile toista pistorasiaa.

Laitteen vaihtovirtasulake on pala-
nut.

> Vaihda laitteen vaihtovirtasula-
ke, katso Vaihtovirtasulakkeen
vaihtaminen sivulla 213.

Sisdanrakennettu vaihtovirtasovitin
on rikki.

Vain valtuutettu asiakaspalvelulike
voi korjata vian.

Naytto ei reagoi nappainpainalluk-
siin.

Nayttd on lukossa.

> Avaa nayton lukitus, katso Nay-
ton lukitseminen/avaaminen si-
vulla 211,

Sovellus ei pysty ohjaamaan laitet-

Bluetooth®-yhteytta ei ole muo-

> Muodosta Bluetooth®-yhteys

ta.

dostettu.

(katso Bluetooth-signaalin aset-
taminen ja yhdistaminen sovel-
lukseen sivulla 212).

varoituskoodi.

Naytossa nakyy halytysiimoitus tai -

> Katso seuraavia taulukoita.

12.1 Halytysilmoitukset
Esimerkki:
& kuva. B sivulla 16
Halytysilmoitus Kuvaus Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

IALERT - Lid open > 3 min

Kansi aukiyli 3 min

Kantta ei ole salvattu kun-
nolla

Tarkista, etta kansi on sal-
vattu kokonaan

Sisainen hairid

Edellyttaa valtuutetun kor-
jaamon tarkastusta

IALERT - Voltage low

Laite on lopettanut toimin-
nan tasavirralla, koska jan-
nite on matala

Riittdmaton syottojannite

Akkujannite liian matala

Tarkasta jannitehavikki va-
lilla akku-pistorasia ja suu-
renna johtojen paksuutta
tarvittaessa

Tarkasta akku ja lataa tarvit-
taessa

Akkusuojan tila on saadetty
liian korkeaksi

Valitse alhaisempi akkusuo-
jan asetus

Laite on lakannut toimimas-
ta tasavirralla, koska janni-
te on epatavallisen korkea
> 31,5V (epatodennakdi-
nen tapaus — vain elektro-
niikan suojaamiseksi — kayt-
tdad samaa halytysilmoitusta
kuin alhainen jannite ylla)

Vaara tasajannitesyoton
spesifikaatio

Varmista, etta tasavir-
ta-syottdjannite vastaa
tuotteen tietolevyn tietoja

Virheellinen syottéjannite

Tarkasta tasajannitesyotto;
jos viallinen, korjaa tai vaih-
da uuteen

Sisdinen hairid

Edellyttaa valtuutetun kor-
jaamon tarkastusta
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12.2 Varoituskoodit
Esimerkki: [ kuva.

Varoituskoodi Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
IWARNING 01 NTC piirikatko SZ & DZ Sisdinen hairié Edellyttaa valtuutetun kor-
LARGE jaamon tarkastusta
IWARNING 02 NTC oikosulku SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 NTC piirikatko DZ SMALL
IWARNING 12 NTC oikosulku DZ SMALL
IWARNING 03/43 Tietoliikennevirhe Katkaise laitteesta virta ja
| o anna olla sammutettuna va-
IWARNING 09 DZ-vg'n'th'\h t'a|Jaakoneen hintaan 1 min , Kaynnista
venttiili viallinen se sitten uudelleen. Jos on-
gelma ei poistu, tarvitaan
valtuutetun korjaamon tar-
kastusta.
IWARNING 32 Tuulettimen ylivirta Sisainen hairid Katkaise laitteesta virta ja
L ) anna olla sammutettuna va-
IWARNING 33 Kompressorin kdynnistysvi- hintaan 5 min, kaynnista
ka se sitten uudelleen. Jos on-
gelma ei poistu, tarvitaan
valtuutetun korjaamon tar-
kastusta.
IWARNING 34 Kompressorin nopeus liian ¢ Korkea ympériston 1dam- | ¢ Katkaise laitteesta virta
pieni pétila jaanna olla sammutet-
. ) .« limanvaihtoaukko tukos- ~ tunavahintdan 30 min
IWARNING 35 Ohjaimen ylikuumenemi- sa tai liian pien rako tai siirré se viileampaan
nen e Sisdinen hairid paikkaan, kdynnista sit-
ten uudelleen.
* Avaa ilmanvaihtoaukot
* Edellyttada valtuutetun
korjaamon tarkastusta
13 Takuu

Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitdisi, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer). Tuotettasi koskeva takuu on voimassa 3 vuotta.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

14 Havittaminen

A

helposti laitteen sisélle.
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0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silld pakkaukset siséltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava

E erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierréttaa oikein. Lain
mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet on havitettava asianmukaisesti erillaan tavallisesta
kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

15 Tekniset tiedot

@ OHJE Minimilampétila, joka nakyy kohdassa “Jaahdytysteho”, voidaan saavuttaa, jos ympariston lampdtila

onyli 32°C.
Tarkastus/sertifikaatit: c € :
CFX5 25
Liitantajannite 12V=/ 24 V=
100V~ ... 240V
Jadhdytysteho 20°C ... -22°C
lImastoluokka N, T
Aanenvoimakkuus (“Volume”) 25L
Ympariston lampétila 16°C ... 43°C
Taajuusalue Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Radiotaajuinen lahtéteho Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien) 342 mm x 569 mm x 420 mm
Paino 16 kg
CFX5 35
Liitantajannite 12V=/ 24 V=
100V~ ... 240V~
Jadhdytysteho 20°C ... -22°C
lImastoluokka N, T

217



CFX5 35
Aanenvoimakkuus (“Volume”) 36L
Ympariston lampétila 16°C ... 43°C

Taajuusalue

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiotaajuinen Idhtéteho

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien)

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

398 mm X 694 mm x 407 mm

Paino 19,8 kg
CFX545
Liitantajannite 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Jaahdytysteho 20°C ... =22°C
lImastoluokka N, T
Aanenvoimakkuus (“Volume”) 46 L
Ympaériston lampotila 16°C ... 43°C

Taajuusalue

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiotaajuinen 1dhtéteho

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Paino 21,7 kg
CFX5 55
Liitantajannite 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Jaahdytysteho 20°C ... =22°C
lImastoluokka N, T
Kokonaistilavuus 55L
Ympaériston lampotila 16°C ... 43°C

Taajuusalue

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiotaajuinen 1dhtéteho

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Paino

23,8kg
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Liitantajannite

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Jaahdytysteho 20°C ... =22°C
lImastoluokka N, T
Kokonaistilavuus 55L
Ympaériston lampotila 16°C ... 43°C

Taajuusalue

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiotaajuinen 1dhtéteho

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien)

720 mm X 455 mm %X 480 mm

Paino 25kg
CFX5 75DZ
Liitantajannite 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Ja&hdytysteho

20°C ... -22°C

lImastoluokka

N, T

Kokonaistilavuus

Ympaériston ldmpdtila

75L (45L/30L)
16°C ... 43°C

Taajuusalue

Radiotaajuinen Idhtéteho

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Jadhdytysteho

Paino 31,1kg
CFX595DZ
Liitantajannite 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

lImastoluokka

N, T

Kokonaistilavuus

941 (55L/39L)

Ympériston ldmpdtila

16°C ... 43°C

Taajuusalue

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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Radiotaajuinen ldhtoteho Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mitat L x S x K (kahvat mukaan lukien) 962 mm X 530 mm X 472 mm

Paino 33,3 kg

Dometic vakuuttaa taten, etté radiolaite tyyppi CFX5 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:
documents.dometic.com

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

@ kuva. F sivulla 16
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1 Wazne wskazéowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzeze w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUS przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jeédli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazéwki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Natodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewnic zabezpieczenie zasilania

za pomoca wyltacznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwilaszcza
w obszarach, w ktérych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi
obowiazujacymi przepisami w tym zakresie.

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw. Dotyczy to przede wszystkim zasilania
z sieci pradu przemiennego (AC).

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy i wtyczka s suche.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayow z palnym

gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikng¢ zagrozenia, musi
on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajgcy lub podzespét, dostepny u producenta lub
W jego centrum serwisowym.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga byc¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podfacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢

przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wytgczy¢ urzadzenie chfodnicze.

> Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢
przyjaznego dla Srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowe;j
i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego
moga ulec zaptonowi.

> Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢ zastoniete.

> Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przedmiotéw ani innych
$rodkéw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

> Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych za wyjatkiem
urzadzen zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i doswiadczeniem moga korzystac z urzadzenia
chtodniczego wytacznie pod nadzorem lub pod warunkiem, ze zostaty one poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia chtodniczego i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je z nich.
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> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg
suche.

> Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgczac od zasilania:
* Zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
* Po kazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji:
* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.
* Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z Zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dtugi czas:
* Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.
* Wyczyscic¢ i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasilania.

> Urzadzenie chtodnicze mozna podfaczac tylko:
* przewodem przytaczeniowym pradu statego do zasilania pradem statym pojazdu,
* przewodem przylaczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemiennego.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd.

> Jedli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podtaczeniem szybkiej
tadowarki nalezy odfaczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki energii
elektrycznej.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac silnik, nalezy
odfgczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczy¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do roztadowania
akumulatora.

> Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substangji zracych lub zawierajacych
rozpuszczalniki.

> lzolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej
procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

> Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta (takich jak
uktady ogrzewania, miejsca narazone na bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece gazowe itp.).

> Ryzyko przegrzania! Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze
wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne przedmioty
ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac urzadzenia chtodniczego
w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie
powietrza.
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> Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

> Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.
> Urzadzenia chtodniczego nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

4 Objasnienie symboli na urzadzeniu

A Ostrzezenie! Ryzyko pozaru / materialy fatwopalne

5 Wzestawie
[ rys. [l na stronie 3

Poz.na [ rys. Liczba Opis
1 1 Loddéwka przenosna
2 1 Przewdd przytaczeniowy pradu sta-
tego
3 2 Kabel przytaczeniowy pradu prze-
miennego

6 Akcesoria

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Oznaczenie Numer katalogowy Model
Pokrywa ochronna
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Prowadnica lodéwki

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX555IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
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Oznaczenie Numer katalogowy Model

Zestaw do szybkiego montazu

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX5 35
CFX545

Aplikacja Mobile Cooling - do wszystkich modeli

Uwaga: aplikacja moze by¢ niedostepna w niektérych krajach.

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze nadaje sie
rowniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub todzi,
z dodatkowego akumulatora pradu statego badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do zastosowan campingowych oraz innych podobnych zastosowan
rekreacyjnych.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

¢ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

¢ W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

Chtodzenie odbywa sie za pomoca kompresorowego obiegu chtodniczego o niskich wymaganiach w zakresie
konserwadji. Skuteczna izolacja i wydajny kompresor zapewniaja efektywne i szybkie chtodzenie.

To urzadzenie chtodnicze jest urzadzeniem przenosnym.

Urzadzenie chtodnicze toleruje krétkotrwate pochylenia o wartosci 30°, na przykfad na todziach.

8.1 Zakres funkcji
* Zasilacz z uktadem wyboru priorytetu zasilania sieciowego do podtaczania do zasilania pradem przemiennym
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* Trzystopniowy uktad monitorowania stanu akumulatora pojazdu, automatycznie wytgczajacy urzadzenie przy
niskim napieciu akumulatora

 Ekran wyswietlajacy temperature w °C oraz °F

¢ Regulacja ustawienia temperatury w krokach co 1°C (1 °F) w celu precyzyjnego sterowania
* Zintegrowana funkcja Bluetooth® do zdalnego sterowania za posrednictwem aplikacji

¢ Rozktadane uchwyty do przenoszenia

* Port USB do fadowania urzadzen przenosnych, takich jak telefony komérkowe

* Wyjmowany kosz

* Zintegrowany otwieracz do butelek

¢ Tylko CFX5 55IM: Kostkarka do lodu

8.2 Elementy obstugowe i wskazniki

Blokady pokrywy ([ rys. H)

A rys. A na stronie 3
Panel do obstugi ([ rys. H)

@A rys. [ na stronie 4

Pozycja Opis Objasnienie
1 Wigcza urzadzenie chtodnicze po krotkim nacisnieciu przycisku
Whytacza urzadzenie chtodnicze po przytrzymaniu przycisku przez trzy sekundy
I Woraca do poprzedniego menu
2 Wyswietlacz AC: Podtaczono zasilanie pradem przemiennym

DC V: Podtaczono zasilanie pradem statym

3: Wiaczono funkcje Bluetooth®

&: Wyséwietlacz zablokowany

@: Pracuje sprezarka

B Pracuje kostkarka do lodu (tylko CFX5 55IM)

3 Nacisna¢ A\, aby przejs¢ wyzej lub zwiekszy¢ wybrang wartos¢.
Nacisna¢ \/, aby przej$¢ nizej lub zmniejszy¢ wybrang warto$¢.

Nacisna¢ /\ i/ jednoczeénie przez 3 s, aby zablokowa¢ lub odblokowaé
wyswietlacz.

1
&
J

4 Nacisna¢, aby wybra¢ menu lub zapisaé wybrang wartos¢.

Gniazda przylaczeniowe ( [& rys. 1)

@ rys. @ na stronie 4
Pozycja Opis
1 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napieciem przemiennym
2 Gniazdo bezpiecznika pradu zmiennego
3 Ostona bezpiecznika pradu statego
4 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napieciem statym

226



CFX5 PL

9 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem urzadzenia chtodniczego ze wzgledéw higienicznych
nalezy je wyczysci¢ wilgotna $ciereczka wewnatrz i z zewnatrz (patrz Czyszczenie i konserwacja na
stronie 233).

Zmiana kierunku otwierania pokrywy
W celu zmiany kierunku otwierania pokrywy nalezy postepowac w zilustrowany sposéb:
> CFX5 55, CFX5 55IM

3 rys. A na stronie 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

B rys. @ na stronie 6

Wybor jednostki temperatury
> Wybrac¢ jednostke temperatury w zilustrowany sposob.

@ rys. i na stronie 7
10 Eksploatacja

10.1 Zapobieganie psuciu sie zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

> Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chtodnicze otwierac tylko tak czesto i na tak diugo, jak
jest to konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposob nieutrudniajacy obiegu powietrza.

> Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

> Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutdw. Zywnoé¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

10.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.

> Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

> Nie otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.

> Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii koszyk
ustawiac w potozeniu, w ktdrym zostat on dostarczony.

> Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.

> Unikac¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

10.3 Podtaczanie urzadzenia chtodniczego

Podtaczanie do zasilania pradem staltym

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> W celu ochrony urzadzenia dostarczony wraz z nim przewdd do zasilania pradem statym wyposazony

jest we wtyk z bezpiecznikiem. Nie nalezy usuwac wtyku zasilania pradem statym z bezpiecznikiem.
Nalezy uzywac wytacznie dostarczonego przewodu zasilania pradem statym.

> Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania pradem statym, jak pokazano na ilustragji.
@ rys. F na stronie 7
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Podtaczanie do zasilania pradem przemiennym

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Nie dotyka¢ wtyczek ani wytacznikdw wilgotnymi rekami lub stojac na mokrej powierzchni.

> W razie potrzeby nalezy zasiegna¢ porady odpowiednio przeszkolonego technika.

> Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania pradem przemiennym w zilustrowany sposéb.
B rys. [ na stronie 7

10.4 Korzystanie z ukladu monitorowania stanu akumulatora

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w uktad monitorowania stanu akumulatora, ktéry zapewnia 3-stopniowa
ochrone akumulatora. Zabezpieczenie akumulatora zapobiega nadmiernemu roztadowaniu, gdy urzadzenie
chtodnicze jest podfaczone do akumulatora rozruchowego pojazdu, lub maksymalizuje wykorzystanie akumulatora
poktadowego.

Jezeli urzadzenie chtodnicze jest uzywana przy wytaczonym zaptonie w pojezdzie, automatycznie wytacza sie ona,
gdy napiecie spadnie ponizej ustawianej wartosci. Urzadzenie chtodnicze wiacza sie ponownie po natadowaniu
akumulatora i osiggnieciu napiecia ponownego wigczenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Jesli urzadzenie zostanie wytgczone przez uktad monitorowania stanu akumulatora, oznacza to, ze

akumulator nie jest juz w petni natadowany. Nalezy wowczas unika¢ wielokrotnego uruchamiania
rozrusznika i uzywania odbiornikéw energii elektrycznej bez dtuzszych faz tadowania. Nalezy pamietac
o ponownym natadowaniu akumulatora.

WSKAZOWKA Jezeli urzadzenie chfodnicze jest zasilane z akumulatora rozruchowego, wybraé tryb
monitorowania stanu akumulatora ,HIGH". Jezeli urzagdzenie chtodnicze jest podtgczone do akumulatora
poktadowego, wystarczajacy jest tryb monitorowania stanu akumulatora ,LOW”.

> Ustawi¢ uktad monitorowania stanu akumulatora w zilustrowany sposéb.
B rys. MY na stronie 8

10.5 Uzywanie urzadzenia chtfodniczego

UWAGAI! Ryzyko przegrzania
> Nalezy zawsze zapewnia¢ dostateczng wentylacje, aby umozliwi¢ rozpraszanie wytwarzanego podczas

pracy ciepta. Nie zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych. Zapewni¢ wystarczajaca odlegto$¢ urzadzenia
od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia przez zbyt niska temperature
> Uwaza¢, aby w urzadzeniu chtodniczym znajdowaty sie tylko rzeczy lub produkty, ktére moga by¢
chtodzone do wybranej temperatury.

WSKAZOWKA W przypadku zasilania z akumulatora:

¢ Gdy napiecie wynosi < 8V, wyswietlacz wytacza sie automatycznie.

¢ Gdy napiecie wynosi> 8V i< 12V, nawyswietlaczu moze pojawi¢ sie komunikat “! ALERT - Niskie
napiecie” w zaleznoéci od ustawienia trybu uktadu monitorowania stanu akumulatora.

> Wigczanie urzadzenia chtodniczego:
@ rys. [f] na stronie 8

228



CFX5 PL

> Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze:

B3 rys. A na stronie 9

10.6 Korzystanie z wyswietlacza

Stany wyswietlacza
@ rys. [E na stronie 9

Pozycja  Opis

A Gotowos¢ do pracy
B Stan bez obcigzenia

C Zablokowany

Przeglad wyswietlacza

@ rys. @ na stronie 10

Nawigacja w menu

Wyrdznione menu jest wybrane.

> Nacisna¢ A\, aby przejs¢ wyzej.

> Nacisna¢ \/, aby przejs¢ nizej.

Wyboér menu

> Nacisnaé (=9, aby wybra¢ zadane menu.

Zmiana ustawien wentylatora

Wybrana jest wyrdzniona warto$¢ lub ustawienie.

> Nacisna¢ A\, aby zwiekszy¢ wybrang warto$¢ lub wybra¢ poprzednie ustawienie.
> Nacisna¢ \/, aby zmniejszy¢ wybrang warto$¢ lub wybraé nastepne ustawienie.
Powrét do poprzedniego menu

> Nacisna¢ ¢, aby wréci¢ do poprzedniego menu bez zapisywania.

10.7 Blokowanie i odblokowywanie wyswietlacza
> Nacisna¢ /\ i/ jednoczesnie przez 3 s, aby zablokowa¢ lub odblokowa¢ wyéwietlacz.
@ rys. [ na stronie 10

10.8 Ustawianie jasnosci wyswietlacza
> Ustawic¢ jasno$¢ wyswietlacza w zilustrowany sposéb.

[ rys. @ na stronie 11

10.9 Ustawianie temperatury
> Ustawi¢ temperature w zilustrowany sposob.

[ rys. [ na stronie 12

10.10 Wylaczanie lub wiaczanie komory (tylko urzadzenia dwustrefowe)
Kazda strefe mozna aktywowac indywidualnie lub mozna wigczy¢ obie strefy.

> Aktywowac lub dezaktywowac strefy w zilustrowany sposdb.
B3 rys. (B na stronie 13
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10.11  Korzystanie z kostkarki do lodu (tylko model CFX5 55IM)

WSKAZOWKA

> Niezaleznie od ustawienia temperatury w komorze gtownej, strefa kostkarki jest przeznaczona
do wytwarzania kostek lodu, jesli kostkarka jest wigczona.

> Zuzycie energii przez urzadzenie chtodnicze wzrasta przy wiaczonej kostkarce do lodu. Dlatego nalezy
wyltaczac kostkarke, jesli nie jest potrzebna.

> Fabryczne ustawienie kostkarki do lodu to stan WYtACZONY.

Wskazdwki dotyczace korzystania z kostkarki do lodu

* Kostkarka wytwarza l6d szybko przez kilka godzin po wigczeniu, a nastepnie automatycznie przechodzi w tryb
utrzymania lodu w celu zmniejszenia zuzycia energii. Jedli potrzebnych jest kilka partii lodu tak szybko, jak to
mozliwe, wytgczenie i ponowne wiaczenie kostkarki do lodu spowoduje powrdt do trybu szybkiego wytwarzania
lodu. Powtérzy¢ czynnosci odpowiednio do potrzeb.

* Przy wiaczonej kostkarce do lodu utrzymanie niskich ustawien temperatury zamrazarki w komorze gtownej
w warunkach wysokiej temperatury otoczenia moze nie by¢ mozliwe.

> Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ kostkarke do lodu, nalezy wykonaé nastepujgce czynnosci:
B rys. [l na stronie 13

Napetnianie tacek na l6d woda

> Wyja¢ tacki na lod ([ rys. ] 1) z obudowy kostkarki do lodu ( B rys. Y 2).
B3 rys. € na stronie 14

Wyjmowanie kostek lodu

WSKAZOWKA

> Usuwanie moze wymagac uzycia dodatkowe;j sity przy uzyciu dwdch rak w warunkach wysokiej
wilgotnosci, ktéra moze powodowac powstawanie lodu pod tacami na 16d.

1. Otworzy¢ wieko obudowy kostkarki do lodu i chwyci¢ przedniag czes¢ tacek na lod.

2. Zdja¢ pokrywy tacek i wyginac tacki, aby wydoby¢ z nich kostki lodu.

Wyjmowanie obudowy kostkarki do lodu

Obudowe kostkarki do lodu mozna demontowac¢ w celu czyszczenia lub gdy nie jest uzywana, aby zwiekszy¢
przestrzen uzytkowa wewnatrz urzadzenia chtodniczego.

> Podnie$¢ obudowe na jednym koncu, az zaczep sie odtaczy, a nastepnie wyjac ja.

> Wykona¢ czynnosci w odwrotnej kolejnosci, naciskajac zaczepy, aby zaskoczyty na swoje miejsca.
Czyszczenie i osuszanie kostkarki do lodu

> Gdy kostkarka do lodu nie jest uzywana, oczysci¢ i osuszy¢ tacki na l6d oraz wnetrze kostkarki, aby zapobiec
powstawaniu plesni.

> Po dtuzszym okresie nieuzywania przemy¢ wnetrze tacek na l6d za pomoca fagodnego roztworu ptynu do mycia
naczyn i sptukac czystg wodga przed uzyciem.

10.12  Korzystanie z funkcji Bluetooth®
Pobieranie aplikacji

Urzadzenie mozna monitorowac i sterowac nim przez Bluetooth®, uzywajac aplikacji, ktérg mozna zainstalowaé
na kompatybilnym urzadzeniu.
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Pobra¢ aplikacje.

Konfiguracja sygnatu Bluetooth® i taczenie sie z aplikacja

Urzadzenie chtodnicze mozna monitorowad i sterowa¢ nim za posrednictwem tacznosci Bluetooth®. W tym celu
nalezy sparowac¢ urzadzenie chtodnicze z urzadzeniem Bluetooth®.

WSKAZOWKA
¢ Parowanie nalezy wykonac z poziomu aplikacji, a nie w ustawieniach urzadzenia.
* Do potaczenia Bluetooth® nie jest wymagane hasto.

> Nalezy ustawic¢ sygnat Bluetooth® i podiaczy¢ aplikacje w zilustrowany sposdb.

B3 rys. & na stronie 14
Obstuga funkcji Bluetooth®
> Postepuj dalej zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji.

v Bluetooth® wigcza sie, gdy urzadzenie chtodnicze jest podiaczone.

10.13  Przywracanie ustawien fabrycznych

Funkcja resetowania zmienia wszystkie menu wyswietlacza i pola aplikacji na oryginalne ustawienia fabryczne.
> Przywrécic¢ ustawienia fabryczne urzadzenia w zilustrowany sposob.

B3 rys. BA na stronie 15

10.14 Gniazdo USB do zasilania elektrycznego

Przytacze USB mozna wykorzystywaé w celu tadowania matych urzadzen (np. telefondw komaérkowych lub
odtwarzaczy mp3).

WSKAZOWKA Nalezy sie upewnié, ze mate urzadzenie podtaczone do przytacza USB nadaje sie
do zasilania 5V/2,5 A.

> Uzy¢ przytacza USB w zilustrowany sposéb.
B3 rys. E&] na stronie 15

10.15 Odszranianie urzadzenia chtodniczego

Wilgo¢ moze sie osadzac na parowniku lub wewnatrz urzadzenia chtodniczego w postaci szronu. Powoduje to
zmniejszenie wydajnosci chtodzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Do usuwania warstw lodu lub oddzielania przymarznietej zywnosci nigdy nie uzywac twardych lub
ostro zakonczonych narzedzi.

Aby rozmrozi¢ urzadzenie chtodnicze, postepowac w nastepujacy sposob:

1. Oprdézni¢ urzadzenie chtodnicze.
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2. W razie potrzeby umiescic¢ jego zawartos¢ w innym urzadzeniu chtodniczym w celu utrzymania jej w niskiej
temperaturze.

3. Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
4. Pozostawi¢ otwarta pokrywe.

5. Zetrze¢ wode z roztopionego lodu.

10.16 Wymiana bezpiecznika pradu przemiennego

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Przed wymiana bezpiecznika urzadzenia nalezy odtgczy¢ zasilanie i przewdd przytaczeniowy.

Odltaczy¢ urzadzenie od zasilania.

. Odtaczy¢ przewdd przytaczeniowy.
. Podwazy¢ wkiadke bezpiecznikowa ( B rys. [ 2) wkretakiem.

AW oN

. Wymieni¢ uszkodzony szklany bezpiecznik na nowy takiego samego typu i o takich samych parametrach (szybki,
4A, 250V ~).

. Z powrotem wtozy¢ wktadke bezpiecznika do obudowy.

o

6. Ponownie podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

10.17 Wymiana bezpiecznika pradu stalego
1. Odtaczy¢ urzadzenie chtodnicze od zasilania.
2. Podwazy¢ ostone bezpiecznika ([ rys. [l 3) wkretakiem.
3. Cofnac ostone bezpiecznikdw i uzy¢ haczyka, aby wymontowac uszkodzony bezpiecznik szklany.
4. Whozy¢ nowy bezpiecznik o takich samych parametrach i takiego samego typu.
¢ Urzadzenia jednostrefowe: 10 A
¢ Urzadzenia dwustrefowe: 15 A
5. Z powrotem zatozy¢ ostone bezpiecznikdw.

6. Ponownie podtaczy¢ urzadzenie chtodnicze do zasilania.

10.18 Wymiana bezpiecznika we wtyku pradu statego (DC)

> Zastapi¢ uszkodzony bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu i o takich samych parametrach, jak
pokazano na ilustracji.

3 rys. B2 na stronie 15

* Urzadzenia jednostrefowe: 10 A
* Urzadzenia dwustrefowe: 15 A

10.19 Wymiana ptytki drukowanej o$wietlenia

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane lampki zleca¢ wytacznie producentowi, w centrum serwisowym lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
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11 Czyszczenie i konserwacja

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie chtodnicze jest
odtaczone od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca woda ani umieszcza¢ w wodzie.

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych ani twardych
przedmiotow.

> Urzadzenie nalezy od czasu do czasu czysci¢ od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna Sciereczka.

> Upewnic sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia chtodniczego nie sa zabrudzone ani
zakurzone, aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepta i unikna¢ uszkodzenia urzadzenia.

12 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata (tryb pradu W gniezdzie zasilajagcym pradu sta- = > W wiekszosci pojazdow zapton
statego, zapton wiaczony). tego nie wykryto napiecia. musi by¢ wiaczony, aby do-

gniazda zasilajacego pradu sta-
tego dostarczane byto napiecie.

Gniazdo pradu statego jest zabru- > Jesli wtyk urzadzenia bardzo na-
dzone. Uniemozliwia to prawidto- grzewa sie w gniezdzie pradu
we przewodzenie pradu w ztaczu. statego, oznacza to, ze nalezy

wyczysci¢ gniazdo pradu state-
go albo ze wtyk nie zostat pra-
widtowo ztozony.

Bezpiecznik wtyku pradu statego > Wymieni¢ uszkodzony bez-
przepalit sie. piecznik we wtyku pradu state-
go, patrz Wymiana bezpieczni-
ka we wtyku pradu statego (DC)
na stronie 232.

Bezpiecznik pradu statego urza- > Wymieni¢ bezpiecznik pradu
dzenia przepalit sie. statego urzadzenia, patrz Wy-
miana bezpiecznika pradu state-
go na stronie 232.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie. > Wymieni¢ bezpiecznik w gniez-
dzie pradu statego pojazdu. Pa-
trz instrukcja obstugi pojazdu.

Urzadzenie nie dziata (tryb pradu W gniezdzie pradu przemiennego > Sprébowac poditaczy¢ urzadze-
zmiennego). nie wykryto napiecia. nie do innego gniazda.

Bezpiecznik pradu przemiennego > Wymieni¢ bezpiecznik pradu
urzadzenia przepalit sie. przemiennego urzadzenia,
patrz Wymiana bezpiecznika
pradu przemiennego na stro-
nie 232.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

$niecia klawiszy.

Wyswietlacz nie reaguje na naci-

Zintegrowany zasilacz pradu
zmiennego jest uszkodzony.

Wyswietlacz jest zablokowany. >

Naprawe moze wykonac¢ tylko od-
powiedni zaktad serwisowy.

Odblokowac¢ wyswietlacz, patrz
Blokowanie i odblokowywanie
wyswietlacza na stronie 229.

dzeniem.

Aplikacja nie moze sterowac urza-

Bluetooth® nie jest podtaczony. >

Pofaczy¢ z Bluetooth® (patrz
Konfiguracja sygnatu Bluetooth
i taczenie sie z aplikacjg na stro-
nie 231).

gawczy.

Na wyswietlaczu pojawia sie ko- -
munikat alarmowy lub kod ostrze-

> Zob. ponizsze tabele.

12.1
Przyktad:

@ rys. B3 na stronie 16

Komunikaty alarmowe

Komunikat alarmowy

Opis

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwia-
zanie

IALERT - Lid open > 3 min

IALERT - Voltage low

234

Wieko otwarte przez po-
nad 3 min

Urzadzenie przestato ko-
rzysta¢ z pradu statego

z powodu niskiego napie-
cia

Wieko nie jest w petni do-
mkniete

Sprawdzi¢ czy wieko jest
w petni domkniete

Usterka wewnetrzna

Niewystarczajgce napiecie
zasilajace

Wymagana kontrola przez
autoryzowany zaktad ser-
wisowy

Sprawdzi¢ spadek na-
piecia z akumulatora do-
gniazda i w razie potrzeby
zwiekszy¢ przekrdj prze-
woddéw

Za niskie napiecie akumu-
latora

Sprawdzi¢ akumulator i w-
razie potrzeby natadowac
go

Wybrano zbyt wysokie
ustawienie uktadu ochrony
akumulatora

Wybra¢ nizsze ustawienie
ukfadu ochrony stanu aku-
mulatora
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Komunikat alarmowy

Opis

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwia-
zanie

Urzadzenie przestato pra-
cowac z zasilaniem pra-
dem statym z powodu
przekroczenia normal-
nego poziomu napiecia
> 31,5V (mato prawdo-
podobne zdarzenie - tyl-
ko w celu ochrony ukfa-
du elektronicznego — wy-
korzystywany jest ten sam
komunikat alarmowy co
w przypadku niskiego na-
piecia powyzej)

12.2 Kody ostrzegawcze

Przyktad: [ rys. R

Nieprawidtowa specyfika-
cja napiecia zasilania pra-
dem statym

Upewnic sie, ze specyfika-
cja napiecia zasilania pra-
dem statym (DC) jest zgod-
na z tabliczkg znamionowa
produktu

Nieprawidtowe napiecie
zasilania

Sprawdzi¢ zasilanie pra-
dem statym (DC) i napra-
wi¢ lub wymieni¢ jego ele-
menty, jezeli s3 one uszko-
dzone

Usterka wewnetrzna

Wymagana kontrola przez
autoryzowany zaktad ser-
wisowy

Kod ostrzegawczy Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwia-
zanie
IWARNING 01 Otwarty obwdd NTC; SZ  Usterka wewnetrzna Wymagana kontrola przez
i DZ WYSOKIE autoryzowany zaktad ser-
. . wisowy
IWARNING 02 Zwarcie NTC; SZiDZ WY-
SOKIE
IWARNING 11 Otwarty obwod NTC; DZ
NISKIE
IWARNING 12 Zwarcie NTC; DZ NISKIE
IWARNING 03/43 Btad komunikacji Whytaczy¢ urzadzenie na co
IWARNING 09 Zawor DZ lub zawér kost- nejmniej 1 min ,a nastep-
: : nie uruchomic je ponow-
karki do lodu uszkodzony nie. Jesli problem nie uste-
puje, wymagana jest kon-
trola przez autoryzowany
zaktad serwisowy.
IWARNING 32 Przekroczenie pradu wen-  Usterka wewnetrzna Whytaczy¢ urzadzenie na co
tylatora najmniej 5 min, a nastep-
| . . ) nie uruchomic je ponow-
IWARNING 33 N{eppwodzenle urucho nie. Jesli problem nie uste-
mienia kompresora puje, wymagana jest kon-
trola przez autoryzowany
zaktad serwisowy.

235




PL CFXS5

Kod ostrzegawczy Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwia-
zanie
IWARNING 34 Niska predko$¢ kompreso- ¢ Wysoka temperatura ¢ Wytaczy¢ urzadze-
ra otoczenia nie na co najmniej
. * Zablokowany otwor 30 min lub przenies¢ je
| - o
IWARNING 35 E’;ziliarfoc;eme temperatury wentylacyjny lub niewy- W ch’fodmgsze miejsce,
9 starczajacy odstep a nastepnie ponownie

je uruchomic.

* Oczysci¢ otwory wenty-
lacyjne

* Wymagana kontrola
przez autoryzowany za-
ktad serwisowy

¢ Usterka wewnetrzna

13 Gwarancja

Jesli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrécic sie do jego sprzedawcy lub oddziatu producenta w danym kraju
(patrz dometic.com/dealer). Produkt objety jest 3-letnig gwarancja.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

14 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
> Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego nalezy zdja¢ pokrywe. Pozostawic kosze w loddwce,

aby dzieci nie mogty w tatwy sposéb wejs¢ do srodka.

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kotkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany do prawidtowej
utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od odpadéw
komunalnych!

o

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sg cennymi zasobami, a ponadto moga zawieraé
substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

15 Dane techniczne

WSKAZOWKA Uzyskanie temperatury minimalnej podanej w czesci “Zakres temperatur chtodzenia”
moze nie by¢ mozliwe, jesli temperatura otoczenia jest wyzsza niz 32 °C .
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Kontrola/certyfikaty: C € :

CFX5 25

Napiecie zasilania

Zakres temperatur chtodzenia

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... -22°C

Klasa klimatyczna N, T
Gtos$nosé¢ 25L
Temperatura otoczenia 16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Waga 16 kg
CFX5 35
Napiecie zasilania 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chtodzenia

20°C ... -22°C

Klasa klimatyczna N, T
Gtosnose 36L
Temperatura otoczenia 16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Waga 19,8 kg
CFX545
Napiecie zasilania 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chtodzenia

20°C ... -22°C

Klasa klimatyczna

Gtosnose

N, T
46L
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Temperatura otoczenia

16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Waga 21,7 kg
CFX5 55
Napiecie zasilania 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chtodzenia 20°C ... -22°C
Klasa klimatyczna N, T
Pojemnos$¢ catkowita 55L
Temperatura otoczenia 16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Waga 23,8 kg
CFX5 55IM
Napiecie zasilania 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chtodzenia 20°C ... -22°C
Klasa klimatyczna N, T
Pojemnosé¢ catkowita 55L
Temperatura otoczenia 16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Waga

25kg
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Napiecie zasilania

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chfodzenia 20°C ... =22°C
Klasa klimatyczna N, T
Pojemnos$¢ catkowita 75L(45L/30L)
Temperatura otoczenia 16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Waga 31,1kg
CFX595DZ
Napiecie zasilania 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Zakres temperatur chtodzenia

20°C ... -22°C

Klasa klimatyczna

N, T

Pojemnos¢ catkowita

Temperatura otoczenia

94L (55L/39L)
16°C ... 43°C

Zakres czestotliwosci

Moc wyjsciowa RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Wymiary: szer. x gt. x wys. (facznie z uchwytami)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Waga

33,3kg

Firma Dometic niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie radiowe typu CFX5 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com
Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za pos$rednictwem umieszczonego na etykiecie energetycznej

kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

@ rys. Ej na stronie 16
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Slovensky

1 Dolezité ozndmenia...

2 VYSVELIENIE SYMIDOIOV. ...t

3 BEZPEENOSING POKYNY ...t 241
4 Vysvetlenie symbolov Na Zariadeni.............iiiiiiiiii e 243
5 ROZSAN AOTAVKY ...

6 PIISIUSENSIVO . .ot

7 Pouzivanie v stlade s ur¢enim

8 TECNNICKY OIS, .t

9 Pred Prvym POUZItIM . ...

10 OSIUNG. -

11 CISEENIE 8 UATZDA. ...

12 Odstranovanie poruch.

13 ZATUKQL e

14 LIKVITACIA. -

15 TECHNICKE U] e

ar mes s . .
1 Dolezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vjrobku, aby bolo zaru¢ené, 7e vyrobok bude vzdy spravne

naindtalovany, pouzivany a udriavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven

zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak sa jej nezabrani.

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nédslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

C VYSTRAHA!

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej ndslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplnuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

> U lodi: Ak je zariadenie napéajané z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj napéjania je vybaveny
prudovym chrani¢om (RCD), prudovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovacom obvodu
(GFCI). Montaz, najma v potenciadlne vihkych priestoroch, musi byt v stilade so véetkymi platnymi
montaznymi predpismi.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.

> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky musia byt napéjaci kabel a zastrcka suché.

.i ? NEBZPECENSTVO! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym priidom

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
>V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecéenstvo vybuchu napr. sprejové

nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom

> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

> Ak je elektricky kdbel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky kabel
vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikam.

> Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy
mozu zapricinit vazne rizika.

> Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Priumiestnovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kadbel nie je zachyteny alebo

poskodeny.

> Neumiestnuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.

> V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.
* Miestnost dobre vetrajte.
* Viypnite chladiace zariadenie.

> Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenartsa ozonovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

> Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach nezablokované.

> Nepouzivajte ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odporuca na tento Ucel.

> Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

> Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked' vyrobca
odporica pouZivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Toto chladiace zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.
> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich z nich vyberat.
> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
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> Cistenie a beznti tdrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kdbel a zastrcka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia

* pred kazdym cistenim a udrzbou,

* Po kazdom pouzitf

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujice pokyny:

* Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin ur¢enych
na chladenie.

* Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nddobach.

* Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

> Ak chladiace zariadenie ponechéte prazdne na dlhy cas:
* Vypnite chladiace zariadenie.
* Odmrazte chladiace zariadenie.
* \icistte a vysuste chladiace zariadenie.
¢ Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesniv chladiacom zariaden.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom stitku suhlasi s Udajom na zdroji napéajania.

> Chladiace zariadenie pripdjajte iba nasledovne:
* Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle
* Pripajacim kablom na striedavy prud k zdroju napajania so striedavym priddom

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pri vypnuti motora odpojte
alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit batéria.

> Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel.

> l|zoldcia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

> Chladiace zariadenie neumiestniujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla
(ohrievace, priame slne¢né ziarenie, plynové riry atd.).

> Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Zze po celt dobu je na vietkych stranach chladiaceho zariadenia
minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor ziadnymi predmetmi,
ktoré by mohli prekazat prddeniu vzduchu k chladiacim suciastkam. Neumiestnujte chladiace
zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priestorov bez pridenia alebo s minimalnym pradenim
vzduchu.

> Do vnutorného zasobnika neplnte ad ani ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Chrante chladiace zariadenie a kdble pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

242



CFX5 SK

4 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

A Pozor! Riziko poziaru/horlavé materialy

5 Rozsah dodavky
@ obr. ] nastrane 3

Polozka na [ obr. Pocet Opis
1 1 Chladiaci box
2 1 Pripajaci kdbel na jednosmerny prud
3 2 Pripdjaci kébel na striedavy prud

6 Prislusenstvo

K dispozicii ako prislusenstvo (nie je sti¢astou dodavky):

Oznacenie C.vyr. Model
Ochranny obal
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX5 35
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

PInovysuv chladni¢ky

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX555IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Suprava na rychle upevnenie

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Aplikacia Mobile Cooling - vhodna pre vsetky modely
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Majte na pamati, ze aplikacia nemusi byt dostupna vo vasej krajine.

7 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napéajania jednosmernym prddom vozidla
alebo ¢lna, k domovej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym pradom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempovanie na podobné rekreacné Ucely.
Chladiace zariadenie je uréené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

¢ vkuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,
¢ nachalupéach,

¢ zakaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadent,

* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

¢ vkateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za néasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

Chladenie sa uskutocnuje prostrednictvom takmer bezddrzbového chladiaceho okruhu s kompresorom. Dostato¢na
izolacia a vykonny kompresor zaru¢uju Gc¢inné a rychle chladenie.

Chladiace zariadenie je prenosné.

Chladiace zariadenie vydrzi kratkodoby naklon 30°, ako napriklad na ¢inoch.

8.1 Rozsah funkcii

* Zdroj napajania s prioritnym obvodom na pripojenie k zdroju so striedavnym napatim
* Trojstupfovy monitor batérie na ochranu batérie vozidla (automaticky vypina batériu pri nizkom napati)
 Displej s idajmi o teplote v °C aj °F

¢ Nastavite/na teplota s presnostou v prirastkoch 1 °C (1 °F) na presné ovladanie

* Integrované rozhranie Bluetooth® na dialkové ovladanie cez aplikaciu

* Sklopné rukovate na prendsanie

* USB port na nabijanie prenosnych zariadeni, ako si mobilné telefény

* Vyberatelny vkladaci kos

¢ Integrovany otvarac na flase

* Len model CFX5 55IM: Vyrobnik ladu

8.2 Ovladacie aindikacné prvky
Zapadky veka ( [ obr. H)

@ obr. A nastrane 3
Ovladaci panel ( [ obr. F)
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[ obr. F] nastrane 4

Polozka Opis Vysvetlenie

1 @ Kratkym stlacenim tlacidla sa chladiace zariadenie zapne

Stlacenim tlacidla na tri sekundy sa chladiace zariadenie vypne
<D Navrat do hlavného menu
2 Displej AC: Siet striedavého napétia je pripojena
DC V: Siet jednosmerného napétia je pripojena
3: Rozhranie Bluetooth® je aktivované
&: Displej je uzamknuty
@: Kompresor bezi

B \yrobnik ladu pracuje (iba model CFX5 55IM)

3 Ak chcete prechadzat nahor alebo zvysit vybrati hodnotu. stlacte /.
Ak chcete prechadzat nadol alebo znizit vybrati hodnotu. stlacte /.

@

Ak chcete uzamknut alebo odomkndt displej, sicasne stlacte /N a/ na 3s.

4 Stlacte pre volbu menu alebo ulozenie zvolenej hodnoty.

Zasuvkové pripojky ( [ obr. )
@ obr. B na strane 4

Polozka Opis
1 Pripojna zasuvka napajania striedavym napatim
2 Drziak poistky pre striedavy prud
3 Kryt poistky pre jednosmerny prud
4 Pripojna zasuvka napajania jednosmernym napatim

9 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA Pred prvym spustenim chladiace zariadenie z hygienickych dévodov odistite zvntra aj
zvonka vihkou utierkou (pozrite si ¢ast Cistenie a Udrzba na strane 2571).

Zmena smeru otvarania veka
Ak chcete zmenit smer otvarania veka, postupujte podla obrazka:
> CFX5 55, CFX5 55IM

[ obr. A na strane 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

B obr. [ na strane 6

Vol'ba jednotky teploty
> Vyberte teplotu podla obrazka.

[ obr. [ nastrane 7
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10 Obsluha

10.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzte nasledujuce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

> Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢asto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

> Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

> Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢&i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nddobach/flasiach.

10.2 Uspora energie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
> Teplé jedla nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.

> Chladiace zariadenie neotvarajte astejsie, ako je to potrebné.

> Chladiace zariadenie nenechévajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Ak je chladiace zariadenie vybavené kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite kos podla jeho
umiestnenia pri dodani.

> Pravidelne kontrolujte, &itesnenie veka stale spravne prilieha.
> Zabrante zbytocne nizkej teplote vnutri zariadenia.

10.3 Pripojenie chladiaceho boxu

Pripojenie k zdroju jednosmerného pradu

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Na ochranu zariadenia sa kdbel na jednosmerny prid dodéava s poistkou vo vnutri zastrcky.

Neodstranujte zastrcku na jednosmerny prid s poistkou. PouZivajte len dodany kabel
na jednosmerny prud.

> Pripojte zariadenie k zdroju jednosmerného pridu podla obrazka.

@A obr. f nastrane 7
Pripojenie k sieti striedavého napatia

.i : NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom

> Nikdy nemanipulujte s konektormi a spinac¢mi, ked’ mate mokré ruky alebo stojite vo vode.
>V pripade potreby sa poradte s kvalifikovanym odbornikom.

> Pripojte zariadenie k zdroju striedavého pridu podla obrazka.
B obr. E] na strane 7

10.4 Pouzitie indikatora batérie

Chladiace zariadenie je vybavené monitorom batérie, ktory zabezpecuje 3-stupnovd ochranu batérie. Ochrana
batérie zabranuje nadmernému vybitiu, ked'je chladiace zariadenie pripojené k Startovacej batérie vozidla,
a maximalizuje pouzivanie napajacej batérie.

Ak sa chladiace zariadenie pouziva pri vypnutom zapalovani vozidla, samocinne sa vypne hned, ako napajacie
napatie klesne pod nastavent hodnotu. Chladiace zariadenie sa znova zapne hned', ako sa nabitim batérie dosiahne
znovuzapinacie napatie.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Privypnuti monitorom batérie uz batéria nema svoju plnu kapacitu nabitia. Vyvarujte sa opakovaného
spustania alebo prevadzkovania elektrickych spotrebicov bez dIhsich nabijacich faz. Postarajte sa, aby

sa batéria opat nabila.

POZNAMKA Ked'je chladiace zariadenie napéajané startovacou batériou, zvolte rezim s indikdtorom
batérie ,HIGH". Ked'je chladiace zariadenie pripojené k napajacej batérii, staci rezim s indikatorom
batérie ,LOW".

> Pripojte monitor batérie podla obrazka.
B obr. )] na strane 8

10.5 Pouzivanie chladiaceho zariadenia

POZOR! Riziko prehriatia
> Zabezpecte po cell dobu dostatocné vetranie, aby teplo vytvarané pocas prevadzky mohlo

byt odvadzané. Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté. Zariadenie sa musi nachadzat
v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo predmetov, aby sa zarucila cirkulacia vzduchu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia nasledkom nadmerne nizkej teploty
> Dbajte nato, aby sa v chladiacom zariadeni nachadzali len predmety, prip. tovar, ktoré sa mézu chladit

na zvolent teplotu.

POZNAMKA Pri napajani batériou:
* Prinapati< 8V sa displej automaticky vypne.

* Ked'jenapdtie> 8V a< 12V, displej méze zobrazit hldsenie “IPOPLACH — Nizke napatie” v zavislosti
od nastavenia rezimu monitora batérie.

> Zapnutie chladiaceho zariadenia:

@ obr. [f] na strane 8
> Vypnite chladiaci box:

3 obr. A na strane 9
10.6 Pouzivanie displeja

Stavy displeja
[ obr. K] nastrane 9

Polozka Opis

A Pripravené na prevadzku
B Kludovy rezim
C Uzamknuty

Prehl'ad displeja

@ obr. ] na strane 10
Prechadzanie cez menu

Zvyraznené menu je zvolené.
> Ak chcete prechadzat nahor, stladte /\.
> Ak chcete prechadzat nadol, stlacte /.
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Vyber menu
> Pozadované menu vyberiete stlatenim (o).
Zmena nastaveni

Zvyraznena hodnota alebo zvyraznené nastavenie je zvolené.

> Ak chcete zvysit vybrat hodnotu alebo vybrat prechadzajlce nastavenie, stlacte /\.
> Ak chcete znizit vybratd hodnotu alebo vybrat nasledujice nastavenie, stlacte /.
Navrat do predchadzajiceho menu

> Ak sa chcete vratit do predchadzajiceho menu bez ulozenia, stlacte <.

10.7 Uzamknutie/odomknutie displeja
> Ak chcete uzamknUt alebo odomknut displej, sicasne stlacte /N a\/ na 3s.

@ obr. [ na strane 10

10.8 Nastavenie jasu displeja
> Nastavte jas displeja podla obrazka.

[ obr. [ld na strane 11

10.9 Nastavenie teploty
> Nastavte teplotu podla obrazka.

[ obr. 4 na strane 12

10.10 Vypnutie alebo zapnutie oddelenia (len dvojzénové zariadenia)
Kazdu zonu moézete aktivovat samostatne alebo ich mézete aktivovat obidve.

> Aktivujte alebo deaktivujte zony podla obrazka.
[ obr. [f] na strane 13

10.11  Pouzivanie vyrobnika I'adu (len model CFX5 55IM)

POZNAMKA
@ > Nezavisle od nastavenia teploty hlavnej priehradky je zéna vyrobnika ladu uré¢end na vyrobu ladovych
kociek, ak je vyrobnik ladu zapnuty.
> So zapnutym vyrobnikom ladu sa zvySuje spotreba energie chladiaceho zariadenia. Z tohto dévodu
vypinajte vyrobnik ladu, ked ho nepouzivate.
> Vyrobné nastavenie wrobnika ladu je VYPNUTY.

Tipy na pouzitie vyrobnika ladu

* Po zapnuti vyrobnik ladu za niekolko hodin rychlo vyrobilad a potom sa automaticky prepne do rezimu
uchovavania ladu kvoli znizeniu spotreby energie. Ak ¢o najrychlejsie potrebujete niekolko davok ladu, vypnutim
a opatovnym zapnutim sa vyrobnik fadu nastavi spat do rezimu rychlej vyroby ladu. Opakujte podla potreby.

¢V podmienkach vysokej teploty okolia so zapnutym vyrobnikom ladu nemusia zostat zachované nastavenia nizkej
teploty mraznicky v hlavnej priehradky.

> Ak chcete vyrobnik ladu zapnut alebo vypnut, postupujte podla obrazka:

[ obr. [f] na strane 13

Nalievanie vody do misiek na I'ad

> Vyberte misky na fad ([ obr. B 1) z puzdra vyrobnika fadu ( 8 obr. HY 2).
3 obr. Hi na strane 14
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Vybratie I'adovych kociek

POZNAMKA
> Vybratie si mdze vyzadovat vacsiu silu s pouzitim oboch rik v pripade vyssej vihkosti vzduchu,
nasledkom ¢oho sa pod miskami na l'ad méze vytvorit lad.

1. Otvorte veko puzdra vyrobnika ladu a misky na Iad zdvihnite za prednt cast.
2. Odoberte kryty misiek na ad a skritenim misiek uvolnite kocky ladu.
Vybratie puzdra vyrobnika I'adu

Puzdro vyrobnika ladu je mozné vybrat pri Cisteni alebo ak sa nepouziva, aby sa zvacsil vyuzitelny priestor vnutri

chladiaceho zariadenia.

> Zdvihnite puzdro na jednom konci, kym sa Uchyt neuvolni zo spony, potom ho vytiahnite.

> Pri opatovnom vkladani zatlacte na tchyty, aby puzdro zapadlo na svoje miesto.

Cistenie a susenie vyrobnika I'adu

> Ak vyrobnik ladu nepouzivate, vycistte a vysuste misky na lad a vnutro puzdra vyrobnika ladu, aby ste predisli
tvorbe plesni.

> Podlhom nepouzivani vycistite vnutro misiek na I'ad jemnym roztokom na umyvanie riadu a pred pouzitim ich
oplachnite Cistou vodou.

10.12  Pouzivanie rozhrania Bluetooth®
Stiahnutie aplikacie

Chladiace zariadenie je mozné monitorovat a ovladat prostrednictvom rozhrania Bluetooth® s pomocou aplikacie,
ktoru si mézete nainstalovat na kompatibilné zariadenie.

E{ E Stiahnite si aplikaciu.
A

Nastavenie signalu Bluetooth® a pripojenie k aplikacii

Chladiace zariadenie je mozné monitorovat a ovladat prostrednictvom rozhrania Bluetooth®. Na tento G¢el sparujte
chladiace zariadenie so zariadenim Bluetooth®.

POZNAMKA
¢ Parovanie sa musi vykonat v aplikacii, nie v nastaveniach zariadenia.

* Pripojenie Bluetooth® si nevyzaduije heslo.

> Nastavte signal Bluetooth® a pripojte aplikaciu podla obrazka.

[3 obr. B na strane 14
Obsluha rozhrania Bluetooth®
> Postupujte podla pokynov v aplikacii.

v Po pripojeni chladiaceho zariadenia sa rozsvieti indikator Bluetooth®.
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10.13 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Funkcia resetovania obnovi vsetky menu displeja a polia aplikacie na pévodné vyrobné nastavenia.
> Obnovte vyrobné nastavenia zariadenia podla obrazka.

[ obr. A na strane 15

10.14  USB pripojenie pre napajanie

USB pripojenie mézete pouzit na nabijanie malych zariadent, ako st mobilné telefény a MP3 prehravace.

@ POZNAMKA Uistite sa, e drobny spotrebi¢ pripojeny k USB pripojeniu, je vhodny na prevadzku
s5V/2,5A.

> Pouzite USB port podla obrazka.
@ obr. P& na strane 15

10.15 Odmrazovanie chladiaceho zariadenia

Vlhkost vzduchu mézu vo vnutri chladiaceho zariadenia alebo na vyparniku vytvarat nédmrazu. Tym sa znizuje
chladiaci vykon.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo

$picaté nastroje.

Pri odmrazovani chladiaceho zariadenia postupujte nasledovne:

1. Vyberte obsah chladiaceho zariadenia.

V pripade potreby preneste obsah do iného chladiaceho zariadenia, aby zostal vychladeny.
Vypnite chladiace zariadenie.

Veko nechajte otvorené.

o kW

Utrite rozmrazenu vodu.

10.16 Vymena poistky striedavého pradu

.ij NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo zasahu elektrickym priidom

> Pred vymenou poistky zariadenia odpojte zdroj napajania a pripajacie kable.

Odpojte privod elektrickej energie do zariadenia.
Vytiahnite pripajaci kabel.
Vypacte viozku poistky ([ obr. [l 2) pomocou skrutkovaca.

A wonN

Vymente chybnu sklenenu poistku za novi poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou (rychla poistka, 4 A,
250V ~).

Zatlacte poistkovi viozku znova naspat do krytu.

5

6. Znovu pripojte privod elektrickej energie do zariadenia.

10.17 Vymena poistky jednosmerného pradu

1. Odpojte privod elektrickej energie do chladiaceho zariadenia.
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2. Vypacte kryt poistky ([ obr. [ 3) pomocou skrutkovaca.
3. Vyklopte kryt poistky dozadu a s pomocou haku vyberte chybni nozovi poistku.
4. VloZte novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou.

¢ Jednozénové zariadenia: 10A
¢ Dvojzénové zariadenia: 15 A

5. Znovu nasadte kryt poistky.

6. Odpoijte privod elektrickej energie do zariadenia.

10.18 Vymena poistky zastréky na jednosmerny prud
> Vymente chybnu poistku za novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou, ako je uvedené na obrazku.

@ obr. P na strane 15

* Jednozénové zariadenia: 10 A
* Dvojzénové zariadenia: 15 A

10.19 Vymena dosky svetelnych vodi¢ov

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Kontrolku smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa

predi$lo nebezpecenstvu.

11 Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

> PresvedCte sa, Cije chladiace zariadenie odpojené od napéjania zdroja pred kazdym cistenim a
udrzbou.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Chladiace zariadenie nikdy nedistite pod teclicou vodou alebo dokonca vo vode.
> Na cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Vidistite zariadenie zvnutra a zvonku prilezitostne vihkou handrou.

> Zabezpecte, aby vetracie a odvzdusnovacie otvory chladiaceho zariadenia boli bez prachu a necistét, aby sa teplo
vznikajuce pri prevadzke mohlo odvadzat a aby sa chladiace zariadenie neposkodilo.

12 Odstrafovanie poruch

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Zariadenie nefunguije (reZim jed- V zésuvke s jednosmernym pru- > Vo vadsine vozidiel musi byt za-
nosmerného prudu, zapalovanie dom nebolo namerané ziadne na- pnuté zapalovanie, aby do za-
zapnuté). patie. suvky s jednosmernym pridom

bolo privddzané napétie.

Vystup s jednosmernym pridomje = > Ked' sazastrcka zariadenia vo-

znecisteny. To ma za nasledok zly vystupe s jednosmernym pru-

elektricky kontakt. dom velmi zohreje, musi sa bud’
vycistit vystup s jednosmernym
prudom alebo zéstrcka pravde-
podobne nie je spravne zmon-
tovana.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Poistka zastrcky na jednosmerny
prud je prehorena.

> Vymente poistku v zastrcke na-
jednosmerny prud, pozrite si
Cast Vymena poistky zastrcky
na jednosmerny prud na stra-
ne 251.

Poistka jednosmerného pridu za-
riadenia prehorela.

> Vymente poistku zariadenia,
pozrite si Vymena poistky jed-
nosmerného prudu na stra-
ne 250.

Poistka vozidla je prehorena.

> Vymente poistku vystupu s jed-
nosmernym pradom vozidla.
Pozrite si ndvod na obsluhu vo-
zidla.

Zariadenie nefunguije (rezim strie-
davého priudu).

V zasuvke striedavého napatia ne-
bolo zistené Ziadne napétie.

> Vyskdsajte ind zasuvku.

Poistka striedavého prudu zariade-
nia prehorela.

> Vymente poistku striedavého
prudu zariadenia, pozrite si Vy-
mena poistky striedavého pru-
du na strane 250.

Integrovany adaptér striedavého
pradu je chybny.

Opravu mdze vykonat iba autori-
zovany zakaznicky servis.

Displej nereaguje na stlacanie tlaci-
diel.

Displej je uzamknuty.

> Odomknite displej, pozrite si
Cast Uzamknutie/odomknutie
displeja na strane 248.

Aplikdcia nemoze ovladat zariade-
nie.

Rozhranie Bluetooth® nie je pripo-
jené.

> Pripojte sa k rozhraniu Blueto-
oth® (pozri Nastavenie signalu
Bluetooth a pripojenie k aplika-
cii na strane 249).

Na displeji sa zobrazi poplasné
hlasenie alebo kéd varovania.

> Pozrite si nasledujicu tabulku.

12.1
Priklad:

@ obr.  na strane 16

Poplasné hlasenia

Poplasné hlasenie Opis

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

IALERT - Lid open > 3 min
3 min

Veko otvorené dlhsie ako

né a zaistené

Veko nie je Uplne zatvore-

Skontrolujte, ¢i je veko Upl-
ne zatvorené a zaistené

Interné chyba

Potrebna kontrola v auto-
rizovanom servisnom stre-
disku
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Poplasné hlasenie

Opis

Mozna pricina

Navrh rieSenia

IALERT - Voltage low

Zariadenie prestalo fungo-
vat na jednosmerny prud
kvoli nizkemu napatiu

Nedostatocné napajacie
napatie

Skontrolujte pokles napa-
tia z batérie do zasuvky

a v pripade potreby zvacsi-
te prierez kdbla

Napatie batérie je prilis niz-
ke

Urobte test batérie a v pri-
pade potreby ju nabite

Ochrana batérie je nasta-
vena na prili$ vysokd hod-
notu.

Zvolte nizsie nastavenie
ochrany batérie.

Zariadenie prestalo fungo-
vat na jednosmerny prud
z dévodu abnormalne vy-
sokého napatia> 31,5V
(nepravdepodobna uda-
lost —len na ochranu elek-
troniky — pouziva sa rovna-
ké poplasné hlasenie ako
vyssie uvedené hldsenie
pre nizke napétie)

Nespravna $pecifikacia
jednosmerného napéjacie-
ho napatia

Uistite sa, Ze Udaj o jedno-
smernom napajacom na-
pati sa zhoduje s Udajom
na typovom stitku vyrobku

Chybné napajacie napatie

Skontrolujte zdroj jedno-
smerného napatia, ak je
chybny, vykonajte opravu
alebo vymenu

Internd chyba

Potrebna kontrola v auto-
rizovanom servisnom stre-
disku

12.2 Kédy varovania

Priklad: [ obr. B§

sora

Kéd varovania Porucha Mozna prié¢ina Navrhrie$enia

IWARNING 01 NTC rozpojeny obvod |Z Internd chyba Potrebna kontrola v auto-
(jednotliva zona) a DZ (du- rizovanom servisnom stre-
4lna zéna) VELKA disku

IWARNING 02 NTC skrat |Z a DZ VELKA

IWARNING 11 NTC rozpojeny obvod DZ
MALA

IWARNING 12 NTC skrat DZ MALA

IWARNING 03/43 Chyba komunikacie Vypnite zariadenie aspon

| . L na 1 min, potom ho re-

IWARNING 09 Chybny ventil d'uallnej zqny Startujte. Ak problém pre-
(,DZ) alebo ventil vyrobnika trvéva, je potrebné kontro-
ladu la v autorizovanom servis-

nom stredisku.
IWARNING 32 Nadmerny prud ventilatora  Internd chyba Vypnite zariadenie aspon
L. na 5min, potom ho re-
IWARNING 33 Neuspesny start kompre-

Startujte. Ak problém pre-

trvava, je potrebna kontro-
la v autorizovanom servis-

nom stredisku.
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Kéd varovania Porucha Mozna priéina Navrhrie$enia
IWARNING 34 Nizke otacky kompresora ¢ Vysoka teplota okolia * Vlypnite zariadenie as-
. . * Vetraci otvor zablokova- ponna 30 min ale-
| 4 B
IWARNING 35 Nadmerné teplota riadenia ny alebo nedostatoénd bo ho premiestnite na
vzdialenost chladnejsie miesto, po-

tom ho restartujte.
* Vycistte vetracie otvory

¢ Potrebné kontrola v au-
torizovanom servisnom
stredisku

* Interna chyba

13 Zaruka

Ak je vyrobok nefunguje podla ocakavania, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer). Zaruka na tento vyrobok plati 3 rok(ov).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* kopiu faktdry s ddtumom kdpy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

14 Likvidacia

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pred likvidaciou starého chladiaceho zariadenia demontujte veko. Nechajte kosiky na svojom mieste,
aby deti nemohli lahko vliezt dnu.

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a recyklacia.
Spotrebitel je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a elektronické zariadenia
oddelene od bezného domového odpadu!

i

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mdzu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajlceho o prislusnych predpisoch tykajlcich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

15 Technické udaje

teplota okolia viac ako 32 °C.

Test/certifikaty: c € :
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CFX5 sK

CFX5 25
Pripajacie napatie 12V=/ 24V=
100V~ ... 240V
Chladiaci vykon 20°C ... =22°C
Klimaticka trieda N, T
Objem 25L
Teplota okolia 16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vykon RF vystupu

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery $ X H x V (vratane rukovati)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Hmotnost 16 kg
CFX5 35
Pripajacie napéatie 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Chladiaci vykon

20°C ... -22°C

Klimaticka trieda N, T
Objem 36L
Teplota okolia 16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Vykon RF vystupu

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery $ X H x V (vratane rukovati)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Chladiaci vykon

Hmotnost 19,8 kg
CFX545
Pripdjacie napéatie 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Klimatick4 trieda N, T
Objem 46 L
Teplota okolia 16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX545

Vykon RF vystupu

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery § x H X V (vratane rukovati)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Hmotnost 21,7 kg
CFX5 55
Pripajacie napatie 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Chladiaci vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka trieda N, T
Celkovy objem 55L
Teplota okolia 16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vykon RF vystupu

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery § x H X V (vratane rukovati)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Hmotnost 23,8 kg
CFX5 55IM
Pripajacie napatie 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Frekvencny rozsah

Chladiaci vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka trieda N, T
Celkovy objem 55L
Teplota okolia 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vykon RF vystupu

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery § X H X V (vratane rukovati)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Hmotnost 25kg
CFX5 75DZ
Pripajacie napatie 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Chladiaci vykon
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CFX575DZ

Klimaticka trieda

N, T

Celkovy objem

75L (45L/30L)

Teplota okolia

16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Vykon RF vystupu

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery $ X H x V (vratane rukovati)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Hmotnost 31,1kg
CFX595DZ
Pripajacie napatie 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Chladiaci vykon

20°C ... -22°C

Klimaticka trieda

N, T

Celkovy objem

941L(55L/39L)

Teplota okolia

16°C ... 43°C

Frekvencny rozsah

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vykon RF vystupu

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmery $ x H X V (vratane rukovati)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Hmotnost

33,3kg

Firma Dometic tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu CFX5 vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujlicej internetovej adrese: documents.dometic.com
Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kdédu na energetickom stitku alebo na stranke

eprel.ec.europa.eu.

[ obr. ] na strane 16
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oF ner s -
1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny pokyny, smérnice a varovan a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému Gcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené

pokyny a varovani, miiZe to vést ke zranéni vés i ostatnich, poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku,

vietné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muzZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.
VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.
UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéni.
POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlize mit za nasledek hmotné
Skody.

POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napéji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napajeci

zdroj vybaven proudovym chrani¢em (RCD), jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo
prerusovacem zemniho spojenf (GFCI). Instalace, zejména ty v potencidlné vihkych
prostorach, musi byt provedeny v souladu se vSemi platnymi instalacnimi predpisy.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicd. To plati pfedevsim pro provoz pristroje v siti
na stfidavy proud.

> Pred uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> Neskladujte v chladicim pFistroji vybusné Iatky, jako napf: spreje s hoflavym hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> V pfipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poSkozen, nesmite ho pouzivat.

> Pokud je privodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt vyménén za vhodny
privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo servisniho zastupce, aby
nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pristroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
opravy mohou zpUsobit zna¢né nebezpeci.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajiStuji spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> PFiumistovani chladiciho pFistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen jeho

privodni kabel.
> Prenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné napdjeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pfistroje.
> Priposkozeni chladiciho okruhu:
Udrzujte chladici pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potenciélnich zdrojd vznicent.
Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladicf pfistroj.
> Pro chladici zafizeni s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi
ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva a nezvySuje se
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mdze vznitit.
> Ventilacni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.
> Kurychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte zZadné mechanické pfedméty ani jiné
prostredky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.
> Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.
> NepouZivejte uvniti chladnicky Zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu takové
pristroje doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Tento chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrZely pokyny tykajici se pouZivani pfistroje bezpe¢nym
zpdsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdrovat.
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> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.
> Cisténi a béZnou udrzbu nesméjf provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pFivodni kabel
a zastrcka suché.

> Odpoijte chladici pristroj od elektrického napajenf
+ pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
+ po kazdém poufiti,

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasleduijici pokyny:

- Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pristroje vhodna pro uchovavani chlazenych
potravin.

- Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nddobéch.

+ Otevrenf chladiciho pfistroje na delsi dobu mlize zplsobit znacné zvyseni teploty
v pfihradkach pfistroje.

- Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

> Bude-li chladici pfistroj ponechan delsi dobu prazdny:

+ Vypnéte chladici pristroj.

+ Chladici zafizenf odmrazte.

+ PFistroj vycistéte a vysuste.

+ Nechejte viko otevfené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida Udaiji pro zdroje napéjenti.

> Pripojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zplsobem:
+ Pripojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve vozidle
+ PFipojte pfivodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napdjent.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zésuvky tahem za kabel.

> Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladicf pfistroj a jiné
spotrebice od baterie vozidla jeSté pred pFipojenim rychlonabijeciho zafizeni.

> Je-li chladici pfistroj pripojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pristroj nebo jej
vypnéte, kdyZ vypindte motor. V opacném pripadé mdze dojit k vybitf baterie.

> Chladici pfistroj neni vhodny k pfepravée leptavych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel.

> lzolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specialni postupy
likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného strediska
pro recyklaci.

> Neinstalujte chladici pfistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd
(topeni, pfimé slunecni zéreni, plynovad kamna apod.).

> Riziko pFehfati! Zajistéte, aby kolem chladiciho zafizeni bylo vZdy ze vSech stran alespon
50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli predmétd,
které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni. Chladicf
zafizeni neumistujte do uzavirenych schranek nebo prostor, kde nemUze proudit vzduch.

> Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

> Nikdy neponotujte chladici pfistroj do vody.

> Chladicf pfistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.



> Chladici pFistroj nesmi byt vystaven desti.

4 Vysvétleni symbolii na zafizeni

Vystraha! Nebezpedi pozaru / Hoflavé materialy

A\

5 Obsah dodavky
@ obr. Ell na strance 3

Polozka na [ obr. Eli Mnozstvi Popis
1 1 Chladici box
2 1 Privodni kabel pro stejnosmérny
proud
3 2 Privodni kabel pro stfidavy proud

6 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Oznaéeni C.vyr. Model
Ochranny kryt
PC25 9620012808 CFX5 25
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX5 45
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX555IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595Dz

LyzZina na chladni¢ku

SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz
Rychloupevinovaci souprava
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
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Oznacéeni C.vyr. Model
CFX545
Aplikace Mobile Cooling - vyhovuje véem modellim

Upozornujeme, Ze aplikace nemusi byt ve vasi zemi dostupna.

7 Uréené pouziti
Chladici pristroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj Ize pouzivat i ve vozidlech.

Chladici pristroj je urcen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi,
z pomocného bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladicf pristroj je vhodny ke kempovani a podobna rekreacnf vyuZitf.
Chladici pristroj je urcen k pouziti v domacnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

+ Kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach,
+ farmy,
Klienti v hotelech, motelech a jinych prostredich rezidencniho typu,
ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
+ stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.
Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouZiti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.
Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dild dodanych vyrobcem
Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu wrobce
+ Pouzitf k jinym Uceldim, neZ jsou popsany v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

Chlazeni je provedeno pomoci chladiciho okruhu s kompresorem s nizkymi naroky na udrzbu. Velkorysa
izolace a vykonny kompresor zajistuji ucinné a rychlé chlazen.

Chladici pfistroj je pfenosny.

Chladici pristroj dokaze odolat kratkodobému sklonu 30°, napfiklad na lodich.

8.1 Funkénirozsah

+ Sitovy zdroj k prioritnimu spinani k pripojenf ke stfidavému napéti

+ Tristupfovy snimac stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla, (pfi nizkém napéti baterie se
automaticky vypne)
Displej s Udaji o teploté v °Ci °F

- Presné ovlddani diky moZnosti nastavovani teploty v prirlistcich po 1 °C (1 °F)

* Vzdalené ovladani pres aplikaci diky integrované funkci Bluetooth®

+ Sklopné rukojeti
Port USB k nabijenf pfenosnych zafizeni, jako jsou mobilni telefony

+ Odnimatelny dratény ko$
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Integrovany otvirak na lahve
Pouze CFX5 55IM: Vyrobnik ledu

8.2 Ovladaci aindikaéni prvky
Zapadky vika ([& obr. H)

@3 obr. H na strance 3
Ovladaci panel ( [ obr. H)

3 obr. E] nastrance 4

Polozka Popis Vysvétleni

1 Po kratkém stisknuti tlacitka se chladici pfistroj zapne
Po stisknuti tlacitka na tfi sekundy se chladici pristroj vypne

) Vrati se do predchozi nabidky

2 Display AC: Piipojka na stfidavy proud je pfipojena
DC V: Pripojka na stejnosmeérny proud je pfipojena

3: Bluetooth® je aktivovano

&: Displej je uzamcen

@: Kompresor pracuje

B Vyrobnik ledu pracuje (pouze CFX5 55IM)

3 Stisknutim /\ pfejdete nahoru nebo zvysite vybranou hodnotu.
Stisknutim 7 prejdete dold nebo sniZite vybranou hodnotu.

Stisknutim 2\ a S/ soucasné na 3's uzamknete nebo odemknete dis-
plej.

Stisknutim tlacitka vyberete nabidku nebo ulozite vybranou hodnotu.

IN
6 [u=——

Ptivodni zdiiky (& obr. 1)
@ obr. I na strance 4

Polozka Popis
1 Privodni zditka stfidavého napéajeciho napéti
2 Drzak pojistky stfidavého proudu
3 Kryt pojistky stejnosmérného proudu
4 Privodni zditka stejnosmérného napajeciho napéti

9 Pifed prvnim pouzitim

POZNAMKA Pred uvedenim chladiciho pristroje do provozu ho z hygienickych dAvod zevniti
i zvenci ocistéte vihkou utérkou (viz Cisténi a péce na strance 269).
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Zména sméru zavirani vika
Pfi zméné sméru zavirani vika postupujte podle obrazku:
> CFX5 55, CFX5 55IM
B obr. A na strance 5
> CFX575DZ, CFX595DZ

A obr. [ nastrance 6

Vybér jednotek pro zobrazeni teploty
> Vyberte teplotu zplsobem uvedenym na obrazku.

@ obr. [ na strance 7
10 Pouziti

10.1 Pfedchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

> Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladici pristroj otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.
Potraviny skladujte takovym zptsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.

> Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zdpach nebo viini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

10.2 Uspora energie

> Zvolte dobre vétrané misto, které je chrdnéno pred primym slune¢nim zafenim.

> Teplé pokrmy nechejte pred uloZzenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

> Neotevirejte chladici pFistroj Casté&ji, nez je nezbytné nutné.

> Nenechdvejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

> Pokud je chladicf pfistroj vybaven koSem: Pro optimdln{ spotfebu elektrické energie umistéte
zasobnik podle polohy pfi dodan.

> Pravidelné ovéfujte, Ze tésnéni vika stdle radné sedi.

> Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

10.3 Pripojeni chladiciho pFistroje

Pf¥ipojeni k napajeni stejnosmérnym proudem

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Kochrané zafizenf obsahuje dodany kabel stejnosmérného proudu pojistku uvnitf zastreky.

Neodstraiiujte zastrcku stejnosmérného proudu s pojistkou. PouZzivejte pouze dodany
kabel stejnosmérného proudu.

> Pripojte zafizenf ke zdroji stejnosmérného napéti podle obrazku.
3 obr. fJ na strance 7
PFipojeni k napajeci siti stfidavého proudu

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Nikdy nemanipulujte se zastrékami a spinaci s mokryma rukama nebo pokud stojite
v mokru.
> V pfipadé potfeby se poradte s vySkolenym technikem.
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> Pripojte zafizeni ke zdroji stfidavého proudu podle obrazku.
[3 obr. E] na strance 7

10.4 Pouziti snimace stavu baterie

Chladici pristroj je vybaven snimacem stavu baterie, ktery baterii poskytuje tfistupriovou ochranu.
Ochrana baterie zabranuje nadmérnému vybiti, kdyz je chladici pfistroj pfipojen ke startovaci baterii
vozidla, nebo maximalizuje pouziti domovni baterie.

Pokud chladici pfistroj pouzivate ve vozidle s vypnutym zapalovanim, dojde k samocinnému vypnuti
chladiciho pfistroje, jakmile napajeci napéti poklesne pod predem definovanou hodnotu. Chladici
pFistroj se opét zapne, jakmile je nabitim baterie dosazeno napéti k opétovnému zapnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Po vypnuti snimacem baterie nebude baterie jiz pIné nabitd. Zamezte opakovanému

spousténi nebo provozu elektrickych spotrebicd bez delsich fazi nabijent. Zajistéte dobitf
baterie.

stavu baterie ,HIGH". Pokud je chladici pfistroj pfipojen k napajeci baterii, staci rezim snimace

@ POZNAMKA Pokud je chladici pfistroj napéjen ze startovaci baterie, vyberte rezim snimace
stavu baterie ,LOW".

> Nastavte snimac baterie podle obrazku.
B obr. [i] na strance 8

10.5 Pouzivani chladiciho pf¥istroje

POZOR! Riziko pFehFati
> Vzdy zajistéte dostatecné vétrani, aby se teplo vytvarené béhem provozu mohlo rozptylit.

Pamatuijte, Ze nesmi byt zakryty vétraci otvory. Zajistéte, aby byl pFistroj postaven
v dostatecné vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby kolem néj mohl proudit vzduch.

POZOR! Nebezpeci poskozeni v pfipadé pfilis nizké teploty
> Dbejte, aby byly v chladicim pfistroji skladovany pouze pfedméty nebo potraviny, které je

dovoleno chladit za nastavené teploty.

POZNAMKA P¥i provozu na baterii:
@ Kdyz Urover napéti dosédhne < 8V, displej se automaticky vypne.
Kdyz droven napéti dosahne = 8V a< 12V, displej mdze (v zavislosti na nastaveni rezimu
snimace baterie) zobrazit zpravu “IVYSTRAHA - Nizké napéti”.

> Zapnuti chladiciho pFistroje:
@ obr. [H] na strance 8

> Vypnéte chladici pfistroj:
@ obr. A na strance 9

10.6 Pouziti displeje

Stavy displeje
[ obr. K] na strance 9
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Polozka Popis

A Pohotovostni rezim
B Necinnost

C Uzamcen

Pfehled displeje

@ obr. [ na strance 10

Navigace nabidkami

Zvyraznéna nabidka je vybrana.

> Stisknutim A\ prejdete nahoru.

> Stisknutim O/ prejdete dold.

Vybér nabidky

> Stisknutim () vyberete poZadovanou nabidku.

Zména nastaveni

Je vybrana zvyraznéna hodnota nebo nastaveni.

> Stisknutim A\ zvysite vybranou hodnotu nebo zvolite predchozi nastaveni.
> Stisknutim 7 sniZite vybranou hodnotu nebo zvolite dal$i nastavent.
Navrat do pfedchozi nabidky

> Stisknutim < se vrétite do predchozi nabidky bez uloZent.

10.7 Uzaméeni/odeméeni displeje
> Stisknutim A\ a 7 soucasné na 3 s uzamknete nebo odemknete displej.

[3 obr. [l na strance 10

10.8 Nastavenijasu displeje
> Nastavte jas displeje podle obrazku.

@ obr. 3 na strance 11

10.9 Nastaveni teploty
> Nastavte teplotu podle obrazku.

B3 obr. [ na strance 12

10.10 Vypnuti nebo zapnuti pfihradky (pouze dvouzénova zafizeni)
Kazdou zénu muizete aktivovat jednotlivé nebo obé najednou.

> Aktivujte nebo deaktivujte zény podle obrazku.
B3 obr. [F] na strance 13

10.11  Pouzivani vyrobniku ledu (pouze CFX5 55IM)

POZNAMKA
> Nezavisle na nastaveni teploty v hlavni prihradce je zéna vyrobniku ledu, je-li zapnuty,
navrzena pro vyrobu kostek ledu.

> Spotreba elektrické energie chladiciho zafizeni se zvySuje se zapnutym vyrobnikem ledu.
Proto byste méli vyrobnik ledu vypnout, pokud jej nepotrebuijete.
> Tovarni nastaveni pro vyrobnik ledu je VYPNUTO.
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Tlpy k pouzivani vyrobniku ledu
+ Wyrobnik ledu po zapnuti vyrobi led rychle na nékolik hodin a poté automancky prejde do rezimu
udrzovani ledu, aby se snizila spotfeba energie. Pokud je tfeba co nejrychleji vice davek ledu,
vypnutim a opétovnym zapnutim vyrobniku ledu se nastavi zpét do rezimu rychlé vyroby ledu.
Opakujte podle potreby.
Nastaveni nizké teploty v mraznic¢ce nemusi byt pfi vysokych okolnich teplotach se zapnutym
vyrobnikem ledu udrzeno.

> PFi zapinani ¢i vypinani vyrobniku ledu postupujte podle obrazku:
B3 obr. [ na strance 13

PInéni forem na led vodou

> Vyjméte formy na led (B obr. B 1) z pouzdra vyrobniku ledu (B obr. HY 2).

[3 obr. Hi] na strance 14
Vyjimani kostek ledu

POZNAMKA
>V podminkdch vysoké vihkosti mize vyjimani vyzadovat vice sily obou rukou, protoze led
mdZze byt pfimrzly pod formami na led.

1. Otevrete viko pouzdra vyrobniku ledu a zvednéte formy na led za predni ¢ast dole.

2. Sejméte kryty forem na led a kostky ledu uvolnéte obracenim forem.

Vyjmuti pouzdra vyrobniku ledu

Pouzdro vyrobniku ledu Ize vyjmout za Ucelem cisténi, nebo pokud se nepouziva, pro zvétseni

uZite¢ného prostoru uvnitf chladiciho pfistroje.

> Zvednéte pouzdro na jednom konci, dokud se zdpadka neuvolni, a poté ho vyjméte.

> VloZte jej zpét v obrdceném poradi zatlacenim zapadek dold, aby zaskocily na misto.

Cisténi a vysouseni vyrobniku ledu

> Pokud se vyrobnik ledu nepouziva, vycistéte a vysuste formy na led a vnitfek pouzdra vyrobniku ledu,
aby se zabranilo vzniku plisné.

> Po delSim obdobi nepouzivani vycistéte vnitfek forem na led jemnym mycim prostfedkem na nadobf
a pred pouzitim vyplachnéte &istou vodou.

10.12  Pouziti Bluetooth®
Stazeni aplikace

Chladicf pfistroj Ize sledovat a ovlddat pomoci Bluetooth® prostrednictvim aplikace, kterou mlzete
nainstalovat na kompatibiln{ zarizeni.

Stahnéte si aplikaci.

[=]

A

]

Nastaveni signalu Bluetooth® a pFipojeni k aplikaci

Chladici pristroj Ize sledovat a ovladdat pomoci Bluetooth®. K tomu je tfeba sparovat chladici pristroj
s vasim Bluetooth® zafizenim.
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POZNAMKA
+ Parovani musi byt provedeno v aplikaci, nikoli v nastaveni zafizeni.
* Pro pfipojeni Bluetooth® nenf vyzadovano zadné heslo.

> Nastavte signal Bluetooth® a pfipojte se k aplikaci podle obrazku.

[ obr. Ff] na strance 14
Pouzivani Bluetooth®
> Postupuijte podle pokynd v aplikaci.

v Po piipojent chladiciho pfistroje se rozsviti Bluetooth®.

10.13  Obnoveni tovarniho nastaveni

Resetovaci funkce zménf vsechna pole nabidek displeje a aplikace na plvodni tovarni nastavent.
> Vyresetujte zafizen( na tovarni nastaveni podle obrazku.

B3 obr. A na strance 15

10.14 Pripojka USB k zajisténi napajeni

Pripojku USB mUzete pouZivat k nabfjeni drobnych pfistrojd, napi: mobilnich telefont a MP3
prehravacl.

POZNAMKA Zkontrolujte, zda je drobny spotiebi¢ pFipojeny k portu USB vhodny k provozu
s napéjenim 5V/2,5 A.

> Pouzijte port USB podle obréazku.
[ obr. P& na strance 15

10.15 Rozmrazovani chladiciho pFistroje

Vzdusna vihkost se mUze srazet uvnitt chladiciho pfistroje nebo na vyparniku. Tim se snizuje chladici
vykon.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nepouzivejte k odstrariovani ledu nebo k uvolfiovani pfimrzlych predmétd Spicaté nastroje.

Pri odmrazovani chladiciho pfistroje postupuijte takto:

1. Vyjméte obsah z chladiciho pfistroje.

V pripadé potreby dejte obsah do jiného chladiciho pfistroje, aby nezteplal.
Vypnéte chladici pfistroj.

Nechejte viko oteviené.

oA wN

Otrete odmraZenou vodu.

10.16 Vyména pojistky stfidavého proudu
NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred vyménou pojistek pfistroje odpojte napajeni a privodni kabel.

1. Odpojte pristroj od napéajent.
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2. Vyjméte privodni kabel.
3. Sroubovakem uvolnéte drzak pojistek (B obr. [ 2).

4. Vymeénite vadnou sklenénou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty (rychlocinna, 4 A,
250V ~).

5. Zatlacte drzak pojistek opét do krytu.

6. Opét pfipojte napajeni k pfistroji.

10.17 Vymeéna pojistky stejnosmérného proudu
1. Odpojte chladici pfistroj od zdroje napajent.

N

Sroubovakem uvolnéte kryt pojistek ([ obr. [ 3).
Obratte kryt pojistky a pouzijte hacek k odstranéni vadné nozové pojistky.

MW

Zatlacte novou pojistku stejného typu a jmenovité hodnoty.

+ Jednozoénova zarizenf: 10 A
- Dvouzoénova zafizeni: 15 A

5. Znovu nasadte kryt pojistky.

6. Opét pripojte zdroj napajeni k chladicimu pfistroji.

10.18 Vymeéna pojistky stejnosmérné zastrcky

> Vyménte vadnou pojistku za novou stejného typu a o stejné hodnoté, viz obrazek.
[ obr. P na strance 15

+ Jednozoénova zarizeni: 10 A
+ Dvouzoénova zarizeni: 15 A

10.19 Vyména desky plosnych spojii svétla

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Aby se zamezilo nebezpeci, vyménu osvétleni mlze provést pouze vyrobce, zdstupce

servisu nebo podobné kvalifikovana osoba.
11 Cisténia péce
UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Ujistéte se, Ze pred kazdym cisténim nebo Gdrzbou odpojite chladici pristroj od zdroje
napajeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte chladici pristroj pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.
> Pri cisténi nepouzivejte brusné Cistici prostfedky ani tvrdé predméty.

> Pokud je to nutné, ocistéte pfistroj zevnitf a zvenci vihkym hadrem.

> Zajistéte, aby vstupni ani vystupni ventilacni otvory chladiciho pfistroje nebyly zaprasené
a znedisténé. Zajistite tak odvod tepla a predejdete poskozenf pfistroje.
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12 Reseni problémi

Porucha

Mozna pFicina

Navrh fesSeni

Pistroj nefunguje (rezim stej-
nosmérného proudu, zapnuté
zapalovani).

V zasuvce stejnosmérného
proudu nebylo zjisténo zadné
napéti.

> U vétsiny vozidel musi byt
pred privedenim napéjenf
do zasuvky stejnosmérného
proudu zapnuto zapalovani.

Zasuvka stejnosmérného na-
péti je znecisténa. Nasledkem
je Spatny elektricky kontakt.

> Pokud se zastrcka pfistroje
v zasuvce stejnosmérného
proudu velmi zahfiva, ocis-
téte zasuvku nebo zkontro-
lujte, zda je zastrcka spravné
instalovana.

Pojistka zastrcky stejnosmér-
ného proudu je prepélena.

> Vyménte pojistku zastreky
stejnosmérného proudu,
viz Vyména pojistky stejno-
smerné zastrcky na strance
269.

Spalena pojistka stejnosmér-
ného proudu pfistroje.

> Vymeénte pojistku pfistroje
pracujiciho na stejnosmérny
proud, viz lymeéna pojistky
stejnosmérného proudu na
strance 269.

Pojistka vozidla je prepdlena.

> Vyménte pojistku stejno-
smérné zasuvky vozidla. Viz
navod k obsluze vaseho vo-
zidla.

Pristroj nefunguije (rezim stej-
nosmérného proudu).

V z&suvce stiidavého proudu
nebylo zjisténo zadné napéti.

> Zkuste pouZit jinou zasuvku.

Spalena pojistka stridavého
proudu pfistroje.

> Vyménte pojistku pfistro-
je pracujiciho na stfidavy
proud, viz Vymeéna pojistky
stfidavého proudu na stran-
ce 268.

Integrovany adaptér stridaveé-
ho proudu je vadny.

Opravu smi provést pouze cer-
tifikovana provozovna zékaz-
nického servisu.

Displej nereaguje na stisknutf
klaves.

Displej je uzamcen.

> Odemknéte displej, viz
Uzamceni/odemcenf disple-
je na strance 266.

Aplikace nemUze ovladat pfi-
stroj.

Bluetooth® nepfipojeno.

> Pripojte se k Bluetooth® (viz
Nastaveni signalu Bluetoo-
th a pfipojenf k aplikaci na
strance 267).

Na displeji se zobrazi vystrazné

hlaseni nebo varovny kéd.

> viz nasledujici tabulky.
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12.1
Priklad:

@ obr. B3 na strance 16

Vystrazna hlaseni

Vystrazné hlaseni

Popis

Mozna pf¥i¢ina

Navrh feseni

IALERT - Lid open > 3 min

Viko je otevieno déle nez
3 min

Viko nenf zcela zajisténo

Zkontrolujte, zda je viko
zcela zajisténé

Interni porucha

Je vyzadovana prohlidka
autorizovanym opravaren-
skym strediskem

IALERT - Voltage low

Pristroj prestal pracovat na-
stejnosmeérném proudu
kvali nizkému napéti

Nedostate¢né napajeci na-
péti

Zkontrolujte pokles na-
péti z baterie do zasuvky
a podle potreby zvyste
prafez vedenf

Napéti baterie je prilis niz-
ké

Ochrana baterie je nasta-
vena prili§ vysoko

Zkontrolujte baterii a pfi-
padné ji nabijte

Vyberte nizsi nastaveni
ochrany baterie

Pristroj prestal pracovat

na stejnosmérném prou-
du kvili abnormainé vy-
sokému napéti > 31,5V
(nepravdépodobna uds-
lost — slouZi pouze k ochra-
né elektroniky — pouziva
stejné vystrazné hlasent ja-
ko vyse uvedené hlaseni

o nizkém napéti)

Chybna specifikace stejno-
smérného napajeciho na-
péti

Ujistéte se, ze specifikace
stejnosmérného napajeci-
ho napéti odpovida typo-
vému stitku na vyrobku.

Chybné napéjeci napéti

Zkontrolujte stejnosmérné
napajeci napéti a opravte
nebo vyménte jej, pokud
je vadné.

Interni porucha

Je vyzadovéna prohlidka
autorizovanym opravaren-
skym strediskem

12.2  Vystrazné kédy
Priklad: [ obr.

Vystrazny kéd Porucha Mozna pricina Navrh feSeni
IWARNING O1 NTC rozpojeny obvod SZ  Interni porucha Je vyzadovéna prohlidka
& DZ LARGE autorizovanym opravaren-
skym strediskem
IWARNING 02 NTC zkrat SZ & DZ LARGE
IWARNING 11 NTC rozpojeny obvod DZ
SMALL
IWARNING 12 NTC zkrat DZ SMALL
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Vystrazny kéd

Porucha

Mozna pf¥iéina

Navrh fesSeni

IWARNING 03/43
IWARNING 09

IWARNING 32
IWARNING 33

IWARNING 34
IWARNING 35

Chyba v komunikaci

Vadny ventil DZ nebo ven-

til vyrobniku ledu

Nadproud ventilatoru

Chyba startu kompresoru

Nizké otacky kompresoru

Prehrati fidici jednotky

Interni porucha

- Vysoka okolni teplota

Odvzdusnovaci ven-
til blokovan nebo ne-
dostatecny volny pro-
stor

Vypnéte pfistroj alespon
na 1min apoté jej spust-
te znovu. Pokud problém
pretrvava, je nutna kontro-
la autorizovanym oprava-
renskym strediskem.

Vypnéte pfistroj alespon
na 5min apoté jej spust-
te znovu. Pokud problém
pretrvava, je nutna kontro-
la autorizovanym oprava-
renskym stfediskem.

+ Vypnéte pfistroj ale-
spofina 30 min ne-
bo se presunte na-
chladnéjsi misto
a poté jej spustte

znovu.

+ Vycistéte vétraci ot-
vory

+ Je vyzadovana pro-
hlidka autorizovanym
opravarenskym stre-
diskem

Interni porucha

13 Zaruka

Pokud vyrobek nepracuje, jak by mél, kontaktujte svého specializovaného prodejce nebo pobocku
vyrobce ve své zemi (viz adresa dometic.com/dealer). Na vas vyrobek se vztahuje zaruka 3 roky (let).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,
- uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mdze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
zaruky.

14 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
> Pred zlikvidovanim starého chladiciho pfistroje demontujte viko. Nechejte na misté kosiky,
aby se dovnitf nemohly snadno dostat déti.

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych
kontejnerd.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické
zarizeni a musi s nim byt naklddano oddélené pro radné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zarizeni oddélené od bézného komunalniho odpadu!

o
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Toto oddélenf je nezbytné, protoze elektrické spotfebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky,
které jsou Skodlivé pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o prislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

15 Technické udaje

dosazitelna v pfipadé, Ze okolni teplota presahuje 32 °C.

Zkouska/certifikaty: C € :

@ POZNAMKA Minimalini teplota, které se zobrazuje v ¢asti “Chladici vykon”, nemusf byt

CFX5 25

Napéjeci napéti

12V =/ 24V=
100V ~ ... 240V

Chladici vykon 20°C ... =22°C
Klimaticka trida N, T
Hlasitost (, Volume”) 251
Okolni teplota 16°C ... 43°C

Frekvencni rozsah

Vystupni vykon RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozméry § x H x V (véetné rukojeti)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Hmotnost 16 kg
CFX5 35
Napajeci napéti 12V=/ 24 V=

100V~ .. 240 V~

Chladici vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka tfida N, T
Hlasitost (, Volume") 36L
Okolni teplota 16°C ... 43°C

Frekvencni rozsah

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vystupni vykon RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozméry S x H x V (véetné rukojeti)

398 mm X 694 mm X 407 mm
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CFX5 35
Hmotnost 19,8 kg

CFX545
Napéjeci napéti 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Chladici vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka trida N, T
Hlasitost (, Volume”) 461
Okolni teplota 16°C ... 43°C
Frekvenénirozsah Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Vystupni vykon RF Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Rozméry § x H x V (véetné rukojeti) 398 mm x 694 mm X 476 mm
Hmotnost 21,7 kg

CFX5 55

Napajeci napéti 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Chladici vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka tfida N, T
Celkovy objem 55L
Okolni teplota 16°C ... 43°C
Frekvenéni rozsah Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Vystupni vykon RF Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Rozméry § x H x V (véetné rukojeti) 720 mm X 455 mm X 480 mm
Hmotnost 23,8 kg

CFX5 55IM

Napdjeci napéti 12V =/ 24V=

100V~ ... 240 V~

Chladici vykon 20°C ... -22°C
Klimaticka trida N, T
Celkovy objem 55L
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CFX5 55IM
Okolniteplota 16°C ... 43°C
Frekvenéni rozsah Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Vystupni vykon RF Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmeéry $ x H x V (véetné rukojeti) 720 mm X 455 mm x 480 mm
Hmotnost 25kg

CFX5 75DZ
Napéjeci napéti 12V=/ 24 V=

100V~ .. 240 V~

Chladici vykon 20°C ... -22°C

Klimaticka tiida N, T

Celkovy objem 75L (45L/30L)

Okolni teplota 16°C ... 43°C

Frekvenénirozsah Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vystupni vykon RF Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozmeéry $ x H x V (véetné rukojeti) 892 mm X 495 mm x 472 mm

Hmotnost 31,1kg

CFX595DZ
Napéjeci napéti 12V =/ 24V=

100V~ ... 240 V~

Chladici vykon 20°C ... =22°C

Klimaticka trida N, T

Celkovy objem 941L (55L/39L)

Okolni teplota 16°C ... 43°C

Frekvenénirozsah Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Vystupni vykon RF Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Rozméry § x H x V (véetné rukojeti) 962 mm X 530 mm X 472 mm

Hmotnost 33,3 kg

Spole¢nost Dometic timto prohlasuje, Ze radiové zarfizeni typu CFX5 odpovida poZzadavkim smérnice
2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasleduijici internetové adrese:
documents.dometic.com
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Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim kddu QR na energetickém Stitku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

@ obr. 3 na strance 16
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1 Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikényvben taldlhatd
utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizdrdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Utmutatasoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabélyozasoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok
és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztdsa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciokért Idtogasson el a kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(ilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy halalt okoz, ha nem kerulik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel®l, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok
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VESZELY! Aramiités miatti veszély

>

Hajoknal: Ha a készuléket a elektromos halézatrdl taplélja, akkor biztositsa, hogy a halézat
rendelkezzen maradékdram védékapcsoldval (RCD), maradékaram megszakitéval (RCCB)
vagy foldelési hiba dramkor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kiilondsen a potencidlisan
nedves tertleteken, meg kell felelnie az 6sszes vonatkozo telepitési eldirasnak.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd
aramu elektromos halézatrél torténd zemeltetés sordn érvényes.

A készulék Gzembe helyezése el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy a tapkabel és a dugasz
szaraz.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

>

Tilos a htitékészulékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt tartalmazé
permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

>

>

>

Ne hasznélja a htit6készuléket, ha az lathatdan megsérdilt.

Ha a hitékés tapkabele megsérdl, azt a biztonsagi kockazat elkertilése érdekében ki

kell cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezhetd megfeleld tapkabellel vagy
szerelvénnyel.

Ezen a hiitékészuléken csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A helytelen javitasok
jelentés veszélyeket okozhatnak.

A készUléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast, kiléndsen
akkor, ha a készUléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

>

A hitokészulék elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy a tapkabel ne csipddjon be és ne
karosodjon.
Ne helyezzen el tébb hordozhato aljzatot, vagy hordozhaté tapegységet a készulék hatso
részénél.
A hUtdkor sérulése esetén:
+ Tartsa tavol a hitékészuléktdl a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
- Alaposan szellbztesse a helyiséget.

Kapcsolja ki a hlitokésziléket.
Eghetd hiitdkozeggel tizemeld hitékészilékeknél: A hiitdkor kis mennyiség(i
kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. Nem kérositja az ézonréteget és nem
noveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hiitékézeg meggyulladhat.
A készllékhazban, vagy a beépitési szerkezetben 1évd szell6zdnyilasokat tilos eltorlaszolni.
A leolvasztasi mUvelet felgyorsitédsara ne haszndljon mechanikus eszkozoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyartd ezt javasolja.
Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hitékort.
Ne hasznéljon elektromos készllékeket a hit6készilék belsejében, kivéve, ha ezeket a
készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

>

A h(itékészulék 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé személyek csak
felugyelet mellett, illetve a készllék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket
megértve hasznalhatjak.
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> A3 és 8 évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
hitékészulékekbe.

> A gyermekeket fellgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feltigyelet nélkul nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> A hltékészilék Gzembe helyezése el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a tapkabel és a dugasz
szaraz.

> Vélassza le a hitékészuiléket az dramellatasrol
Minden tisztitds és apolas elétt
Minden hasznalat utan

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Az élelmiszer szennyezédésének elkertlése érdekében tartsa be a kdvetkezd
Utmutatasokat:
Ellendrizze, hogy a hitékészulék hiitési teljesitménye megfelel-e a hlitend éleimiszerek
kovetelményeinek.
Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé tarolékban szabad tarolni.
Ha hosszabb idészakokra kinyitja a h{itékészuléket, azzal jelentésen megndvekedhet a
hémérséklet a készulék rekeszeiben.

- Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

> Ha hosszu idére Uresen hagyja a h(itékészuléket:
Kapcsolja ki a h(itékészuléket.
Olvassza le a hiit6készuléket.
+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a h(it6készuléket.

+ A hUtokészilék belsejében torténd penészképzddés elkertilése érdekében hagyja nyitva
a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ellenérizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett feszlltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre
allé energiaellatassal.

> A hUtékésziléket kizardlag a kdvetkezd médon csatlakoztassa:
+ Az egyenaramu csatlakozokabellel a jarm egyendramu halézatahoz
- Valtakozé dramu csatlakozokébellel egy véltakozé dramu tapforrdshoz

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

> Ha a hitbkészulék egyenarami konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd
készUlék csatlakoztatdsa el6tt valassza le a hit6készuléket és az egyéb fogyasztokat az
akkumulatorrol.

> Ha a h{toékészulék egyenaramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor leallitasakor
valassza le a h(itékészuléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkez6 esetben az akkumulator
lemertlhet.

> A hltékészilék nem alkalmas maré hatdsu vagy oldészert tartalmazd anyagok szallitasara.

> Ahltbkészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljardsokat igényel. Elettartama végén megfelel® hulladékkezeld
kozpontban adja le a hlitékészuléket.

> Ne helyezze a hitékészuléket nyilt ldang vagy mas héforras (flitéberendezés, erés
napsugarzas, gaztlizhely stb.) kdzelébe.
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> Tulmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a hiitékészilék minden
oldalanal legyen legaldbb 50 mm szell6zérés. Minden olyan targyat tartson tavol a
szellézbterdlettdl, amely eltorlaszolna a hiité szerkezeti elemekhez mend légaramlatot. Ne
haszndlja vagy tarolja a hlitékészuléket zart rekeszekben vagy olyan tertleteken, ahol nincs
vagy minimalis a légaramias.

> Ne toltson folyadékokat vagy jeget a bels6 tartalyba.

> Soha ne meritse vizbe a hitékészuléket.

> Védje a hlitékészlléket és a kabeleket a h&tdl és a nedvességtol.

> A hUtékésziléket ne tegye ki az esé hatasanak.

4 Akésziléken lathato szimbélumok magyarazata

A Figyelem! Tazveszély/gyulékony anyagok

5 Acsomag tartalma
B K. ébra, 3. oldal

Pozicio itt: [ . abra [E Mennyiség Leiras
1 1 Hatolada
2 1 Egyendramu csatlakozokabel
3 2 Valtakozd aramu csatlakozdkabel

6 Tartozékok

Tartozékként kaphatdé (nincs mellékelve):

Megnevezés Cikksz. Modell
Védofedél
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Hiit6szekrény csuszofedél

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX555IM
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Megnevezés Cikksz. Modell
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Gyors roégzitési készlet

QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535

CFX545
Mobile Cooling alkalmazas - Az bsszes

modellhez alkalmas
Lehetséges, hogy az alkalmazas az On orszdgaban nem érhetd el.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A hitokészulék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A h(itékészulék jarmdvekben torténd tzemeltetésre is
alkalmas.

A htdkészulék jarmUvek vagy hajok fedélzeti egyendramu tapellatas aljzatardl vagy kilsé egyenaramu
akkumulatorrdl, vagy valtakozé dramu tapellatasrdl is Uzemeltethetd.

A htdkészulék kempingezéshez és egyéb, hasonld szabadidés tevékenységekhez hasznalhato.
Ez a h{itékészulék haztartasi és hasonld kornyezetekben, példaul:

Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban
+ vidéki vendéghazakban
+ hotelekben, motelekben és mas lakéépulet tipusu kornyezetekben
+ vendégfogado létesitményekben
catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felnasznéldsi tertleteken alkalmazhaté
Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.
Ez a kézikonyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodaséért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznadlata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

8 Miszaki leiras

A h(tést alacsony karbantartasi igényl, kompresszorral elldtott h(itékor teszi lehetévé. A megbizhatd
szigetelés és az er6s kompresszor biztositja a hatékony és gyors hitést.

A htékészulék hordozhatd.

A hUtékészulék rovid ideig 30°-os délésszoget is elvisel, példaul hajokon.
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8.1 Rendelkezésre allé funkciok

+ Elsébbségi kapcsolast biztosité haldzati tapegység valtakozd dramu tapellatashoz vald
csatlakozashoz

Haromfokozatl akkumulatorfelligyeld a jarm{ akkumulatoranak védelme érdekében (automatikusan
kikapcsol, ha alacsony az akkumulator fesziltsége)
Kijelz6 °C vagy °F egységli hémérséklet-megjelenitéssel
- Allithaté hémérséklet-beallitas 1 °C-os (1 °F-0s) léptékekben a pontos vezérlés érdekében
+ Beépitett Bluetooth® az alkalmazéason keresztuli tdvvezérléshez
Kihajthaté hordozéfogantyuk
+ USB-csatlakozdé hordozhatd készulékek, példaul mobiltelefonok toltéséhez
Kivehetd kosarbetét
Beépitett palacknyitd
Csak a CFX5 55IM esetén: |égkészitd

8.2 Kezel6- és kijelzéelemek
Fedélreteszek ([ . abra H)

B HA. abra, 3. oldal
Kezelépanel ([3 . abra [H])

B H. 4bra, 4. oldal

Tétel Leiras Magyarazat
1 A gomb révid lenyomasakor a hiitékésziilék bekapcsol
A gomb harom masodpercig torténd nyomva tartasakor a
h{tokészulék kikapcsol
Visszalép az el6z6 menube
2 Kijelzé AC: Avaltakozo dramU tapellatas csatlakoztatva van
DC V: Az egyendramd tapelldtds csatlakoztatva van
3. A Bluetooth® aktivélva van
&: A kijelz6 le van zarva
@: A kompresszor Uzemel
B A jégkészitd lizemel (csak a CFX5 55IM modelinél)
3 1 Afelfelé navigaldshoz, vagy a kivalasztott érték ndveléséhez nyomja mega 2\
8 elemet.
] A lefelé navigalashoz, vagy a kivalasztott érték csokkentéséhez nyomja

meg a \/ elemet.

A kijelz6 zarolasahoz, vagy a zarolas feloldasahoz tartsa lenyomva
egyszerre 3s-iga/\ ésa </ gombokat.

4 Egy men kivalasztasdhoz, vagy a kivalasztott érték mentéséhez nyomja meg
ezt.

Csatlakozéaljzatok ( [ . abra 1)
@A A. abra, 4. oldal
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Tétel Leiras

Csatlakozdaljzat valtakozé aramu tapellatashoz
Véltakozd dramu biztositéktartd

Egyendramu biztositékfedél

Nl w N

Csatlakozdaljzat egyenaramu tapellatdshoz

9 Azelsé hasznalat el6tt

MEGJEGYZES A h(itékésziilék izembe helyezése elétt higiéniai okokbdl tisztitsa meg nedves
kend&vel a készulék belsd és kilsé részét (lasd: Tisztitas és karbantartas 289. oldal ).

A fedél nyitasi iranyanak megforditasa

A fedél nyitasi irdanyanak megforditasahoz az abran Iathaté modon jarjon el:

> CFX5 55, CFX5 55IM

B HE. abra, 5. oldal
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

B A. abra, 6. oldal

A hémérséklet mértékegységeinek kivalasztasa
> Valassza ki a hémérséklet mértékegységét az abran lathaté modon.

B E. abra, 7. oldal
10 Uzemeltetés

10.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkerulése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezbket:

> Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A h(it6készulék ajtajat csak addig
tartsa nyitva ameddig ez feltétlenul szUkséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol
tudjon dramolni.

> Ahdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.
> Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

10.2 Energiatakarékossag

> Olyan jol szellézé helyet valasszon ki, amely védve van a kozvetlen napsugarzastol.

> Hagyja lehlIni a meleg ételeket, mielétt azokat h{ités céljdra a h(itékészulékbe helyezné.

> Ne nyissa ki a sziikségesnél gyakrabban a hiitékészuléket.

> Ne hagyja nyitva a szlkségesnél hosszabb ideig a hlitékészuléket.

> Ha a h(tékészulék rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a
kiszallitasi helyzetbe pozicionalja.

> Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

> Kertlje a szUkségtelenul alacsony hémérsékletet.

10.3  Ahiitokésziilék csatlakoztatasa
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Csatlakoztatas egyenaramu tapforrashoz

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészllék védelme érdekében a csomagban talalhatd egyenaramu kabel dugaszanak
belsejében egy biztositék taldlhatd. Ne tavolitsa el a biztositékkal rendelkezé egyendramu
dugaszt. Csak a mellékelt egyendramu csatlakozékabelt hasznalja.

> Az abran lathaté médon csatlakoztassa a készlléket az egyenaramu tapforrashoz.

B H. abra, 7. oldal
Csatlakoztatas valtakozé aramu halézathoz

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Soha ne dolgozzon dugdscsatlakozokkal és kapcsoldkkal, ha nedves a keze vagy nedves

helyen all.
> Szlkség esetén kérje szakember tanacsat.

> Csatlakoztassa a készuléket a valtakozd dramu tapellatashoz az abra szerint.
B E. abra, 7. oldal

10.4 Az akkumulatorfeliigyel6 hasznalata

A htdkészulék akkumuladtorfelligyelével rendelkezik, amely 3 fokozatl akkumulatorvédelmet biztosit.
Az akkumuldtorvédelem megakaddlyozza a tulzott lemeritést abban az esetben, ha a hitékészulék egy
jarm{ inditéakkumulatorahoz csatlakozik, vagy maximalizélja a kiegészité akkumulator hasznalatat.

Ha a hlitékészuléket olyankor Uzemelteti, amikor a jarm{ gyujtasa ki van kapcsolva, akkor a
hitékészulék automatikusan kikapcsol, amint a tapfesziltség egy beallithatd szint ald csokken. A
h{tékészulék ismét bekapcsol, amint az akkumulator a feltéltés sordn eléri az Ujrainditdshoz sziikséges
feszlltséget.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulatorfellgyel® altali kikapcsolds esetén az akkumulator teljes téltése mar nem

biztositott. Kerilje az ismételt inditdsokat vagy az aramfogyasztok hosszabb feltoltési
fazisok nélkuli Gzemeltetését. Gondoskodjon az akkumulator Ujratoltésérol.

akkumulatorfelligyel® Gzemmaodot. Ha a hitékészuléket kiegészitd akkumulatorrél hasznalja,

@ MEGJEGYZES Ha a hiit6késziiléket az inditéakkumulatorrdl hasznalja, akkor valassza a ,HIGH”
akkor elegendd a ,LOW" akkumulatorfeltgyel® Gzemmaod.

> Allitsa be az akkumulétorfeliigyelSt az 4bra szerint.
BM. abra, 8. oldal

10.5 Ahiitékésziilék hasznalata

FIGYELEM! Talmelegedés kockazata
> Mindig Ggyeljen arra, hogy elegend® legyen a szell6zés, igy az Gzemeltetés kdzben

keletkez& hé tavozni tud. Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyildsok ne legyenek lefedve. A
leveg6 keringetése érdekében gondoskodjon arrél, hogy a készulék megfelelé tavolsagra
legyen a falaktdl vagy targyaktol.
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FIGYELEM! Tul alacsony hémérséklet miatti karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy csak olyan targyak, ill. &ruk legyenek a hiit8készilékben, amelyek

leh(ithet6k a kivalasztott hdmérsékletre.

MEGJEGYZES Akkumulatoros Uzemeltetés esetén:
+ Ha afeszlltség értéke < 8V, a kijelzé automatikusan kikapcsol.

Ha a feszlltség értéke = 8V és< 12V, a kijelzén megjelenhet a “IRIASZTAS - Alacsony
feszUltség” Uzenet, az akkumulatorfeliigyeld bedllitott Gzemmddjatdl fuggden.

> A hUtékészilék bekapcsolasa:

B. abra, 8. oldal
> A hUtékészulék kikapcsolasa:

BB abra, 9. oldal

10.6 Akijelz6 hasznalata

Kijelzéallapotok
B E. abra, 9. oldal

Tétel Leiras
A Készenlét
B Uresjarat
@ Zarolva

A kijelzé attekintése

@M. abra, 10. oldal

Navigalas a meniikben

Megtortént a kiemelt mend kivalasztésa.

> Felfelé navigdlashoz nyomja meg a A\ elemet.

> Lefelé navigdldshoz nyomja meg a / elemet.

Egy menii kivalasztasa

> Akivant menu kivalasztasahoz nyomja meg a () elemet.
Beallitasok médositasa

Megtortént a kiemelt érték vagy bedllitds kivalasztasa.
> Akivalasztott érték ndveléséhez, vagy az eléz6 bedllitds kivalasztdsahoz nyomja meg a A\ elemet.

> Akivalasztott érték csokkentéséhez, vagy a kdvetkezé bedllitas kivalasztasahoz nyomja meg a \/
elemet.

Visszalépés az el6z6 meniibe
> Az el6z6 menlbe mentés nélkul torténd visszalépéshez nyomja meg a <J gombot.

10.7 Akijelzé lezarasa/feloldasa

> AKkijelzd zarolasahoz, vagy a zarolas feloldasahoz tartsa lenyomva egyszerre 3s-iga/\ ésa\/
gombokat.

B E. abra, 10. oldal
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10.8 Akijelz6 fényerejének beallitasa
> Allitsa be a kijelz6 fényerejét az bra szerint.

BA@. abra, 11. oldal

10.9 A hoémérséklet bedllitasa
> Allitsa be a hémérsékletet az dbra szerint.

B E. abra, 12. oldal

10.10 Egy rekesz ki- vagy bekapcsolasa (csak kétzénas késziilékek esetében)
Minden egyes zonat kilon, vagy két zonat is aktivalhat.

> Kapcsolja be vagy ki a zénakat az dbra szerint.
B . abra, 13. oldal

10.11 A jégkészitd hasznalata (csak a CFX5 55IM esetén)

MEGJEGYZES
@ > Ajégkészitd zéna jégkockak készitésére vald, a fé rekesz hémérséklet-beallitasatol
fuggetlendl, és akkor mUkodik ha a jégkészitd be van kapcsolva.
> Amikor be van kapcsolva a jégkészitd, a hlitékészulék energiafogyasztasa megnd. Ezért ha
nincs szUkség ra, kapcsolja ki a jégkészitét.
> Ajégkészitd gyari bedllitdsa a KI helyzet.

Tanacsok a jégkészité hasznalatahoz

- Abekapcsoléds utan a jégkészitd gyorsan, par éra alatt elkésziti a jeget és ezt kdvetben az
energiafogyasztas csokkentése érdekében a jégmegtartasi ltzemmadba kapcsol. Ha a lehetd
leggyorsabban tobb tétel jégre van sziksége, a jégkészitd ki és bekapcsoldsaval visszadllithatja azt
gyors jégkészitési izemmaoddba. Sziikség szerint ismételje meg a miveletet.

Magas kdrnyezeti hémérsékleti viszonyok esetén lehetséges hogy bekapcsolt jégkészitével nem
lehet alacsony fagyasztasi hdmérsékletet fenntartani a fé rekeszben.

> A jégkészitd be- vagy kikapcsolasahoz az dbran lathaté médon jarjon el:
B E. abra, 13. oldal

A jégtalkak feltoltése vizzel

> Vegye ki a jégtéalkakat ([ . dbra H 1) a jégkészité hazabdl ([ . abra HY 2).
[ HI. abra, 14. oldal

A jégkockak eltavolitasa

MEGJEGYZES
> Nedves kornyezetben a jégtalkak alatt jégréteg képzdédhet ami megneheziti az eltavolitast,
ekkor két kézzel prébalja meg kivenni a jégtalkakat.
1. Nyissa fel a jégkészité hazat és emelje meg a jégtalkak elsd részét.
2. Ajégkockak kipattintasdhoz vegye le a jégtalkdk tetejét és csavarja meg a talkakat.
A jégkészitd haz eltavolitasa
Tisztitas céljabdl, vagy ha nincs hasznalatban, a hlitékészulékben 1év6 hely névelése érdekében a
jégkészitd haza eltdvolithatd.
> Emelje fel a haz egyik felét, amig a ful ki nem ugrik a helyérél, majd tavolitsa el a hazat.
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> Avisszahelyezéskor forditott sorrendben jarjon el, nyomja le a flleket, amig azok a helylkre nem
pattannak.

A jégkészito tisztitasa és megszaritasa

> Ha nem hasznalja, akkor a penészedés elkerilése érdekében tisztitsa és szaritsa meg a jégtalkakat és
a jégkészitd belsd részét.

> Hosszabb hasznélaton kivili id6 utdn tisztitsa meg a jégtélkak belsejét enyhe mosogatdszeres
oldattal, és hasznélat eldtt oblitse ki ezeket tiszta vizzel.

10.12 A Bluetooth hasznéalata®
Az alkalmazas letoltése

A h(itékészulék egy kompatibilis készllékre telepitheté alkalmazés hasznalataval Bluetooth®-
kapcsolaton keresztul fellgyelheté és vezérelhetd.

L

7]
AY G

Toltse le az alkalmazast.

A Bluetooth®-jel beallitasa és csatlakozas az alkalmazashoz

A hiitékészllék Bluetooth®-kapcsolaton keresztul felligyelhetd és vezérelhetd. Ehhez pérositania kell a
h{itékészuléket a Bluetooth®-kompatibilis készulékével.

MEGJEGYZES
+ A parositast az alkalmazasban kell elvégezni, nem pedig a készulék beallitasaiban.
A Bluetooth®-csatlakozashoz nincs sztkség jelszéra.

> Allitsa be a Bluetooth®-jelet, és csatlakoztassa az alkalmazast az 4bran lathaté médon.

B HA. abra, 14. oldal
A Bluetooth hasznalata®
> Kdvesse az alkalmazasban megjelend utasitasokat.

v A Bluetooth®-jelzés vilagitani kezd, amikor a h(itékésziilék csatlakoztatva van.

10.13 A gyari beallitasok visszaallitasa

A visszadllitas funkcid az 6sszes kijelzé mentt és app mezot visszaallitja az eredeti gyari beallitdsokra.
> Allitsa vissza a készilléket a gyari beéllitdsokra az dbra szerint.

[ ER. abra, 15. oldal

10.14 USB csatlakoz¢ a fesziiltségellatashoz

Az USB-csatlakozd kisebb készllékek, példaul mobiltelefonok és mp3-lejatszok téltéséhez hasznalhato.

MEGJEGYZES Gy6z6djon meg rola, hogy az USB csatlakozasra csatlakoztatott kisebb készilék
alkalmas legyen 5V /2,5 A tapellatasu lzemelésre.
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> Az dbran lathaté moédon hasznalja az USB-portot.
[ FX. abra, 15. oldal

10.15 Ahiitékészilék leolvasztasa

A levegd nedvességtartalma jeget képezhet a hiitékészulék belsd terében vagy az elparologtaton.
Emiatt cskken a hltési teljesitmény.

® FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végl eszkdzoket a jég eltavolitdsahoz vagy a
fagyott targyak lazitadsdhoz.

A htdkészulék leolvasztasahoz a kdvetkezd médon jarjon el:

1. Vegyen ki mindent a h(it6készulékbdl.

Ha szlkséges, tegyen at mindent egy masik hlitékészulékbe a hidegen tartas érdekében.
Kapcsolja ki a h(itékészuléket.

Hagyja nyitva a fedelet.

uoA N

Tordlje le a kiolvadt vizet.
10.16 A valtakozo aramu biztositék cseréje

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> AkészUlék biztositékanak cseréje el6tt sziintesse meg az aramellatast és hlzza ki a

csatlakozokabelt.

Szlntesse meg a készulék dramellatasat.
Valassza le a csatlakozékabelt.

Pattintsa ki a biztositékbetétet (). dbra [0 2) egy csavarhlzé segitségével.

AN

Cserélje ki a meghibasodott Uvegbiztositékot egy ugyanolyan tipusu és paraméter( Uj biztositékra
(gyors kioldasu, 4 A, 250V ~).

Pattintsa vissza a biztositékbetétet a tokozasba.

w

6. Allitsa helyre a készulék dramellatasat.

10.17 Az egyenaramu biztositék cseréje
1. Valassza le a hiitékészulék tapellatasat.

N

Pattintsa ki a biztositékfedelet (B . abra [l 3) egy csavarhuz6 segitségével.

w

Forditsa meg a biztositékfedelet és egy kampdval tdvolitsa el a meghibasodott lapos biztositékot.

»

Nyomjon be egy ugyanolyan tipusu és paraméterekkel rendelkezd biztositékot.
Egyzénas készilékek: 10 A
Kétzonas készulékek: 15 A

5. Helyezze vissza a biztositékfedelet.
6. Allitsa helyre a h(it6késziilék tapellatasat.
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10.18 Az egyenaramu dugasz biztositékanak cseréje
> Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy Uj, azonos tipusu és teljesitmény biztositékra, az dbran
lathaté médon.

B . abra, 15. oldal

Egyzonas készulékek: 10 A
Kétzénas készllékek: 15 A

10.19 Avilagitas nyomtatott aramkorének cseréje

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aveszélyek elkertlése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonlé képesitéssel

rendelkezd szolgaltatd cserélheti ki az izzot.

11 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Atisztitasi vagy karbantartasi munkak elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a hlitéberendezés le
van valasztva a tapellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Soha ne tisztitsa a hlitékészuléket csapviz alatt vagy mosogatoévizben.

> Atisztitashoz ne hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitdszereket vagy kemény targyakat.
> Alkalmanként tisztitsa meg a készllék belsejét és kilsejét nedves kenddével.

> Biztositsa, hogy a hiitékészulék szell6zényilasai por- és szennyezédésmentesek legyenek, igy az
Uzem kozben keletkezd hé tavozhat és a hiitélada nem karosodik.

12 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A készulék nem mUkodik Nincs fesziltség az > Alegtébb jarmUben el6bb
(egyendramu mad, gyujtés be).  egyendramu kimenetben be kell kapcsolni a gyujtast

ahhoz, hogy az egyendramu
kimenet dram ald keruljon.

Elszennyez8dott az > Ha akészulék dugasza
egyenaramu kimenet. nagyon felmelegszik az
Emiatt rossz az elektromos egyenaramu kimenetben,
érintkezés. akkor vagy az egyenaramu

kimenetet kell megtisztitani,
vagy a dugasz esetlegesen
van hibdsan dsszeszerelve.

Kiégett az egyendramu dugasz | > Cserélje ki az egyendramu
biztositéka. dugasz hibas biztositékat,
lasd: Az egyendramu dugasz
biztositékanak cseréje
289. oldal .
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Kiégett a készulék
egyenaramu biztositéka.

> Cserélje ki a készulék
egyenaramu biztositékat,
ldsd: Az egyendramu
biztositék cseréje
288. oldal .

Kiégett a jarm{ biztositéka.

> Cserélje ki ajarm@
egyenaramu kimenetének
biztositékat. Tekintse
meg a jarm{ hasznélati
Utmutatojat.

A készUulék nem mikodik
(valtakozé dramu maod).

A véltakozo dramu aljzatban
nem észlelhetd fesziltség.

> Prébéljon egy masik aljzatot
hasznalni.

Kiégett a készulék valtakozd
aramu biztositéka.

> Cserélje ki a készulék
valtakozd dramu
biztositékat, lasd: A
véltakozd dramu biztositék
cseréje 288. oldal .

A beépitett valtakozé aramu
tapegység meghibasodott.

A javitast csak engedéllyel
rendelkez6 vevészolgalat
végezheti.

Akijelz6 nem reagal a
billenty(k lenyomasara.

A kijelzé zarolva van.

> Oldja fel a kijelz6t, lasd: A
kijelz6 lezarasa/feloldasa
285. oldal .

Az app nem vezérli a

A Bluetooth® nincs

> Csatlakozzon a Bluetooth®-

készUléket. csatlakoztatva. hoz (Iasd: A Bluetooth-jel
bedllitdsa és csatlakozas az
alkalmazashoz 287. oldal ).
A kijelzén riasztasi Uzenet, - > Lasd az aldbbi tabldzatokat.
vagy figyelmeztetés kod
lathatd.
12.1 Riasztasi lizenetek
Példa:
[ . abra, 16. oldal
Riasztasi Gizenet Leiras Lehetséges ok Megoldasi javaslat
IALERT - Lid open > 3 min = Afedéltébb mint 3mine  Nincs teljesen lezarvaa Ellendrizze, hogy a fedél
nyitva van fedél teljesen le van-e zarva
Belsé hiba Vizsgéltassa meg a

terméket egy hivatalos
szervizkdzponttal
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Riasztasi Uzenet

Leiras

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

IALERT - Voltage low

Alacsony feszlltség miatt
a készilék egyendramu
lzeme leallt

Alacsony tapfeszultség

Az akkumulator
teljesitménykimenetén
engedélyezze a
fesziiltségcsdkkenést és
szlkség esetén ndvelje a
vezeték keresztmetszetét

Az akkumulatorfesziltség
tul alacsony

Ellenérizze és szikség
esetén toltse fel az
akkumulatort

Az akkumulatorvédelem
tul magasra van bedllitva

Vélasszon alacsonyabb
bedllitast az
akkumulatorvédelem
szémara

Akészilék egyendramrol
valé mikoddése
megszakadt rendellenesen
magas, > 31,5V

érték( feszlltség miatt
(valészerGtlen esemény —

Nem megfeleld
egyendramu tapfesziltség
specifikacio

Biztositsa, hogy az
egyenaramu fesziltség
specifikacidja megfeleljen
a termék tipuscimkéjén
taldlhato értéknek

kizarolag az elektronikai Helytelen tapfesziltség Elllenéri"zzelaz eglyer?éramu
alkatrészek védelmére tapfe,szAuItsreget éshiba
szolgal - ugyanaz a eset?r? Ja\{ltsa meg, vagy
riasztasi Uzenet jelenik cserélje ki
meg, mintafenti, alacsony  gejs hiba Vizsgéltassa meg a
feszUltség miatti riasztas terméket egy hivatalos
esetén) szervizkdzponttal
12.2 Figyelmezteté kédok
Példa: (. dbra B3
Figyelmeztet6 kod Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
IWARNING 01 NTC nyitott dramkor SZ&  Belsé hiba Vizsgaltassa meg a
DZ NAGY terméket egy hivatalos
o szervizkdzponttal
IWARNING 02 NTC révidzarlat SZ & DZ
NAGY
IWARNING 11 NTC nyitott dramkér DZ
KICSI
IWARNING 12 NTC révidzarlat DZ KICSI

IWARNING 03/43
IWARNING 09

Kommunikacios hiba

Meghibasodott a DZ
szelep vagy a jégkészitd
szelep

Legaldbb 1 minre
kapcsolja ki a késziléket,
majd inditsa Ujra. Ha a
probléma tovabbra is
fennall, akkor a hivatalos
szervizkdzpont altali
kivizsgalasra van szlkség.
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Figyelmezteté kod Hiba
IWARNING 32

Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Ventilator tularam Belsé hiba Legaldbb 5minre

kapcsolja ki a késziléket,

IWARNING 33 A kompresszor nem indul majd inditsa Gjra. Ha a
el probléma tovabbra is
fennall, akkor a hivatalos
szervizkdzpont altali
kivizsgalasra van szlkség.
IWARNING 34 A kompresszor sebessége Magas kornyezeti Legalabb 30 minre
alacsony hémérséklet kapcsolja ki a
6z6nvila készuléket, va
IWARNING 35 Avezérlés tilmelegedett szellbzonyilas 9

eltomdédott, vagy
nincs megfelel®
hézag

Bels¢ hiba

vigye hlvosebb
helyre, majd inditsa
djra.

+ Tisztitsa meg a

szellézényildsokat
+ Vizsgaltassa

meg a terméket

egy hivatalos

szervizkdzponttal

13 Garancia

Amennyiben a termék nem megfeleléen mikodik, Iépjen kapcsolatba a kereskedével vagy a gyart6
helyi képviseletével (Idsd: dometic.com/dealer). Az On termékére 3 év garancia vonatkozik.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatdt
+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

14 Artalmatlanitas
.i t FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata

> Arégi hitékészilék leselejtezése elétt szerelje le a fedelét. Hagyja a kosarakat a
készulékben, igy a gyermekek nem tudnak egyszerlien beleméaszni.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfelel
szelektiv hulladékgydijté tartalyokba kell helyezni.

Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gy(ljteni. A fogyaszté a térvény értelmében kételes az altalanos haztartasi hulladéktol kiilén,
a megdfelelé eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus
berendezést!

oo B

Az ilyen jellegl hulladékok kalon torténd kezelésére azért van szikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak mindsulnek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.


http://dometic.com/dealer
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A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kozpontban vagy szakkereskedjénél a vonatkoz6 artalmatlanitasi eléirasokrol.

A termék ingyenesen artalmatlanithatd.

15 Miiszaki adatok

MEGJEGYZES A “H(itési teljesitmény” rész alatt szereplé minimélis hémérséklet akkor érhetd
el, ha a kornyezeti hémérséklet 32 °C folott van.

Vizsgdlat / tanusitvanyok: C € :

CFX5 25

Csatlakozasi feszlltség

Hutési teljesitmény

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... -22°C

Klimaosztaly N, T
Mennyiség 251
Kérnyezeti hdmérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF kimeneti teljesitmény

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyiitt)

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

342 mm X 569 mm X 420 mm

Suly 16 kg
CFX5 35
Csatlakozasi fesziltség 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Hutési teljesitmény 20°C ... -22°C
Klimaosztaly N, T
Mennyiség 36L
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egy(itt)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Sdly

19,8 kg
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CFX545

Csatlakozasi feszltség

12V =/ 24V=
100V ~ ... 240 V~

Hutési teljesitmény 20°C ... =22°C
Klimaosztaly N, T
Mennyiség 46L
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyiitt)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Suly 21,7 kg
CFX5 55
Csatlakozasi fesziltség 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Hutési teljesitmény 20°C ... -22°C
Klimaosztaly N, T

Teljes térfogat 55L
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyitt)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Suly 23,8 kg
CFX5 55IM
Csatlakozasi fesziltség 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Htési teljesitmény 20°C ... -22°C
Klimaosztaly N, T

Teljes térfogat 55L
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX5 55IM

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyiitt)

720 mm X 455 mm %X 480 mm

Suly 25kg
CFX5 75DZ
Csatlakozasi fesziltség 12V =/ 24 V=

100V~ .. 240 V~

Hutési teljesitmény 20°C ... -22°C
Klimaosztaly N, T

Teljes térfogat 75L(45L/30L)
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyiitt)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Suly 31,1kg
CFX595DZ
Csatlakozasi fesziltség 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240 V~

Hutési teljesitmény 20°C ... -22°C
Klimaosztaly N, T

Teljes térfogat 941 (55L/39L)
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 43°C

Frekvenciatartomany

RF kimeneti teljesitmény

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Méretek, Sz x Mé x Ma (fogantyukkal egyiitt)

962 mm X 530 mm x 472 mm

Sdly

33,3kg

A Dometic ezuton kijelenti, hogy a CFX5 tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az
EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege a kdvetkezd honlapon érheté el: documents.dometic.com
Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén taldlhaté QR-kéd beolvasasaval, vagy az

eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

@B abra, 16. oldal
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12 UKIGNJANJE SIMEINJI. .ttt 307
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14 OdIagaNJE U OTPAA. ... 310
15 TENNICKI POTACI. ...t 310

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom prirucniku za proizvod, kao
iuskladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

.i ? OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
>

Na plovilima: Ako se uredaj napaja putem elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima zastitni
uredaj struje kvara (RCD), automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza, narocito u
potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim vazecim propisima o montazi.
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija preko
elektricne mreze izmjeni¢ne struje.

Prije uklju¢enja uredaja osigurajte da su kabel napajanja i uti¢nica suhi.

U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

>

>

Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostec¢enja.

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajuéim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

.it UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
>

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.

>

>

Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.

* Dobro prozracite prostoriju.

e Iskljucite rashladni uredaj.

Ako je rijec o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrzi malu
kolicinu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak otapanja, jedino ako
tako nije preporucio proizvodac.

Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac preporucuje u
tu svrhu.

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
> Rashladnim uredajem smiju rukovati djeca od najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,

osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
su dobile upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te razumiju ukljuc¢ene opasnosti.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
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OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja rashladnog uredaja osigurajte da su kabel napajanja i utikac suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljede¢e upute:

* Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.

* Hrana se smije Cuvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.

* Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

¢ Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:

¢ Iskljucite rashladni uredaj.

» Odledite rashladni uredaj.

e Ocistite i osusite rashladni uredaj.

» Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektri¢cne energije.
> Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedeci nacin:

e Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
* Skabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjenicne struje

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uticnicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala trosila
od akumulatora prije prikljuc¢ivanja brzog punjaca.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga iskljucite
prilikom iskljucivanja motora. U suprotnom moze doci do praznjenja akumulatora.

> Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.

> Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na
kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

> Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalica,
izravne Sunceve svjetlosti, plinskih pe¢nica itd.).

> Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati najmanje
50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji bi mogli
ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim
pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih stavljati.

> Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

> Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

> Zadtitite rashladni uredaj i kabele od vruéine i vlage.

> Rashladni uredaj ne smije biti izlozen kisi.
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4 Objasnjenje simbola na uredaju
A Paznja! Opasnost od pozara / zapaljivih materijala

5 Opsegisporuke
@ si. [l na stranici 3

Poz.na (B sl. I Koli¢ina Opis
1 1 Hladnjak
2 1 Spojni kabel za istosmjernu struju
3 2 Kabel za napajanje izmjeni¢nom stru-
jom
6 Pribor
Dostupno kao pribor (nije sadrzan u opsegu isporuke):
Naziv Br. art. Model
Zastitna cerada
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Klizna vodilica za hladnjak

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz

Komplet za brzo fiksiranje

QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
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Naziv Br. art. Model

Aplikacija Mobile Cooling - odgovara svim modelima

Imajte na umu da aplikacija mozda nije dostupna u vasoj drzavi.

7 Namjena
Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili plovila, za napajanje
putem servisnog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Rashladni je uredaj prikladan za kampiranje i ostale rekreacijske namjene.
Namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvu te za slicne primjene kao $to su:

« Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima

¢ Poljoprivredna gospodarstva

* Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

* objekti koji nude nocenje s doruckom

* priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis
Rashladni krug s vrlo niskim potrebama za odrzavanjem i kompresorom osigurava hladenje. Vrlo dobra izolacija i
snazni kompresor jamce ucinkovito i brzo hladenje.

Rashladni je uredaj prijenosan.

Rashladni uredaj moze podnijeti kratkotrajni nagib od 30°, primjerice na brodovima.

8.1 Opseg funkcija

¢ Napajanje s prioritetnim strujnim krugom za priklju¢ivanje na mrezu izmjenicne struje

¢ Kontrolni uredaj za akumulator s tri razine za zastitu akumulatora (automatski se isklju¢uje pri niskom naponu
akumulatora)

¢ Zaslon s pokazivatem temperature u °C i °F

¢ Podesiva postavka temperature u koracima od 1 °C (1 °F) za preciznu kontrolu

* Integrirani Bluetooth® za daljinsko upravljanje putem aplikacije

¢ Sklopive rucke za prenosenje

* USB priklju¢ak za punjenje prijenosnih uredaja kao sto su mobilni telefoni

¢ Uklonjiva zi¢ana kosara

* Ugradeni otvara¢ boca

* Samo za CFX5 55IM: Ledomat
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8.2 Upravljackii prikazni elementi
Zasuni poklopca ([ sI. H)

@ si. | na stranici 3
Upravlja¢ka plo¢a (& sl. )

@ si. F na stranici 4

Pozicija Opis Objasnjenje
1 Kratki pritisak tipke ukljucuje rashladni uredaj
Pritisak tipke u trajanju od tri sekunde iskljucuje rashladni uredaj
<;:'] Vraca na prethodni izbornik
2 Zaslon AC: Priklju¢eno je izmjeni¢no napajanje

DC V: Prikljueno je istosmjerno napajanje
3$: Aktiviran® je Bluetooth

&: Zaslon je zaklju¢an

@: Kompresor radi

B: Ledomat radi (samo CFX5 55IM)

3 Pritisnite /\ za kretanje prema gore ili za povecanje odabrane vrijednosti.
Pritisnite \/ za kretanje prema dolje ili za smanjenje odabrane vrijednosti.

(O -

Istovremeno pritis¢ite/\ i/ 3's za zaklju¢avanje ili otklju¢avanje zaslona.

4 Pritisnite za odabir izbornika ili za spremanje odabrane vrijednosti.

Prikljuéne uti¢nice ([ sI. 1)
[ si. B na stranici 4

Pozicija Opis
1 Priklju¢na uti¢nica za izmjenicno napajanje
2 Drza¢ osiguraca izmjenicne struje
3 Poklopac osiguraca istosmjerne struje
4 Priklju¢na uti¢nica za istosmjerno napajanje

9 Prije prve uporabe

UPUTA Prije prvog pokretanja rashladnog uredaja iz higijenskih ga razloga ocistite vlaznom krpom izvana
i iznutra (pogledajte Ciscenje i odrzavanje na stranici 307).

Promjena smjera otvaranja poklopca

Da biste promijenili smjer otvaranja poklopca, nastavite kao $to je prikazano:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@ si. A nastranici 5
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> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ
3 si. @ na stranici 6

Odabir jedinica za temperaturu
> Odaberite temperaturu kako je prikazano.

3 sli. i na stranici 7
10 Rad

10.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sliedece:

> Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte rashladni uredaj samo onoliko ¢esto i onoliko
dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

> Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

> Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

10.2 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.

> Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

> Ne otvarajte rashladni uredaj ¢es¢e nego $to je to neophodno.

> Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

> Ako rashladni uredaj ima kosaru: Radi optimalne potrosnje energije odmah po isporuci stavite kosaru na mjesto.
> Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jos uvijek dobro.

> |zbjegavajte nepotrebno niske temperature.

10.3 Povezivanje rashladnog uredaja
Prikljuc¢ivanje na istosmjerno napajanje
POZOR! Opasnost od oste¢enja

> U svrhu zastite uredaja prilozeni kabel za istosmjernu struju ima osigura¢ u utikacu. Nemojte uklanjati
utika¢ za istosmjernu struju s osiguracem. Koristite samo prilozeni kabel za istosmjernu struju.

> Povezite uredaj na DC prikljucak kako je prikazano.

@ si. | na stranici 7
Priklju¢ivanje na izmjeniéno napajanje

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Nikada nemoijte dirati utikace i sklopke mokrim rukama ili ako stojite na mokroj povrsini.

> Posavjetujte se s obucenim serviserom.

> Povezite uredaj s napajanjem izmjeni¢ne struje kako je prikazano.
@ si. F] na stranici 7

10.4 Uporaba kontrolnog uredaja za baterije

Rashladni je uredaj opremljen kontrolnim uredajem za akumulator koji pruza zastitu od tri razine. Zastita akumulatora
sprjecava pretjerano praznjenje dok je rashladni uredaj priklju¢en na akumulator za pokretanje motora vozila ili
maksimalizira uporabu servisnog akumulatora.
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Ako rashladni uredaj radi kad je paljenje vozila isklju¢eno, on se automatski iskljucuje ¢im napon napajanja padne
ispod podesene razine. Rashladni se uredaj ponovno uklju¢uje nakon $to se akumulator napunio do razine napona za
ponovno pokretanje.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Kad kontrolni uredaj za akumulator isklju¢i akumulator, on se vise ne puni do punog kapaciteta.

|zbjegavajte ponavljano pokretanje ili rad trosila struje bez duzih faza punjenja. Uvjerite se da je
akumulator napunjen.

UPUTA Kad se rashladni uredaj napaja putem akumulatora za pokretanje, odaberite nacin rada
L HIGH" (visoko) kontrolnog uredaja za akumulator. Ako je rashladni uredaj priklju¢en na akumulator za
napajanje, dovoljan je nacin rada ,LOW" (nisko) kontrolnog uredaja za akumulator.

> Postavite kontrolni uredaj za akumulator kako je prikazano.
B3 si. [} na stranici 8

10.5 Uporaba rashladnog uredaja

POZOR! Opasnost od pregrijavanja
> Pobrinite se da u svakom trenutku postoji dovoljna ventilacija tako da se toplina, koja nastaje tijekom

rada, moze odvoditi. Pobrinite se da ventilacijski prorezi ne budu prekriveni. Provjerite je li uredaj na
dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

® POZOR! Opasnost od oiteéenja zbog ekstremno niske temperature

> Vodite racuna da se u rashladni uredaj stavljaju samo predmeti koji su namijenjeni za hladenje na
odabranu temperaturu.

UPUTA Kada se upotrebljava uz akumulator:
* Kadaje napon < 8V, zaslon se automatski iskljucuje.

¢ Kadajenapon> 8V i< 12V, nazaslonu se mozZe prikazati “lUPOZORENJE - nizak napon” ovisno o
postavljenom nacinu rada kontrolnog uredaja za akumulator.

> Ukljuc¢ivanje rashladnog uredaja:

[3 si. EH] na stranici 8
> Iskljucivanje rashladnog uredaja:

3 si. (A na stranici 9

10.6 Koristenje zaslona

Stanja zaslona
@ sl. [E] na stranici 9

Pozicija  Opis

A Stanje pripravnosti
B Prazan hod
C Zaklju¢an

Pregled zaslona
[ si. [ na stranici 10
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Navigacija kroz izbornike

Odabran je istaknuti izbornik.

> Pritisnite /\ za kretanje prema gore.

> Pritisnite U/ za kretanje prema dolje.
Odabir izbornika

> Pritisnite () za odabir Zeljenog izbornika.
Promjena postavki

Odabrana je istaknuta vrijednost ili postavka.

> Pritisnite £\ za poveéanje odabrane vrijednosti ili za odabir prethodne postavke.
> Pritisnite U/ za smanjenje odabrane vrijednosti ili za odabir sliedece postavke.
Povratak na prethodni izbornik

> Pritisnite ¢ za povratak na prethodni izbornik bez spremanja.

10.7 Zakljuéavanje/otkljuéavanje zaslona
> Istovremeno pritié¢ite/\ i/ 3's za zaklju¢avanje ili otklju¢avanje zaslona.

@ sli. [B na stranici 10

10.8 Namjestanje svjetline zaslona
> Postavite svjetlinu zaslona kako je prikazano.

3 si. {3 na stranici 11

10.9 Namjestanje temperature
> Postavite temperaturu kako je prikazano.

[3 sl. | na stranici 12

10.10  Ukljuéivanje ili isklju¢ivanje odjeljka (samo uredaiji s dvije zone)
Mozete aktivirati svaku zonu pojedinacno ili obje zone.
> Aktivirajte ili deaktivirajte zone kako je prikazano.

B3 sl. [f] na stranici 13

10.11  Upotreba ledomata (samo za CFX5 55IM)

UPUTA
@ > Neovisno o postavki temperature glavnog odjeljka, zona ledomata namijenjena je za proizvodnju
kocaka leda ako je ledomat ukljucen.

> Kadje ledomat uklju¢en, povecava se potrosnja energije rashladnog uredaja. Stoga biste trebali
iskljuciti ledomat kad nije potreban.

> Tvorni¢ka postavka za ledomat je OFF (isklju¢eno).

Savjeti za koristenje ledomata

* Ledomat brzo proizvodiled odredeni broj sati nakon uklju¢ivanja i zatim prelazi u mod odrzavanja leda kako
bi se smanjila potrosnja energije. Ako je $to brze potrebno proizvesti vise porcija leda, iskljucivanje i ponovno
ukljucivanje ledomata vra¢a ga u mod brze proizvodnje leda. Po potrebi ponovite.

¢ Niske postavke temperature za zamrziva¢ u glavnom odjeljku mozda se ne¢e moci odrzati u uvjetima visoke
okolne temperature dok je ledomat ukljucen.

B3 si. [ na stranici 13
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Punjenje posuda za led vodom

> Izvadite posude za led ([ sI. E 1) iz ku¢ista ledomata ( [ s|. I 2).
@ slI. F] na stranici 14

Vadenje kocaka leda

UPUTA
@ > Privisokoj vlaznosti zraka mozda ¢ete za vadenje trebati dodatnu snagu i obje ruke, jer se donja strana
posuda za led moze zalediti za povrsinu.

1. Otvorite poklopac kucista ledomata i podignite ispod prednje strane posuda za led.

2. Skinite poklopce posuda za led i svinite posude kako bi se kocke leda otpustile.

Vadenje ku¢ista ledomata

Kuciste ledomata moze se izvaditi za ¢is¢enje ili ako se ne koristi kako bi se povecao iskoristivi prostor u rashladnom

uredaju.

> Podizite kuciste na jednom kraju dok se jezicac ne otpusti, zatim ga izvadite.

> Ponovno ugradite obrnutim redoslijedom, pritiskanjem jezi¢aca dok se ne uglave.

Cis¢enje i susenje ledomata

> Ocistite i osusite posude za led i unutrasnjost kucista ledomata kad se ne koriste kako biste sprijecili nastanak
plijesni.

> Nakon duzih razdoblja nekoristenja, ocistite unutrasnjost posuda za led blagom otopinom sredstva za pranje
posuda i isperite ¢istom vodom prije uporabe.

10.12 Upotreba Bluetooth veze®

Preuzimanje aplikacije

Rashladni se uredaj moze nadzirati i njime se moze upravljati putem Bluetooth® s pomocu aplikacije koju mozete
instalirati na kompatibilan uredaj.

E Preuzmite aplikaciju.

Podesavanje Bluetooth® signala i povezivanje s aplikacijom

Rashladni se uredaj moze nadzirati i njime se moze upravljati putem Bluetooth® veze. Da biste to ucinili, uparite
rashladni uredaj sa svojim Bluetooth® uredajem.

UPUTA
¢ Uparivanje se mora provesti u aplikaciji, a ne u postavkama uredaja.
* ZaBluetooth® vezu nije potrebna lozinka.

> Postavite Bluetooth® signal i poveZite aplikaciju na prikazani nacin.
@ sl. B na stranici 14

Koristenje Bluetooth veze®

> Slijedite upute u aplikaciji.
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v Bluetooth® ¢e zasvijetliti kada se poveze s rashladnim uredajem.

10.13 Reset na tvorni¢ke postavke

Funkcija reseta vraca sve zaslonske izbornike i polja aplikacije na originalne tvornicke postavke.
> Ponovno postavite uredaj na tvornicke postavke kako je prikazano.

@ sl. PA na stranici 15

10.14  USB priklju¢ak za napajanje

USB priklju¢ak omogucava vam punjenje malih uredaja poput mobilnih telefona ili mp3 uredaja.
@ UPUTA Uvjerite se da je svaki mali uredaj spojen na USB priklju¢ak kompatibilan s radom na 5 V/2,5 A.

> Koristite USB prikljucak kako je prikazano.
@ sl. P& na stranici 15

10.15 Odledivanje rashladnog uredaja

U unutrasnjosti rashladnog uredaja ili na isparivacu moze se nataloziti mraz kao posljedica vlaznosti zraka. To
smanjuje ucinak hladenja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili Siljaste alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.

Za odledivanje rashladnog uredaja postupite na sljedec¢i nacin:

1. Uklonite sav sadrzaj iz rashladnog uredaja.

Po potrebi, odlozite sadrzaj u drugi rashladni uredaj kako bi ostali hladni.
Iskljucite rashladni uredaj.

Ostavite poklopac otvoren.

o h W

Obridite vodu od odmrzavanja.

10.16 Zamjena osiguraca izmjenicne struje

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Razdvojite uredaj od napajanja i izvucite priklju¢ni kabel prije zamjene osiguraca uredaja.

Razdvojite uredaj od napajanja.

Izvucite prikljucni kabel.
Odvijatem izvadite umetak osiguraca ([ s/. I 2).
Zamijenite neispravni stakleni osigura¢ novim osiguracem istog tipa i jakosti struje (brzi osigura¢, 4 A, 250V ~).

Ponovno utisnite umetak osiguraca u kuciste.

S e

Ponovno prikljucite uredaj na napajanje.

10.17 Zamjena osiguraca istosmjerne struje

1. Razdvojite rashladni uredaj od napajanja.
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2. Skinite poklopac osiguraca ([ sl. [l 3) pomo¢u odvijaca.
3. Okrenite poklopac osiguraca na drugu stranu i izvadite neispravni nozasti osigura¢ pomocu kuke.
4. Umetnite novi osigurac istog tipa i jakosti struje.

* Uredaji s jednom zonom: 10 A

¢ Uredaji s dvije zone: 15A

5. Ponovno montirajte poklopac osiguraca.

6. Ponovno prikljucite rashladni uredaj na napajanje.

10.18 Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje

> Zamijenite neispravni osigura¢ novim osiguracem istog tipa i jakosti kao $to je prikazano.
@ sl. A na stranici 15
* Uredaji s jednom zonom: 10 A

* Uredaji s dvije zone: 15A

10.19 Zamjena tiskane plocice za rasvjetu

11 Ciséen

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Lampicu smije zamijeniti samo proizvodac, servisni agent ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama radi
izbjegavanja opasnosti.

e i odrzavanje

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja provijerite je li rashladni uredaj iskopcan iz izvora napajanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nikad ne perite rashladni uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.
> Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za c¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom cis¢enja.

> Povremeno odistite unutrasnjost i vanjstinu uredaja viaznom krpom.

> Provjerite nema li na otvorima za dovod i odvod zraka na rashladnom uredaju prasine i prljavstine kako bi se
toplina koja nastaje tijekom rada mogla bez zapreka odvoditi te kako ne bi doslo do ostecenja rashladnog
uredaja.

12 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje

Uredaj ne radi (mod istosmjerne
struje, paljenje uklju¢eno).

U uti¢nici istosmjerne struje nije
detektiran napon

Uti¢nica istosmjerne struje je prlja-
va. Posljedica toga je slab elektri¢-
ni kontakt.

> U vecinivozila, paljenje se mora
ukljuciti prije dovodenja napaja-
nja na uti¢nicu istosmjerne stru-
je.

> Ako se utikac uredaja jako zagri-
java u uti¢nici istosmjerne struje,
uti¢nica istosmjerne struje se ili
mora ocistiti ili utika¢ nije pravil-
no montiran.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Pregorio je osigurac utikaca istos-
mjerne struje.

> Zamijenite osigurac u utikacu is-
tosmjerne struje; pogledajte Za-
mjena osiguraca u utikacu istos-
mjerne struje na stranici 307.

Pregorio je osigurac istosmjerne
struje uredaja.

> Zamijenite neispravan osigu-
ra¢ istosmjerne struje uredaja;
pogledajte Zamjena osigura-
¢a istosmjerne struje na strani-
ci 306.

Pregorio je osigurac vozila.

> Zamijenite osigurac uti¢nice is-
tosmjerne struje vozila. Pogle-
dajte upute za rukovanje vozi-
lom.

Uredaj ne radi (nacin rada s izmje-
niénom strujom).

Na uti¢nici izmjeni¢nog napajanja
nije detektiran napon.

> Isprobajte neku drugu uti¢nicu.

Pregorio je osigurac¢ izmjeni¢ne
struje uredaja.

> Zamijenite neispravan osigu-
rac izmjenicne struje uredaja;
pogledajte Zamjena osigura-
Ca izmjenicne struje na strani-
ci 306.

Integrirani adapter izmjeni¢ne stru-
je je neispravan.

Popravak smije izvoditi samo ovla-
Steni servis.

Zaslon ne reagira na tipkanje.

Zaslon je zakljucan.

> Otkljucajte zaslon, pogledaj-
te Zakljucavanje/otkljucavanje
zaslona na stranici 304.

Nije moguce upravljanje uredajem
putem aplikacije.

Bluetooth® nije povezan.

> Uspostavite vezu s Bluetooth
vezom® (pogledajte Podesa-
vanje Bluetooth signala i pove-
zivanje s aplikacijom na strani-
ci 305).

Zaslon prikazuje poruku alarmaili
kod upozorenja.

> Pogledajte sliedece tablice.

12.1
Primjer:

@ sl. P8 na stranici 16

Poruke alarma

Poruka alarma Opis Moguéi uzrok Predlozeno rjesenje
IALERT - Lid open > 3 min  Poklopac otvoren vise od  Poklopac nije potpuno za- | Potpuno zabravite poklo-
3 min bravljen pac

Interna greska

Potreban je pregled ovla-
Stenog servisa
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Poruka alarma Opis

Mogucéi uzrok

PredloZeno rjesenje

IALERT - Voltage low Uredaj je prestao raditi na
istosmjernu struju zbog ni-

skog napona

Nedovoljan napon napaja-
nja

Provjerite pad napona od
akumulatora do priklju¢ne
uti¢nice i po potrebi pove-
Cajte promjer zica

Napon akumulatora je pre-
nizak

Testirajte akumulator i po
potrebi ga napunite

Zastita akumulatora namje-
Stena je na previsoku vri-
jednost

Odaberite nizu postavku
zastite akumulatora

Uredaj je prestao raditi na
istosmjernom napajanju
zbog iznimno visokog na-
pona> 31,5V (malo vje-
rojatan dogadaj - samo za
zastitu elektronike — koristi
se ista poruka alarma kao
za niski napon prikazan iz-
nad)

Pogresna specifikacija isto-
smjernog napona napaja-
nja

Uvjerite se da specifikacija
istosmjernog napona na-
pajanja odgovara podaci-
ma na tipskoj plocici pro-
izvoda

Neispravan napon napaja-
nja

Provjerite izvor istosmjer-
nog napona te ga popravi-
te ili zamijenite ako je neis-
pravan

Interna greska

Potreban je pregled ovla-
Stenog servisa

12.2 Kodoviupozorenja

Primjer: [ sl. B
Kod upozorenja Smetnja Mogucéi uzrok Predlozeno rjesenje
IWARNING 01 Otvorenistrujni krug NTC,  Interna greska Potreban je pregled ovla-
SZiDZ VELKI Stenog servisa
IWARNING 02 Kratki spoj NTC, SZiDZ
VELIKI
IWARNING 11 Otvoreni strujni krug NTC,
DZ MALI
IWARNING 12 Kratki spoj NTC, DZ MALI
IWARNING 03/43 Komunikacijska pogreska Iskljucite uredaj na mini-
| o . malno 1min, azatimga
IWARNING 09 DZ \{enhl ili ventil ledomata ponovno pokrenite. Ako
nye ispravan problem i dalje postoji,
potrebno je obaviti pre-
gled u ovlastenom servisu.
IWARNING 32 Nadstruja ventilatora Interna greska Iskljucite uredaj na mini-
| . ) malno 5 min, azatim ga
IWARNING 33 APokretAanJe kompresora ni- ponovno pokrenite. Ako
je uspjelo problem i dalje postoji,
potrebno je obaviti pre-
gled u ovlastenom servisu.
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Kod upozorenja Smetnja Mogucéi uzrok PredloZeno rjesenje
IWARNING 34 Niska brzina kompresora * Visoka okolnatempera- | ¢ lIskljucite uredaj na mi-
IWARNING 35 Previsoka temperatura tura nimalho .30 min i g?
! upravliatkog sklopa . \V/ent_ilacﬁj_ski otvorz_af prAemJestlte na hladnije
cepljen ili nedovoljan mjesto, a zatim ga po-
razmak novno pokrenite.
¢ Interna greska e Ocistite otvore

* Potreban je pregled ov-
lastenog servisa

13 Jamstvo

Ako proizvod ne radi kako bi trebao, obratite se svojem trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u svojoj drzavi
(pogledajte dometic.com/dealer). Jamstvo, koje se primjenjuje na Vas proizvod, iznosi 3 god.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

14 Odlaganje u otpad

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Skinite poklopac prije odlaganja starog rashladnog uredaja u otpad. Ostavite kosare u hladnjaku tako

da se djeca ne mogu lako popeti u njega.

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektroni¢ka oprema i da se mora
sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosaé je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektronicku opremu odvojeno od opé¢eg otpada
iz ku¢anstva!

o

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

15 Tehni¢ki podaci

temperatura iznad 32 °C.

Ispitivanja/certifikati: C € :

@ UPUTA Minimalnu temperaturu prikazanu u “Ucinku hladenja” nije moguce postici ako je okolna
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CFX5 25
Prikljuéni napon 12V=/ 24V=
100V~ ... 240V
U¢inak hladenja 20°C ... =22°C
Klimatski razred N, T
Volumen 25L
Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Raspon frekvencije

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izlazna snaga radijske frekvencije

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije Sx D x V (s ru¢kama)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Tezina 16 kg
CFX5 35
Prikljuéni napon 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

U¢inak hladenja 20°C ... -=22°C
Klimatski razred N, T
Volumen 36L
Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Raspon frekvencije

Izlazna snaga radijske frekvencije

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije Sx D x V (s ru¢kama)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Tezina 19,8 kg
CFX545
Priklju¢ni napon 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Uc¢inak hladenja 20°C ... -22°C
Klimatski razred N, T
Volumen 46L
Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Raspon frekvencije

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX545

|zlazna snaga radijske frekvencije

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije $x D x V (s ru¢kama)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Tezina 21,7 kg
CFX5 55
Priklju¢ni napon 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Ucinak hladenja 20°C ... -22°C
Klimatski razred N, T
Ukupna zapremnina 55L
Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Raspon frekvencije

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

|zlazna snaga radijske frekvencije

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije $x D x V (s ru¢kama)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Tezina 23,8 kg
CFX5 55IM
Priklju¢ni napon 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Raspon frekvencije

Ucinak hladenja 20°C ... -22°C
Klimatski razred N, T
Ukupna zapremnina 55L
Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izlazna snaga radijske frekvencije

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije $x D x V (s ru¢kama)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Tezina 25kg
CFX5 75DZ
Priklju¢ni napon 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Ucinak hladenja
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CFX5 75DZ
Klimatski razred N, T
Ukupna zapremnina 75L(45L/30L)
Okolna temperatura 16°C ... 43°C
Raspon frekvencije Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Izlazna snaga radijske frekvencije Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije Sx D x V (s ru¢kama) 892 mm X 495 mm x 472 mm

Tezina 31,1kg
CFX595Dz

Priklju¢ni napon 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

U¢inak hladenja 20°C ... -22°C

Klimatski razred N, T

Ukupna zapremnina 941 (55L/39L)

Okolna temperatura 16°C ... 43°C

Raspon frekvencije Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
Izlazna snaga radijske frekvencije Bluetooth®: 11,23 dBm

Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimenzije Sx D x V (s ru¢kama) 962 mm X 530mm X 472 mm

Tezina 33,3kg

Ovime poduzece Dometic izjavljuje da je radijska oprema tipa CFX5 sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti
tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-mjesta
eprel.ec.europa.eu.

[ si. 3 na stranici 16
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1 Onemlinotlar

Bu rinG dogru monte ettiginizden ve Griiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tiim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir

veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Gincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Teknelerde: Cihaz ana sebekeden glc aliyorsa, gt¢ kaynaginda kagak akim rélesi (RCD), kagak akim

devre kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj,
ozellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim kurulum ydnetmeliklerine uygun olmalidir.

> Agcliktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum ézellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistinimasi halinde gegerlidir.

> Cihazi ¢alistirmadan énce glg kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Sogutma cihazinda gézle gériinebilir hasarlar varsa, cihaz galistinlmamalidir.

> Sogutma cihazinin gl¢ kablosu hasar gérmusse, givenlik tehlikesini dnlemek icin Ureticiden veya servis
personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya dizenedi ile degistiriimesi gerekir.

> Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onariimalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

> Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgln baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin

olun.
> Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen glc kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.
> Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.

* Odayi iyi havalandirin.

* Sogutma cihazini kapatin.

> Yanici sogutucu akiskanl sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu
ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Cihaz goévdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel bulunmamalidir.

> Uretici tarafindan énerilmedikce, buz ¢cézdirme strecini hizlandirmak icin herhangi bir mekanik nesne
veya baska araglar kullanmayin.

> Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.
> Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabinin icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
> Sogutma cihazi, gdzetim altinda olmalari veya sogutma cihazinin glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili

talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> 3ile 8 yaslari arasindaki ¢cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Sogutma cihazinda iginde tutusabilen itici gaz sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini ¢alistirmadan énce gl kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Hertemizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini
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* Hertemizlik ve bakimdan énce
* Herkullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini dnlemek icin asagidaki talimatlara uyun:
* Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecedi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.
* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.
* Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stre agik kalmasi cihazin bélumlerindeki sicakligin énemli
ol¢tide yikselmesine neden olabilir.
¢ Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.
> Sogutma cihazi uzun bir stre bos kalacaksa:
* Sogutma cihazini kapatin.
* Sogutma cihazinin buzlarini ¢ézin.
* Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.
* Sogutma cihazinin iginde kif olusmamasi i¢in kapagi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Veri plakasi Uizerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.
> Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
* DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC gl¢ kaynagina
¢ AC baglanti kablosu ile AC gii¢ kaynagina
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve diger
gl tlketen cihazlarin akl baglantisini kesin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin veya
kapatin. Aksi halde aki bosalabilir.

> Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.

> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedUrleri gerektirir.
Kullanim émriin tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri déntisim merkezine veriimelidir.

> Sogutma cihazini agik alevlerin veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glines isig1, gazli firnlar
vb.) yakinina yerlestirmeyin.

> Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman igin en az 50 mm havalandirma
boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine hava akisini
engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapal bélmelerde, hava
akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

> Ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

> Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

> Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.
> Sogutma cihazi yagmur altinda birakilmamalidir.

4 Cihaz uzerindeki sembollerin aciklamalan

A Dikkat! Yangin riski / Yanici malzemeler
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5 Teslimat kapsami
@ sekil [l sayfa 3

icindeki pozisyonu [ sekil Miktar Adi
1 1 Sogutucu
2 1 DC baglanti kablosu
3 2 AC baglanti kablosu

6 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Gosterim Parca no. Model

Koruyucu kapak

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX555IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Buzdolabi siirgiisii

SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595D7
Hizh sabitleme kiti
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
Mobil Sogutma uygulamasi - tim modellere uygundur

Uygulamanin tlkenizde mevcut olmayabilecegini dikkate alin.

7 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak igin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.
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Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik DC gl¢ kaynagindan, DC yardimci akiiden veya AC gl¢
kaynagindan calistiriimak UGzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, kamplarda veya diger benzer eglence ve dinlenme ortamlarinda kullanima uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

* Magaza, ofis ve diger galisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari

o Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru

yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimdinde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama

Sogutma, az bakim gerektiren kompresoérlt sogutucu akiskan devresi Gizerinden gergeklesir. Yiksek performansli
yalitim ve gl kompresor, verimli ve hizli sogutma saglar.

Sogutma cihazi tasinabilir.

Sogutma cihazi kisa streli 30° kadar egimlere dayanabilir, 5rnegdin teknelerde.

8.1 islevlerin kapsami

* AC sebekeye baglamak icin dncelik devresine sahip gl¢ kaynadi
¢ Arag akustna korumak igin Ug seviyeli aki denetleyici (distk aki geriliminde otomatik olarak kapanir)
* °Cve °F cinsinden sicaklik gostergeli ekran

¢ Hassas kontrolicin 1°C (1 °F) artislarla ayarlanabilir sicaklik ayari
* Bir uygulama araciligiyla uzaktan kontrol icin entegre Bluetooth®
* Katlanabilir tasima kulplari

* Cep telefonlari gibi tasinabilir cihazlar icin USB baglanti noktasi

¢ Cikarilabilir tel sepet

¢ Entegre edilmis sise agacagi

* Yalnizca CFX5 55IM: Buz yapici

8.2 Calistirma ve gésterge elemanlan
Kapak mandallan ( & sekil H)

@ sekil J sayfa 3
isletme paneli (& sekil E])

@ sekil | sayfa 4
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Parca Adi Aciklama

1 @ Diugmeye kisa streli basildiginda sogutma cihazini galistirir

Diagmeye ¢ saniye boyunca basildiginda sogutma cihazini kapatir

< Onceki mentiye geri déner

2 Ekran AC: AC glic kaynagi bagli
DC V: DC giic kaynagi bagl

$: Bluetooth® etkin

&: Ekran kilitli

@: Kompresdr galisiyor

B Buz yapici calisiyor (yalnizca CFX5 55IM)

3 Yukari gitmek veya segilen degeri artirmak icin 2\ digmesine basin.
Asagi gitmek veya secilen degeri azaltmak icin 7 diigmesine basin.

— @&

Ekrani kilittlemek veya kilidini agmak icin /\ ve ./ digmelerine aynianda 3's
boyunca basin.

4 Bir meni se¢mek veya secilen degeri kaydetmek icin bu digmeye basin.

Baglanti soketleri ( [3 sekil [Y)

@ sekil B sayfa 4
Parca Adi
1 AC gerilim beslemesi icin baglanti soketi
2 AC sigorta yuvasl
3 DC sigorta kapagi
4 DC gerilim beslemesi igin baglanti soketi

9 ilk kullanim éncesi

NOT Sogutma cihazini ilk kez ¢alistirmadan énce hijyenik nedenlerden dolayi cihazin igini ve disini nemli
bir bezle temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 325).

Kapak a¢ilma yéniiniin tersine ¢evrilmesi
Kapak agilma yéoninu tersine gevirmek icin gosterildigi gibi ilerleyin:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@ sekil @ sayfa 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

@ sekil [ sayfa 6

Sicaklik birimlerinin secilmesi
> Sicakligi gosterildigi gibi segin.

3 sekil |l sayfa 7
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10 Kullanim

10.1 Gidaisrafinin 6nlenmesi

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

> Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece gerektigi kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

> Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

> Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

10.2  Enerji tasarrufu

> Dogrudan glines isigina maruz kalmayacagt, iyi havalandirilan bir yer secin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.

> Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

> Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

> Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum enerji tiketimi igin, sepeti teslimat konumuna uygun olarak
yerlestirin.

> Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

> Gereksiz dusuk sicakliklardan kaginin.

10.3 Sogutma cihazinin baglanmasi

DC beslemeye baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazin korunmasi igin teslim edilen DC kablosunun fisinde bir sigorta bulunur. Sigortali DC fisi
cikartmayin. Sadece teslim edilen DC kablosunu kullanin.

> Cihazi gosterildigi gibi DC baglanti noktasina baglayin.

@ sekil | sayfa 7
AC gii¢ kaynagina baglama

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Islak ellerle veya islak bir yiizeyde duruyorsaniz asla fislere ve anahtarlara dokunmayin.

> Gerekirse bu konuda egitimli bir teknisyene danisin.

> Sogutucuyu gosterildigi gibi AC gu¢ kaynagina baglayin.
@ sekil f] sayfa 7
10.4  Akiiizleme kullanimi

Sogutma cihazi, 3 asamali aki korumasi saglayan bir akii denetleyici ile donatilmistir. Ak korumasi, sogutma cihazi
bir arag mars akisiine baglandiginda asiri desarji dnler veya bir besleme akusinin kullanimini en Ust dlzeye ¢ikarir.

Sogutma cihazi arag kontagi kapaliyken ¢alistirilirsa besleme gerilimi ayarlanmis bir seviyenin altina distiginde
otomatik olarak kapanir. Akl yeniden baslatma gerilimi seviyesine kadar sarj edildikten sonra sogutma cihazi tekrar
calisir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> AkU denetleyici kapatildiginda, aku artik tamamen sarj edilemez. Cok sik baslatmayin veya akim
tUketicileri uzun bir stire sarj etmeden ¢alistirmayin. Akiinln yeniden sarj edildiginden emin olun.
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NOT Sogutma cihazi mars akisi tarafindan beslendiginde, aki denetleyici modunu "HIGH" olarak segin.
Sogutucu harici bir besleme akisiine bagdli ise aki denetleyici modunu “LOW” olarak segmeniz yeterlidir.

> Ak denetleyiciyi gosterildigi gibi ayarlayin.
B sekil [ sayfa 8

10.5 Sogutma cihazinin kullanilmasi

iKAZ! Asiri isinma tehlikesi
> Calisma sirasinda olusan isinin dagitilabilmesi icin her zaman yeterli havalandirma oldugundan emin

olun. Havalandirma agikliklarinin kapali olmadigindan emin olun. Hava sirkiilasyonu igin cihazin
duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

® iKAZ! Asin diisiik sicakliktan kaynaklanan hasar tehlikesi
> Sogutma cihazina sadece secili sicaklikta sogutulmasi istenen nesneler konuldugundan emin olun.

NOT Ak ile calistirirken:
¢ Gerilimdegeri< 8V oldugunda ekran otomatik olarak kapanir.

¢ Gerilim> 8V ve< 12V oldugunda, aki denetleyici modu ayarina bagl olarak ekranda “!ALERT -
Voltage low"” gérintulenebilir.

> Sogutma cihazini agin:

[3 sekil ff] sayfa 8

> Sogutma cihazini kapatin:
3 sekil (A sayfa 9
10.6  Ekranin kullanimi

Ekran durumlan
[ sekil (B sayfa 9

Parca Adi

A Hazirda bekleme
B Bosta calisma
C Kilitli

Ekrana genel bakis
[ sekil [ sayfa 10
Meniiler arasinda gezinme

Vurgulanan mend segilidir.

> Yukari gitmek igin £\ diigmesine basin.

> Asagi gitmek icin O/ digmesine basin.

Menii segimi

> Gerekli menutyl segmek igin (9 digmesine basin.
Ayarlar degistirme

Vurgulanan deger veya ayar segilidir.
> Secilen degeri artirmak veya dnceki ayari secmek icin 2\ diigmesine basin.
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> Secilen degeri azaltmak veya bir sonraki ayari secmek icin ./ diigmesine basin.
Onceki meniiye geri déniis
> Kaydetmeden dnceki meniye dénmek icin ¢ diigmesine basin.

10.7 Ekranikilitleme/kilidini agma
> Ekrani kilitlemek veya kilidini agmak icin 2\ ve I/ diigmelerine aynianda 3's boyunca basin.

3 sekil [ sayfa 10

10.8 Ekran parlakhiginin ayarlanmasi
> Ekran parlakligini gosterildigi gibi ayarlayin.

@ sekil @ sayfa 11

10.9 Sicakhgin ayarlanmasi
> Sicakligi gosterildigi gibi ayarlayin.
[3 sekil (|4 sayfa 12

10.10 Bir bélmenin kapatilmasi veya agilmasi (yalnizca gift bélgeli cihazlar)
Her bolgeyi ayri ayri veya her ikisini birden etkinlestirebilirsiniz.
> Bolgeleri gosterildigi gibi etkinlestirin veya devre disi birakin.

@ sekil [ sayfa 13

10.11  Buz yapicinin kullanilmasi (sadece CFX5 55IM)

NOT
@ > Ana bdlmenin sicaklik ayarindan bagimsiz olarak, buz yapici bdlmesi, eger buz yapici agiksa, buz
kipleri yapmak igin tasarlanmistir.

> Buzyapicr agikken sogutma cihazinin enerji tiketimi artar. Bu nedenle, gerekmediginde buz yapiciy
kapatin.

> Buzyapicrigin fabrika ayari OFF olarak ayarlidir.

Buz yapici kullanimiile ilgili ipuglar

¢ Buzyapici, acildiktan sonra birkag saat hizli buz yapar ve ardindan enerji tiketimini azaltmak i¢in otomatik olarak
buz korums moduna geger. MUmkin olan en kisa stirede ¢ok fazla buz gerekiyorsa, buz yapiciyr kapatip tekrar
acmak, onu tekrar hizli buz yapma moduna ayarlar. Gerektigi kadar tekrarlayin.

¢ Ana bdlmedeki distk dondurucu sicaklik ayarlari, buz yapici agikken yiksek ortam sicakliklarinda
sUrdurtlemeyebilir.

> Buz yapiciyl agmak veya kapatmak icin gosterildigi gibi yapin:

[ sekil [B] sayfa 13
Buz kaliplarini suyla doldurma
> Buzkaliplarini ( ) sekil E] 1), buz yapici muhafazasindan ( & sekil B 2) cikarin.

[3 sekil Hi sayfa 14
Buz kiiplerini cikarma

NOT
@ > Kaldirma islemi, buz kaliplarinin altinda buzlanma olusturabilecek yiksek nemli kosullarda iki el
kullanilarak saglanacak ek kuvvet gerektirebilir.

1. Buzyapici muhafazasinin kapagini agin ve buz kaliplarini én kisminin altindan kaldirin.
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2. Buz kaliplarinin kapaklarini ¢ikarin ve buz kiplerinin ¢ikmasi igin kaliplari bkan.
Buz yapici muhafazasini ¢gikarma

Buz yapici muhafazasi, temizlik igin veya kullanilmadiginda sogutma cihazinin igindeki kullanilabilir alani artirmak igin
cikarilabilir.

> Cikintilar yerinden kurtuluncaya kadar mahfazayi bir ucundan kaldirin, sonra ¢ikarin.

> Proseduri tersinden uygulayarak ¢ikintilar yerine oturana kadar asagi dogru bastirarak yerine oturtun.

Buz yapiciyi temizleme ve kurutma

> Kullaniimadiginda kiflenmeyi dnlemek igin buz kaliplarinin ve buz yapici muhafazasinin igini temizleyip kurulayin.

> Uzun stire kullaniimadiginda, buz kaliplarinin igini yumusak bir bulasik deterjaniyla temizleyin ve kullanmadan énce
temiz suyla durulayin.

10.12  Bluetooth'u kullanma®
Uygulamayi indirme

Sogutma cihazi, uyumlu bir cihaza yiikleyebileceginiz bir uygulama kullanilarak Bluetooth® (izerinden izlenebilir ve
kontrol edilebilir.

E E Uygulamayi indirin.
A
R ]

Bluetooth® sinyalini ayarlama ve uygulamaya baglanma

Sogutma cihazi, Bluetooth® tizerinden izlenebilir ve kontrol edilebilir. Bunu yapmak icin sogutma cihazini Bluetooth®
cihazinizla eslestirin.

NOT
@ ¢ Eslestirme islemi cihaz ayarlarindan degil, uygulamanin iginden yapiimalidir.
* Bluetooth® baglantisi icin sifre gerekmez.

> Bluetooth® sinyalini ayarlayin ve uygulamayi gésterildigi gibi baglayin.

[3 sekil B sayfa 14
Bluetooth'u calistirma®
> Uygulamadaki talimatlari izleyin.

v Sogutma cihazi baglandiginda Bluetooth® isig1 yanar.

10.13  Fabrika ayarlarina sifirlama

Sifirlama islevi, tim ekran menlstni ve uygulama alanlarini orijinal fabrika ayarlarina déndrar.
> Cihazi gosterildigi gibi fabrika ayarlarina sifirlayin.

@ sekil A sayfa 15

10.14 Besleme icin USB baglanti noktasi

USB baglanti noktasl, cep telefonlari ve mp3 ¢alar gibi kiiclk cihazlari sarj etmenize olanak tanir.
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@ NOT USB baglanti noktasina bagl herhangi bir kiiciik cihazin 5 V/2,5 A sarj islemiyle uyumlu oldugundan
emin olun.

> USB baglanti noktasini gosterildigi gibi kullanin.
3 sekil P& sayfa 15

10.15 Sogutma cihazinin buzlarinin ¢ézdiiriilmesi

Nem, sogutma cihazinin i¢ kisminda veya evaporatdrde buz olusumuna neden olabilir. Bu sogutma kapasitesini
dsurdr.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Olduklari yerde donan nesneleri ¢dzmek veya buzu almak igin asla sert veya ucu sivri aletler
kullanilmamalidir.

Sogutucunun buzlarini ¢ézdiurmek icin asagidaki islemleri gerceklestirin:
1. Sogutma cihazinin igindekileri ¢ikarin.

icindekileri soguk tutmak gerekiyorsa baska bir sogutucuya yerlestirin.
Sogutma cihazini kapatin.

Kapagi agik birakin.

o kW

Cozdirme sonucu olusan suyu silin.

10.16  ACsigortanin degistirilmesi

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin sigortasini degistirmeden 6nce gl¢ kaynadini ve baglanti kablosunu ayirin.

Cihazin glg kaynagdi ile olan bagdlantisini kesin.

Baglanti kablosunu ¢ikarin.

Sigorta yuvasini ( [ sekil ﬂ 2) bir tornavida kullanarak ¢ikartin.

Arnizali cam sigortayi, ayni tip ve degerdeki yeni bir cam sigorta ile degistirin (Hizli atan, 4 A, 250V ~).

Sigorta yuvasini, muhafazanin igine bastirarak takin.

o 0k wN =

Cihazi gl kaynagina yeniden baglayin.

10.17 DC sigortanin degistirilmesi

1. Sogutma cihazinin gl¢ kaynagi ile olan baglantisini kesin.

2. Sigorta kapagini ([ sekil [ 3) bir tornavida kullanarak cikartin.

3. Sigorta kapagini ters gevirin ve arizali bigak sigortayr ¢ikarmak igin kanca kullanin.
4. Aynitip ve degerde yeni bir sigortayi igeri ittirerek takin.

¢ Tek bolgelicihazlar: 10 A
¢ Cift bolgeli cihazlar: 15 A

5. Sigorta kapagini yeniden yerine oturtun.

6. Sogutma cihazini gli¢ kaynagina yeniden baglayin.
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10.18 DC fis sigortasinin degistirilmesi
> Arizali sigortayi ayni tip ve degerdeki yeni bir sigortayla gosterildigi gibi degistirin.

@ sekil B sayfa 15
* Tek bolgeli cihazlar: TOA
* Cift bolgeli cihazlar: 15 A

10.19

11 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi

degistiriimelidir.

Isik PCB’sinin degistirilmesi

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Herhangi bir temizlik veya bakim ¢alismasindan énce sogutma cihazinin gii¢ kaynagiyla baglantisinin

kesildiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Tehlikeyi &nlemek icin lamba sadece Uretici, servis elemani veya benzeri nitelikteki bir kisi tarafindan

> Sogutma cihazini asla akar su altinda veya bulasik suyu ile temizlemeyin.

> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Cihazin igini ve disini ara sira nemli bir

bezle temizleyin.

> Sogutma cihazi ¢alisirken olusan isinin dagilabilmesi ve sogutma cihazina zarar vermemesi icin sogutma cihazinin
Uzerindeki havalandirma deliklerinin toz ve pisliklerle tikanmadigindan emin olun.

12 Anzalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Care

Cihaz calismiyor (DC mod, kontak
acik).

DC gl¢ ¢ikisinda gerilim yok

Cogu aragta, DC gl¢ ¢ikisina
gli¢ saglanmadan énce kontak
aciimalidir.

Dogru akim ¢ikisi kirli. Bu elektrik-
sel temasin zayif olmasina sebep
olur.

DC ¢ikisina takili olan cihaz fisi
cok isinirsa, DC ¢ikis temizlen-
meli veya fis tam olarak takili de-
gildir.

Dogru akim fisinin sigortas atti.

DC fisteki sigortayr degistirin,
bkz. DC fis sigortasinin degisti-
rilmesi sayfa 325.

Cihazin DC sigortasi atmis.

DC cihaz sigortasini degistirin,
bkz. DC sigortanin degistiriime-
sisayfa 324.

Aracin sigortasi atti.

Aracin dogru akim ¢ikis sigorta-
sini degistirin. Aracinizin kulla-
nim kilavuzuna bakin.

Cihaz calismiyor (AC mod).

AC gerilim prizinde gerilim yok.

Baska bir priz ¢cikisi kullanmayi
deneyin.
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Sorun

Neden

Care

Cihazin AC sigortasi atmis.

> AC cihaz sigortasini degistirin,
bkz. AC sigortanin degistiriime-
si sayfa 324.

Entegre edilmis AC adaptér arizali.

Bu, yalnizca yetkili bir onarim mer-
kezi tarafindan onarilabilir.

Ekran, digmelere basiimasina ya-
nit vermiyor.

Ekran kilitli.

> Ekranin kilidini agin, bkz. Ekra-
ni kilitleme/kilidini agma say-
fa 322.

Uygulama, cihazi kontrol edemi-
yor.

Bluetooth® bagli degil.

> Bluetooth®'a baglanin (bkz.
Bluetooth sinyalini ayarlama
ve uygulamaya baglanma say-
fa 323).

Ekranda bir alarm mesaji veya uyari

> Asagidaki tablolara bakin.

kodu gosterilir.

12.1
Ornek:

@ sekil B sayfa 16

Alarm mesajlari

Alarm mesaji

Adi

Olasi nedeni

Onerilen ¢éziim

IALERT - Lid open > 3 min

IALERT - Voltage low

Kapak 3 min fazla stredir
acik

Dusuk gerilim nedeniyle
cihaz DC gerilim Uzerinden
calismayi durdurdu

Kapak tam olarak kapatil- Kapagdin tamamen kapan-
mamis digini kontrol edin
Dahiliariza Yetkili onarim merkezi

Yetersiz besleme gerilimi

kontroll gerekli

Akuden elektrik prizine ge-
len hattaki gerilim disima-
nU kontrol edin ve gerekir-

se kablo kesitini artirin

Ak gerilimi cok distk

Akuyi test edin ve gereki-
yorsa sarj edin

Akl korumasi cok ylksek
ayarlanmis

Daha dusuk bir aki koruma
ayari segin

Anormal derecede yik-
sek gerilim nedeniyle cihaz
DC'de ¢alismayi durdur-
du> 31,5V (pekmim-
kiin olmayan olay —yalniz-
ca elektronik koruma igin
—yukarida belirtilen distk
gerilim ile ayni uyar mesaji
kullanilir)

Yanlis DC besleme gerilimi
ozelligi

DC besleme gerilimi teknik
ozelliklerinin Griin veri pla-
kastyla eslestiginden emin
olun

Hatali besleme gerilimi

DC gerilim kaynagini kont-
rol edin ve arizallysa onarin
veya degistirin

Dahiliariza

Yetkili onarim merkezi
kontrolu gerekli
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12.2 Uyari kodlari

Ornek: [ sekil B3

Uyan kodu Anza Olasi nedeni Onerilen ¢6ziim
IWARNING 01 NTC acik devre SZ & DZ Dahili ariza Yetkili onarim merkezi
LARGE kontrolu gerekli
IWARNING 02 NTC kisa devre SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 NTC acik devre DZ SMALL
IWARNING 12 NTC agik devre DZ SMALL
IWARNING 03/43 iletisim hatasi Cihazin glclni en az
| 1 min kapatin, ardindan
IWARNING 09 DZ valfi veya Buz Yapici veniden baslatin. Sorun
valfi arizall devam ederse yetkili ona-
rim merkezi kontroli ge-
reklidir.
IWARNING 32 Fan asiri akimi Dabhili ariza Cihazin glclni en az
| R 5min kapatin, ardindan
IWARNING 33 Kompresér baslatma hatasi veniden baslatin. Sorun
devam ederse yetkili ona-
rim merkezi kontroll ge-
reklidir.
IWARNING 34 Kompresor hizi disik * Yiksek ortam sicakligi e Cihazin glclint en az
. * Hava menfezi tikali veya 30 min kapatin veya
IWARNING 35 Kontrolor asiri sicaklik yetersiz bosluk daha serin bir yere tas-
« Dahiliariza yin ve yeniden baslatin.
* Hava menfezlerini te-
mizleyin
¢ Yetkili onarim merkezi
kontroll gerekli

13 Garanti

Urtin gerektigi gibi cal|$‘m|yorsa |ttfen saticinizla veya Ureticinin Glkenizdeki subesiyle iletisime gegin (bkz.
dometic.com/dealer). Urintnlzin garanti stresi 3 yildr.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Atikimhasi

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Eskisogutma cihaziniziimha etmeden dnce, kapagini sékin. Sepetleri, cocuklarin kolayca icine

girmemesi i¢in yerinde birakin.
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9y Ambalaj malzemesi geri doniisimi: Ambalaj malzemesini mimkuinse ilgili geri donlstm atik sistemine

"ﬁ‘ kazandirin.

Carpr isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Griintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve

E uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstrdlmesi igin ayri olarak toplanmasi gerektigini
belirtir. Tiketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlari genel ev atiklarindan ayn
olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yiukimlidiir!

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler icerebileceginden bu ayirma

gereklidir.

Urinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri ddoniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

15 Teknik Bilgiler

@ NOT “Sogutma kapasitesi” altinda belirtilen minimum sicaklik, ortam sicakligi 32 °C Gzerindeyse elde

edilemeyebilir.

Test/sertifikalar: C € :

CFX5 25
Baglanti gerilimi 12V=/ 24V—=
100V~ ... 240V
Sogutma kapasitesi 20°C ... -22°C
iklim sinif N, T
Hacim 25L
Ortam sicakhigi 16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF ¢ikis glict

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Agirlik 16 kg
CFX5 35
Baglant gerilimi 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Sogutma kapasitesi

20°C ... -22°C

iklim sinifi

N, T
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CFX5 35
Hacim 36L
Ortam sicakhig 16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF ¢ikis glict

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

398 mm X 694 mm x 407 mm

Adirlik 19,8 kg
CFX545
Baglanti gerilimi 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Sogutma kapasitesi 20°C ... =22°C
iKklim sinifi N, T
Hacim 46L
Ortam sicakhig 16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF ¢ikis glict

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Adirlik 21,7 kg
CFX5 55
Baglanti gerilimi 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Sogutma kapasitesi 20°C ... =22°C
iklim sinifi N, T
Toplam hacim 55L
Ortam sicaklig 16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF ¢ikis glict

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Agirlik

23,8kg
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Baglanti gerilimi

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Sogutma kapasitesi 20°C ... =22°C
iklim sinifi N, T
Toplam hacim 55L
Ortam sicaklig 16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RF ¢ikis glict

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

720 mm X 455 mm %X 480 mm

Agirlik 25kg
CFX5 75DZ
Baglanti gerilimi 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Sogutma kapasitesi

20°C ... -22°C

iklim sinifi

N, T

Toplam hacim

Ortam sicakligi

75L (45L/30L)
16°C ... 43°C

Frekans araligi

RF ¢ikis glict

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Boyutlar G x D x Y (kulplar dahil)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Sogutma kapasitesi

Agirlik 31,1kg
CFX595DZ
Baglanti gerilimi 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

iklim sinifi

N, T

Toplam hacim

941 (55L/39L)

Ortam sicakligi

16°C ... 43°C

Frekans araligi

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX595DZ
RF cikis glicii Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
Boyutlar Gx D x Y (kulplar dahil) 962 mm X 530 mm X 472 mm
Agirlik 33,3 kg

Dometic isbu belge ile CFX5 tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU
Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com

Daha fazla tiriin bilgisine, cihaz tizerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu
adresinden erisilebilir.

@ sekil B sayfa 16
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
> Pri ¢olnih: Pri napajanju naprave iz elektricnega omrezja morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano

z napravo na rezidualni tok (RCD), z za$¢itnim stikalom na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI).
Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem v potencialno vlaznih
obmodjih.

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju v elektricnem
omrezju na izmenicni tok.

> Pred vklopom naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
>V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
> Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.
> Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim
kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti
nevarnosti.
> Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrocijo
velika tveganja.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Prinamescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali poskoduje.

> Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

> Ce se hladilni krogotok poskoduje:
* Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.
¢ Prostor dobro prezracite.
¢ |zklopite hladilno napravo.

> Zahladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

> Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtajanja, razen ¢e jih
priporoca proizvajalec.

> Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

> Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te elektri¢ne naprave priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To hladilno napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,

zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali
so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso nadzorovani.
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POZOR! Nevarnost elektri¢énega udara
> Pred vklopom hladilne naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

* pred vsakim ¢isc¢enjem in vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi,

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi prepredili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:
* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih zZivil,
ki jih zelite hraniti na hladnem.
* Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

+ Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilne naprave zelo
naraste.

¢ Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.
> Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

¢ |zklopite hladilno napravo.

* Odtalite hladilno napravo.

o Ocistite in posusite hladilno napravo.

* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

> Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:
S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
¢ S priklju¢nim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmenicni tok

> Vfti¢a iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

> Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmeni tok, odklopite hladilno napravo in druge
porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.

> Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

> Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

> Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

> Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelnikov,
neposredne sonéne svetlobe, plinskih pecic itd.).

> Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj
50 mm za prezracevanje. V prezracevalnem obmocju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko ovirali zracni
tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih predelkih brez
zra¢nega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

>V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.
> Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

> Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

> Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.
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4 Razlaga simbolov na napravi

A Opozorilo! Nevarnost pozara/vnetljivi materiali

5 Obseg dobave
@ s!. [l nastrani 3

Elementna & sl. El Koli¢ina Opis
1 1 Hladilna torba
2 1 Priklju¢ni kabel za enosmerni tok
3 2 Priklju¢ni kabel izmeni¢nega toka

6 Dodatnaoprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni del obsega dobave):

Oznaka Stevilka izdelka Model

Zascitni pokrov

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595D7

Dréa za hladilno torbo

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX555IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Komplet za hitro pritrditev

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Aplikacija za mobilno hlajenje - Primerna za vse modele
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Aplikacija v vasi drzavi morda ni na voljo.

7 Predvidenauporaba
Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za priklju¢itev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na bivalno baterijo na
enosmerni tok ali na napajanje na izmenicéni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje ali druge podobne nacine rekreativne uporabe.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

¢ vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

* nakmetijah,

¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

¢ gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehni¢ni opis

Hlajenje zagotavlja hladilni tokokrog s kompresorjem, ki zahteva malo vzdrzevanja. Dobra izolacija in mocan
kompresor zagotavljata u¢inkovito ter hitro hlajenje.

Hladilna naprava je prenosna.

Hladilna naprava prenese kratkotrajni nagib za 30°, na primer na ¢olnih.

8.1 Obseg funkcij

* Napajanje s prednostnim krogom za priklop na izmenic¢ni tok

« Tristopenjski nadzornik baterij za za$¢ito baterije vozila (samodejno se izklopi, ko je napetost baterije nizka)
¢ Zaslon z od¢itano temperaturo v °C in °F

* Nastavljiva nastavitev temperature v korakih po 1°C (1 °F) za natan¢en nadzor
* Vgrajen Bluetooth® za daljinsko upravljanje z aplikacijo

* Zlozljiva nosilna rocaja

* Vhod USB za polnjenje prenosnih naprav, na primer mobilnih telefonov

¢ Snemljiva Zi¢nata kosara

¢ Vdelan odpirac za steklenice

* Samo za CFX5 55IM: ledomat

8.2 Upravljalni in prikazni elementi
Zapaha pokrova (& sl. 1)

@ si. A nastrani 3
Upravljalna plosé¢a ( [ sl. F)
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[ si. A nastrani 4

Element Opis Razlaga

1 @ Hladilna naprava se vklopi, ¢e gumb pritisnete za kratek ¢as

Hladilna naprava se izklopi, ¢e gumb pritisnete za tri sekunde
< Vrnitev na prejsnji meni
2 Zaslon AC: priklju¢eno je napajanje na izmeni¢ni tok
DC V: priklju¢eno je napajanje na enosmerni tok
3: Bluetooth® je aktiviran
&: zaslon je zaklenjen
@: kompresor deluje

B: Ledomat deluje (samo CFX5 55IM)

3 Pritisnite £\, da se pomaknete navzgor ali poveéate izbrano vrednost.
Pritisnite /, da se pomaknete navzdol ali zmanjsate izbrano vrednost.

@

Hkrati za 3's pritisnite £\ in /, da odklenete ali zaklenete zaslon.

4 Pritisnite, da izberete meni ali shranite izbrano vrednost.

Prikljuéne vti¢nice ([ si. &)
@ si. @ nastrani4

Element Opis
1 Priklju¢na vti¢nica za izmenic¢ni tok
2 Nosilec varovalke izmeni¢nega toka
3 Nosilec varovalke enosmernega toka
4 Priklju¢na vti¢nica za enosmerni tok

9 Pred prvo uporabo

NASVET Pred prvo uporabo hladilne naprave zaradi higiene oCistite notranjost in zunanjost z vlazno krpo
(glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 343).

Spreminjanje smeri odpiranja pokrova
Smer odpiranja pokrova spremenite, kot je prikazano:
> CFX5 55, CFX5 55IM

B si. A nastrani 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

B si. @ nastrani 6

Izbiranje enot za temperaturo
> Nastavite temperaturo, kot je prikazano.

B sl. | na strani 7
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10 Uporaba

10.1 Zmanjsevanje zivilskih odpadkov

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

> Temperatura naj &im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo odprt. Zivila
hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

10.2 Varcevanje z energijo

> |zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno son¢no svetlobo.

> Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.

> Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

> Ceima hladilna naprava koarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kogarico v polozaj ob dobavi.
> Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

10.3  Prikljucitev hladilne naprave

Prikljucitev na enosmerni tok

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zazascito naprave ima prilozen kabel za enosmerni tok v vticu varovalko. Vti¢a za enosmerni tok z
varovalko ne smete odstraniti. Uporabite samo prilozen kabel za enosmerni tok.

> Napravo priklju¢ite na enosmerni tok, kot je prikazano.

@A sl. A nastrani 7
Prikljucitev na izmeniéni tok

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
> Vticev in stikal se ne dotikajte z vlaznimi rokami ali ko stojite na vlazni povrsini.

> Po potrebi se posvetujte z izkusenim elektricarjem.

> Priklopite napravo na izmenicni tok, kot je prikazano.
3 si. F na strani 7

10.4 Uporaba nadzornika baterije

Hladilna naprava ima nadzornik baterij, ki zagotavlja 3-stopenjsko zascito baterij. Zascita baterije preprecuje
prekomerno praznjenje, ko je hladilna naprava priklju¢ena na zagonski akumulator vozila, ali poveca uporabo
napajalne baterije.

Ce hladilna naprava deluje, ko je vzig vozila izklopljen, se samodejno izklopi, ko napajalna napetost pade pod
nastavljeno vrednost. Hladilna naprava se znova vklopi, ko se baterija napolniin doseze napetost za ponovni vklop.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterija se ob izklopu z nadzornikom baterij ne napolni ve¢ do konca. Preprecite zaporedno vklapljanje

ali uporabo porabnikov elektricnega toka brez daljsih faz polnjenja. Zagotovite, da se baterija ponovno
napolni.
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NASVET Ce hladilno napravo napaja zagonska baterija, izberite na¢in zaéite baterije »HIGH«. Ce je
hladilna naprava priklju¢ena na napajalno baterijo, zadostuje nacin zascite baterije »LOW«.

> Nastavite nadzornik baterij, kot je prikazano.
@ si. [ na strani 8

10.5 Uporaba hladilne naprave

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja
> Poskrbite za zadostno prezracevanje, da bo zagotovljeno odvajanje toplote, ki nastane med

delovanjem. Prezracevalne reze ne smejo biti pokrite. Razmik med hladilno napravo in sosednjimi
stenami in predmeti mora omogocati krozenje zraka.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi prenizke temperature
>V hladilno napravo vstavljajte samo predmete, ki se lahko ohladijo na izbrano temperaturo.

NASVET Pri delovanju na baterijo:
@ * Ko napetost znasa < 8V, se zaslon samodejno izklopi.
¢ Ko napetostznasa > 8V in< 12V, se lahko na zaslonu prikaze “IALERT - Voltage low” (Pozor, nizka
napetost!), odvisno od nastavitve nacina nadzornika baterije.

> Vklop hladilne naprave:

[3 si. ki na strani 8
> |zklop hladilne naprave:

[ sl. (A nastrani 9

10.6 Uporaba zaslona

Stanja zaslona
[ si. K] nastrani9

Element Opis

A Pripravljenost
B Nedejaven
C Zaklenjen

Pregled zaslona

[ si. [ na strani 10

Pomikanje po menijih

Oznacen meni je izbran.

> Pritisnite £\, da se pomaknete navzgor.
> Pritisnite \/, da se pomaknete navzdol.
Izbiranje menija

> Pritisnite ), da izberete Zeleni meni.
Spreminjanje nastavitev

Oznacena vrednost ali nastavitev je izbrana.
> Pritisnite £\, da povecate izbrano vrednost ali izberete prejénjo nastavitev.
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> Pritisnite \/, da zmanjsate izbrano vrednost ali izberete naslednjo nastavitev.
Vrnitev na prej$nji meni
> Pritisnite <&, da se brez shranjevanja vrnete v prej$nji meni.

10.7 Zaklepanje/odklepanje zaslona
> Hkratiza 3's pritisnite 2\ in O/, da odklenete ali zaklenete zaslon.

@ si. [ na strani 10

10.8 Nastavljanje svetlosti zaslona
> Nastavite svetlost zaslona, kot je prikazano.

B si. @ nastrani 11

10.9 Nastavljanje temperature
> Nastavite temperaturo, kot je prikazano.

3 sl. [|d na strani 12

10.10 Vklop ali izklop predelka (samo dvoconske hladilne naprave)
Vsako obmocje lahko aktivirate posamezno ali obe skupaj.

> Vklopite ali izklopite cone, kot je prikazano.
@ sl. @ nastrani 13

10.11  Uporaba ledomata (samo za CFX5 55IM)

NASVET
> Neodvisno od temperaturne nastavitve za glavni predelek je obmodje ledomata zasnovano za pripravo
kock ledu, ¢e je ledomat vklopljen.

> Hladilna naprava porabi ve¢ energije, ko je ledomat vklopljen. Zato ledomat izklopite, ko ga ne
uporabljate.
> Tovarniska nastavitev za ledomat je IZKLOP.

Nasveti za uporabo ledomata

* Ledomat nekaj ur po vklopu hitro pripravija kocke ledu, nato pa samodejno preklopi v nacin ohranjanja ledu,
da porabi manj energije. Ce ¢im hitreje potrebujete vec kock ledu, izklopite ledomat in ga znova vklopite, da ta
znova preklopi v nacin hitre priprave kock ledu. Postopek po potrebi ponovite.

¢ Nizko nastavljenih temperatur za zamrzovanje v glavnem predalu pri visokih temperaturah okolice morda ne bo
mogoce ohraniti, ko je ledomat vklopljen.

> Ce zelite vklopiti ali izklopite ledomat, upostevajte prikazana navodila:
B sl. [B nastrani 13

Polnjenje posod za led z vodo

> Posodiza led ([ sI. HY] 1) vzemite iz ohiéja ledomata ([ sI. EY 2).

[3 si. FY] na strani 14
Odstranjevanje kock ledu

NASVET
> Privisoki vlaznosti bo za odstranjevanje potrebna vecja sila, zato boste morali uporabiti obe roki, saj

lahko pod posodama za led nastane led.

1. Odprite pokrov ohisja ledomata in ga dvignite pod sprednjo stran posod za led.
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2. Odstranite pokroa posod za led in upognite posodi za led, da sprostite kocke ledu.
Odstranjevanje ohisja ledomata

Ohisje ledomata lahko odstranite za ¢is¢enje ali ko ga ne uporabljate, da povecate uporabni prostor v hladilni

napravi.

> Dvignite ohisje na enem koncu, da se jezicek sprosti, nato ga odstranite.

> Priponovnem namescanju postopek ponovite v obratnem vrstnem redu, tako da pritisnete navzdol na jezicke, da
zaskocijo.

Cis¢enje in susenje ledomata

> Ko ledomata ne uporabljate, ocistite in posusite posodi za led in notranjost ohisja ledomata, da preprecite
nastajanje plesni.

> Celedomata dlje ¢asa niste uporabljali, o&istite notranjost posod za led z blago milnico in jo pred uporabo sperite
s Cisto vodo.

10.12 Uporaba povezave Bluetooth®
Prenos aplikacije

Hladilno napravo je mogoce nadzorovati in upravljati z uporabo povezave Bluetooth® in aplikacije, ki jo lahko
namestite v ustrezno napravo.

E E Prenesite aplikacijo.
!-rﬁg.. a‘."
AP
22T

Nastavitev signala Bluetooth® in povezovanje z aplikacijo

Hladilno napravo lahko nadzorujete in upravljate s povezavo Bluetooth®. Da bo to mogoce, morate hladilno napravo
seznaniti z napravo Bluetooth®.

NASVET
¢ Zaseznanjanje morate uporabiti aplikacijo in ne nastavitve naprave.
* Zavzpostavljanje povezave Bluetooth® ne potrebujete gesla.

> Nastavite signal Bluetooth® in povezite aplikacijo, kot je prikazano.

3 si. B na strani 14
Delovanje povezave Bluetooth®
> Sledite navodilom v aplikaciji.

v Ko je hladilna naprava priklju¢ena, se vklopi Bluetooth®.

10.13 Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Funkcija ponastavitve ponastavi vsa polja prikaznega menija in aplikacije na prvotne tovarniske nastavitve.
> Ponastavite napravo na tovarniske nastavitve, kot je prikazano.

[ sl. A nastrani 15

10.14 USB-vhod za napajanje

USB-vhod omogoca napajanje manjsih naprav, kot so mobilni telefoni ali predvajalniki mp3.
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@ NASVET Male naprave, ki jih priklju¢ite na USB priklju¢ek, morajo biti zdruzljive s 5 V/2,5 A.

> Uporabite vrata USB, kot je prikazano.
3 sl. & na strani 15

10.15 Odtaljevanje hladilne naprave

Zaradi vlage lahko v notranjosti hladilne torbe ali na uparjalniku nastane slana. Hladilna sposobnost se zaradi tega
zmanjsa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne uporabljate trdih ali ostrih pripomockov za odstranjevanje ledu ali predmetov, primrznjenih

na povrsino.

Za odtaljevanje hladilne naprave upostevajte navodila v nadaljevanju:

1. Izpraznite vsebino hladilne naprave.

Po potrebi vsebino prelozite v drugo hladilno napravo, da ostane hladna.
Izklopite hladilno napravo.

Pokrov pustite odprt.

o kW

Obrisite odtaljeno vodo.

10.16 Zamenjava varovalke za izmeniéni tok

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
> Odklopite napajanje in priklju¢ni kabel, preden zamenjate varovalko naprave.

Odklopi napajanje naprave.
Izvlecite priklju¢ni kabel.

Z izvija¢em odstranite viozek varovalke ([ s. n 2).

AL

Pokvarjeno stekleno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami (hitro delujoca,
4A, 250V ~).

Vlozek varovalke potisnite nazaj v ohisje.

&0

6. Znova priklopite napajanje naprave.

10.17 Zamenjava varovalke za enosmerni tok

1. Odklopite napajanje hladilne naprave.

2. Zizvijatem odstranite pokrov varovalke ([ sI. Y 3).

3. Obrnite pokrov varovalke in s kavljem odstranite okvarjeno ploscato varovalko.
4. Vstavite novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.

¢ Enoconske naprave: 10 A
* Dvoconske naprave: 15A

5. Znova namestite pokrov varovalke.

6. Hladilno napravo priklopite nazaj na napajanje.
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10.18 Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok
> Pokvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.

@ sl. A nastrani 15

* Enoconske naprave: 10 A
¢ Dvoconske naprave: 15 A

10.19 Zamenjava plosce tiskanega vezja za osvetljavo
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Lucko lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer preprecite
morebitne nevarnosti.
11 Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Nevarnost elektri¢énega udara
> Pred ciS¢enje ali vzdrzevanjem odklopite hladilno napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilne naprav ne cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Za ciscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Notranjost in zunanjost hladilne naprave obc&asno obrisite z vlazno krpo.
> Prepricajte se, da odprtini za prezracevanje in odzracevanje hladilne naprave ne prekrivata prah ali umazanija. Le
tako se lahko toplota odvaja in naprava se ne poskoduje.

12 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Naprava ne deluje (nacin delova- V vti¢nici na enosmerni tok ni na- > Privecinivozil je treba vzig vklo-
nja na enosmerni tok, vzig je vklo- petosti piti, preden se v vti¢nico za
plien). enosmerni tok napaja tok.
Vti¢nica za enosmerni tok je uma- > Ce se vti¢ naprave v vtiénici za
zana. To povzroca slab elektricni enosmerni tok zelo segreva, je
stik. treba ocistiti vti¢nico oziroma

preveriti, ali vtic morda ni pravil-
no sestavljen.

Varovalka vtica za enosmernitokje | > Zamenjajte pokvarjeno varo-

pregorela. valko v vti¢u na enosmerni tok,
glejte Zamenjava varovalke v
vti¢u za enosmerni tok na stra-

ni 343.
Varovalka enosmernega toka na > Zamenjajte pokvarjeno varoval-
napravi je pregorela. ko naprave na enosmerni tok;

glejte Zamenjava varovalke za
enosmerni tok na strani 342.

Varovalka v vozilu je pokvarjena. > Zamenjajte varovalko za eno-
smerni tok v vozilu. Glejte navo-
dila za uporabo vozila.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje (nacin delova-
nja na izmeni¢ni tok).

V vti¢nici na izmenicni tok ni mo-
goce zaznati napetosti.

> Poskusite na drugi vticnici.

Varovalka izmeni¢nega toka na na-
pravi je pregorela.

> Zamenjajte varovalko naprave
na izmeni¢no tok; glejte Zame-
njava varovalke za izmenicni tok
na strani 342.

Vgrajen adapter za izmenicni tok je
poskodovan.

Popravilo sme izvesti samo poo-
blas¢eni servisni center.

Zaslon se ne odziva na pritiske.

Zaslon je zaklenjen.

> Odklenite zaslon, glejte Zakle-
panje/odklepanje zaslona na
strani 340.

Aplikacija ne more upravljati na-
prave.

Povezava Bluetooth® ni vzposta-
vijena.

> Vzpostavite povezavo Blueto-
oth® (glejte Nastavitev signala
Bluetooth in povezovanje z apli-
kacijo na strani 341).

Na zaslonu je prikazano opozoril-
no sporocilo ali koda opozorila.

> Glejte tabele v nadaljevanju.

12.1 Opozorilna sporocila
Primer:
[ sl. 3 na strani 16

Opozorilno sporocilo Opis

Mozni vzrok

Predlagani ukrep za od-
pravo napake

IALERT - Lid open > 3 min

Pokrov je odprt vec kot
3 min

njen.

Pokrov ni do konca zapah-

Preverite, ali je pokrov do
konca zapahnjen.

Interna napaka

Potreben je pregled v poo-
blas¢enem servisnem cen-
tru

IALERT - Voltage low

Naprava je prenehala de-
lovati na enosmerni tok za-
radi nizke napetosti.

petost

Nezadostna napajalna na-

Preverite padec napetosti
med akumulatorjem in vti¢-
nico ter po potrebi pove-
Cajte moc ozicenja.
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Napetost baterije je pre-
nizka.

Preverite akumulatorin ga
po potrebi napolnite.

Nastavljena je previsoka
zascita akumulatorja.

Nastavite nizjo zascito aku-
mulatorja.
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Opozorilno sporocilo

Opis

Mozni vzrok

Predlagani ukrep za od-
pravo napake

Naprava je zaradi neobi-
¢ajno visoke napetosti pre-
nehala delovati na eno-
smernitok > 31,5V (ma-
lo verjetno — samo za zasci-
to elektronike — prikaze se
enako opozorilno sporo-
¢ilo kot za nizko napetost
zgoraj)

Napacno dolo¢ena eno-
smerna napajalna napetost

Preverite, ali specifikaci-
je enosmerne napajalne
napetosti ustrezajo podat-
kom na podatkovni plosci-
ciizdelka.

Napacna napajalna nape-
tost

Preverite enosmerno napa-
jalno napetost, po potrebi

jo prilagodite ali zamenjaj-

te.

Interna napaka

Potreben je pregled v poo-
blas¢enem servisnem cen-
tru

12.2 Kode opozoril
Primer: [ sl. B§

Koda opozorila

Motnja

Mozni vzrok

Predlagani ukrep za od-
pravo napake

sorja

IWARNING O1 Odprt krogotok NTC SZin  Interna napaka Potreben je pregled v poo-
DZ VELIK blas¢enem servisnem cen-
tru
IWARNING 02 Kratek stik NTC SZ in DZ
VELIK
IWARNING 11 Odprt krogotok NTC DZ
MALI
IWARNING 12 Kratek stik NTC DZ MALI
IWARNING 03/43 Komunikacijska napaka Napravo izklopite za vsaj
| . . . T min, nato pajo znova
IWARNING 09 Okvara ventila DZ in ventila vklopite. Ce se tezava zno-
ledomata va pojavi, je potreben pre-
gled v pooblas¢enem ser-
visnem centru.
IWARNING 32 Previsok tok ventilatorja Interna napaka Napravo izklopite za vsaj
) 5min, nato pa jo znova
IWARNING 33 Neuspeli zagon kompre- -

vklopite. Ce se tezava zno-
va pojavi, je potreben pre-
gled v pooblas¢enem ser-
visnem centru.
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Koda opozorila Motnja Mozni vzrok Predlagani ukrep za od-
pravo napake

IWARNING 34 Nizka hitrost kompresorja ¢ Visoka temperatura v * Napravo izklopite za
IWARNING 35 Previsoka temperatura re- okolid . vsajA3O min i jowpre—
gulatorja * Prezracevalna odprtina stavite na hladnejse
je zamasena ali odmik ni mesto in jo nato znova
zadosten vklopite.
* Interna napaka * Sprostite prezracevalne
odprtine

¢ Potreben je pregled v
pooblas¢enem servi-
snem centru

13 Garancija

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/
dealer). Za va$ izdelek velja garancija 3 leto(-i/-a).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

14 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Preden zavrzete staro hladilno napravo, odstranite pokrov. Kosare pustite v napravi, da otroci ne bodo

morali zlahka splezati v napravo.

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
odpadkov, Ce je to mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema in ga je treba
zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko dolzan, da
vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani lo¢eno od obicajnih gospodinjskih
odpadkov.

o

To lo¢evanje je potrebno, saj so elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudiin
okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

|zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

15 Tehniéni podatki

NASVET Najnizje temperature, navedene v razdelku “Zmogljivost hlajenja”, ni mogoce dosedi, ¢e je
temperatura okolice vi§jaod 32 °C.
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Preizkus/certifikati: c € :

CFX5 25

Priklju¢na napetost

Zmogljivost hlajenja

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... -22°C

Klimatski razred N, T
Prostornina 25L
Temperatura okolice 16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izhodna moc¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $x G x V (vkljuéno z ro¢ajema)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Masa 16 kg
CFX5 35
Priklju¢na napetost 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Zmogljivost hlajenja

20°C ... -22°C

Klimatski razred N, T
Prostornina 36L
Temperatura okolice 16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izhodna moc¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $x G x V (vkljuéno z ro¢ajema)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Masa 19,8 kg
CFX5 45
Prikljuc¢na napetost 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Zmogljivost hlajenja

20°C ... -22°C

Klimatski razred

Prostornina

N, T
46L
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Temperatura okolice

16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

|zhodna moc¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $x G x V (vkljuéno z rocajema)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Masa 21,7 kg
CFX5 55
Priklju¢na napetost 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Zmodgljivost hlajenja 20°C ... -22°C
Klimatski razred N, T
Skupna prostornina 55L
Temperatura okolice 16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izhodna moc¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $x G x V (vkljuéno z rocajema)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Masa 23,8 kg
CFX5 55IM
Priklju¢na napetost 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Zmogljivost hlajenja 20°C ... -22°C
Klimatski razred N, T
Skupna prostornina 55L
Temperatura okolice 16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

|zhodna mo¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $x G x V (vkljuéno z rocajema)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Masa

25kg
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Priklju¢na napetost

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Zmogljivost hlajenja 20°C ... =22°C
Klimatski razred N, T
Skupna prostornina 75L(45L/30L)
Temperatura okolice 16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Izhodna mo¢ RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $ x G x V (vklju¢no z roc¢ajema)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Masa 31,1kg
CFX595Dz
Priklju¢na napetost 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Zmogljivost hlajenja

20°C ... -22°C

Klimatski razred

N, T

Skupna prostornina

Temperatura okolice

94L (55L/39L)
16°C ... 43°C

Frekvencni razpon

|zhodna mo¢ RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Mere $ x G x V (vkljuéno z roc¢ajema)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Masa

33,3kg

S tem podjetje Dometic potrjuje, da je radijska oprema tipa CFX5 v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com
Dostop do dodatnih informacij je mogoc s hitroodzivno kodo na energetski nalepki ali na spletnem mestu

eprel.ec.europa.eu.

[ si. 3 na strani 16
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pstrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

A
A

PERICOL!
> Indicd o situatie periculoasa care, dacd nu este evitatd, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Pe barci: In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va c3 alimentarea

cu curent are un dispozitiv de curent rezidual (RCD), intrerupator de curent rezidual (RCCB) sau un
intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare (GFCI). Instalarea, in special in zonele potential
umede, trebuie sa fie in conformitate cu toate reglementarile de instalare aplicabile.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand dispozitivul
este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in

dispozitivul de racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu folositi aparatul de racire dacd este deteriorat in mod vizibil.

> In cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de racire este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la agentul de service
pentru a preveni afectarea sigurantei.

> Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.

> Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispozitivul
trebuie sa fie legat la pamant.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de alimentare.

> Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

> In caz de defectare a circuitului frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.
* Aerisiti bine incaperea.
* Opriti dispozitivul de racire.

> Pentru dispozitive de racire cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul de refrigerare contine o cantitate
mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de
sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

> Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat dacd au
fost recomandate in acest scop de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.
> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv de racire poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de racire.
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> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
> Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Inainte de a porni dispozitivul de ricire, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.
> Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare

* inainte de fiecare curatare si intretinere

* dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:

* Verificati daca puterea de racire a dispozitivului de racire este adecvata depozitarii alimentelor care
urmeaza sa fie racite.

* Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

* Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

» Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

> Dacad dispozitivul de racire este ldsat gol pentru perioade lungi:
* Opriti dispozitivul de racire.
* Dezghetati dispozitivul de racire.
o Curatati si uscati dispozitivul de racire.
* Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de racire.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimentare.
> Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:

* Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul

* Cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

> Dacd aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de racire si
alte dispozitive consumatoare de energie electrica de la baterie inainte de a conecta un dispozitiv de
incarcare rapida.

> Dacd aparatul de racire este conectat la o prizd de curent continuu, deconectati dispozitivul de racire
sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

> Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor care
contin solventi.

> l|zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

> Nuamplasati dispozitivul de racire in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura (sisteme
de incalzire, lumina directd a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

> Pericol de supraincalzire! Asigurati in permanenta un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa fie obstructionata de obiecte care pot
impiedica fluxul de aer cétre componentele de racire. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de racire
in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.

> Nuumpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

> Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.

> Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva caldurii si umezelii.
> Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.
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4 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

A Atentie! Risc de incendiu / materiale inflamabile

5 Domeniul de livrare
@ fig. [l pagina 3

Poz.in [ fig. Kl Numarul Denumire
1 1 Aparat de racire
2 1 Cablul de racord cu curent continuu
3 2 Cablul de racord cu curent alternativ

6 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire Nr. art. Model

Carcasa de protectie

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595D7

Compartiment frigider

SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX5 55
CFX555IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX5 95Dz
Kit de fixare rapida
QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX5 45
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Denumire Nr. art. Model

Aplicatie Mobile Cooling - se potriveste tu-
turor modelelor

Tineti cont ca este posibil ca aplicatia sa nu fie disponibila in tara dvs.

7 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este adecvat si pentru utilizare in
vehicule.

Dispozitivul de racire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul sau
unei ambarcatiunii, de la o baterie auxiliara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit pentru utilizarea in camping si alte utilizari recreationale.
Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

* Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru

* Casedelaferma

 Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

* Spatii de cazare economice

* Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa

si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfactoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea
« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fard aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

Un circuit frigorific cu intretinere redusa cu compresor asigura racirea. Izolatia generoasa si compresorul puternic
asigura o racire eficienta si rapida.

Dispozitivul de racire este portabil.

Dispozitivul de racire poate rezista la o inclinare pe termen scurt de 30°, de exemplu in ambarcatiuni.

8.1 Domeniul de aplicare a functiilor
* Alimentare cu circuit prioritar pentru conectarea la sursa de curent alternativ

* Monitor de baterii cu trei niveluri pentru protejarea bateriei vehiculului (opreste automat la tensiune joasa a
bateriei)

* Afisaj cu valori de temperatura in °C si °F

 Setare reglabild a temperaturii in trepte de 1 °C (1 °F) pentru control precis

* Bluetooth® integrat pentru control de la distanta prin intermediul unei aplicatii
* Manere de transport pliabile

¢ Port USB pentru incarcarea dispozitivelor portabile, cum ar fi telefoanele mobile
¢ Cos de sarma detasabil
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* Desfacator de sticle integrat
* Numai CFX5 55IM: Aparat de gheatd

8.2 Elemente de operare si afisare
Opritoare capac ( [ fig. H)

@A fig. B pagina 3
Panou de operare ( [ fig. E)
@A fig. | pagina 4
Poz. Denumire Explicare
1 Porneste dispozitivul de racire atunci cand butonul este apasat scurt
Opreste dispozitivul de racire atunci cand butonul este apasat trei secunde
&) Revine la meniul anterior
2 Display AC: Sursa de curent alternativ este conectata
DC V: Sursa de curent continuu este conectat
3: Bluetooth® este activat
&: Afisajul este blocat
@: Compresorul functioneaza
B Aparatul de gheata functioneaza (numai CFX5 55I1M)
3 I Apasati /\ pentru a naviga in sus sau pentru a creste valoarea selectata.
& Apasati \/ pentru a naviga in jos sau pentru a reduce valoarea selectats.
J Apasati simultan £\ si O/ timp de 3's pentru a bloca sau debloca ecranul.
4 '@ Apasati pentru a selecta un meniu sau pentru a salva valoarea selectata.

Prize de conectare ( [ fig. 1)

@A fig. @ pagina 4
Poz. Denumire
1 Priza de conectare pentru alimentare cu tensiune c.a.
2 Suport pentru siguranta c.a.
3 Capac pentru siguranta c.c.
4 Priza de conectare pentru alimentare cu tensiune c.c.

9 Inainte de prima utilizare

INDICATIE inainte de a pomni dispozitivul de ricire pentru prima dat, curatati-l in interior si in exterior cu
o carpa umeda, din motive de igiena (consultati Curatarea si intretinerea pagina 361).
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Inversarea deschiderii capacului
Pentru a inversa deschiderea capacului, procedati dupa cum este indicat:
> CFX5 55, CFX5 55IM

@ fig. A pagina 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95Dz

B fig. @ pagina 6

Selectarea unitatilor de temperatura
> Selectati temperatura dupa cum este indicat:

B fig. i pagina 7
10 Utilizarea

10.1 Evitarearisipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:
> Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti aparatul frigorific doar atunci cand trebuie si
pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

> Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

> Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

10.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.
> Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

> Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decét este necesar.

> Daca dispozitivul de racire dispune de cos: Pentru un consum optim de energie, pozitionati cosul in functie de
pozitia la livrare.

> Asigurati-va regulat ca garnitura capacului se potriveste corect.
> Evitati temperaturile inutil de mici.

10.3 Conectarea dispozitivului de racire

Conectarea la o sursa c.c.
ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru protectia dispozitivului, cablul c.c. furnizat include o siguranta in interiorul mufei. Nu scoateti fisa
c.c. cu siguranta. Utilizati numai cablul c.c. furnizat.

> Conectati dispozitivul la o sursa c.c. dupa cum este indicat.

B fig. B pagina 7
Conectarea la o sursa de alimentare c.a.

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Nu manipulati niciodata fisele si comutatoarele cu mainile ude sau daca stati pe o suprafata umeda.

> Cereti sfatul unui tehnician calificat, daca este nevoie.

356



> Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare c.a. dupa cum este indicat:
B fig. B pagina 7

10.4 Folosirea monitorului de baterii

Dispozitivul de racire este prevazut cu un monitor de baterii care asigura o protectie in 3 trepte a bateriei. Protectia
bateriei previne descarcarea excesiva atunci cand dispozitivul de racire este conectat la o baterie de pornire a
vehiculului sau maximizeaza utilizarea unei baterii stationare.

In cazul in care dispozitivul de racire este exploatat cand contactul vehiculului este luat, dispozitivul de ricire se
opreste automat imediat ce tensiunea de alimentare scade sub un nivel setat. Dispozitivul de racire va reporni odata
ce bateria a fost reincarcata la nivelul tensiunii de repornire.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Cand este oprita de monitorul de baterie, bateria nu va mai fi incarcata complet. Evitati pornirea

repetata sau operarea consumatorilor de curent fara faze mai lungi de incarcare. Asigurati-va ca
acumulatorul este incarcat.

INDICATIE Cand dispozitivul de racire este alimentat de bateria de pornire, selectati modul de
monitorizare a bateriei ,HIGH" (RIDICAT). Daca dispozitiyul de racire este conectat la o baterie de
alimentare, modul de monitorizare a bateriei ,LOW" (SCAZUT) va fi suficient.

> Setati monitorul de baterie dupa cum este indicat.
B fig. ] pagina 8

10.5 Utilizarea aparatului de racire

ATENTIE! Pericol de supraincalzire
> Asigurati-va in orice moment ca exista o ventilatie suficientd, astfel incat caldura generata in timpul

functionarii sa se poata disipa. Aveti in vedere ca fantele de ventilare sa nu fie acoperite. Asigurati-va ca
dispozitivul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel incat aerul sa poata circula.

ATENTIE! Pericol de deteriorare din cauza temperaturii scazute
> Asigurati-va ca in dispozitivul de racire sunt amplasate numai acele obiecte care sunt destinate racirii la

temperatura selectata.

INDICATIE La functionarea pe baterie:
¢ Candtensiunea este < 8V, ecranul se opreste automat.

¢ Candtensiuneaeste > 8V si< 12V ecranul poate afisa “IALERTA - Tensiune scazutd” in functie de
monitorul de baterie.

> Pornirea dispozitivului de racire:

B fig. [f] pagina 8
> Oprirea dispozitivului de racire:

B fig. A pagina 9

10.6 Utilizarea ecranului

Starile ecranului
@ fig. (B pagina 9
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Poz. Denumire

A Asteptare
Inactiv

C Blocat

Prezentare generala a afisajului

@ fig. @ pagini 10

Navigarea prin meniuri

Meniul evidentiat este selectat.

> Apasati A\ pentru a naviga in sus.

> Apasati O/ pentru a naviga in jos.
Alegerea unui meniu

> Apésati (> pentru a selecta meniul dorit.
Modificarea setarilor

Valoarea sau setarea evidentiate este selectata.

> Apasati A\ pentru a creste valoarea selectaté sau pentru a alege setarea anterioara.
> Apasati O/ pentru a reduce valoarea selectats sau pentru a alege setarea anterioara.
Revenire la meniul anterior

> Apasati < pentru a reveni la meniul anterior fara a salva.

10.7 Blocarea/deblocarea ecranului
> Apasati simultan £\ si \/ timp de 3's pentru a bloca sau debloca ecranul.

@ fig. [{ pagina 10

10.8 Setarea luminozitatii afisajului
> Setati luminozitatea afisajului dupa cum este indicat.

B fig. ld pagina 11

10.9 Setarea temperaturii
> Setati temperatura dupa cum este indicat.

@ fig. [ pagina 12

10.10 Oprirea sau pornirea unui compartiment (numai dispozitive cu doua zone)
Puteti activa fiecare zona individual sau pe ambele.

> Activati sau dezactivati zonele dupa cum este indicat.
B fig. [ pagina 13

10.11  Utilizarea aparatului de gheata (numai CFX5 55IM)

INDICATIE
@ > Independent de setarea de temperatura a compartimentului principal, zona de fabricare a ghetii este
proiectata pentru a face cuburi de gheatd daca aparatul de gheata este pornit.
> Consumul de energie al dispozitivului de racire creste cand aparatul de gheata este pornit. Prin urmare,
trebuie sa opriti aparatul de gheata daca nu este necesar.
> Setarea din fabrica pentru aparatul de gheatd este OPRIT.
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Sfaturi pentru utilizarea aparatului de gheata

¢ Aparatul de gheata face gheata in mod rapid pentru cateva ore dupa pornire, iar apoi intra automat in modul de
mentinere a ghetii pentru a reduce consumul de energie. Daca sunt necesare mai multe loturi de gheata cat mai
repede, oprirea si repornirea aparatului de gheata il va readuce in modul de producere rapida a ghetii. Repetati
dupa cum este necesar.

* Este posibil ca setarile scazute ale temperaturii congelatorului in compartimentul principal sa nu fie mentinute in
conditii de temperatura ambientald ridicata, cu aparatul de gheata pornit.

> Pentru a porni sau opri aparatul de gheata, procedati dupa cum este indicat:
@ fig. (B pagina 13

Umplerea tavilor de gheata cu apa

> Scoateti tavile de gheata ([ fig. ] 1) din carcasa aparatului de gheata ( [ fig. E 2).
@ fig. i pagina 14

Scoaterea cuburilor de gheata

INDICATIE
> Indepartarea poate necesita o forta suplimentara folosind doua maini in conditii de umiditate ridicats,
ceea ce poate crea o legatura de gheata sub tavile de gheata.

1. Deschideti capacul carcasei aparatului de gheata si ridicati-l sub partea din fata a tavilor de gheata.

2. Scoateti capacele tavilor de gheata si rasuciti tavile pentru a elibera cuburile de gheata.

Scoaterea carcasei aparatului de gheata

Carcasa aparatului de gheata poate fi indepartata pentru curatare sau atunci cand nu este utilizata, pentru a creste

spatiul utilizabil in interiorul dispozitivului de racire.

> Ridicati carcasa la un capat pana cand urechea se desprinde, apoi scoateti-o.

> Procedati invers pentru remontare, impingand in jos urechile pentru a se fixa in pozitie.

Curatarea si uscarea aparatului de gheata

> Cand nu este utilizat, curatati si uscati tavile de gheata si interiorul carcasei aparatului de gheata pentru a preveni
aparitia mucegaiului.

> Dupa perioade lungi de neutilizare, curatati interiorul tavilor de gheata cu o solutie usoara de spalat vase si clatiti
Cu apa curata fnainte de utilizare.

10.12  Utilizarea Bluetooth®
Descarcarea aplicatiei

Dispozitivul de racire poate fi monitorizat si controlat prin Bluetooth® folosind o aplicatie pe care o puteti instala pe
un dispozitiv compatibil.

Descarcati aplicatia.

Setarea semnalului Bluetooth® si conectarea la aplicatie

Dispozitivul de racire poate fi monitorizat si controlat prin Bluetooth®. Pentru a face acest lucru, asociati dispozitivul
de racire cu dispozitivul Bluetooth®.
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INDICATIE
* Asocierea trebuie facuta in aplicatie, nu in setarile dispozitivului.

* Nu este necesara o parola pentru conexiunea Bluetooth®.

> Setati semnalul Bluetooth® si conectati aplicatia dupa cum este indicat.

B fig. Bl pagina 14
Actionarea Bluetooth®
> Urmati instructiunile din aplicatie.

v Bluetooth® se aprinde cand dispozitivul de racire este conectat.

10.13  Resetarea la setarile din fabrica

Functia de resetare schimba toate meniurile de afisare si campurile aplicatiei la setarile originale din fabrica.
> Resetati dispozitivul la setarile din fabricd dupa cum este indicat.

@ fig. PA pagina 15

10.14 Port USB pentru alimentare

Portul USB va permite sa incarcati dispozitive mici, cum ar fi telefoanele mobile si playerele mp3.

@ INDICATIE Asigurati-va ca orice dispozitiv mic conectat la portul USB este compatibil cu functionarea la
5V/2,5A.

> Folositi portul USB dupa cum este indicat.
[ fig. P& pagina 15

10.15 Dezghetarea dispozitivului de racire

Umiditatea poate forma gheata in interiorul dispozitivului de racire sau pe evaporator. Aceasta reduce capacitatea de
racire.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi niciodata obiecte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a slabi obiectele
care au inghetat pe loc.

Pentru a dezgheta dispozitivul de racire procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti continutul dispozitivului de racire.

Daca este necesar, puneti continutul intr-un alt dispozitiv de racire pentru a-l mentine rece.
Opriti dispozitivul de racire.

Lasati capacul deschis.

o A~ LN

Stergeti apa dezghetata.

10.16 inlocuirea sigurantei c.a.

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Deconectati sursa de alimentare si cablul de conectare inainte de a inlocui siguranta dispozitivului.

1. Deconectati sursa de alimentare a dispozitivului.
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2. Scoateti cablul de conexiune.
3. Scoateti insertia sigurantei ( & fig. I 2) cu o surubelnita.

4. nlocuiti siguranta de sticla defectd cu una noud de acelasi tip si cu aceeasi valoare nominala (Fast acting, 4 A,
250V ~).

5. Apasati insertia sigurantei inapoi in carcasa.

Reconectati sursa de alimentare la aparat.

10.17 inlocuirea siguranteic.c.
Deconectati sursa de alimentare a dispozitivului de racire.
Scoateti capacul sigurantei ([ fig. 8 3) cu o surubelnit3.

Intoarceti capacul sigurantei si folositi carligul pentru a indepérta siguranta cu lama defecte.

A owonp o~

Impingeti o siguranta noua de acelasi tip si de acelasi tip.
¢ Dispozitive cu o zona: 10 A

¢ Dispozitive cu doua zone: 15 A

5. Montati la loc capacul sigurantei.

Reconectati sursa de alimentare a dispozitivului de racire.

10.18 inlocuirea sigurantei stecherului c.c.

> Tnlocuiti siguranta defecta cu una noud de acelasi tip si valoare nominala dupa cum este indicat.
@ fig. B pagina 15
* Dispozitive cu o zona: 10A
¢ Dispozitive cu doua zone: 15 A

10.19 inlocuirea PCB-ului de lumina

ATENTIE! Pericol de defectare
> Lampa poate fiinlocuitd doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata similar,
pentru a evita pericolele.

11 Curatarea si intretinerea

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Asigurati-va ca aparatul de racire este deconectat de la sursa de alimentare inaintea oricaror lucrari de
curatare sau intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata aparatul de racire sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Curatati periodic interiorul si exteriorul dispozitivului cu o carpa umeda.

> Asigurati-va ca orificiile de ventilare si aerisire ale aparatului de racire nu prezinta praf si murdarie, astfel incat
caldura sa poata fi disipata si aparatul de racire sa nu sufere deteriorari.

361



RO CFX5

12 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza (mod
c.c., contactul pus).

Nu a fost detectata tensiune la pri-
zac.c.

> Lamajoritatea vehiculelor, con-
tactul trebuie pus inainte de ali-
mentarea curentului la priza de
curent continuu.

Priza de curent continuu este mur-
dara. Acest lucru duce la un con-
tact electric slab.

> Daca stecherul dispozitivului
devine foarte cald in priza de
curent continuu, fie priza de cu-
rent continuu trebuie curatata,
fie stecherul nu a fost asamblat
corect.

Siguranta fisei de curent continuu
este arsa.

> Inlocuiti siguranta defects de la
fisa c.c., consultati Inlocuirea si-
gurantei stecherului c.c. pagi-
na 361.

Siguranta c.c. a aparatului s-a ars.

> Tnlocuiti siguranta c.c. a dispo-
zitivului, consultati Inlocuirea si-
gurantei c.c. pagina 361.

Siguranta autovehiculului este ar-
sa.

> Tnlocuiti siguranta prizei c.c. a
vehiculului. Consultati instru-
ctiunile de utilizare ale vehiculu-
lui dvs.

Dispozitivul nu functioneaza (mod
c.a.).

Nu a fost detectata tensiune la pri-
zac.a.

> Incercatila alta priza.

Siguranta c.a. a aparatului s-a ars.

Adaptorul c.a. integrat este de-
fect.

> Inlocuiti siguranta c.a. a dispo-
zitivului, consultati Inlocuirea si-
gurantei c.a. pagina 360.

Acesta poate fi reparat numai de
un centru de reparatii autorizat.

Ecranul nu raspunde la apasarea
tastelor.

Ecranul este blocat.

> Deblocati ecranul, consultati
Blocarea/deblocarea ecranului
pagina 358.

Aplicatia nu poate controla apara-
tul.

Bluetooth® nu este conectat.

> Conectati-va la Bluetooth®
(consultati Setarea semnalului
Bluetooth si conectarea la apli-
catie pagina 359).

Ecranul afiseaza un mesaj de alerta
sau un cod de avertizare.

12.1
Exemplu

[ fig. P pagina 16

Mesaje de alerta
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Mesaj de alerta

Denumire

Cauza posibila

Propunere de rezolvare

IALERT - Lid open > 3 min

Capac deschis mai mult de
3 min

Capacul nu este inchis
complet

Verificati capacul blocat
complet

Defectiune interna

Necesita verificare din par-
tea unui centru de reparatii
autorizat

IALERT - Voltage low

Aparatul a incetat sa fun-
ctioneze pe c.c. din cauza
tensiunii scazute

Tensiune de alimentare in-
suficienta

Tensiunea bateriei este
prea mica

Verificati cdderea de ten-
siune de la baterie la priza
de curent si folositi un ca-
blu cu o sectiune mai mare
daca este necesar

Testati bateria si incarcati-o
daca este necesar

Protectia bateriei este seta-
ta prea mare

Selectati o setare mai mica
de protectie a bateriei

Dispozitivul nu mai functio-
neaza cu c.c. din cauza
unei tensiuni anormal de
marede > 31,5V (eveni-
ment improbabil - numai
pentru protectia compo-
nentelor electronice — uti-
lizeaza acelasi mesaj de
alerta precum tensiune joa-
sa de mai sus)

Specificatie gresitd a ten-
siunii de alimentare c.c.

Asigurati-va ca specificatia
tensiunii de alimentare c.c.
corespunde etichetei de
tip a produsului

Tensiune de alimentare de-
ficitara

Verificati alimentarea cu
tensiune c.c. si reparati sau
inlocuiti daca este defect

Defectiune internd

Necesita verificare din par-
tea unui centru de reparatii
autorizat

12.2 Coduride avertizare

Exemplu [ fig. &

IWARNING 03/43

Eroare de comunicare

IWARNING 09

Supapa DZ sau supapa de
la aparatul de gheata de-
fecta

Cod de avertizare Avarie Cauza posibila Propunere de rezolvare
IWARNING 01 Circuit deschis NTC SZ & Defectiune interna Necesita verificare din par-
DZ LARGE tea unui centru de reparatii
autorizat
IWARNING 02 Scurtcircuit NTC SZ & DZ
LARGE
IWARNING 11 Circuit deschis NTC DZ
SMALL
IWARNING 12 Scurtcircuit NTC DZ SMA-
LL

Opriti aparatul pentru cel
putin 1 min , apoi reporni-
ti. Daca problema persista,
este necesara verificarea
de catre un centru de repa-
ratii autorizat.
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Cod de avertizare

Avarie

Cauza posibila

Propunere de rezolvare

IWARNING 32
IWARNING 33

IWARNING 34

IWARNING 35

13 Garantie

Supracurent ventilator

Pornirea compresorului nu
reuseste

Viteza compresorului este
scazuta

Supratemperatura a con-
trolerului

Defectiune interna

* Temperaturi ambientale
ridicate

 Orificiul de aerisire este
blocat sau spatiul liber
nu este suficient

* Defectiune interna

Opriti aparatul pentru cel
putin 5 min , apoi reporni-
ti. Daca problema persista,
este necesara verificarea
de catre un centru de repa-
ratii autorizat.

* Opriti aparatul pentru
cel putin 30 min sau
mutati- intr-un loc mai
rece, apoi reporniti.

» Curatati orificiile de ven-
tilatie

* Necesitd verificare din
partea unui centru de
reparatii autorizat

In cazul in care produsul nu functioneaza asa cum ar trebui, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul. Garantia aplicabild produsului dvs. este de 3 ani.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.

14 Eliminarea

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Inainte de a arunca vechiul aparat de racire, demontati capacul. Lasati cosurile la locul lor, astfel incat

copiii sa nu patrunda cu usurinta induntru.

i

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu rofti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie colectat
separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin

lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau electronic in mod separat
de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine substante
care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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15 Date tehnice

temperatura ambientald este peste 32 °C.

@ INDICATIE Este posibil ca temperatura minima afisata in “Puterea de racire” sa nu poata fi atinsa daca

Test/certificate: c € :

CFX5 25

Tensiune de racordare

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

Puterea de racire

20°C ... -22°C

Clasa climatica N, T
Volum 25L
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Greutate 16 kg
CFX5 35
Tensiune de racordare 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Puterea de racire

20°C ... -22°C

Clasa climatica N, T
Volum 36L
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Greutate 19,8 kg
CFX545
Tensiune de racordare 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~
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CFX545
Puterea de racire 20°C ... -22°C
Clasa climatica N, T
Volum 46L
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Greutate 21,7 kg
CFX5 55
Tensiune de racordare 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Puterea de racire 20°C ... -22°C
Clasa climatica N, T
Volum total 55L
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Greutate 23,8 kg
CFX5 55IM
Tensiune de racordare 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Domeniu de frecventa

Puterea de racire 20°C ... -22°C
Clasa climatica N, T
Volum total 55L
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

720 mm X 455 mm X 480 mm
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CFX5 55IM
Greutate 25 kg

CFX5 75DZ
Tensiune de racordare 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

Puterea de racire 20°C ... -22°C
Clasa climatica N, T

Volum total 75L(45L/30L)
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Greutate 31,1kg
CFX595DZ
Tensiune de racordare 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Puterea de racire 20°C ... -22°C
Clasa climatica N, T

Volum total 94L (55L/39L)
Temperatura ambianta 16°C ... 43°C

Domeniu de frecventa

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Putere de iesire RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Dimensiuni | x A x H (inclusiv manere)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Greutate

33,3kg

Prin prezenta, Dometic declard ca echipamentul radio de tip CFX5 este in conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

documents.dometic.com

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin

eprel.ec.europa.eu.

@ fig. F§ pagina 16
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1 BaxHu 6enexku

Mo, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 NHCTPYKLIMMI 1 CMIa3BaliTe BCHUKM YKa3aHA, HaMbTCTBIAS U MPenyNPEXASHMA, BKITIOYEHM B HACTOALLOTO PbKOBO/ACTBO, 3 Aa CTE CUTYPHM, Ye
MOHTMPaTe, M3MOon3BaTe 1 NoAAbPXaTe NPaBUIHO TO3M NPOoayKT. Tesu nHeTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Brie noTespxaasare, Ye CTe NpOUEnin BHUMATENHO BCHUKN yKa3aHIA, HaNbTCTBYA 1 NpedynpexaeHms 1 Ye pasbupare 1 npruemarte Aa cnassare
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChAbPXaLLW Ce B TAX. Bue ce cbrmacssate 4a M3non3sate T031 NPOAYKT CaMO NO NPeAHa3HaueHIe 1 B CbOTBETCTBIE C yKa3aHmaTa, UHCTPYKLMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCcaHm B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAKTO W B CbOTBETCTBUE C BCHYK NPUMIOXMMM 3aKOHI 1 pa3nopeatn. AKO He NpoyeTeTe 1 He cnassare
VHCTPYKUMUTE 1 MpeaynpexaeHuaTa, Toa MOXe fa AoBefe A0 HapaHsBaHMa 3a BaC WMV 3a APYTM XOPa, WeTH NO MPOAYKTa MMM WETX MO APYr npeameTy 8 6nusoct 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKLMIMTE 1 NpeaynpexaeHisTa 1 ApyraTa A0KyMeHTauws, Nonexm Ha NpomsHa 1 obHosssakHe. 3a akTyanHa
WHbopMaums 3a NpogykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6acHeHMe Ha CUMBOIUTE

CurHanHara Ayma MueHmcbmumpa cbobLieHmsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HMBOTO
Ha CEpPKMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

OMACHOCT!
> [okassa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Gbae 13berHara, Lie AoBeae 40 CMbPT UM TEXKO HapaHsBaHe.

MPEAYNPEXAEHUE!
> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MoXe Aa A0BEAE 4O CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTo, ako He Obae n3berHara, MOxXe aa aoBeje [0 NeKO N CPesHo
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [okasBsa cuTyaLms KosTO, ako He Bbae n3berHaTa, MoXe Aa AoBeaeE 1O MaTePUanHM LLETU.

&

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo ¢ npoayKTa.
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3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

.i ? OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4ecku yaap
>

>

>

>

Ha noakw: Ako yCTpOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpryeckaTa Mpexa, yBepeTe ce, Ye 3axpPaHBalLoTo
YCTPOMCTBO MMa YCTPOMCTBO € ocTatbieH Tok (RCD), npekbesay ¢ octatbueH Tok (RCCB) nnm npekbcsay
Ha Bepvrata 3a 3asemssare (GFCI). MoHTaxsT, 0cobeHO B NOTEHUMANHO BriaxHW 30HM, TpsbBa a Obae 8
CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUMOXUMM pasnopeadu 3a MHCTannpaHe.

He nunaiite otkpuTh kabenu ¢ ronu peue. Toa ce OTHaCH 0COBEHO NpK 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata
mpexa.

lMpeav a nycHeTe YCTPOMCTBOTO, Ce YBEPETE, Ye 3axXPaHBaLUMST Kaben 1 KOHTAKTLT ca CyXu.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus

He CbXpaHﬂBal;\Te B XNaannHusa ypea eKCnino3nsHn Cy6CTaHLU/II/I Kato cnpeﬁoae CbC 3analnnm BNpbCKBaLl
ras.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

He nyckalTe ypena, ako Nokasea B1AMMM NOBPEIV.

AKo 3axpaHBaLLmsT kaben Ha OXMaxAalloTo YCTPOWCTBO € NoBpeaeH, Toi Tpabsa 4a Obae 3aMeHeH C
NOAXOAALL 3aXPaHBaLL kKaben Wi KOMMNEKT, HarMYeH OT MPOU3BOAUTENS U HETOBUS CEPBM3EH areHT, 3a
[ia ce NPefoTBPaTM PUCK 3a BesonacHocTTa.

Tosu xnaauneH ypea moxe aa Obae peMOHTUPaH Camo OT KBanUMUMpPaH nepcoHar. HenpasunHu
PEMOHTY MOTaT f1a A0Be/aT A0 3HAUNTENHM OMACHOCTM.

Cabp3BaliTe ypena KbM ENeKTPUYECK KOHTAKTX, KOUTO OCKTYPSBaT NPasmnHO CBbp3saHe, 0cOBEHO
KOraTo ypesbT TpsbBa 4a Obae 3a3eMeH.

KoraTo pasnonarate oxnaxaallma ypen, BHUMasamTe 3axpaHealums kaben aa He Bbae NpUTUCHaT Mnn

.i t NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
>

noBpesneH.
He nocrassiite pasknoHUTENM UMW NOABUXHM 3aXPaHBaHMs KbM 3aAHaTa YacT Ha ypesa.

B cnyvait Ha yBpexaaHe Ha oxnaauTenHata cucrema:

* [lpbXTE OTKPUT OrbH W MOTEHLIMAMNHM M3TOYHWLUM Ha 3ananBaHe 4aney OT OXNaxaalloTo YCTPOMCTBO.
* [lposetpeTe fobpe crasTa.

* Visknovete oxnaxdalums ypea.

3a oxnaauTENHK YCTPOWCTBA CbC 3ananumm xnanneH areHT: Oxnaxaallata CMCTeMa CbAbPXa Marko

KOMMYECTBO EKOMOTMYEH, HO 3amanvm OxnaxaaLl areHT. Tol He yBpexaa O30HOBWSA CoW W He yBenuyasa
NapHyVKoBwMs edpexT. Ho 13TMyaLL oxnaxaall areHT Moxe fa ce 3ananm.

Ma3zeTte BEHTMNALMOHHWTE OTBOPM Ha KOPMyCa Ha YCTPOMCTBOTO M APYIM KOMMOHEHTU CBOBOAHM

OT NPENSTCTBUS.

He n3nonssaite MexaHW4YHO Bb3AEMCTBME UMW APYIM HAYMHM [a yCKopUTe Npoleca Ha obesckpexasaHe,
OCBEH aKo TakvBa ca Ounu NpenopbYaH 3a Tasu Len oT NPOU3BOAUTENS.

He oTBapsnTe Unn yBpexaante oxnaantenHata cuctema.

He n3nonssaiiTe enekTpnyeckn yCTpOMCTBa BbTPE B OXMaxXAalloTO YCTPOWCTBO, OCBEH ako He ca
npenopbYaH OT NPOW3BOAUTENS 3a Ta3n Len.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> OxnaxaalumaT ypea MOxXe fa ce 13Mnonssa oT Aelia Had 8 roanLLHa Bb3PACT M OT finLa C OrpaHnyeHn

>

oM3NYECKM, CEH3OPHM MW YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM Nua 6e3 ONWT U NO3HaHWS, ako Te ca bunu
NpeaBapUTENHO UHCTPYKTMPaHHM 3a GE30MacHOTO U3NON3BaHe Ha OXMaxaalums ypea u pasbupar
noTeHUManH1Te ONacHoOCTH.

[leua Ha Bb3pacTt o1 3 10 8 roanHw morar aa 3apexaaT 1 pa3toBapBaT OXnaxaalum ypean.
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>

>

[leua Tps6Ba na ca Noa HabMoAeHWe, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He CU UrpasT C ypesa.

MouncTBaHeTO M NoAAPbXKaTa OT NOTPebUTENA He TPAOBa Aa Ce M3BbPLLBA OT AeLa, KOWUTO He ca noa
HabniogeHue.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKkTpu4Yecku yaap

>

>

INpeav 4a NycHeTe oxnaxaaluns ypes ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMaT kaben 1 KOHTAKTbT Ca Cyxu.
OrtkayvaitTe XnaaunHws ypes ot KOHTakTa

* [Tpeau BCAKO NOYMCTBAHE U NOAAPBXKA

* Cnepscska ynotpeba

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo

>

>
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3a na n3berHete 3ambpcsiBaHe Ha XpaHuTe, CNassamnTe CrneaHUTe HCTPYKUMM:

* I_IposepeTe Oanu oXnaxaallnaT Kanaumntet Ha oxnaxaalind ypea € NnoaxoadLl 3a CbxXpaHeHMe Ha
X[paHaTta, KoaTo Tpﬂ6Ba la ce OXnaau.

. XpaHVITeJ’IHMTe npoAayKTn Tpﬂ6Ba Aa Ce CbXpaHsaBaT B OPUTMHANHUTE OMNaKOBKW UMK B MOAXOAALLM KYTUN.

e Orsa PAHETO Ha OXNaxaalloTo yCTpOIZCTBO 3a [AbNnrn neprnoan o1 Bpeme Moxe Aa aAosese Ao
3Ha4YUTENHO NOBULLABaHE Ha TeMneparyparta B otaeneHndra Ha yCTpOI;ICTBOTO.

* PenoBHO noymcTeamnte MOBbPXHOCTUTE, KOMTO MOTaT Ja BMA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTA
W AOCTbMHUTE YaCTK OT CUCTEMaTa 3a U3TOYBaHE.

AKO OXMaxaallmnsT ypea e OCTaBeH NpaseH 3a NPOoAbIXUTeNeH Nepuoa:

e VI3knioyeTe oxnaxaalms ypea.

* PasmpaseTte oxnaxaalums ypea.

* [louncreTe 1 noacyLLeTe OXMaxaaluns ypeda.

» OcraBeTe Kanaka OTBOPEH, 3a 4a He Ce 0OPasyBa MyxXbll B OXNaxaaLLms ypea.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

MpoBepeTe ganu cneundmnKaLmaTa 3a HanpexeHue Ha TMNOBKS ETUKET CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO
HanpexeHwe.

CBbp3BaHeTO CTaBa Mo CrieaHus HauymH:

¢ C NOCTOSHHOTOKOBUS Kaben.kbM MOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe Ha aBToMOOWnN

*  C NpoMeHNm1BOTOKOBMs kaber KbM MPOMEHTMBOTOKOBOTO eNeKTpo3axpaHsaHe

Hukora He oTkayaiTe KOHTakTa, kato Abprarte kabena.

AKO OXNaxaaLUmsT ypea e BKIoYeH B MOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, U3KMioyeTe ypeaa Apyr
KOHCYMaTOPW OT akyMmyratopa, Npeau Aa ro 3apexaare C yCTPOMCTBO 3a Obp30 3apexaaHe.

AKO OXMaxaaLloTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM M3XOA 33 NOCTOSHEH TOK, Pa3eanHeTe OXMaxaalloTo
YCTPOWCTBO WK FO U3KMIOYETE NPW U3KTIOYBAHE Ha ABUraTensd. B npoTneeH crydait akyMynatopbT MOXe
fa Obze paspesneH.

OxnaxaalumsT ypea He e NoaxXOasLL 3a NPEHACc HE Ha Pasaxaallv MaTepuanit, Unu Ha Matepuanm
CbAbPXaLLM Pa3TBOPUTENM.

V13onauvsaTa Ha oxnaxaaLums ypea Cbabpxa 3ananym UMKNONeHTaH 1 TpabBa Aa ce 13XBbpna Mo creuranHa
npoueaypa. Crnea kpas Ha XMBOTa Ha OXMaxaallms ypes ro npejainTe Ha NoAXOAILLO NpeanpusThe 3a
peuvknnpaHe.

He nocrassite oxnaxaalums ypea 6nm3o 40 OTKPUT ObH UMW APYrv M3TOYHWUM Ha ToNNMHa (Harpesatenu,
AVPEKTHa CTibHYEBa CBETNMHA, [a30BM NEYKM 1 oLLe).

Puck ot nperpsaBaHe! Yseperte ce no Bcsko Bpeme, Ye rma Hat-manko 50 mm BEHTUNaLMS OT BCUYKM
CTpaHu Ha oxnaxgalus yped. MNoasbpxaiTe BEHTUNAUMOHHaTa 30Ha CBOBOAHa OT BCSIKaKeM NpeameTu,
KOWTO BVIXa MOMW Aa MOMPEeYaT Ha Bb3AyLLIHWS MOTOK KbM OXMaxAaLLmTe KOMMNOHeHTU. He nanonseaitre un
He CbxpaHsiBaiTe YCTPOMCTBOTO 3a OXMaxaaHe B 3aTBOPEHM OTANEHWS UMW 30HK Be3 UMW C MUHUManeH
Bb3/YyLLUEH MOTOK.



CFX5 BG

> He nbrHeTe BbTPELHUS Cb/l C e UMW TEYHOCTU.

> Hukora He noTansitTe oxnaxaawms ypes Bbs BOAa.

> T[lasete oxnaxaalums ypea u kabenute OT HarpssaHe v Bnara.
> Oxnaxgalmar ypen He Tpabsa fa ce nanara Ha Abxa.

4 O6scHeHMe Ha CUMBOJIMTE BbPXY ypeaa

A Mpeaynpexaexue! OnacHocT oT noxap/3ananumm Matepuant

5 O6xBar Ha gocTaBKaTa
3 dour. fll va ctpanmua 3

Bxoasw kontaxt [ chour. [l Konuuectso Onucauue
1 1 KnmnpecopHa xnaaunHa YaHTa
2 1 Kaben 3a 3axpaHBaHe OT Mpexara
3 2 Cabp3BalL kaben 3a NPOMEHNB ToK

6 TMMpuHaanexHocTH

Hannuhn kato npVHaANeXxHoCTn (He ca BKntoYeHn B obxsara Ha ﬂOCTaBKaTa)Z

O603HaueHune WHB. N2 Moaen

3awmreH kanbd

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ
Konnuka
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX545
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

KomnnekT 3a 6bp30 3aKpensaHe
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O603HaueHne Wne. N2 Moaen

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Mpwunoxenne Mobile Cooling - nacsa Ha BCUYKM MOAENMN

3abenexere, Ye NPUNOXEHMETO MOXE fa He € Hanu4HO BbB Baluata abpxasa.

7 W3nonsBaHe no npeAHasHavyeHue

Oxnaxaawmst ypea e noaxoAdLl 3a OXnaxaaHe Ha XpaHUTENHW NPO4YKTA. Oxnaxaalumst ypea MOXe Aa Cce N3nons3ga v B
NpPEeBO3HM CpeacTsa.

YCTpOl;ICTBOTO 3a OXnaxaaHe e NPOeKTMPaHO Aa Ce ynpasraBa OT NOCTOAHEH TOK Ha 6opaa Ha NpeBO3HO CPeaCTBO 1N
nojaka, OT cnomMarateneH akymMynatop Ha NOCTOAHEH TOK UMK OT MPOMEHTMBOTOKOBO 3axXpaHBaHe.

Oxnaxaatloto yCTpO;ICTBO € NOAXOAALLO 3a KbMMUHT NN 4pyTn noao6Hu passrekaTenHn uenu.
Oxnaxaatumst ypea e npeaHasHaveH 3a n3noni3saHe B AOMakMHCTBOTO U noao6HM NPUNOXeHUd, KaTo:

¢ KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHm, odomcy 1 apyr paboTHK NOMeLLIEHMS

*  CenckocTonaHckn NoCTPOomkM

* 3a KNMeHTV Ha XOTEeNW, MOTENM M APYIM XUMWLLHW 30HU

¢ [laHCKMORHM TN “nerno 1 3akycka”

¢ KeTbpuHT 1 Noa06HM HETbPIOBCKM MPUMNOXeHUs

TO3u NPOAYKT € NOAXOAALL CAaMO 3a NpeaBuaeHaTa LUen v NPUINOXeHUe CbIMacHO HACTOSLLMTE UHCTRYKLMK.

ToBa PbkOBOACTBO NPeOCTasst MHAOPMaLMs, HeOBXOAMMa 3a NPaBUNHATA MHCTaNaUMs 1/ Unu ekcrnoaraums Ha

npoaykTa. I'loLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba 1 NoaapbXka Lie A0BeaaT A0 He3anoBonuTenHa paboTa
1 eBEHTYarnHo 4O NoBpeau.

I_Ipomasoﬂmenﬂr HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpU4YnHeHn oT:

* HenpanmeH MOHTaxX, crnobsisaHe unm CBbO3BaHe, BKMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

° Hel'lpaBl/ll'lHa NOoAAPbXKa UMK N3MOM3BaHe Ha Pe3epPBHU YaCTn, Pa3nUYHM OT OPUTMHaNHUTE, NPeAoCTaBsHN
OT Npon3soanTeENa

* VI3MeHeHMA Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUHO Pa3peLLEHE OT NPOW3BOANTENS
* [I3nonssaHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3ea NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CNeumdouKaummTe Ha NpoaykTa.

8 TexHuyecko onucaHue

OxnaxaaHeTo ce OCbLUECTBBA OT KOMNPeCOpPHa oXnaantenHa cMctema C Marnka Hyxzaa o1 noaapbxka. OmnwnuHata
n3onauma 1 MOLLHKWAT KOMNPECOP OCUrypsaBaT 6bp30 n erMKaCHO oXxnaxaaHe.

OxnaxaalwmaT ypea e NpeHoCUM.

OxnaxpawmsT ypea MOXe a M3IbPXW Ha KpaTkoBpeMeHeH HaknoH ot 30°, Hanpumep Ha Noaku.

8.1 O6xsBar Ha hbyHKUMUTE

* 3axpaHBaHe C NPUOPUTETHa BEpUra 3a CBbP3BAHE KbM MPOMEHTMBOTOKOBa MPEXa

¢ Tpu HYBa Ha 3aLuMTa 3a akymynaTopa, Npeanassallm akymynatopa Ha NpeBo3HOTO CPEACTBO (M3kMoYsa ce
ABTOMATWYHO MPU HUCKO HaMPEXEHMe Ha akymynatopa)

¢ [lucnnen c nokasaxwe 3a Temneparypata s °C n °F

¢ Perynupyema HacTpolika Ha Temnepatyparta Ha ctbrku o1 1 °C (1°F) 3a npeunsHo ynpaeneque
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CFX5 BG

WuTerpupan Bluetooth® 3a guctaHuMoHHO ynpasneHue Ypes Npuroxexve
* CrbBaemM APbXKM 33 HOCEHE

¢ USB noprt 3a 3apexaaHe Ha NPeHOCHMM YCTPOCTBa, KaTo Tenedpormn

¢ [loasnxHa TeneHa KoLIHMLA

* Brpasera otBapauka 3a byTvnkum

* Camo 3a CFX5 55IM: [legorerepatop

8.2 PaboTHM U MHAUKATOPHM €NleMEHTH
Knioyanku na kanaka ( [& dour. H)

@ cour. F va crpanmua 3
Nanen 3a ynpaenenue ( [ dur. F)
@ our. F va crpanmnua 4
Aetaiin OnucaHue O6scHeHue
1 Bknioysa oxnaxaalums ypen, korato GyTOHbT Ce HaTWCHE 3a KpaTko
M3Kkniousa oxnaxaalms ypea, korato GyTOHbT ce HaTUCHE 3a TPY CeKyHAM
<D BpbLL@ KbM MPEAULLHOTO MeHIO
2 [vcnneit AC: MpomMeHnMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe e BKMoYeHO
DC V: MocTosHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe e BKMIoYeHO
3$: Bluetooth® e aktnempaH
&: Avicnnest e 3aknioyeH
@: KomnpecopsT pabotu
) Nenorerepatopst pabot (camo 3a CFX5 551M)
3 7 HatucHete A\ 3a na npemyHeTe Harope Unu aa ysenuunTe n3bpaHata CTOMHOCT.
8 HatucrHete /7 3a na npemmHeTe Hanomny 1nu aa HamanuTe n3bpaHata CTOMHOCT.
J Hatuckaiire earospemento AN\ M/ 3a 3's, 3a aa 3aKnioymuTe UM OTKNIOYUTE
avcnnes.
4 HatvcHerte, 3a ga nsbepete MeHIo UNu Aa 3anomHuTe n3bpaHara CTOMHOCT.

KonTakthu ruesaa ( [ dour. )

@ dur. B va ctpannua 4

Aertaiin OnucaHune
1 KOoHTaKkTHO rHe3 Ao 3a NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe
2 [lbpxay Ha NPOMEHTMBOTOKOBMS OyLLIOH
3 Kanak Ha nocTosHHOTOKOBUS ByLLIOH
4 KOHTaKTHO rHe3 a0 3a NOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
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9 [Mpeau nbpBaTta ynotpeba

YKA3AHME [Mpean ga cTaptyparte oxnaxgaluns ypes 3a Mbpsu MbT, FO NOYMCTETE OTBBTPE U OTBbH C
BMaxHa Kbpra OT XuMrMeHHW cbobpaxeHus (BuxTe [ouncteare v noaapbxka Ha cTparmua 379).
O6pbLiaHe Ha NOCOKaTa 3a OTBapPsHe Ha Kanaka
3a na obbpHeTe Nocokara Ha oTBapsHeE Ha kanaka, NPOoUeaMpaNTe, KakTo e NokasaHo:
> CFX5 55, CFX5 55IM

B dowur. B na crpanmua 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

B dowur. [ va ctpannua 6

VI36op Ha eAMHMLUMTE 3a TeMmnepartypa
> VI3bepeTe Temnepatypata, KakTo e nokasaHo.

[ dour. [ Ha crpanmnua 7

10 Pa6ora

10.1 WN36sareaHe Ha pa3BaNIHETO Ha XPAHUTENTHN NPOAYKTH

3a na n3berHete passandHETo Ha XPaHUTENHM NPOAYKTH, OTOENexeTe CNeaHoTo:

> V136arsaite KOMKOTO e Bb3MOXHO kornebaHus B Temnepartypara. OTsapsiTe oxnaxaaluus ypea camo Koraro e
Heobxoammo. lNoapexaaiite xpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AyXbT fa LMPKYNpa CBOOOAHO.

> Hacrpolite Temnepartypara Cnpsmo Buia U KONMYECTBOTO Ha XPaHUTENHWTE NPOAYKTU.
> XpaHuTenHWTE NPOAYKTU MOTaT 4a NOeMart UMnu Aa U3rnyckat MMpK13ma Wi Bkyc. BuHaru cbxpaHsiBaiite xpaHutenHure
NPOAYKTU MOKPUTU UMW B 3aTBOPEHM CbaoBe/ ByTUNKM.

10.2 HWkoHOMMSA Ha eHeprus

> M36epeTe ﬂo6pe NPOBETPEHO MACTO, 3aLLUMTEHO OT ANPEKTHa CNbHYEBa CBETNMHA.

> Ocrasante Tonna XpaHa Aa N3CTUHe npean Aa g OCTaBUTE B OXnaxaallna ypea.

> He otBapsiTe oxnaxaalums ypen Korato He e HeoOXoaMMO.

> He ocrasaite Ooxnaxaallug ypean OTBOpPeH No-Abfro, OTKONKOTO e HeO6XO£MMO.

> Ako XNaannHMAT ypea nma KolHuua: 3a ontmanHo eHeprOHOTpe6r|eHme NOCTaBeTe KOLWHMLUAaTa KakTo e 6uvna npn
AocTaskara.

> PepnoBHo nposepsBaiiTe ganu ynmbTHEHWETO Ha BpaTaTa (OyHKUMOHMPA NPaBUIHO.

> W3bsrsaiTe HEHYXHO HUCKM TeMnepaTypu.

10.3 Cebp3BaHe Ha oOXNaXxaalus ypea

Cnbpssaue KbM NOCTOAHHOTOKOB U3TOYHUK

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega

> 3a3alwmTa Ha ypesa, AOCTaBEHVAT MOCTONHHOTOKOB kaben BKioYBa NpeanasuTen B Luekepa.
He npemaxsaitre NOCTOSHHOTOKOBM LLENcen ¢ npeanasuTen. 3nonssaite camo 40CTaBeHus
MOCTOSHHOTOKOB Kaber.

> CsbpxeTe yCTpOl;ICTBOTO KbM MOCTOAHHOTOKOB M3TOYHUK, KAKTO € NMOKa3aHo.

@3 dour. ] ua crpanmua 7
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Cnbpasaue KbM NPOMEHJ/IMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
/A\ > Hukora He 6opaseTe ¢ KOHTaKTUTE W KITIOYOBETE C MOKPM PbLE UMK KaTo CTOMUTE BbPXY MOKPa
MOBbPXHOCT.
> AKO € HeOBXOAMMO, NOTbPCETE NMOMOLL OT NPOECHUOHANEH TEXHUK.

> CBbPXETe YCTPOMCTBOTO KbM MPOMEHTMBOTOKOBO 3aXPaHBaHe, KakTo € NokasaHo.
3 dowur. F] na ctpannua 7

10.4 M3nonseaHe Ha 3alyMTaTa 3a aKymynatopa

Oxnaxpawmst ypen e obopyasaH CbC 3alluTa 3a akyMynatopw, KOMTO ocurypsiea 3-CTeneHHa 3allmTa Ha akymynatopa.
3alumTarta 3a akyMyratopa npesoTspatsea AbnOOoK paspsid, KoraTo OXMaxAaLUVAT ypes € CBbp3aH KbM CTapTOBMS
akyMynaTop Ha NpeBO3HO CPEACTBO UMW ONTUMM3MPA M3NON3BAHETO Ha BaTepws Ha KbluaTa.

AKO OXnaxaaLumsT ypea pa6om NPW U3KNKOYEHO 3ananesaHe Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO, TO Ce M3KMKOYBa aBTOMATUYHO
KOraTo 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHne cnagHe noa onpejeneHa cTonHocT. Oxnaxaalumat ypea ce BKntoYBa OTHOBO
KOrato akymMynatopbT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO Ce 3apean 40 OnpeaeneHo HanpexexHme.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

> Korato ce 13knioum OT 3aLumTaTa 3a akyMynatopa, akyMynatopbT HiMa 4a e 3apeaeH HanbnHo. V3bsreaiTe
YeCTo CTapT1paHe Ha asTomobuna wnu ynotpebara Ha KOHCyMaToOPW Ha TOK OT akymynatopa. Ocurypete
3apexaaHe Ha akymynaropa.

3a akymynatopa ,HIGH" (Bucoko H1Bo). AKO xnaaunHaTa YaHTa e CBbp3aHa KbM OTAENEH akyMyrnatop,

@ YKA3AHME Ao oxnaxaalumsT ypea e 3axpaHBaH OT CTapTOBUs akyMynatop, usbepete pexmm Ha 3alumta
pexumbT “LOW” e goctatbyeH.

> Hactporite MoHUTOPa Ha Gatepusta, KakTo € NoKa3aHo.
3 dowur. ] Ha ctpanmua 8

10.5 Ynotpe6a Ha xnagunHus ypea

BHUMAHME! OnacHocr oT nperpsiBaHe
> OcmrypeTe [OCTaTb4Ha BEHTUNAUKMA MO BCAKO BPEME, 3a Aa MOXe TONNMKMHaTa, reHeprpaHa npu pa60TaTa

a ce pascee. BHMMaBaWTe fa He ce 3aKpwBaT BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU. YBEpETE Ce, Ye ypessT e
[OCTaTbYHO OTAANEYEH OT CTEHW U APy NPEAMETM, Taka Ye Bb3yXbT 4a MOXE Aa UMPKynMpa.

BHUMAHME! OnacHocT oT weTH BcneAcTBue Ha eKCTPEMHO HUCKa TeMnepatypa
> YBeperTe ce, Ye B OXnaxaaluuns ypes ce NoCTaiT cCaMo NPOAyKTH, KOWUTO Ca NpedHasHaveHn 3a oxnaxaaHe
npW CbOTBETHATa TEMMNepaTypa.

YKA3AHME [1pu paborta ¢ akymyrnaropa:
¢ Korato HanpexeHneTo e < 8V, AMCnnesT ce 13KMioYsa aBTOMaTUYHO.

¢ Korato e Hanpexerne = 8V n< 12V Ha avcnnes moxe aa ce nokaxe “IALERT - Voltage low" 8
33BMCMMOCT OT HACTPOMKaTa Ha PEXMMa Ha 3alUu1Ta Ha akyMynatopa.

> BknioueTe oxnaxaalums ypen:
3 dowur. [ Ha ctpannua 8
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> V3knioueTe oxnaxgalms ypen:
3 dour. (B Ha ctpanmua 9

10.6 WUsnon3eaHe Ha aucnnes

ChCTOAHMA Ha Aucnnes
B ¢our. [K Ha ctpanmua 9

AeTtaiin OnucaHue

A B pexum Ha rotoBHOCT
B HepaborteLy
C 3aknoueH

Mpernea Ha aucnnes

@ dour. [ Ha crpanmnua 10

PasnucreaHe Ha meHIoTaTa

MoayepTtaHoTO MeHIO e M3bpaHo.

> Hatvcrere A\, 3a na npemmuHerte Harope.

> Hatvicrere U/, 3a na npemuterte Hagony.

M36upaHe Ha MeHIO

> Hatucrete (), 3a ga n3bepere xenaHoTo MeHIo.

MpomsaHa Ha HacTpoikuTe

[MoayepTaHaTa CTOMHOCT UMW HACTPOKa e n3bpaHa.

> Hatucrete /\, 3a na yBenuuute n3bpaHata CTOMHOCT UNW fa n3bepeTe npeanLHaTa HaCTPOKa.
> Hatucrete U/, 3a na HamanuTte n3bpaHata CTOMHOCT UNu fa n3bepeTe creasallara HacTPoika.
BpbliaHe KbM NPEAULLIHOTO MEHIO

> Hatucrete <3, 3a na ce BbpHeTe KbM NpEANWIHOTO MeHio, 6e3 Aa 3anameTuTe.

10.7 3akniousaHe/OTKNIOYBaHe Ha gucnnes
> HaTuckaitte eaHospemerHo AN\ M/ 3a 3's, 3a Aa 3aKnNOYMTE UMK OTKIOYMTE AMCHnes.

B dowur. [ Ha ctpanmua 10

10.8 Hacrpo#ka Ha spKocTTa Ha aucnnes
> 3aua171Te APKOCTTa Ha ANCNNeER, KakTo € NMOKa3aHo.

[ dour. [l va crpanmua 11

10.9 Hacrpo#ka Ha Temnepartypara
> 3apgaiTe TemnepaTypata, kakTo e NokasaHo.

[ our. [l Ha ctpanmua 12

10.10 UskniouBaHe MM BKAIOYBaHE Ha oTaeneHue (camo 3a ABY30HOBM YCTPOMNCTBA)
Moxete [a aKTMBKMpaTe BCAKa 30Ha NOOTAENHN, UNN ABETE 3aeaHO.

> AKTVBMPAIITE UMM AE3aKTUBMPAIITE 30HMTE, KAKTO € MOKA3aHo.
3 dour. [ Ha crpanmua 13
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10.11 MUsnonssaHe Ha negoreHeparopa (camo 3a CFX5 55IM)

YKA3AHUE
@ > 30HaTa 3a reHepupaHe Ha nea e npeaHasHa4yeHa 3a NnpuroTeaHe Ha Ky6L‘IeTa nega, korato
neaoreHepaTtopsbT e BKIMoYEH, 1 e He3aBMChMa OT HaCTpOl;IKaTa 3a TeMrneparyparta Ha MmasHOoTO
otaeneHue.

> KoraTo oxnaxaalumsT ypes e BKIoYEH, EHepronoTpebneHneTo Hapactea. MsknioysainTte
neaoreHepaTopa, ako He e HeobXoanMm.

> (®abpuyHara HacTpoiika 3a nesoreHepatopa e OFF (M3kniodeH).

CbBeTu 3a U3Mon3saHe Ha negoreHeparopa

* [leporeHepatopbT Npasm Nes HAKOMKO Yaca crel BKMIOYBAHETO My W Criej TOBa aBTOMATUYHO NPeMUHaBa B
NOAAbPXALL PEXUM, 32 fa CE HaManu KOHCyMaumsTa Ha eHeprus. AKo e HeobXxoaMM NoBeYe fnea KONKoTo MOXe Mno-
CKOPO, M3KMIOYBAHETO 1 BKMIOYBAHETO OTHOBO Ha NeoreHepaTopa Lie ro BbpHe B Bbp3us PeXM 3a npaseHe Ha
nea. Tosa MOXe fa ce NoBTapst MHOTOKPATHO.

* Korato nejoreHepaTopbT € BKIMOYeH, He Tpﬂ6Ba la ce HaCTpOl;lBa HUCKa TeMneparypa Ha oxnagamtens 8 OCHOBHOTO
oTaeneHne npwv BUCOKa OKOmMHa Temnepartypa.

> 3a fa BKNIOYMTE UMM U3KIIOUMTE NeoreHepaTopa, NPOALIXETe, KaKTo € NoKasaHo:
3 dowur. [f] Ha ctpanmua 13

MbnHeHe Ha chopmuTe 3a nea c Boaa

> W3sagete chopmure 3a nen ([ cour. B 1) ot nenorenepatopa (B covr. HY 2).

B dowur. Y Ha ctpanuua 14
M3BsaxaaHe Ha Ky64eTaTta neg

YKA3AHUE
> VI3BaxnaHeTo MOXe fa U3KCKBa NOBEYE CWMa M M3MNON3BaHe Ha ABETe Pblie, ako Noa hopmMuTe 3a nes ce e
obpasysarna neaera kopuyKa.

1. OrtBopeTe Kanaka Ha negoreHepaTopa 1 ro BAUrHETE NO4 NpeaHaTa YacT Ha hopmuTe 3a nea.

2. OrsoperTe KanaumTe Ha doopmuTe 3a nea u ocsoboaete kybueTtata C U3BMBaHe Ha dhopmara.

M3BaxpaHe Ha Kopnyca Ha negoreHeparopa

KopnycbT Ha nesoreHepatopa Moxe Aa Obae M3BaseH 3a NOYMCTBaHE KOraTo He Ce M3MON3ea, 3a Aa Ce yBenuum

nonesHus 0bem Ha oxnaxaalums yped.

> BaurHete kopnyca oT eavHWs Kpa AOKaTO LLUMMKaTa Ce OTKaum 1 ro n3sajete.

> 3a1aro nocrasute 0bpPaTHoO, HATUCHETE HaAOoMy AOKATO LMMKWTE 3auensT.

MouncrBaHe u n3cywaBaHe Ha negoreHeparopa

> KoraTto He ce 13nonsear, noumcTeTe 1 noacyLLeTe PopMUTE 3a NEa v BBTPELIHOCTTa Ha NeAoreHepaTopa, 3a Aa He
ce 0b6pasysa Myxbfl.

> Cnea abmbr nepwvos, B KOWMTO He ca yI'IOTpe69|BaHVI, noyuncrete (bOle/lTe 3anea C MeK NoYncTBaLL npenapar n
n3nnakHeTe C Y1CTa BOAa, Npean Aa 1 n3nonssate.

10.12 UsnonssaHe Ha Bluetooth®
UsTernsaHe Ha npunoxXeHueTo

OxnaxgalmaT ypea MoXe Aa ce KOHTponmpa v ynpasnssa uypes Bluetooth® ¢ nomoLwura Ha npunoxerme, MHCTanMpaHo
Ha CbBMECTUMO YCTPOMCTBO.
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W3ternete NPUNOXeHNeTo.

Hacrpoiika Ha Bluetooth® curHana u cebp3BaHe € NPUIOXEHNETO

OxnaxaalmsT ypea MOXe fa ce KOHTponmpa 1 ynpasnasa Ypes Bluetooth®. 3a nga Hanpasute ToBa, CasoeTe
oxnaxaalums ypes ¢ Bawerto Bluetooth® ycrponcrso.

YKA3AHUE
* Csbp3BaHeTo TPsbBa fa Ce OCHLIECTBU B MPUNOXEHWETO, a HE B HACTPOMKUTE Ha ypeaa.
* 3a ocbluecTssBaHeTo Ha Bluetooth® cabp3saHe He e Heobxoamma napona.

> 3apanTe Bluetooth® curHana 1 cabpxeTte NPUNOXEHNETO, KaKTO e NoKa3aHo.

3 dour. Bl Ha crpanmua 14
Pa6ora c Bluetooth®
> CneasaiiTe MHCTPYKLMUTE B IPUAOXEHUETO.

v Bluetooth® ceetsa, koraTo e cBbp3aHO OXnaxaall ypea.

10.13 BpbwaHe KbM chabpUyHUTE HaCTPONKMU

DyHKUMSTa 33 Bb3CTAHOBSIBAHE BPbLLIA BCMYKM MEHIOTA Ha AWCNNES W NOMneTa Ha NPUNOXEHMETO KbM OPUTMHANHUTE
pabpUUHm HACTPOMKA.

> Hynwvpaiite ycTponctBoto a0 dhabpuyHMTE HAaCTPOMKM, KaKkTo € NokasaHo.
B3 dour. P2 Ha crpanmua 15

10.14 USB noprt 3a 3axpaHBaHe

USB noptbT By no3sonsisa 4a 3apexaare Manku yCTponcTaa kato MOBUIMHM TenedpoHmn 1 mp3 nnembpu.

YKA3AHME Ysepere ce, 4Ye yCTPOICTBOTO, CBbp3aHo kb USB nopra e chemectumo ¢ 5V/2,5 A
onepauwsTa.

> V13nonseawnte USB nopra, kakTo e nokasaHo.
3 our. PB Ha crpanuua 15

10.15 O6e3sckpexaBaHe Ha oXnaxaalus ypea

BcneacTeue Ha BnaxHocTTa, no BbTPELIHOCTTa Ha XnaauiHaTta YaHTa nnv no n3naputena Moxe Aa ce o6pa3yBa CKpex.
ToBa HamansBa kanaumTeTa 3a oxrnaxaaHe.

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa

> Hwukora He 13non3sanTe TBbPAM UM OCTPU MHCTRYMEHTU, 3a 4a NpemaxHeTe Neaa vnu aa ocsoboaure
3aMPb3HaNV NPOAYKT.

3a fa obesckpexuTe oxnaxaaLlms ypes npoLeaMpainTe no CeaHms HaumH:

1. W3BapeTe chabpxaHMeTo Ha oxnaxaalums ypea.
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2. AKO e HeObXOAMMO, NOCTABETE ChbPXAHWETO B Apyra OXNax/alLll ypen, 3a 4a ro AbpXuTe OXnaseHo.
3. Wsknioyete oxnaxgaluvs yped.

4. OcraeTe Kanaka OTBOPEH.
5

V36bpLueTe pasmpaseHara BoAa.
10.16 CmsaHa Ha NPOMEH/IMBOTOKOBUA 6YLLIOH
OMACHOCT! OnacHOCT OT eneKTpu4ecku yaap
> Tpeav ga cmeHsTe ByLoHa Ha ypesa, oTkayeTe 3axpaHBaHETO 1 CBbP3BALLIMA Kaber.
OrkayeTe 3axpaHBaHeTo Ha ypesa.
OrcrpaHete cbp3BaLLms kabern.
Otsoperte otaenenmeTo 3a byorute ([ cour. I 2) c otseptka.

CmeHeTe nedbektHs ByLLIOH C HOB OT CbLLMs TN 1 amnepax (Bbpsonencrsawl, 4 A, 250V ~).

Bkapaiite otaeneHuneTo 3a GyLLoHUTe 06PaTHO B KOPMYCa.

o 0k Wy~

3akaueTe 3axpaHBaHeTo Ha ypenaa.

10.17 CmsaHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMUSA 6YLLIOH

1. OrtkayeTe 3axpaHBaHETO Ha OXNaxaallms ypea.

2. Omsopere oTaeneHvieTo 3a bywonnte (B dour. B 3) c otseprka.

3. O6bpHerTe kanaka Ha byloHa v oTCTpaHeTe aedoekTHMA ByLLIOH C MOMOLLTa Ha Kykmuka.
4. TlocTaseTe HOB OT CbLLMS T M amrepax.

¢ EarosoHosu yctpoictea: 10 A
¢ [lgysoHoBM ycTpowcTea: 15 A

3aTBopeTe Kanaka Ha 6yU_IOHa.

CabpxeTe OTHOBO 3axpaHBaAHETO Ha OXnaxaaluuns ypea.

10.18 CmsHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMUS GYLLOH B LLieKepa

> CMeHeTe nedpekTHMA OyLLOH C HOB OT CbLLIMA TWM M aMnepax, KakTo e NoKasaHo.
3 dour. P na crpanmua 15
* EpHosoHosu yctpowictea: 10 A
* [Isy3soHoBu ycTporctea: 15 A

10.19 CmsaHa Ha nevyaTHaTa NNaTka 3a OCBET/IEHMETO

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

> Jlamnata MOXe fa ce CMeHs camo OT npon3BoanTend, CepBM3eH TEXHUK 1Unm nuue C noaobHa
KBaJ'IMCbl/IKaLIVIﬂ, 3a pa ce nsberHar onacHoctuTe.

11 lNMoumcrBaHe M NoAAPbXKA
BHUMAHME! OnacHoCT OT eneKkTpuM4Yecku yaap

> YBeperte ce, Ue OXTaxaaluvaT ypea € U3KIIoUYeH OT enekTpo3axpaHBaHeTo Npeam Bcika pabota no
NOYMCTBAHE UMM NOAAPLXKA.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> Hwukora He noyncTsaiTe oxnaxaallvs ypea noa Tevatla soja.

> He usnonssaire abpasneHn NOYMCTBALLM NPENAPATU UM TBRAM NPEAMETU NO BPEME Ha NOYNCTBAHE.

> [NeproanyHo nouncTeaiiTe ypeaa OTBbTPE M OTBbH C BNaXHa Kbpra.

> Y6epere Ce, 4Ye Mo BXOAHUTE U N3XOAHUTE BEHTUNALIMOHHKM OTBOPK Ha OXnaxaallua ypea HaMma npax n MpbCOoTHd, 3a
[la MOXe TOMMKMHaTa Aa ce OTBeX/a 1 ypeabT Aa He Ce MoBpexaa.

12 OrcTpaHsABaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem

npuYnHa

Pewenne

Ypenbt He paboT (MocTosHHOTO-
KOB PEXMM, 3aMansaHeTo e BKio-
ueHo).

B NOCTOSHHOTOKOBMS KOHTAKT He ce
OTKpUBa HanpexeHne

> |_|pl/l NOBEYETO aBTOMOBUNM 3a-
nansaHeTo Tpﬂ6Ba [a e BKMto4e-
HO, 3a Aa Ce 3ajaje Hanpexe-
HWe KbM NOCTOAHHOTOKOBMA KOH-
TaKT.

[MOCTOSHHOTOKOBMST KOHTAKT € 3a-
MbpPCEH. HOpaﬂM TOBA Bb3HUKBa
now enekTpnYeCKn KOHTakKT.

> AKO WekepbT Ha ypesa ce 3arps-
Ba CUMHO B KOHTaKTa, TOW UNu He
€ NOCTaBeH NPaBsunHO, N NOC-
TOAHHOTOKOBMSIT KOHTAKT TPsibBa
Na ce NoYnCTU.

BYLLOHbT B MOCTOSHHOTOKOBMS LLIE-
Kep e U3rops.

> CmeHerte nedpekTHus OyLLOH B
NOCTOHHOTOKOBUS LLIEMNCEN BUX-
Te CMfHa Ha NOCTOSHHOTOKOBWS
OyLIOH B LLekepa Ha CTpaHuLa
379.

MocTOfHHOTOKOBUSAT ByLLOH Ha
ypena e nsropsn.

> CMeHeTe MPOMEHMNMBOTOKOBMS
yped, Buxte CmaHa Ha NMOCTOsH-
HOTOKOBMS BYLLIOH Ha CTpaHKULa

379.

ByLwoHbT Ha aBToMOGWa € M3ro-
psn.

> CmeHerte bywoHa Ha asTomobu-
Na 3@ NOCTOSHHOTOKOBWS KOH-
TaKT. Buxte uHCTpyKUMUTE 32 ek-
cnnoatauust Ha NPEBO3HOTO Ut
CPEeACTBO.

YpeasT He paboTv (TpOMeHNnBoTO-
KOB PEXMM).

B NPOMEHNMMBOTOKOBMA KOHTAKT HE
€ OTKPUTO HanpexeHue.

> Onutante ga n3nonseate apyr
KOHTaKT.

MPOMEHMNMBOTOKOBMSAT BYLLIOH Ha
ypesa e nsropsn.

> CmeHerte ByLIOHa Ha NpoMeH-
nMBOTOKOBMSA ypen, Buxte CMaHa
Ha MPOMEHMUBOTOKOBMS BYLLIOH
Ha cTpaHuua 379.

VIHTErpUpaHusT NPOMEHNMBOTOKOB
ananTop e nedbekTeH.

ToBa MOXe fa ce nonpasK camo ot
OTOPU3MPaEH CEPBU3.

[Nucnnest He pearnpa Ha Hatncka-
HETO Ha KnasuunTe.

[ucnnest e 3akmioyeH.

> OrTknioyeTe ancnnes, Buxre 3ak-
niouBaHe/ OTKMIOYBaHe Ha AMCr-
nes Ha cTpaHuua 376.
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FX5 BG

npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

ypesa.

MpUNOXeHNeTo He KOHTPONMpPa

Bluetooth® He e cabp3aH.

> Csbpxerte ce ¢ Bluetooth® (sux-
Te Hactpoiika Ha Bluetooth cur-
Hara v CBbp3BaHe C NPUNOXEHM-
€70 Ha cTpaHuua 378).

[lvcnnest nokassa npeaynpeauten- | —
HO CbOOLLEHME MNK KOA 3a FPELLIKa.

> Bwxte cneanure tabnuum.

12.1
Mpumep:

MNMpeaynpeautenHun cbobueHns

@ dour. P na crpanmua 16

MpeaynpeauTenHo cb-
obweHue

OnucaHue

Bb3moxHa npuumHa

MpeanaraHo peweHune

IALERT - Lid open> 3 min

KanakbT € oTBOpPEH 32 No-
Beye oT 3 min

KanakbT He e 3akonyaH
NpPaBsunHoO

Mposepere 3akonyasaHe-
TO Ha Kanaka

Bbrpeluna rpetuka

Heobxoavnma e nposepka
OT OTOPU3MPAH CepPBU3

IALERT - Voltage low

YpeabT e npectaHan aa pa-
60TV B MOCTOSHHOTOKOB
pexvm Nopaam TebpAae HNC-
KO HanpexeHne

HeanoctatbuHo 3axpaHBa-
LLIO HanpexeHne

MposepeTte nazga Ha Hanpe-
XEHWe OT akymynaTopa 4o
KOHTaKTa 1 ako e Heobxo-
IVMO, ycunete kabena

HanpexeHnweto Ha akymy-
natopa e TBbpae HUCKO

Mposeperte akymynatopa w1
HMBOTO Ha 3apeseHoCT

3alumTata Ha akymynatopa
€ HacTpoeHa 3a TBbpAe BU-
COKO HanpexeHwve

HamaneTte HacTpoWikata Ha
3alLmTaTa Ha akymyrnatopa

YCTPOWCTBOTO € Cnpsno Aa
pPabOoTN Ha NOCTOSHEH TOK
nopaau HeobuyanHo BUCO-
KO Hanpexenue > 31,5V
(Marnko BeposTHO cbbuTHe
— CaMo 3a 3alUMTa Ha enek-
TPOHMKaTa — M3MON3Ba Cb-
LIOTO NpeaynpeamTenHo
cbobLeHme KaTo ToBa 3a
HUCKO HanpexeHue no-ro-
pe)

lpeluHa cneumdmkaums Ha
M3TOYHMKA Ha NOCTOSHHO-
TOKOBO 3axpaHBaHe

YBepere ce, Ye Hanpexe-
HMETO Ha NOCTOAHHOTOKO-
BOTO 3axpaHBaHe OTroBapst
Ha Tabenkara C JaHHW Ha
npoaykra

HenpasunHo 3axpaHsatLLo
Hanpexexwve

I'IposepeTe N3TOYHUKa Ha
NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaH-
BaHe N ako e [lereKTeH ro
nonpaseTte Unm cMeHetTe

BbTpelwHa rpetuka

Heobxoaunma e nposepka
OT OTOPU3MpPaH CepBu3

Mpvmep: [ dovr. B3

12.2 KopaoBse 3arpeuka

Koa 3arpewka

MoBpepa

Bb3moxHa npuumHa

MpeanaraHo pewexune

IWARNING 01

lpeLlika Npw OTBOPEHa BE-
pvra Ha TepMmcTOpa 3a
eAVHWYHa 1 ABOMHA 30Ha

BbTpeluHa rpetuka

Heobxoavnma e nposepka
OT OTOPU3MPAH CePBU3
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Koa 3arpewxka

Mospena

Bb3moxHa n PUYUHa

MpeanaraHo peluexue

IWARNING 02

lpeLLka Npw 3aTBOpPEHa
BEPWra Ha TepM1CTOPa 3a
eIVHWYHa 1 ABOMHA 30Ha

IWARNING 11

pelwka npw oTBOPEHa Be-
pwra Ha TepMm1cTopa 3a
[BOWMHa 30Ha

IWARNING 12

Ipelwka Npu 3aTBOpeHa
BEepUra Ha TepMmcTopa 3a
[BOMHa 30Ha

IWARNING 03/43

lpeLLKka 8 KOMyHMKaUMMTE

W3kniouete ypena 3a noHe
1 min, cneaToBa pectap-

pa

Tnaums nnn Heaocta-
TbYHO OTCTOAHNE

* BbTpeluHa rpetuka

IWARNING 09 [NoBpeneH BeHTUN Ha Nefo- paiite. Ako NpoBrembT
reHepaTopa wnu ABomnHarta NpOaBIXasa, € HeoBXomM-
3oHa Ma NpoBepka B OTOPU3N-

paH cepsu3.

IWARNING 32 [MpeToBapBaHe Ha BEHTUMa-  BbTpeluHa rpeluka M3kniouete ypena 3a noHe
Topa 5 min, cneaToea pecrap-

TMpanTe. Ako Npobnemst

IWARNING 33 KomnpecopsT He cTapTnpa MpOMbIXaga, € HeoBXOaM-

Ma NpoBepPKa B OTOPU3U-
paH cepsu3.

IWARNING 34 CkopocTra Ha komnpeco-  * Bucoka okonHa Temne- | ¢ Vsknioyete ypesa 3a no-

P p yp!
pa e Hucka patypa He 30 min, unu ro npe-
o BroKMpaH OTBOD 33 BEH- MecTeTe Ha No-xnaaHo
IWARNING 35 [MperpsBaHe Ha KOHTpOMe- P P

MACTO, Cnej ToBa pec-
TapTMpanTe.

* Ocsobozete oTBOPUTE
3a BEHTUNaUma

* Heobxoanma e nposep-
Ka OT oTOpU3MNpPaH cep-
BM3

13 TlapaHums

AKO NPOAYKTLT He PaboTu KakTo TPAGBA, MO, CBbPXETE Ce C Baluus Thprosew Ha ApebHO 1N KroHa Ha
npow3ssoauTens Bbe Bawwara abpxasa (srxte dometic.com/dealer). lapaHumaTa, NpUNoxmma 3a saLums NpoaykT, e 3

roanHa(v).

3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa v PEMOHTa, MOMNS NPUNOXETE CreaHNTE AOKYMEHTU NPU U3NPaLLAHeTo Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C 4ata Ha nokynkara
* TpnymnHa 3a NpeTeHumMsTa UNK onuncaHue Ha aedpekta

OT6€J‘I€>K€T€, 4Ye CaMOopbYeH nnmn Hel'\pO(*)eCVIOHaI'IeH PEMOHT MOXe MMa NOCNeACTBMA 3a 6esonacHocTTa u Ja aHynmpa
rapaHumaTa.

14 WUsxsbpnsHe

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gete
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> [penv na M3xebpnMTe CTapus CU XMaauneH ypen, AeMOHTVpaiiTe kanaka. OcTaBeTe KOLLHMUKTE BbTPE,

Taka Ye gelaTta fa He MOoraT Ja Ce Harbxat BbTpe.

i

PeuMKnmpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan. Mo Bb3MOXHOCT npeuame OraKoBKaTa 3a peunknmpaxe.

3ayepKHaTVST KOHTEMHEP C KOMenua nokassa, Ye NPOAYKTbT € eNeKTPUYECKO UM enekTpOHHO
obopynsaHe 1 TpA6Ba fa ce cbbupa OTAENHO 3a NPaBUMHO TPETMPaHE, ONOMN30TBOPABAHE W PELMKIMPaHE.

MoTpe6uUTensaT e 3aAbMXEH NO 3aKOH Aa U3XBbPS NPABUITHO BCAKO €NEKTPUUYECKO U
eneKkTpoHHO o6opyaBaHe OT 06wWwmMTe 6MTOBM OTNaabLM!

Tosa pasaenaHe e HeO6XO£ll/IMO, Tbi1 KaToO EenekTpmnyeckmnTe ypean ca UeHHu peCypCcu 1 MoraT Ja CbAbpXaT BelleCTBa,

KOWTO Ca BpelHWM 3a Xoparta 1 OKOIHaTa cpeja.

3ana M3XBbPIMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MecTHus LUEeHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneunanmsnpaH Tbprosel
3a I'IOﬂpO6HOCTV1 KaK TOBa fla Ce M3BbPLUW B CbOTBETCTBME C BaNnnaHUTE NpeanncaHms.

MpoayKTbT MOXe fa Gbae U3XBbPIEH Ge3NnaTHo.

15 TexHMYeCKu AaHHU

YKA3AHUE MuHurmanHata Temneparypa, nokasaHa 8 “OxnagutenHa MoLHOCT”, Moxe aa bbae
[OCTWTHaTa, ako Temneparypata Ha okonHata cpeda e Hag 32 °C.

W3nuranms/ceptidoukari: c € : ‘

CFX5 25

Hanpeerme Ha CBbp3BaHe

OxnaautenHa MOLUHOCT
KnumatnueH knac
Obem

OkonHa Temnepartypa
YecroteH obxear

PapoyecTotHa M3xoaHa MOLLHOCT

Pasmepu [ x LLI x B (BkriountenHo apbxkmte)

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V
20°C ... -22°C
N, T
251
16°C ... 43°C
Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

342mm X 569 mm X 420 mm

Tero 16 kg
CFX5 35
HanpexeHwe Ha cabpasaHe 12V=/ 24V=

OxnaautenHa MoLUHOCT

100V~ ... 240V~
20°C ... -22°C

383



BG CFX5

CFX5 35
KnumatnyeH knac N, T
Obem 36L
OkonHa Temneparypa 16°C ... 43°C

YecroteH obxsar

PanouectoTHa n3xoaHa MoLLHOCT

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BkniountenHo apbxkumte)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Terno 19,8 kg
CFX545
HanpexeHwe Ha cabpasaHe 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

OxnaantenHa MoLUHOCT

20°C ... -22°C

KnumatnyeH knac N, T
Obem 46 L
OkonHa Temneparypa 16°C ... 43°C

YecrorteH obxeat

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

PanouectoTHa 13xoaHa MoLHOCT

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BkniountenHo apbxkumte)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Termo 21,7 kg
CFX5 55
HanpexeHue Ha cabp3saHe 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

OxnaantenHa MOLUHOCT

20°C ... -22°C

KnumatnyeH knac N, T
O6Lw 0bem 55L
OkonHa Temneparypa 16°C ... 43°C

YecrorteH obxeat

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

PanouectoTHa U3xoaHa MoLHOCT

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BknioumtenHo apbxkute)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Termno

23,8 kg
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CFX5 BG

CFX5 55IM

Hanpeerme Ha CBbp3BaHe

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

OxnaamrenHa MOLLHOCT 20°C ... -22°C
Knvmatmnyer knac N, T

Obw obem 55L
OkonHa Temneparypa 16°C ... 43°C

YecroteH obxsar

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

PanouectoTHa n3xoaHa MOLLHOCT

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BkniountenHo apbxkumte)

720 mm X 455 mm %X 480 mm

Terno 25kg
CFX5 75DZ
HanpexeHue Ha cebp3BaHe 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

OxnaantenHa MoLLHOCT

20°C ... -22°C

KnumatnueH knac

N, T

Obw 0bem

OxonHa Temnepatypa

75L (45L/30L)
16°C ... 43°C

YecroteH obxsar

PanouectoTHa 13xoaHa MOLLHOCT

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BkniountenHo apbxkmte)

892 mm X 495 mm X 472 mm

OxnaantenHa MoLLHOCT

Termo 31,1kg
CFX595DZ
HanpexeHue Ha cebp3BaHe 12V=/ 24\=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

KnumatnueH knac

N, T

Obw 0bem

941 (55L/39L)

OkonHa Temnepatypa

16°C ... 43°C

YecrorteH obxear

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX595DZ

PanovectotHa 1M3xoaHa MOLLHOCT Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Pasmepu [ x LLI x B (BkniountenHo apbxkute) 962 mm X 530 mm X 472 mm

Terno 33,3 kg

C Hacroswoto Dometic aeknapwpa, Ye paavo knacsT paanockopbxerne CFX5 e 8 cboteetcteme ¢ [Jupektvisa
2014/53/EC. Munnmat Tekct Ha EC neknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € HanuyeH Ha cneaHus VHTepHeT agpec:
documents.dometic.com

[lonbnHuTENHa MHAPOPMaLIMS 3a NPOAYKTa MOXE Aa Ce NOMy4M Ypes CKaHWPaHe Ha koaa 3a Obp3 OTroBOP Ha
E€HePIUNHWA eTUKET UNK Ha eprel.ec.europa.eu.

@ cour. [ Ha crpanmua 16
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Eesti
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keel

Olulised markused..

SUMBDONE SEIGITUS. ...ttt
ONULUSJUNISEA. ..ottt
Seadmel olevate sUmbONIte SEIGIUS. ........ooiiiiiii e 389
TArNEKOMPIEKE. ... 390
LISAEAMVIKUD. e 390
KRSUTUSOTSTANVE. ... 390
TENNIING KIFEIAUS. ... 391
Enne esmakordset KaSUTAMIST. ... ....iiiii it 392
K@SUTAIMINE. ..ot 393
Puhastamine ja NooIdamiNe. ... 398
Torkeotsing...

GTANTI . et

Korvaldamine
TeNNIIISEA ANAME. ...t 401

1 Olulised markused

Lugege see
See juhend

juhend tahelepanelikult abi ja jargige kiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet

voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate

veebisaidilt

2 S

documents.dometic.com.

umbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning nitab ka ohu raskusastet voi taset.

A
A

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

OHT! Elektrilo6gi oht
A > Paatides. Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toitelihendusel oleks jadkvooluseade
(RCD), jaakvoolu kaitseltiliti (RCCB) vai maandusrikke kaitseliliti (GFCI). Eelkdige potentsiaalselt
niisketes kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega. See kehtib eelkdige juhul, kui seadet kasutatakse
avalikus vahelduvvooluvérgus.
> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu siittivat kiitust sisaldavad

aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

> Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada sobiva toitekaabliga
voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

> Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

> Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eelkaige juhul, kui seade vajab
maandust.

HOIATUS! Tuleoht
> Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

> Kllmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sliteallikad jahutusseadmest eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lilitage jahutusseade valja.

> Tuleohtliku kiilmaainega jahutusseadmed. Kiilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust
keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sittida.

> Arge asetage takistusi seadme korpuse vai paigaldise dhuavade ette.

> Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a juhul, kui
tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

> Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

> Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

HOIATUS! Terviseoht
> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda jahutusseadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui
neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad madistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3-8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
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ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.
> Lahutage jahutusseade toiteallikast

* Alati enne puhastamist ja hooldamist

* Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
» Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvéimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

* Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides oluliselt
tdusta.

* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolusuisteeme tuleb regulaarselt puhastada.
> Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tihjalt seisma.

¢ Lilitage jahutusseade valja.

¢ Sulatage jahutusseade.

* Puhastage ja kuivatage jahutusseade.

e Jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kontrollige, kas tutbisildile margitud pingenéitajad kattuvad toiteallika naitajatega.
> Jargige jahutusseadme Uhendamisel jargmisi reegleid:

* alalisvoolukaabel sdiduki alalisvoolutoite jaoks;
¢ vahelduvvoolu-Uhenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

> Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

> Kuijahutusseade on Uhendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme ihendamist
jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kdljest.

> Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade voi lllitage see valja, kui
mootori valja lilitate. Vastasel juhul voib aku tiihjeneda.

> Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea [dppemist sobivasse kogumispunkti.

> Arge asetage jahutusseadet lahtise tule véi muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi
jne) ldhedusse.

> ﬂlekuumgnemise oht! Jalgige, et jahutusseadme koigil kiilgedel oleks alati véhemalt 50 mm
Shuvahe. Arge asetage dhuvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipaasu jahutuselementidele.
Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises timbrises véi kohas, kus dhuvool puudub véi on vaga
vaike.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikega.

> Arge kastke jahutusseadet vee alla.

> Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.
> Jahutusseadet ei tohi jatta vihma katte.

4 Seadmel olevate siimbolite selgitus

A Tahelepanu! Tulekahju oht / tuleohtlikud materjalid
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5 Tarnekomplekt
@ joon. Ell lehekiiljel 3

Ese joonisel [ joon. [l Kogus Kirjeldus
1 1 Jahuti
2 1 Alalisvoolukaabel
3 2 Vahelduvvoolukaabel

6 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnekomplektis):

Nimetus Tootenr Mudel

Kaitseiimbris

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX555IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Kulmiku liugalus

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595D7

Kiirkinnituskomplekt

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Jahutuse mobiilirakendus - sobib kdigile mudelitele

Pange téhele, et rakendus ei pruugi teie riigis saadaval olla.

7 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka sdidukites.
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Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki voi veesoiduki alalisvoolutoitega, valise alalisvooluakuga kui ka
vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib telkimiseks voi muuks sarnaseks vabaajakasutuseks.
Jahutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:

¢ kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikdogid;

* maakodud;

¢ hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

¢ kodumajutusruumid;

e toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tbdomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek vai Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

Vahest hooldust vajav kiilmaainekontuur ja kompressor tagavad jahutamise. Korralik isolatsioon ja véimas kompressor
tagavad tohusa ning kiire jahutamise.

Jahutusseade on kaasaskantav.

Jahutusseade talub luhiajalist 30° kaldasendit, naiteks paatides.

8.1 Funktsioonid

* Vahelduvvoolutoitega tthendamise prioriteetahelaga toide

¢ Kolmeastmeline aku jalgimisseade sdiduki aku kaitsmiseks (Itlitub madala akupinge korral automaatselt valja)
* Temperatuurinditudega ekraan tGhikutega °C ja °F

* Tapselt reguleeritav temperatuuriseadistus sammuga 1 °C (1 °F)

* Integreeritud Bluetooth® rakenduse kaudu kaugjuhtimiseks

* Kokkupandavad kandmise kaepidemed

¢ USB-port teisaldatavate seadmete laadimiseks, nt mobiiltelefonidele
* Eemaldatav traatkorv

* Sisseehitatud pudeliavaja

¢ Ainult CFX5 55IM: jadmasin

8.2  Juht-ja ndiduelemendid
Kaane kinnitused ( [ joon. H)

@ joon. H lehekiiljel 3
Juhtpaneel ([ joon. H)

@ joon. H lehekiiljel 4
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Pos. Kirjeldus Selgitus
1 Nupu lthike vajutamine lllitab jahutusseadme sisse
Nupu vajutamine kolme sekundi valtel lUlitab jahutusseadme valja
Qﬂ Naaseb eelmisesse menlilsse
2 Ekraan AC: vahelduwoolutoide on ithendatud

DC V: alalisvoolutoide on Ghendatud
3: Bluetooth® on aktiveeritud

&: ekraan on lukus

@: kompressor todtab

B j33masin tddtab (ainult CFX5 55IM)

Vajutage nuppu A\, et tlespoole likuda véi valitud véartust suurendada.
Vajutage nuppu \/, et allapoole liikuda v&i valitud vaartust vahendada.

— @&

Vajutage nuppe A\ ja \/ korraga 3 s, et ekraani lukustada v&i lukust avada.

4 Vajutage menii valimiseks voi valitud vaartuse salvestamiseks.

Uhenduspesad ( [ joon. 1)
@ joon. B lehekiiljel 4

Pos. Kirjeldus
1 Vahelduvvoolutoite Ghenduspesa
2 Vahelduvvoolukaitsme pesa
3 Alalisvoolukaitsme pesa
4 Alalisvoolutoite Gthenduspesa

9 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS Enne jahutusseadme esimest korda sisselilitamist puhastage see hiigieeni tagamiseks seest ja
valjast niiske lapiga (vt Puhastamine ja hooldamine lehekiljel 398).

Kaane avamise suuna vahetamine
Kaane avamise suuna vahetamiseks jatkake naidatud viisil:
> CFX5 55, CFX5 55IM

A joon. B lehekiiljel 5
> CFX575DZ, CFX5 95Dz

[ joon. [ lehekiiljel 6

Temperatuuriithiku valimine
> Valige temperatuur ndidatud viisil.

[3 joon. [ lehekiiljel 7
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10 Kasutamine

10.1 Toidu raiskamise valtimine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.
> Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui vaja. Paigutage toiduained
nii, et dhk saaks nende tmber liikuda.

> Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

> Toiduained voivad kergesti [0hnu vai maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

10.2 Energiasaast

> Valige hasti dhutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

> Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

> Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

> Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

> Kuijahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
> Kontrollige regulaarselt, et tagada, et kaane tihend asetuks digesti oma kohale.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

10.3 Jahutusseadme iihendamine

Alalisvoolutoiteallikaga thendamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadme kaitsmiseks on kaasasoleval alalisvoolukaablil pistiku sees kaitse. Arge eemaldage kaitsmega
alalisvoolupistikut. Kasutage ainult kaasasolevat alalisvoolukaablit.

> Uhendage seade alalisvooluallikaga nii, nagu joonisel naidatud

A joon. F] lehekiiljel 7
Vahelduvvoolutoitega ilhendamine

OHT! Elektrilo6gi oht
> Kunagi arge katsuge pistikuid ja lUliteid margade katega voi kui seisate marjal pinnal.

> Vajaduse korral kiisige ndu vastava valjadppega tehnikult.

> Uhendage seade vahelduvwvoolu toiteallikaga, nagu on naidatud.
B3 joon. E] lehekiiljel 7

10.4 Akude jalgimisseadme kasutamine

Jahutusseade on varustatud aku jalgimisseadmega, mis tagab 3-astmelise akukaitse. Aku kaitse aitab valtida liigset
tihjenemist, kui jahutusseade on soiduki kaivitusakuga thendatud voi maksimeerib toiteaku kasutamist.

Kui jahutusseadme kasutamise ajal on soiduki stiide valja lUlitatud, lUlitub jahutusseade automaatselt valja kohe, kui
toitepinge langeb seatud tasemest madalamaks. Jahutuskast lUlitub uuesti sisse, kui aku on uuesti taaskaivitamise
pingetasemele laetud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kuiaku jalgimine on seadme valja ltlitanud, ei laeta akut enam taiesti tais. Valtige korduvat kaivitamist ja

voolutarbijate kasutamist ilma pikema laadimiseta. Veenduge, et aku oleks uuesti laetud.
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MARKUS Kui jahutusseade toétab kaivitusaku toitel, valige aku jalgimise reziim HIGH. Kui jahutusseade
on toiteakuga Uhendatud, piisab aku jélgimise reziimist LOW.

> Seadistage akude jalgimisseade, nagu on naidatud.
3 joon. [} lehekiiljel 8

10.5 Jahutusseadme kasutamine

TAHELEPANU! Ulekuumenemise oht
> Alati veenduge, et ventilatsioon oleks piisav ning to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda. Arge katke

ventilatsiooniavasid kinni. Veenduge, et seade oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et
Ohk saaks ringelda.

® TAHELEPANU! Liiga madalast temperatuurist tingitud kahjustuste oht
> Pange jahutusseadmesse ainult selliseid esemeid, mis sobivad valitud temperatuuril jahutamiseks.

MARKUS Aku kasutamisel:
¢ kuipingeon< 8V, lulitub ekraan automaatselt valja;

¢ kuipingeon2 8V ja< 12V voib ndidik olenevalt aku jalgimisreziimi seadistusest kuvada “!ALERT -
Voltage low” (HAIRE — madal pingel).

> Lilitage jahutusseade sisse:

[3 joon. ki lehekiiljel 8
> Lilitage jahutusseade vélja:

[ joon. [H lehekiiljel 9

10.6  Ekraani kasutamine

Ekraani olekud
(3 joon. [E] lehekiiljel 9

Pos. Kirjeldus
A Ootereziim
Tuhikaik
C Lukus

Ekraani iilevaade
3 joon. [ lehekiiljel 10
Meniiiides liikumine

Esiletdstetud menlu on valitud.

> Vajutage nuppu A\, et liikuda lespoole.

> Vajutage nuppu \\/, et liikuda allapoole.
Meniiii valimine

> Vajutage nuppu (), et valida soovitud men(ii.
Seadete muutmine

Esiletdstetud vaartus voi seade on valitud.
> Vajutage nuppu X\, et suurendada valitud vaartust voi valida eelmine seade.
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> Vajutage nuppu \\/, et vahendada valitud vaartust voi valida jargmine seade.
Eelmisesse meniiiisse naasmine
> Vajutage nuppu <, et naasta ilma salvestamata eelmisesse men(sse.

10.7 Ekraanilukustamine / lukust avamine
> Vajutage nuppe N\ ja \/ korraga 3 s, et ekraani lukustada véi lukust avada.

3 joon. B lehekiiljel 10

10.8 Ekraani heleduse reguleerimine
> Reguleerige ekraani heledust ndidatud viisil.

B joon. 3 lehekiiljel 11

10.9 Temperatuuri seadmine
> Maérake temperatuur ndidatud viisil.

[3 joon. i lehekiiljel 12

10.10  Kambri vilja véi sisse liilitamine (ainult kahetsoonilised seadmed)
Saate aktiveerida tsoonid eraldi voi mélemad korraga.
> Aktiveerige voi inaktiveerige tsoonid naidatud viisil.

A joon. B lehekiiljel 13

10.11 Jéamasina kasutamine (ainult CFX5 55IM)

MARKUS
> Olenemata pdhikambiris seatud temperatuurist on jadmasina tsoon loodud jadkuubikute
valmistamiseks, kui jddmasin on sisse lilitatud.

> Jahutusseadme energiatarbimine on suurem, kui jadmasin on sisse lllitatud. Seetottu peaksite jddmasina
valja lulitama, kui te seda ei vaja.

> Jaamasina tehaseseadistus on VALJAS.

Noéuanded jadmasina kasutamiseks

¢ Jadmasin valmistab jadkuubikuid kiiresti mitu tundi parast sisselllitamist ja seejarel lulitub jaa sailitamise reziimile, et
energiatarbimist vahendada. Kui teil on kiiresti mitu partiid jadkuubikuid vaja, lilitage jdd@masin valja ja uuesti sisse,
et see |Ulituks taas kiirele jddkuubikute valmistamise reziimile. Vajaduse korral korrake.

* Pohikambri madalat killmutustemperatuuri ei pruugi olla véimalik hoida, kui imbritsev temperatuur on kdrge ja
jadmasin on sisse lulitatud.

> Jadmasina sisse- voi valjalilitamiseks toimige naidatud viisil.
A joon. [ lehekiiljel 13

Jadkuubikuvormide veega taitmine

> Eemaldage jaakuubikuvormid ( B joon. B 1) jaamasina korpusest (& joon. Hi 2).
[3 joon. Hi lehekiiljel 14

Jadkuubikute eemaldamine

MARKUS
> Suure niiskuse korral eemaldamisel voib olla vaja rakendada kahe ke joudu, kui jadkuubikuvormid on
alt kinni kiilmunud.

1. Avage jddmasina korpuse kaas ja tostke jadkuubikuvormide esiosa alla.
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2. Eemaldage jadkuubikuvormide kaaned ja pdorake vormid imber, et kuubikud valja vétta.

Jaamasina korpuse eemaldamine

Jadmasina korpuse saab eemaldada puhastamiseks voi jahutusseadmes lisaruumi saamiseks siis, kui jad@masinat ei
kasutata.

> Tostke korpust Ghelt poolt, kuni korv vabaneb, seejarel eemaldage.

> Uuesti paigaldamiseks toimige vastupidises jarjekorras, surudes korvad alla, et need saaksid fikseeruda.
Jaamasina puhastamine ja kuivatamine

> Kuite jadmasinat ei kasuta, puhastage ja kuivatage jadkuubikuvormid ja jadmasina sisemus, et hallituse teket
véltida.

> Kuijadmasinat ei ole pikka aega kasutatud, puhastage jadkuubikuvormid enne kasutamist drnatoimelise
néudepesuvahendi lahusega ja loputage puhta veega.

10.12  Bluetoothi kasutamine®
Rakenduse allalaadimine

Jahutusseadet saab jélgida ja juhtida Ghilduvasse seadmesse installitud rakendusega Bluetoothi® kaudu.

E E Laadige rakendus alla.
!-rﬁg.. a‘."
AP
22T

Bluetoothi® signaali seadistamine ja rakenduse ithendamine

Jahutusseadet saab Bluetoothi® kaudu jalgida ja juhtida. Selleks siduge jahutusseade oma Bluetooth®-seadmega.

MARKUS
¢ Siduda tuleb rakenduses, mitte seadme seadistustes.

* Bluetoothi® ihenduse jaoks ei ole parooli vaja.

> Seadistage Bluetoothi® signaal ja ihendage rakendus naidatud viisil.

3 joon. F] lehekiiljel 14
Bluetoothi kasutamine®
> Jargige rakenduses olevaid juhiseid.

v Jahutusseadme Gihendamisel Bluetooth® sittib.

10.13 Tehaseseadistustele lahtestamine

Lahtestamise funktsioon taastab kdik ekraanil kuvatavad mentid ja rakenduse véljad algsetele tehaseseadistustele.
> Lahtestage seade tehaseseadetele, nagu on naidatud.

[3 joon. P4 lehekiiljel 15

10.14 USB-pesa toite jaoks

USB-pesa kaudu saate laadida vaikseid seadmeid, nagu mobiiltelefone ja mp3-mangijaid.

@ MARKUS Veenduge, et USB-pessa iihendatud vaike seade sobiks kasutamiseks pingega 5V / 2,5 A.
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> Kasutage USB-porti ndidatud viisil.
[3 joon. FX lehekiiljel 15

10.15 Jahutusseadme sulatamine

Niiskus voib jahutusseadme sisemusse voi aurustile harmatist tekitada. See vdhendab jahutusvéimsust.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kunagi rge kdvu voi teravaid todriistu jaa voi kinnikilmunud toidu eemaldamiseks.

ahutusseadme sulatamiseks toimige jargmiselt.

Eemaldage jahutusseadme sisu.
. Vajaduse korral pange sisu teise jahutusseadmesse, et hoida neid jahedana.
. Lulitage jahutusseade vélja.

. Jatke kaas lahti.

o~ w N~

Puhkige sulamisvesi ara.

10.16  Vahelduvvoolukaitsme vahetamine

OHT! Elektrilo6gi oht
> Enne seadme kaitsme vahetamist tuleb toide ja Uhenduskaabel lahutada.

Lahutage seadme toide.

Eemaldage Gihenduskaabel.

Kangutage kaitsme siseosa ( [ joon. [ 2) kruvikeeraja abil valja.

Asendage defektne klaaskaitse uuega, mis on sama tlilipi ja sama suurusega (kiirkaitse 4 A, 250V ~).

Vajutage kaitse tagasi korpusesse.

S e o

Uhendage seadme toide uuesti.

10.17  Alalisvoolukaitsme vahetamine

1. Lahutage jahutusseadme toiteallikas.

2. Kangutage kaitsme kate ( [ joon. [l 3) kruvikeeraja abil valja.

3. Poodrake kaitsme kate Umber ja eemaldage defektne lehtkaitse konksu abil.
4. Lukake sisse uus sama tllpi ja sama suurusega kaitse.

» Uhetsoonilised seadmed: 10 A
¢ Kahetsoonilised seadmed: 15 A

5. Pange kaitsme kate tagasi.

6. Uhendage jahutusseadme toide uuesti.

10.18 Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine
> Asendage defektne kaitse uuega, mis on naidatuga sama tlilipi ja sama suurusega.

B3 joon. P Iehekiiljel 15

« Uhetsoonilised seadmed: 10 A
¢ Kahetsoonilised seadmed: 15 A
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10.19 Valgustuse tritkkkplaadi vahetamine

kvalifikatsiooniga isik.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Ohtlike olukordade valtimiseks vdib lampi vahetada ainult tootja, hooldustehnik voi samalaadse

11 Puhastamine ja hooldamine

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne mis tahes puhastus- voi hooldustdid veenduge, et jahutusseade oleks vooluvorgust lahti

Ghendatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage jahutusseadet voolava vee all véi seebivees.

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Puhastage seadet aeg-ajalt seest ja valjast niiske lapiga.
> Veenduge, et jahutusseadme dhu sisend- ja valjundavadel ei oleks tolmu ega mustust; see voimaldab
jahutusseadmel soojust ara juhtida ning aitab ennetada kahjustusi.

12 Torkeotsing

Probleem

Pohjus

Abindu

Seade ei toota (alalisvoolureziim,
stlde sees).

Alalisvoolu pistikupesas ei tuvasta-
tud pinget

> Enamiku séidukite puhul peab
stite sisse lUlitama, et vahel-
duvvoolu-pistikupesas oleks
pinge olemas.

Alalisvoolupesa on maardunud.
See pdhjustab elektrikontakti puu-
dulikkuse.

> Kui seadme pistik muutub alalis-
voolupesas vaga soojaks, tuleb
alalisvoolupesa puhastada voi
pistik ei ole digesti thendatud.

Alalisvoolupistiku kaitse on 1abi.

> Asendage defektne alalisvoolu-
pistiku kaitse, vt Alalisvoolu-pis-
tikukaitsme vahetamine lehekul-
jel 397.

Seadme alalisvoolukaitse on labi.

> Asendage alalisvooluseadme
kaitse, vt Alalisvoolukaitsme va-
hetamine lehekuljel 397.

Séiduki kaitse on 1abi pdlenud.

> Vahetage soiduki alalisvoolupe-
sa kaitse valja. Vaadake sdiduki
kasutusjuhendit.

Seade ei tédta (vahelduvvoolure-
Ziim).

398

Vahelduvvoolu pistikupesas ei tu-
vastatud pinget.

> Proovige ménda teist pistikupe-
sa kasutada.

Seadme vahelduvvoolukaitse on
labi.

> Asendage vahelduvvoolu-
seadme kaitse Vahelduvwoo-
lukaitsme vahetamine lehekul-
jel 397.
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Probleem

Pohjus Abindu

Sisseehitatud vahelduvvooluadap-
ter on rikkis.

Seda véib remontida ainult volita-
tud todkoda.

le.

Ekraan ei reageeri klahvivajutuste-

Ekraan on lukus.

> Avage ekraan lukust, vt Ekraani
lukustamine / lukust avamine
lehekljel 395.

Seadet ei saa rakendusega juhtida.

Bluetooth® pole ihendatud >

Uhendage Bluetoothiga® (vt
Bluetoothi signaali seadistamine
ja rakenduse Ghendamine lehe-

kiljel 396).
Ekraanil kuvatakse haireteade voi - > Vaadake jargmisi tabeleid.
hoiatuskood.
12.1 Haireteated
Naide:

3 joon. F lehekiiljel 16

Haireteade

Kirjeldus

Voimalik pohjus

Soovitatav abinéu

IALERT - Lid open > 3 min

Kaas on avatud kauem kui
3 min

Kaas ei ole korralikult kinni

Kontrollige, kas kaas on
korralikult kinni

Sisemine torge

Vajalik on Ulevaatus volita-
tud remondikeskuses

IALERT - Voltage low

Seade ei toota alalisvoolu-
ga, kuna pinge on madal

Seade on ebanormaalselt
korge pinge tottu alalis-
vooluga tddtamise I16peta-
nud > 31,5V (ebatdenio-
line sindmus —ainult elekt-
roonika kaitseks — kasutab
sama hoiatusteadet, mis
madalpinge korral)

Ebapiisav toitepinge

Kontrollige pingelangust
aku ja pistikupesa vahel
ning vajaduse korral suu-
rendage juhtme 13bim&otu

Aku pinge on liiga madal

Testige akut ja vajaduse
korral laadige

Seatud aku kaitseaste on
liga korge

Valede andmetega alalis-
voolu-toitepinge

Valige madalam aku kaitse-
aste

Veenduge, et alalisvoolu-
pinge andmed vastaksid
toote andmeplaadile mér-
gitud andmetele.

Vigane toitepinge

Kontrollige alalisvoolu-toi-
tepinget ja vajaduse korral
parandage voi vahetage

Sisemine torge

Vajalik on Ulevaatus volita-
tud remondikeskuses

12.2 Hoiatuskoodid
Naide: [ joon. B3
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Hoiatuskood Torge Voimalik pohjus Soovitatav abinéu
IWARNING 01 NTC avatud ahel SZjaDZ  Sisemine torge Vajalik on Ulevaatus volita-
LARGE tud remondikeskuses
IWARNING 02 NTC Ithis SZ ja DZ LARGE
IWARNING 11 NTC avatud ahel DZ
SMALL
IWARNING 12 NTC Ithis DZ SMALL
IWARNING 03/43 Sideviga Lulitage seade vahemalt
| o 1 min valja, seejarel taas-
IWARNING 09 DZ ‘k\ap| voi jadmasina kla- Kaivitage. Kui probleem
pirike pusib, on vajalik tlevaatus
volitatud remondikesku-
ses.
IWARNING 32 Ventilaatori liigvool Sisemine torge Lilitage seade véhemalt
| o 5min vélja, seejérel taas-
IWARNING 33 Kom~pressor| kaivitumine Kaivitage. Kui probleem
ebadnnestus pusib, on vajalik tlevaatus
volitatud remondikesku-
ses.
IWARNING 34 Kompressori kiirus on vaike ¢ Umbritsev temperatuur | ¢ Liilitage seade vahemalt
WARNING 35 Kontrolleril ioa karae t on korge 30 min valja voiviige
' CeTatrLcJ)u(re” 93 KOTGETEM™ . Ventilaator on blokeeri- jahef;lamasse ho.hta,
P tud voi selle tmber pole | seejérel taaskaivitage.
piisavalt vaba ruumi ¢ Vabastage ventilaator
* Sisemine torge * Vajalik on Ulevaatus voli-
tatud remondikeskuses

13 Garantii

Kui toode ei tddta nii, nagu peaks, vatke thendust kohaliku edasimiitjaga voi tootja filiaaliga (vt dometic.com/
dealer). Teie tootele kehtib 3-aastane garantii.

Remondi- ja garantiitdode tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

14 Koérvaldamine

o’y
e

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

> Enne vana jahutusseadme kasutuselt kdrvaldamist votke kaas seadme kiljest ara. Jatke korvid
seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse pugeda.

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
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Labikriipsutatud prigikast ratastel nitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb
nduetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma kéik elektri- voi elektroonikaseadmed néuetekohaselt olmepriigist

eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja

keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

15 Tehnilised andmed

@ MARKUS Suvandis “Jahutusvéimsus” naidatud minimaalse temperatuuri véib saavutada, kui imbritsev

temperatuur on tle 32 °C.

Test/sertifikaadid: C € :

CFX5 25

Uhenduspinge 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V
Jahutusvaimsus 20°C ... -22°C
Kliimaklass N, T
Maht 25L
Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C
Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvdimsus

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

342 mm X 569 mm X 420 mm

Kaal 16 kg
CFX5 35
Uhenduspinge 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Jahutusvaimsus 20°C ... =22°C
Kliimaklass N, T

Maht 36L
Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C
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CFX5 35

Sagedusala

Raadiosignaali valjundvdimsus

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Jahutusvéimsus

Kaal 19,8 kg
CFX545
Uhenduspinge 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240V~

20°C ... -22°C

Kliimaklass N, T

Maht 46L

Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C

Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvdimsus

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Kaal 21,7 kg
CFX5 55
Uhenduspinge 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Jahutusvéimsus

20°C ... -22°C

Kliimaklass N, T

Kogumaht 55L

Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C

Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvoimsus

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Kaal 23,8kg
CFX5 55IM
Uhenduspinge 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~
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CFXS5 55IM
Jahutusvéimsus 20°C ... -22°C
Kliimaklass N, T
Kogumaht 55L
Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C
Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvaimsus

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Maotmed L x S X K (sh kdepidemed)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Kaal 25kg
CFX5 75DZ
Uhenduspinge 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Jahutusvéimsus 20°C ... -22°C

Kliimaklass N, T

Kogumaht 75L (45L/30L)

Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C

Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvéimsus

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Kaal 31,1kg
CFX595DZ
Uhenduspinge 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Jahutusvéimsus 20°C ... -22°C

Kliimaklass N, T

Kogumaht 94L (55L/39L)

Umbritsev temperatuur 16°C ... 43°C

Sagedusala Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Raadiosignaali valjundvéimsus

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

M&dtmed L X S x K (sh kdepidemed)

962 mm X 530 mm x 472 mm
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CFX595DZ

Kaal 33,3kg

Kaesolevaga deklareerib Dometic, et kdesolev raadioseadme tiilip CFX5 vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu voi aadressilt eprel.ec.europa.eu.

3 joon. H lehekiiljel 16
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EAANvika

1 S NHOVTIKEG ONHELDOELG. ... oo 405
2 ETIEENYNON TWV OUHBONWV. ... 405
3 YTIOSELEELG AOPAAELCIG. ... 406
4 Emte€nynon Twv cupBOAWY TIOU UTIEPXOUV TIAVW OTN CUOKEUN. ... 408
5 TTEPLEXOMEVA GUOKEUGOTAG, ...

6 MPOCOETOC EEOTIALOHOG. ...

7 TIPOPBAETIOHEVN) XPIIOM. e

8 TEXVLIKI TIEDWYPADI. ..o

9 Mptv amo Tnv pwtn xpnon....

10 Aettoupyla..........

n KaBaplopoc kat dpovtida.

12 Avtipetwrion BraBuv .

13 B VN O e

14 ATIOPPUDIN .o

15 TEXVLIKE XAPAKTNPULOTUIKCL. ...

1 ZNMAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaAoUKE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TG 08MNYLE KaL va aKoAOUBNTETE OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG TIPOELSOTIOLTELG TIOU
TiepAapBAvovTaL 0To eyXELPLSLO AUTOL TOU TPOLOVTOG, ETOL WOTE va SLAacPaAlZETat TAVTOTE N OWOTH) EYKATACTACH, XP 0N KAl OLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTES
oLodnyleg MPEMEL TAVTOTE va 6uVOSEVOULY TO TTPOTOV.

ME T XpAon Tou TIPOoLoVTog eTILRERALWVETE Sl TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVIES, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONTEL KAl OUHWVELTE va TNPOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo Ttapdv £yypado. Lupdwveite va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOLGY OVO YLat TOV TIPOBAETIOEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN X PO, TTAVTOTE CULPWVA LE TLG 0SNYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIONTELG TTOU 0pi{ovTal aTo TPV EYXELPISLO TIPOIOVTOG KaBWG Kat oUWV e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVIOMOUG, Z€ TIEpITtwon pn
QAVAYVWONG KAl THPNOoNG Twv 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLCEWV TIOL 0pt{ovTal 0To TIapdv éyypado, VEEXETaL va TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOL OE £04G ToV (510
Kl O€ TPITOUE, {NHLa 0To TPOTEV 0ag ) UMKEG NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG OTO APEDD TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIOVTOG, GUPTIEPIAHBAVOUEVWV TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TwV OXETIKWY £yYpAdwy, EVEEXETAL va UTIOBANOEL OE TPOTIOTIOLATELG KAL EVNUEPWOELG. A EVNUEPWHEVES
TIANPODOPLEG yLa TO TIPOLAV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLELBLVON documents.dometic.com.

2 Emegflynon twv cupfoAwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON HNVUHATWY YLa TNV aoPAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV Babud 1) To emitteSo ooBapdtntag Tou KsUvou.

KINAYNOZ!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav Sgv anotparel, 6a pokAnBet
Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMOIHZH!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPO®YLAZH!
> KatadeikvUel pLa emkivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla katdotaon, n omola edv Sev anotparel, Unopet va TpokAnBoUv UALKEG
gt
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@ YMOAEIZH YupumAnpwHaTIKEG TTANPOdOPLES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

3 Ymoéei&erg aochaleiag

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpottAn§iag
> Katd tnv ekkivnon: EQv n cuokeun tpododoteital pe pevpla amod to NAeKTPLKS Siktuo,

>

S

>

>

BeRalwbelte omwodNTIOTE OTL N TPOPOS0GIA NAEKTPIKOU PEUHATOC TTPOCTATEVETAL ECW
Slatagng mpootaciag pevpatog Stappong (RCD). acdaleLoSLaKATITN PEUHATOG SLAPPONG
(RCCB) A SLakaTmTn KukAwatog BAAPNG yelwaong (GFCI). H eykataotaon, LKA 08 XWPOUG He
TBavwg avgnueévn uypaocia, TIPETEL Va TIPAYHATOTIOLE(TAL CUHPWVA PE OAOUG TOUG OXETIKOUG
KQVOVLOPOUG £YKATAOTAONG.

Mnv TLAVETE TUXOV eKTEDELEVA KAAWDSLA [E YURVA XEpLa. AUTO Loy UeL LSlaitepa katd tn
AELToupyla TG CUOKEUNG HE EVAAACOOEVO pEVA AC aTO TO NAEKTPLKO S{KTuO.

Mpotol Bgoete o€ Aettoupyla T cUOKeUN, BERBaLWOE(TE OTL TO KAAWSELO PEUHATOG KAL TO PLG
elval oteyvd.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog £kpngng

Mnv amoBnkeVete 0Tn oUOKeUT| PUENG EKPNKTLKEG OUTLEC, OTIWE TL.Y. HLAAEG OTIPEL e EUPAEKTO
T(POWONTIKO agplo.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag

Mn Béoete o€ Aettoupyia tn ouokeur| YuENG, edv tapouotddel epdavelq {nLES.

Eav TtpokAnBel {nptd oto kKahwslo tpododoaiag tng CUOKEUTC PUENG, To KAAWSLO TIPETTEL
va avtikataotadel pe eva kataMnAo kaAwdLo f) cuykpotnua tpododoaiag mou StatiBetat
ard ToV KATAOKELATTH) A aTtd €vav TEXVLIKO TOU THANATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY, YLd va
arnopeuyBolv Tuxov kivbuvol acdaleiag.

H emLoKeun AUTrg TG CUOKELNC PUENC ETILTPETETAL VA TIPAYATOTIOLE(TAL HOVO aTIO
€EELSIKEVEVO TEXVLIKO TIPOOWTILKO. X€ TIEP{TITWON N EVEESELYHEVWY ETILOKEUWVY EVOEXETAL VA
TpokuPouv coPapol kiveuvol.

Y uVE€aTe TN ouokeun o€ Tipileg Trou Staodaiilouvy TN OWOTH CUVEEDH, ELSLKA €AV N CUCKEUN)
TIPETEL Va ElVaL YELWEVN.

Katd tnv tomoBetnon tng ouokeur|g YuEne, BeBatwBelte 6Tt To Kahwblo tpododoaiag dev

.ﬁ MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
>
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exeL taytdeutel A uttootel {npuLd.

Mnv tortoBeteite popntd oAuTpLla ) dopntec povadec tpododoaiag otnv iow TAEUPA TNG
GUOKEUNG,.

Ye eplmtwon nptdg oTto KUKAWHA PUKTIKOU PECOU:

o AlATNPAOTE TLG YUHVEG GAOYEG KaL TILBAVES TINYEG AVAPAEENG HaKpLd artd T ouoKeur PUENC.
» AeploTe KaAd Tov XWPo.

« ATIEVEPYOTIOLOTE T CUCKEUN YUENG.

I'a ouokeveg PUENG He EVPAEKTO PUKTIKO: To KUKAWHA PUKTLIKOU ECOU TIEPLEXEL HLLaL

HKPA TIOoATNTA EVOG GIMKOU TIPOG TO TIEPLRAMOV, AN EVPAEKTOU PUKTIKOU HETOU. AgV
TpoKkaAel {nptd oTo oTPWHA Tou 6ovTog Kal Sev au§avel To dpalvopevo Tou Beppokntiiou. Xe
Tep{Trtwon 8Lapporg, To PUKTLIKO PETD eVEEXETAL VA avadAEVEL.

Alatnprote Ta avolypata eEagplopol oTo TiepiPANKA TNG CUCKEUNG f 0TO onpelo
eyKataotaonc eAelBepa armd TuyoOv epmosdia.

Mn XPNOLLOTIOLELTE PNYAVIKA QVTIKELEVA f AMNA PEDQ, YLa Va ETILTAUVETE TN Sladikaoia
anoéPugng, EKTOG EGV CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH) YLA TOV OKOTIO QUTO.
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> Mnv avolyeTe ) TPOKAAELTE {NLA 0TO KUKAWHA PUKTIKOU HECOU.

> Mn XpNOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG PUENG, EKTOC gAv
OUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEVAOTTH) YLA TOV OKOTIO AUTO.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv vyeia

> AuTA n ouokeur) PUENG propel va xpnotpotonBel amd matdid nAkiag 8 ETwv Kat Emavw
KABWE KAl ATOHA HE HELWHEVEC GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC N TIVEUUATIKEC LKAVOTNTEG I LE
eMeLln epmeLplag kat YWWoewy, Qv eTLTNpouvTaL A Toug exouv S00el 08nyleq OXETIKA e TN
XPNon tg ouokeung WUENC e aodalr) TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG GXETIKOUG KIWSUVOUG.

> Tamawdid nAkiag 3 €wg 8 £TWV ETILTPETIETAL VA TOTIOBETOUV TPOGLUA OTLG CUOKEUEG PUENG KaL
va Byadouv TpodLua amod auTec.

> Tamawbld mpeneL va emtnpouvtal, yia va Stachariletal ot dev mailouv pe Tn OUOKEUN.

> O kaBapLopodg KaL N ouvtrpNon Sev EMLTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATt TIadLd xwpig
€TTAPNON.

MPO®YLA=H! KivSuvog nAektpomAn§iag

> [potou Beoete oe Asttoupyla tn cuokeur YUENG, BePatwBelte 6TL To KAAWSLO PEVIATOG KAL TO
dLc elvat oteyva.

> ATTOOUVSEDTE Tn oUoKeLr PUENG amd tnv tpodpodoaia NAEKTPLKOU PEUHATOC
 [pw amo kabe kaBapLopo Kal ouvtrpnon
« Metd amo kdbe xprion

MPO®YLA=H! Kivéuvog yia tnv vyeia
> Tava arnopeuyBel TGV LOAUVON TwV TPOGLHWY, TNPTOTE TLG TIAPAKATW 05NYLEG:
o EAéy&te edv n YUKTIKA Loy UG TNG ouokeung Yugng elvat KatdANAN yia tnv arobnkeuon Twv
Tpodipwy Tou TipemeL va PuyxBouv.
» Tatpodipa Ba mpémet va Statnpouvtal Hovo oTnv apxLkn CUOKELAO(A TOUG f 08 KATAANNAA
Soyela.
 To Tapatetapevo Quolypa TG cUoKeUnG PUENG PTTopel va TIPOKAAETEL ONUAVTLKS) alEnon
NG Beppokpaciag 0Toug XWPOUG TNG GUTKEUNG.
» KaBapilete Taktikd TI¢ eTdAveleg TTou prtopel va épBouv og emtadr| pe TpodLUa KaBuwg Kat
TA TIPOOPRACLHA CUOTAPATA ATTOXETEVONG.
> EdAv novokeur) Pugng mapapeivel d5eta yLa peyaa Xpovika SLacthpata:
 ATIEVEPYOTIOLOTE T CUCKEUN PUENG.
 MMpaypatomotnote anoyusn tng cuokeung Pugng.
» KaBaplote kal oTeyvwaote T ouokeun Yugng.
e AdrOTE TO KATIAKL QVOLYTO, YLA VA EUTIOSOETE TOV OX NUATIOUO HOUXAQG HECT OTr) CUOKEUN

$oEng.

MPOXZOXH! Kivduvog pokAnong nuLag

> BeBalwbelte 6t N mpodlaypadr Tong otnv ETKETA TUTIOU AVTLOTOLYEL OTnV UTtapYoUoa
tpododoatia eveépyelag.

> ZUVOEDTE T oLOKeUN PUENG LOVO WG EENG:
* Me 1o KahwdLo ouvSeanG cLVEXOUG PEVATOG DC o€ pia Tpodpodoaoia cuveXOUG PEUIATOG

DC oto oxnpa

* Me 10 kahwbLo cUVEEONG AC OF La TIapoy PEUHATOG AC

> Mnv tpafdrte to LG amod To KaAWSL0 CUVEEDNG YLa VA TO ATTIOCUVEEDETE amo TNV Tiplda.
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>

>
>
>
>

Edwv n ovokeur) Pugng elvat cuvdedepevn oe pia Tipida ouvexoUg PEUHATOG DC, AMOCUVEEDTE
TN CUOKEUT) PUENG KAL TLG AOLTTEG CUCKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPLIKOU PELUATOG ATtO TNV
pratapia tptv and tn oUVEEDN EVOC TAXUPOPTLOTH).

Edv n ovokeur) Yugng elvat ouvdedepevn oe pia Tipida DC, amooUVEEDTE TN CUOKEUN 1)
QTIEVEPYOTIOLIOTE TNV, OTaV ORFVETE TOV KLVNTNPA. ALadOopeTIKA N pratapia propel va
anodpoptioTel.

H ouokeun Pugng dev elvat katdnAn yia tn petadpopd KAUOTIKWY OUCLWY ) OUCLWVY TTIOU
TIEPLEXOUV SLAAUTEG,.

H poévwon tng cUoKeUNG PUENG TIEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl aTtaLTel ELSIKES
Sladikaoleg anoppuhng. Mapadwote tn cuokeun PUENG OTO TEAOG TOU KUKAOU {WNG TG O€ €va
KATAAANAO KEVTPO QVAKUKAWONG,.

Mnv toTtoBeTelte Tn cuokeun PUENG KOVTA O AKAAUTITEG GAOYEG ) OE GAAEG TTNYEG BeppoTNTAg
(BeppdoTpeg, ApeTo NALAKO dwg, GouPVOL AEPLOU K.ATL.).

Kiv&uvog uttepBéppavong! MNpemet va BeBalivesTe TIAVTOTE OTL UTIAPXEL XWPOG TOUAAXLOTOV
50 mm YLa TOV AEPLOPO O ONEC TLG TIAEUPEG TNG CUOKEUNG PUENG. ALTNPOTE TNV TIEPLOXN
aepLopoL EAeVBEPN Ao QVTIKELEVa TTOU UTTopEl va epmodidouy T por) agpa Tpog ta
eaptnpata Pugng. Mn xpnoLuoTioLelTe 1 amtoBnKeVETE TN oUOKeLT) PUENG OE KAELOTOUG
ETILUEPOUG XWPOUG N OE TIEPLOXEG e KaBOAOU r) EAGXLOTN por) agpa.

Mn yepldeTe pe vypd ) Tayo To EcwTePLKO Soxelo.

Mn BuBidete Tote T cuokeun YPUENG o€ vePO.

Mpootateéte Tn ouokeur) PUENG kat Ta kahwdta ard tn BeppdtnTa Kat Tnv vypacta.

H ouokeun PuEng anayopevetal va ektiBetat oe Bpoxn.

4 Eme§nynon twv cUPBOAwWY TIOU UTIAPXOUV TIAVW GTH GUGKEUN)

/A

Mpogtdomoinon! Kivéuvog upkaylds / eDPAEKTA UAKE

5 MNepLexdpeva cuoKkevaoiag
@ ox. H otn oelisa 3

@éonoto A oy. H Mocdtnta Neprypadn
1 1 Wuyelo
2 1 KaAwdLo ouvexoug pelpatog
3 2 KaAw&Lo evalacoopevou peu-
Hatog

6 [Mp6oBetog eEOTIALOMOG

AlaBgoipog TpdobeTog eEOTAMONOC (6ev TiEpAapBdvetat otn cuokevaoia apddoong):

Ovopacia Kw8kdg Movtélo
MNPocTATEVTIKO KAAUPA

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX5 45
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Ovopaocia Kwdkdg Movtélo
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX5 75Dz
PC95 9620012807 CFX595DZ
Tupopevn Baon Puyeiov
SLD53545U 9620012454 CFX535
CFX5 45
SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX5 75Dz
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ
Kit ypriyopng otepéwong
QFK25 9600000166 CFX5 25
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX5 45
Ebappoyn buéng yia kvnrd - KatdM\nho yua
OAa TA pHOVTIEAQ

2 NUELWOTE OTL N edapployr) propel va pnv elvat SLabeotpn otn xwpa oag.

7 [NpoPAemdpevn xpion

H ouakeun Yugng elvat katdnAn ya tnv Yuén tpodipwv. H cuokeuh YUENG eivat emtiong KAtaAAnAN yLa
Xprnon o€ oxnuata.

H ouokeur YUENG exel oxedlaotel yLa Aettoupyia peow tng Tpododoaiag cuvexolg peUHATOG DC EVOG
oxNHatog N okddoug, HEow pratapiag oKLakrg xpriong DC A péow tpodpodoaiag evaMacodevou
PEVHATOGAC.

H ouaokeun PuEng elvat KATAAANAN yLa KAUTILVYK 1) GANEG TIAPOHOLEC PUXAYWYLKES XPTOELG.

H ouakeun PuEng poopiletal yia otkLakn Xpron Kat TIApOHOLEG XPHOELG, OTIWC:

* XWpol koulivag TPOoWTILKOU OE KATAOTAHATA, ypadeia kat aAa eplBdMovta epyaaiag

* Aypolkieg

e [Meldteg og Gevodoyela, LOTEN Kal AAa TTEPLBAANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

« MMeptBaiovta TUTIOU TTAVOLOV

 Yrnpeoteg tpododoaiag yLa ekSNAWOELG KL TIAPOHOLEG XPAOELG N ALAVLKAG TIWANCNG

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPNOoN
oUpdWVa PE AUTEG TLG 08NyLe.

AUTO TO eyxelp(Slo TTapexeL TTANpodopleg TTou elval amapaiTnTeg yLa tn CwoTH EYKATACTAcn Kat Xprion
TOU TIPOLOVTOG. 2 TEPIMTWOn AavBao VNG eyKATAcTAon f)/Kat Xpriong f) ouvtrpnong, 8a pokUPEL pn
LKQVOTIOLNTLK artodoon kat, Tlavwg, BAABN.
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O KATaokeuaoTnG Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC R {NULEG OTO TIPOLOY, TTIOU

odefhovtal oe:

« AavBaoplevn ToTtoBETNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
UPNAAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon f XPAoN KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWVY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
aTo TOV KATAOKEUADTH

» MeTatpoTeg 0To TIPOLdV XWpIG T prTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)
e Xprjon yLa akottoug SLadopeTikoUg ard autoug TIou TIEPLYPAdOVTaL O AUTO TO eyXELPLSLO
H Dometic Statnpel to Sikalwpa aAayng tng epdaviong Katl Twy posdlaypadwy Tou TTPoldvVToG.

8 Texvikn mepLypadn

H YU mapéxetat amo éva KUKAWPA PUKTIKOU HECOU XAUNAWY ATIALTHOEWY CUVTHPNONG HE CUPTILEDTH). H
T LA HOVWOoN KAl O LoXUPOG CUMTILECTAG e§a0PaAilouv amtoSoTLkr Kat ypryyopn Yugn.

H ouokeun Yugng elvat popntr).

H ouokeun YUENG avtexel o€ BpaxutpdBeopn kKAlon 30°, yLa Tapaselypa TIavw o€ okadn.

8.1 EUpogAettoupylwv

» Tpododoaia NAEKTPLKOU PEUNATOG HE KUKAWHA TIPOTEPALOTNTAG YLa oUVEEDN oTnV Tpododoaia
evaMaooopevou peupatog (AC)

e ZVotnpa napakoAolBnong pmatapiag TpLWY ETILITES WV yLA TTPOOTac(a TNG Katapiag Tou OXAHATOC
(amevepyoToLEL QUTOHATA TN CUCKEUN dTav N téon tng pnatapiag elvat xapnAn)

« 0B06vn pe evdel&elg Beppokpactiag oe °C Kal °F

e PuBudopevn pubpuLon Beppokpaatag o Pripata tou 1°C (1 °F) yLa akpLpr) éheyxo

* EVOWHATWEVO Bluetooth® yLa TNAEXELPLOUS PEOW EGAPHOYIC

» [tuoodpeveg A\afBeg petadopag

* OUpa USB yLa $poptLion GopnTwy CUCKELWY, OTIWG KvNTA TNAEdwva

o AdalpoUpevo CUPHATLVO KAAGOL

e EVOWHATWHEVO QVOLYTIPL UTIOUKAALLV

* Mdvo ota CFX5 55IM: ayopnyavn

8.2 Ztoixela xelplopol Kat evéei§ewv
Mnxaviopoi acdpdaiiong kartakiov ([ oy. H)
@ ox. A otn oehisa 3

Nivakag xetptopov (@ ox. H)

@B ox. | otn oeAisa 4

Ztot- MNepypadn Eme§ARynon
Xelo
1 Evepyortolel tn ouokeun PUENG pe OVVTOHO TTATNHA TOU KOUUTILOU
ArtevepyoTtoLel Tn ouokeun PUENG e TIATNHA TOU TIAAKTPOU yLa Tpla
oy SeutepOAeTTa

Erlotpedel 0To ponyoUpEVO peVOU
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Ztot- Meplypadn Eme§nynon
Xelo
2 08dvn AC: Htpodoboaoia ouvexolg peupatog AC elvat cuvdedepevn

DC V: Htpododoaia ouvexoug pevplatog DC elvat ouvdedepgvn
3: To Bluetooth® elval evepyoTtoLtnpevo

&: HoBovn elvat kAetdwpevn

@: O ouprieotng Aettoupyel

B: H tayopnyavr) Aettoupyel (Ldvo oto CFX5 55IM)

3 MatAote 1o A\ yLa TTAor)ynon TTPogG Ta TTAvw ) yLa av§non tng ETAEYE-
]5 VNG THAG.
] MatAote 1o U/ yLa TTAor)ynon TPog Ta KATwW f yLa HElwon TG ETIAEYE-
VNG TAG.
Matrote Ta A Kat O/ Tautoxpova yld 3 s yLava KAELSWOEeTE I va e-
KAELOWOETE TNV 0BdvN.

4 TMEOTE yLa va ETIAEEETE €va eVOU N yLa va aTOBNKEVOETE TNV ETUAEYE-
VN TL.

Yriodoyég ouvdeong ([ ox. )
@ ox. B otn cehisa 4

Ztowxeio  Mepiypadn

1 Yrodoyx olvdeong yla tnv tpododoata taong AC

Onkn aopdietag AC
Kahuppa aopaietag DC

Aw N

Yriodoyxr ouvdeong yia tnv tpododoaia tdong DC

9 T[pwamoé tnv mpwtn XpnRon

YMOAEI=H Mpotou XpnolHOTIOACETE TN oUokeu YUENG yLa ipwtn popd, kabapiote tnv
E0WTEPLKA KAl EEWTEPLKA HE €va UYPO Ttavi yLa Adyoug Lylewnc (BA. KaBaplopog kat dpovtida
otn oeAiba 417).

Avtiotpodn tnG Katevlbuvong avoiypatog Tou KamakLlov

la va avTloTpEYEeTe TNV KaTeLBUVON avoly|aTog TOU KATIAKLOU, aKOAOUBAOTE Ta PBr)ata oy
amnetkovidovral:

> CFX5 55, CFX5 55IM
B oyx. A otn cehisa 5

> CFX575DZ, CFX595DZ
B ox. @A otn oe)ida 6

ETithoyn Twv povadwv Beppokpaciag

> ETAégTe T Beppokpacia omwe dpalvetal otnv elkdva.
B ox. i otn oe\isa 7
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10 Aeittoupyia

10.1 Amoduyn xaAdopatog Twv Tpopipwv

Ma anodpeuyBel N otatdAn tpodipwy, Tnpnote ta e§1G:

> ATopUYETE KaTA To SUVATOV TG SLAKUUAVOELG TG Bepplokpaaiag. Avoi§te Tn ouokeur) PUENG HOvo 600
ouyVA Kat yla 6on wpa eivat Tpaypatikd arapaitnto. AoBnkeUoTe Ta TpOPLUA KATA TETOLOV TPATIO,
WOTE va pnv epmodidetal n kaAn kukhodopia tou agpa.

> [pooappdoTte T Beppokpacia oTnv ToooTNTA KAl 0TO £(80¢ TWV TPOHIHWV.

> TaTpOdLUa HITopoVV EUKOAQ Va aTtoppodrooLV A va arteAeUBEPWOOLY OGN A yeVon. Ta TpdLUa
TIPETIEL TIAVTOTE VA amoBnKeVOVTAL KAAUPHEVA N LECA OE KAELOTA SoXela / DLANEG.

10.2 E§owkovopunon svépysiag

> ETAeETe pa kahd agptldpevn Beon), n omola TipooTateveTal amod tnv ARen NALAKA akTvoBoAia.

> Adnote ta (eoTd TPOPLUA VA KPUWOOUY, TIPLY TA TOTIOOETAOETE 0T CUOKEUN PUENG yLa va ta PUEETE.

> Mnv avolyete tn ouokeun PUENG ouxvOTEPA amod O, TL aratteltal.

> Mnv adrvete tn cuokeun PUENG AvoLyTr) TTIEPLOTATEPO amd 600 X petddeTal.

> Avn ouokeun Pugng Stabetel KaAAOL: Ia Tn BEATLOTN KATAVAAWGT EVEPYELAC, TOTIOBETAOTE TO KAAAGBL
otn B€on ToU €ixe KATA TV IapAdoaon TNG GUGKEUNG.

> [pémeLva BEPALIVETTE OE TAKTIKI BA0N OTL TO AAOTLXO TOU KATIAKLOU EpappoOleL 0woTda.

> ATTIODUYETE TLG LSLaitepa XapnAEG Beppokpaoteg.

10.3 X0v8eon tng ouokeung Pugng
ZUvéeon og inyn pebpatog DC

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
> [atnvmpootactia tng CUOKEUNG, To KaAWSLO CLVEXOUG PELUATOG (DC) TTOU TTAapEXETAL
TepA\apBAveL pLa aopAAeLla 0To E0WTEPLKS Tou dLg. Mnv adatpelte to dLg tpododoatiag DC
TIoU S1aBETEL AOPAAEL. XPNOLUOTIOLOTE HOVO TO KaAwSL0 DC TIoU TTapeXETaL.

> ZUVOEOTE TN OUOKEUT O€ pLa Tty DC 0Twg datlvetal otnv elkova.

@B ox. B otn cehisa 7
Z0véean og tpodpodoacia evalhacodpevou pevpatog AC

KINAYNOZ! Kiv6uvog nAektpomtAngiag
> Mn XelplleTTE TTOTE PLG KAl SLAKOTITEG [E BPEYHEVA XEPLA I EVW) OTEKEDTE EMAVW OE BPEYHEVN

empdvela.
> Edv xpelaletal, oL POUAEUBE(TE €vav eEELOIKEUHEVO TEXVLKO.

> ZUVOEOTE TN OUOKEUT) o€ Tpododooia evaAacodpevou pelpatog AC OTwe dpalvetal otnv elkdva.
B ox. B otn celisa 7

10.4 XpnAon Tou cuoTAPATOG TIpooTaciag pmatapiag

H ouokeun YUEng Stabetel cuotnua mapakoAouBnong pratapiag, to omolo apexeL mpootacia 3
otadiwv yla tnv pnatapia. H mpootacia tng pratapiag epmodidet tnv uttepBoAkr amodoption dtav
n ouOKeUN elval cuVSESENEVN e TNV UTtatapia ekkivnong Tou OXHATOC A EYLOTOTIOLEL T XPrion KLag
unatapiag tpododoaiag.

Edwv n ouokeur) Pugng xpnotpomoteltat pe To oUoTnHa avaPAEENG TOU OX HATOG ATIEVEPYOTIOLNEVO,
aTevepyoTIoLETal autopata HOALG N Téon Tpododooiag HELWVETAL KATW aTtd €va KaBopLOpEVO
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emtineo. H ouokeur) PUENC evepyottoteital Eava oA n pratapia emavadoptiotel oto eTinedo tdong
eMavekkivnong.

MPOXZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuLdg
® > ‘Otav gxeL paypatornonBel anevepyorotnon amnd to cuotnua mpootaciag tng pratapiag, n
pratapia Sev elval AoV TAAPWG GOPTLOHEVN. ATTOGUYETE TLG CUXVEG EKKLVITELG ) TN XPron

KATAVOAWTWY NAEKTPLKOU PEVHATOC XWPIG TTAPATETANEVES PATELS OPTLIONG. BeBatwBelte 6Tt
n pratapia exet emavadopTLoTel.

Aettoupyla mapakohouBnong pmatapiag "HIGH". ‘Otav n ouokeur) Pugng tpododoteltal amo pa

@ YMOAEI=ZH ‘Otav n ouokeun Yugng tpododoteital amd tnv pratapia ekkivnong, ETNEETE Tn
pnatapia tpopodoatag, emapkel n Aettoupyia mapakoholOnong pratapiag "LOW".

> PuBuiote to ovotnpa mapakoholBnong pratapiag omwg palvetat otnv elkova.
[ ox. M) otn cerisa 8

10.5 Xpnon tngouokeung Pugng

MPOZOXH! KivSuvog uttepOéppavong
® > [pémneLva PeBalwveoTe TIAVIOTE OTL UTIAPYEL ETIAPKIG ESAEPLOPOG, ETOL WOTE Va opel

va arayBel emapkwe n BeppdTnTa MoU TIapdyeTal Katd tn Aettoupyla. MNpooedte va pnv
KQAUTTTOVTAL OL OXLOWEG EEAEPLOLOU. BEBalwBelTe OTL N OUOKEUN EXEL ETIAPKI ATTOOTACN ATIO
ToLXWHATA Kal GAAa avTLkelpeva, WoTe va SLEUKOAUVETAL N KukAodopia Tou agpa.

MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnong nutag Adyw uttepBoAkd xapnAng eppokpaciag
® > BeBalwbelte 6Tl otn cuokeur PUENG ToToBeTOUVTAL HOVO AVTLKELEVA TIOU TIPETIEL VA
pUxovtal otnv eTAeypevn Beppokpaata.

« ‘Otavntdonelvat< 8V, noBovn anevepyomoleital autopata.

e Otavntdonelvat> 8V kat< 12V otnv 086vn propet va epdaviotel n evdelgn “!
MPOEIAOMOIHZH - XapnAr) tédon” avahoya pe tTn puBHLon tng Asttoupylag tapakohouBnong
NG pratapliag.

@ YMOAEIZH Katd tn Aettoupyla pe tnv prataplia:

> Evepyorolnon tng ouokeung YUENG:
[ oy. [l otn cerisa 8
> Armevepyortoinan tng ouokeung YUENG:

[ ox. B otn cerisa 9
10.6 Xpnontngobovng

Kataotdoeigo8dvng
@B ox. B otn oeAisa 9

Ztowyeio Meprypadn

A Avapovn
B Abpavng
C Kheldwpevn
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Emiiokoémnon 08dvng

@ ox. [ otn ceAisa 10

MAonynon péoa ota pevou

TO HOPKAPLOPEVO HEeVOU EXeL eTIAEX OEL.

> Mathote 1o A\ yLa Aorynon mpog ta mavw.

> [atrjote o U7 yLa Thorynon Tipog ta Katw.

ETttAoyr| V6 pevol

> [1aTr0TE TO (=9 yLa VA ETIAEEETE TO ATAUTOUHEVO HEVOU.

AMN\ayn pubpicewv

H papkaplopevn T f puBuon xet eTihexBel.

> Mathote 1o A\ yla va au§AoETe TNV ETIAEYHEVN TLA ) yLa va ETUAEEETE TNV TIponyoU eV pUBHLON.
> [atfjote 1o U7 yLa va HELWOETE TNV ETUAEYHEVN TLUT 1 YLa VA ETIAEEETE Ty eMOpEVN pUBULON.
ETtLotpodn oo mponyoupeVo pevou

> [atrjote to <D yLa va ETLOTPEPETE OTO TTPONYOUHEVO PevoL Xwplg amoBhkeuon.

10.7 KAeidwpa/ekAeidwpa tng oddévng
> Mathote Ta A\ kat 7 Tautoxpova yla 3 s yla va KAELOWOETe 1) va EeKAelS waoeTe TNy 08ovn.

@A ox. @ otn cehida 10

10.8 PUBpLON tNG pwTELVdTNTAG 086VNG
> PuBpiote tn dwtewotnTa TG 000vVNg OTIWG palvetal otnv elkodva.

B ox. M@ otn ceAisa 11

10.9 PUBuLon tng Beppokpaciag
> PuBpiote tn Beppokpactia omwg patverat otnv elkdva:
B ox. g otn oerisa 12

10.10 Evepyottoinon rj amevepyottoinon Baldpou (MOvo aTig GUGKEVEG PUENG U0 {WVwWV)
MTIOpE(TE va evepyoTIOLNOETE TNV KABE {wvn aveEdptnta r kat TG SU0 JWveC padl.
> EVEPYOTIOLNOTE 1| ATEVEPYOTIOLOTE TLG {WVEC OTIWG daivetal oTnv KOV,

B ox. B otn cehisa 13

10.11  XpnAon tng mayopnxavig (Lévo ato CFX5 551M)

YNOAEI=H
@ > Avegaptnta ano tn puBuLon Beppokpaociag Tou XWPOou SUVTAPNONG, N {Wvn TNG TTAYOUNXAVI G
£XEL OXeSLAOTEL yLa va TTapayeL TaydkLa, 0Tav n Tayopnxavr elvat evepyottotnpevn.
> H katavahwon evepyelag tng ouokeung YuENG au&avetal dtav elvat eVepyoTtoLneVN N
Tayopnyxavr). Na autdév tov Adyo, n TiayopnxXavr| TIPETIEL Va artevepyoTtoLeltal, otav Sev
XpeLaletal.

> Hepyootaotlakrh pubuLon ya tnv ayopnyavn elvat OFF.

ZUHBOUAEG yLa TN XPpHoN TNG TIayopnxavAng

* HTmayopnyavh apdyet ypriyopa Tayo yLa HEPLKEG WPEG LETA aTO TNV EVEPYOTIOLNOI) TNG KAl 0Tn
ouvexeLa petafalvel autopata oe Aettoupyla Slatnpnong Tou Tidyou, yla va HetwBel n katavaiwaon
evepyelag. Edv amatteltat n mapaywyr) TOAMAmAwy aptiSwy Tiéyou TO CUVTOHOTEPO SLVATOV, HE TNV
aTtevepyoTIoinan TNG TTayorNXAvNG KAl TV ETAVEVEPYOTIOINGT| TNG, N TIAyouNxavh puBuiZeTat Kat TIaAL
o€ Aettoupyla ypriyopng mapaywyng mayou. Emavaidpete doeg popeg xpetdletal.
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o OuxapnAgg pubpioelg Bepuokpactiag YPuyelou oTov XWpo ouvthpnong evaExeTaL va unv eivat Suvatdv
va StatnpnBouv og uPnAEg Bepokpacieg TIEPLBANNOVTOG, OTAV N TIAYOUNXAVA €lval EVEPYOTIOLNEVN.
> [l va EVEPYOTIOLNOTE I VA ATIEVEPYOTIOLNCETE TNV TIAYOUNXAVT), akoAoUBrote tn Sladikaoia ou
uTtoSeLkvUETaL:
B ox. [l otn oelisa 13
répiopa Twv mayodnkwv pe vepod
> Adatpéote Tig ayoBnkes ([ oy. BY 1) amd to mepiBAnua tng mayopnxavis (@ oy. A1 2).
[ ox. Hi otn cehisa 14
Adaipeon Twv KUBwV TIdyou

YNOAEI=H

> Y& ouvBnkeg LPNANG uypactag, ya Tnv adalpeon evbexetal va amnatteital poabetn Suvapn
HE XPprion Kal Twv U0 XEPLWV, KABWG UTTOPEL va X NUATLOTEL TTAYOG KATW ATIO TLG TIAYOBNKES
KaL va KOAAAooLv.

1. Avo(&Te TO KamakL Tou TEPLBANUATOG TNG TIAYONXAVAG KAl QVACNKWOTE TLG TTAy0oBKeG KATW amo To
EUTTPOC HEPOC TOUC.
2. AdalpEoTe Ta KAAUUHATA TWY TIAY0BNKWY KAt CUCTPEPTE TLG TIAYOBNKEG, yLa va eEAeUBepwBoly Ta
Taydkia.
Adaipeon tou TtepLBAHATOG TNG TIAYONXAVG
Mriopeite va adatpelte to Tiep{PANUa TNG TTayopnXavhg yla kabaplopo r) étav n mayopnyavr Sev
XPNOLHOTIOLELTAL, WOTE VA AUEAVETAL 0 WHEALLOG XWPOC OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNC PUENG.
> AvaonKwoTe To TEp{BANHA OTO €va AKPO TOU, HEXPL VA EEKOUTIWOEL N YAWOOoa Kat adatpeéate To.
> AkoAhouBnote Tnv avtiotpodn Stadikaocia yLa tnv emavatonobetnan, THE(OVTAgG TTPOG Ta KATW TUG
VYAWOOEC, Wote va acdaiioouv atn BEan Touc.
KaBapLopdg Kat 0Téyvwpa Tng TIayopnXavig
> ‘Otav n mayopnyavr) Sev xpnotpotote(tal, KaBapioTe Kal OTEYWWOTE TLG TIAYOBNKEG KL TO EOWTEPLKO
TOU TEPLBAAATOG TNG TTAYOUNXAVAG, yia va artodpeuy el n Snutoupyla poUyAag.
> META amd TapaTeTapEVEG TIEPLOSOUG LN XPAONG, KABAPIOTE TO E0WTEPLKS TWV TIAYOBNKWY Ue

gva StdAupa pin §pacTikol amoppUTIAVTIKOU TILATWY KAl ETIAUVETE pe KaBapo vepd TIPOTOU TLG
XPNOLLOTIOLACETE.

10.12  Xpnon Bluetooth®
AN tng edpappoynig

H ouokeun Yugng pmopel va tapakoAouBeltatl kat va eEAyXeTaL HEOW Bluetooth® pE pLa ehappoyr TIou
UTTOPE(TE VA EYKATAOTAOETE OF [La CUUBATH CUOKEUN.

KateBaote tnv epappoyn .

PUBpLON TOU GAPATOG Bluetooth® Kat cUVEEaN ME TNV epappoyn

H ouokeun YUENG propel va TapakoAouBelTal kat va EAEyXeTaL HEOw Bluetooth®. Ia va To K&vete auto,
KAvte 0U{eVEN TNG oUOKELAG YUENG HE T CUOKELN Bluetooth® Ttou SLaBETETE.
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YNOAEI=ZH
e HoUleuén ipemeL va yivel peoa amo tnv ehpappoyr| kat OxL aro TG pUBHICELG TNG CUOKEUNG.
* latn olvéeon Bluetooth®, Sev amatteitat KwdKOg Tpdoaon.

> PuBpiote to orpa Bluetooth® Kal CUVSECTE TNV epappoyr) OTIwG palvetal oTnv elkova.
[ ox. B otn cehisa 14

Nertoupyia Bluetooth®

> AkohouBnoTte T 08nylec otnv 0BovN.

v H €vbel&n tou Bluetooth® avdfel 6tav N cuokeur) PUENG elvatl cuvdedepevn.

10.13 Emavadopd oTig EpyocTacilakeég pubpioelg

H Aettoupyia emavadopds aMadel OAa Ta pevou tng 08ovng kat ta edia tng epappoyng oTLG apxLKES
€PYOOTAOLAKES pUBLOELG.
> ETavadEpeTe Tn OUOKEUN OTLG EpYOCTACLAKEG PUBUICELG OTIWG palvetal oTnv elkdva.

@A ox. A otn oehisa 15

10.14 ©Upa USB yLa nAeKTpLKN Tpododoaia

H BUpa USB eTULTPETIEL TN GOPTLON PLKPWY CUOKEUWVY, OTIWG KLVNTA TNAEGWVA KAl CUOKEVEG QVaTIapaywyng
mp3.

YMOAEIZH Befalwbeite OTL OAEG OL UIKPEG CUCKEVEG TTOU cuvSgovTal otrn Bupa USB elvat
OUMBATEC e Tn Aettoupyla 5V/2,5 A.

> Xpnotdototnote tn BUpa USB oTwg daivetal otny elkdva.
[ ox. & otn ceAisa 15

10.15 Amoyu§n tng cuokeung Pugng

Aoyw NG uypaociag evdexetat va oxnNHaATLoTEl TIAY0G OTO E0WTEPLKO TNG CUCKEUNG PUENG ) aTov
€EATILOTH). AUTO HELWVEL TNV PUKTLKA LOoYU.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > Mn XpnotpoToLelte TToTe OKANPA ) atypnped epyaleia yia tnv adaipeon Tou Tidyou A yla To

EEKONN LA QVTLKELUEVWY, TTIOU €X0UV KON OEL Adyw SnuLoupyiag mdyou.

Matnv andPugn tng ouokeung YugNC, akohouBNaoTe TNV TTapakatw Stadikaaota:

1. Adalpgote Ta TIEPLEXOHEVA TNG OUOKEUNG PUENG.

Av xpetddetal, TOTIOBETHOTE Ta TIEPLEXOEVA OE AANN cUOKeUN PUENG yLla va ta SLatnphosTe kpua.
ATIEVEPYOTIOLNOTE Tr) OUCKEUH PUENC.

AdAOTE TO KATIAKL avoLTo.

o A~ LN

>KouTt{oTe To vepd TIou oy nuatiletat arod tnv anouén.

10.16  Avtikatdotacn tng acpdleiag AC

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag
> ATOOUVSEDTE TNV TPOPoS0soia NAEKTPLKOU PEVHATOG Kal TO KAAWSLO oUveonG, TIpLY aro Tnv

QVTIKATAOTAON TG A0PAAELAG TNG CUOKEUNG.
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Amtoouvbeate TNV Tpododoaia NAEKTPLKOU PEUHATOG TIPOG Tr) CUCKEUN.

. Adalpgote To KaAwbLo ouvdeang.

. Adatpéote tny évbetn aodareia ( [ oy. B 2) pe éva katoaBisL.

AW oN

. AVTIKATOAOTAOTE TNV KARHEVN YUGAWVN aodAAELa HE pia KawvoUpyla acdaAeta (Slou TuTtou Kat (Stwv
OVOMAOTIKWY XAPAKTNPLOTIKWY (Taxelag thEng, 4 A, 250V ~).

o

. Migote TNV €vBetn Baon tng aodalelag peca oto TepiPANUA.
6. Emavacuvdéate tnv tpododooia NAEKTPLKOU PEVIATOC OTr GUCKEUR.

10.17 Avtwkatdotaon tng acdpdletag DC
1. ATIOOUVEECTE TNV NAEKTPLKA Tpod0oSoaia TnG CUOKEUNG PUENG.
2. Apaipéote to kéhuppa tng aodparetag (@ oy. [ 3) pe éva katoaBise.

3. Avarnodoyupiote To KEAUHHA TNG AOPANELAG KAL XPNOLUOTIOLOTE TO AYKLOTPO, YLA VA AdALPEDTETE TNV
Kappevn Stxahwth achdiela.

4. TomoBetnoTe pLa kawoupyla acddela (5lou TuTou Kat (8Lag TG Evtaong.
e JUOKEUEG piag dwvng: 10A
e JUOKeUEG SUO {wvwv: 15 A

5. EmavatonoBetAote T0 KAAUKHA TNG achEAeLag.

6. Zuvdeote §avd Tnv NAeKTPLKT Tpododoaia TnG CUOKEUNG.

10.18 Avtikatdotaon tng acdpdaleiag oto ¢ tpodpodociag DC

> AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) A0AAELQ e pia Kawoupyla achdAela (Stou TUTou Kat (Stwv
OVOHAOTIKWY XAPaKTNPLOTLKWY OTwG datvetal.

@ ox. P otn cehiba 15
» YUOKeLEG piag dwvng: 10A
o YUOKEUEC SV0 Lwvwv: 15 A

10.19 Avtikatdotaon TAakétag PCB pwTLlopou

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
® > H avtikataotaon tou ATt pa piopel va yivel Hovo armd Tov KATaoKeuaaoTr), Vav TEXVLIKO
TOU THAMATOG EEUTINPETNONG TIEACTWV 1 GANO TIAPOHOLA TILOTOTIOLN HEVO ATOHO, WOTE Va
arnodeuyBoLv TuxOV KivSuvol.
11 KaBapiopdg kat ppovtida
MPO®YLAZH! KivSuvog nAektpomAn§iag

> Mpw amo omtoladrmote epyacia kabapLopoU r) cuvTr)pnong, TIPETEL va BERALWVEDTE OTLN
ouoKeur PUENG €xeL aTtOoLVEEDEL amd TNV TTapoX I PEVATOC.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapidete ToTE TN cuokeuh PUENG KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPD I HECA OE oaTtouVASA.

> [latov kabaplopd pn XproLUOoTIoLETE TPLBLKA KaBAPLOTIKA HEoa ) OKANPA QVTLKElpeva.

> KaBapilete T 0UOKEUN E0WTEPLKA KAL EEWTEPLKA TAKTIKA HE EVa UYPO TIavi.

417



EL CFX5

> BeBawwbeite dTL Ta avolypata eL.oaywyr|g Kat eEaywyrg aépa tng oUOKELAG PUENC eivat kaBapd xwplg
oKOVN Kal BPopLd, WoTe va propel va anayetat n Beppotnta yia va pnv pokAnBel {npLd otn cuokeun

PUENG.

12 Avtpetwriion BAapwv

TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Bepareia

H ouokeun Sev Aettoupyel (\et-
toupyla DC, ocvotnua avadie-
&Nn¢ evepyoTioLnuévo).

Agv aviyveuBnke taon otnv
mptla tpododooiag DC

> ZTaTEPLOOOTEPQ OXNHATA
TIPETEL Va evepyoTioLnOel To
oloTna avadAegng, yla va
TpododotnOel e NAEKTPLIKO
pevpa nmpida tpododoaiag
DC.

H mpida DC eivat Bpwptkn. Au-
TO €XEL WG ATIOTEAECHA TNV Ka-
KN NAEKTPLKY) eTadN.

> EdAv o BUopA TNG CUOKEUNG
otnv nipida DC elvat oAU Ce-
0TO, TIPETEL Va KaBapLoTel
nmpida DC M to Buopa Sev
€XEL ouVappoNoynBel ow-
otd.

H aodaiela oto Buopa DC exet
Kael.

> AVTIKATaOoTAOTE TNV ENATTW-
patikn aocpdAela oto fuopa
DC, BA. Avtikataotaon tng
aopdalelag oto dLg tpodpodo-
olag DC otn oehida 417.

H aopdAela DC TnG CUOKEUNG
EXEL KQEL.

> AVTLKATAOTAOTE TNV aodhd-
AeLa DC TG OUOKEUNG, BA.
Avtikatdotaon tng aopd-
Aetag DC otn oehida 417.

H aodaAela tou oxrpatog &i-
VAl KaUHEVN.

> AVTLKATAOTAOTE TNV aodhd-
Aetayia tnv pila DC Tou
OXIHaTOG. AVaTpeETe OTLG
o8nyleg xeLplopou tou oxn-
patog.

H ouokeun Sev Aettoupyel (et
toupyla pe tpododoaoia AC).

Aev uTtépyxeL tdon otnv iplda
TaonGAC.

> AOKIHAOTE O€ pLla AAAN Tipi-

(.

H aopdéela AC TG CUCKEUNG
EXEL KAEL.

> AVTIKQTOOTAOTE TV aopd-
AeLa AC TNG OUOKEUNG, BA.
Avtikatdotaon tng aopd-
AeLag AC otn oeAiba 416.

O EVOWUATWEVOG TIPOCAPHO-
véac AC gival EAATTWHATIKOG.

Ol Epyaoteg ETLOKEUNG ETILTPE-
metat va Ste€dyovtat povo ano
TNV appodla TeEXVIKA uTtnpeaia.

H 086vn &ev avtibpd oto dtn-
Ha TWV TIAAKTPWV.

H 08dvn glvat KAetdwpgvn.

> ZeKAeLBWOTe TNV 08dvn, BA.
Khelbwpa/Eekheldwpa tng
0606vnc otn oeAiba 414.
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TpPORANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparteia

O €\eyX0G TNG CUCKEUNG HETW
e ebappoyng dev eivat edi-
KTOC.

To Bluetooth® &gV elval ouvSe-
Sepevo.

> ZuvbeBelte oT0 Bluetooth®
(BA. PUBuLON Tou orpatog
Bluetooth Kal oUv&eoN e
TV edappoyn otn oeAida
415).

>tnv 0Bdvn epdavidetal eva
HAvupa Ttpoetsomoinong n
€vag KwdLKOG TtpoeLsotoinong.

> AvatpeETe 0TOUG TIAPAKATW
TTlVOKEC.

12.1
MNapddetypa:

@ ox. B8 otn cehiba 16

Mnvuopata positdomoinong

MnAvupa postdotoi-  Meprypadn MBavnh attia MNpotewvopevn Avon
noneg
IALERT - Lid open > 3 min | Karméki avolyto yiate-  To KaTtaxL Sev €L EAey&te v TO Kamakt
pPLOOOTEPO aTtd 3 min aopariosl owotd exeL aodalioel owotd
Eowtepikn BAABN Anatte(tal embewpnon
ard eEouclodoTnpevo
KEVTPO ETILOKEUNG
IALERT - Voltage low H ouokeun otapdtnoe  Avemapkrg tdon tpodo- | EAgyETe yLa TuX OV TITw-
va Aettoupyel e ovve-  Soalag on NG Téong amno Tnv
XEG peLHA (DC), Noyw pratapia mpog Ttnv mpi-

XApNANG Tdong

{atpododoaoiag kat au-
Enote, edv anatteltal,
TN 8140TACn TOU KOAW-
Slou

H tdon ¢ pratapiag

E\éyEte TV pmatapia

elvat ToAv xapnAn kat poptiote tny, edv
arnatteltat

‘ExeL puBpLoTel TTOAD ETiAEETE pLa xapnAote-

uPnAr Babuidampo- pn puBuLon poatactag

otaociag tng uratapiag

™G pmatapiag
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aduotka uPnAng téong
> 31,5V (yeyovog ari-
Bavo va oupPel - povo
yLa TIpooTacia Twv nAe-
KTPOVLKWV OUOTNHATWY
- XpnotpoToLe(tal to
{Sto prvupa eldotmoin-
ong OTwg otV TepTTTw-
on XapnAfg taong ma-
panavw)

12.2 Kwéikoi mpoeLSomoinong
Napddewypa: B oy. BB

toGDC

MnAvupa postdomol-  Meprypadn MBavi attia MNpotewvopevn Avon
nong
H ouokeun emade vaAet- AavBaopevn Tpodla- BeBaiwBelte dtL n mpo-
TOUPVEL HE NAEKTPLKNA vpasr téong tpododo- | Saypadn taong tpodo-
tpodpodooia DCAoyw olagouveyoug pevpa-  Sootag DC oupdwvel pe

TNV €TIKETA TUTIOU TOU
TpoiovTog

AavBaopévn tdon Tpo-
dodootiag

E\éyEte TNV Tdon tpodo-
Soolag ouveyoug peL-
patog DC Kal tpaypa-
TOTIOLNOTE ETILOKEUN N
avTikataotaon tuyov
EAATTWHATIKWY €6apTN-
pATwv

Eowtepikn PAABN

Anatte(tal embewpnon
ard eEouolodoTnHEVo
KEVTPO ETILOKEUNG

IWARNING 03/43 ZdAApa eTikowwviag

Kwdkdg poetSomoi-  BAAPN MBavi attia MNpotewopevn Avon
nong
IWARNING 01 AVOLXTO KUKAWHANTC — Eowteptkn BAARN Anatte(tal embewpnon
SZ & DZ METAAH ard eEouoloSoTnHEVO
, KEVTPO ETILOKEUNG
IWARNING 02 Bpayxukukh\wpa NTC SZ
& DZ MEFAAH
IWARNING 11 AvoLYTO KUKAWA NTC
DZ MIKPH
IWARNING 12 BpayxukUkA\wpa NTC DZ
MIKPH

ATTEVEPYOTIOLNOTE TN OU-
OKEUI yLa TOUAGLOTOV

pTiLEoTn

IWARNING 09 BAGRBN otn Parpida Dz 1min KA, KATOTILY, £Ta-
f otn BaABisa tng mayo- VEKKWVAOTE TN. E4v T0
HnXavng TIPOBANUA TIAPApEVEL,
anatte(tat mbewpnon
arnd eEouoloSoTnHEVO
KEVTPO ETILOKEUNG.
IWARNING 32 Yriepevtaon pevpatog  Eowteptkn PAARN ATIEVEPYOTIOLIOTE T OU-
QvepLoTpa OKEUI yLa TOUAGLOTOV
. . 5min Kat, KAty na-
IWARNING 33 Armtotuyia ekkivnong ou- VEKKWAOTE TN. EQV T0

TIPOPBANUA TTAPAEVEL,
anatte{tat embewpnon
armd eEouoloSoTnHEVO
KEVTPO ETILOKEUNG.
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Kwdkdg tpoetsomoi-  BAGPN MBavi attia MNpotewvopevn Avon
noneg
IWARNING 34 XapnAn taxvtnta ou- * YYnAr Beppokpacia | ¢ ATEVEPYOTIOLNOTE TN
HTILEDTN TepLBANovTOoC OUOKEUT yLa TOUAGXL-
’ . * MTMAoKapLopEVO otov 30 min ) peta-
IWARNING 35 MoAU uPnAr Beppokpa- AVOLya EEQEPLOHOD KWHAOTE TN OF £Va TILO

ola Tou pubpLoth

1) Qvemapkeg Stékevo

Spooepo onpelo kat,

KATOTIL, ETTAVEKKLVNA-
ote .

» EAevBepwoteta
avolyuata eGaept-
opou

» Amnatteitat erbewpn-
on and eouolodotn-
HEVO KEVTPO ETILOKEU-
ng

» Eowtepikh BAGRN

13 Eyyunon

Edv To TTpoiov Sev AeLTOUPYEL OTIWG TIPETTEL, ETILKOWVWVAOTE JIE TO KATATTNA AyOPdA( ) UE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0TN XwPa od (BA. dometic.com/dealer). H eyyUnon yia to ipoiov oag
€XELSLAPKELa 3 €TOG / €TN.

la Tuyov etlokeun A aglwon k&Auyng amo tnv eyyunon, TapakaAoUHE va anootelAete emtiong ta
TIapakdAtw eyypada padl pe tn ouokeun:

» 'Eva avtlypado tng anoddeléng ayopd pe TV NUepopnvia ayopag

« TovAdyo yia tnv aglwon KAAung amo tnv eyyunon f pa eptypadr tng BAaBng

AABeTe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO I) N ETIAYYEALATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
ouveTeLeC aodalelag KaBWCE KAl va amoTEAETEL ALTia aKUPWONG TG yyunong.

14 Amoppupn
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog ayiSeuong yla tatdid
> [Mpotou amoppiete tnv TTaALd cuakeur PUENG 0ag, ATTOCUVAPHOAOYTOTE TO KATIAKL. AProTe
Ta kahabla otn B€on Toug, £T0L WOTE va [NV elvat Suvatov va okapharwoeL KAToLo Tatdi 0To
EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG.

AVaKUKAWON TwV UALKWV cuokeuaoiag: EQv eivat epikto, anoppidte ta UAikd cuokeuasiag
0TOUG aVT{OTOLYOUC KASOUG AVaKUKAWONC.

O Slaypappévoc Tpoxohdpog KASOC UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOLOV £(VaL NAEKTPLKOC 1 NAEKTPOVIKOG
€EOTIAMLOMOG KAL TIPETIEL VA CUANEYETAL EEXWPLOTA YL TNV KATAMNAN emteepyacia, avaktnon Kat
AVaKUKAWON. O KATAVAAWTNG VAL VOULKA UTIOXPEWMEVOG va aTtoppiTttel KATAAANAa KAOE
NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO EEOTIALOUO EEXWPLOTA ATIO TA YEVLKA OLKLAKA amoppippatal

o

AUTOG 0 SlaywpLopog elvat amapaitntog, Kabwg oL NAEKTPLKEG CUOKEUEG elval TTOAUTLHOL TIOPOL KAl HTTOPEL
va TtepLEouV oualeg Trou eivat eTtBAABELC yLa Tov AvOpWTTo KAl TO TIEPLBANOV.

ra tnv Tehkn andppun Tou TTpoidvTog, NTroTE Ao TO TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWGONG 1 évav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPELG TTANPOPOPLEG yLa TN OXETLKN Sladikacia oVpdwva pE TOUG LOXVOVTEG
KAVoVLoPoUC SLABEaNC amoppLUPATWY.

To Tipolov propel va anopptdBel Swpedv.
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15 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

YMOAEIZH H eAdyiotn Beppokpacia ou epdavidetal otnv evdetgn “WukTiki Loy ug” pmopet va
eTteuy Oel eav n Beppokpaocia meptBaMovtog elvat tavw amod 32 °C.

"EAgyxOL / TILOTOTIOLNTLKA: c € :

CFX5 25
HAekTpLKr Téon ovvéeong 12V=/ 24V=
100V ~... 240V
YukTikn toxug 20°C ... -22°C
KApatikr khaon N, T
‘Oykog 25L
Oeppokpacia mepLPAMovVTOg 16°C ... 43°C
EUpog ouyvotATwyY Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
IoxU¢ eEodou RF Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
AlaoTAoelg M x B x Y (OUUTEPIAAUBAVOHEVWV TWV 342 mm X 569 mm %X 420 mm
AaBwv)
Bdpocg 16 kg
CFX5 35
HAeKTpLKN Téon oVVEEONG 12V=/ 24V—=
100V~ ... 240V~
WUKTLKr) LoxUg 20°C ... -22°C
KApatikr khaon N, T
‘Oykog 36L
Oeppuokpaotia TepLPAANOVTOG 16°C ... 43°C
EUpoc ouyvotrtwv Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
IoxUg e§68ou RF Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm
ALaoTAoelg M x B x Y (OUMTEPIAAHBAVOUEVWY TWV 398 mm x 694 mm x 407 mm
AaBwv)
Bdpog 19,8 kg
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CFX545

HAekTpLKN TAon oLVEEONG

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

WUKTLKT LoxUg 20°C ... -22°C
KAtpatikr khaon N, T
‘Oykog 46L
Oeppokpaotia TepLPAAOVTOG 16°C ... 43°C

EUpoc ouyvotrtwy

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

IoxUg e§68ou RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

ALaoTAoelg M x B x Y (CUMTEPIAAUBAVOHEVWY TWV
Aapuwv)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Bdpog 21,7 kg
CFX5 55
HAekTpLKr TAon olvdeong 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240V~

WyKTLKY) LoXUg 20°C ... -22°C
KA(patikr kKhaon N, T

S UVOALKOG OYKOG 55L
Oeppokpaoia mepBAANOVTOG 16°C ... 43°C

EUpog ouxvotrtwy

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Ioxug e§0dou RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

AlaoTaoelg M x B x Y (OUMTEPIAAUBAVOHEVWY TwWV
AaBuwv)

720 mm X 455 mm X 480 mm

WuKTLKr LoxUg

Bdpog 23,8kg
CFXS5 55IM
HAeKTpLKN Téon oVVEEONC 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

KApatikr kKhaon N, T
S UVOALKOG OYKOG 55L
Oeppokpacia mepLBAMoVTOG 16°C ... 43°C

EUpog ouyvotATwyY

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz
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CFX5 55IM

IoxUg eE66ou RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Alaotaoelg M x B x Y (oUpTEPIAQUBAVOHEVWY TwV
Aapwv)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Bdpocg 25kg
CFX5 75DZ
HAeKTpLKN Téon oVVEEONG 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

WuKTLKr LoxUg 20°C ... -22°C
KApatikr khaon N, T

Y UVOAIKOG OYKOG 75L(45L/30L)
Oeppokpacia mepLPArovVTOg 16°C ... 43°C

EUpoc ouyvotrtwy

IoxUg e§odou RF

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

AlaoTAoelg M x B x Y (CUMTEPIAAUBAVOHEVWY TWV
Aapuwv)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Bdpog 31,7kg
CFX595DZ
HAekTpLKr TAon oluvEeong 12V =/ 24 V=

100V~ ... 240V~

EUpog ouyvotrtwy

WyKTLKI LoXUg 20°C ... -22°C
KALpLaTLkr) kKAdon N, T

S UVOALKOG OYKOG 941 (55L/39L)
Oeppokpactia mepLPAANOVTOG 16°C ... 43°C

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Ioyug e§0dou RF

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

AlaoTaoelg M x B x Y (OUMTEPIAAUBAVOHEVWY TwV
AaBwv)

962 mm X 530 mm x 472 mm

Bdpog

33,3 kg

Ala Tou TTapdvTog, N Dometic SNAWVEL OTL 0 PASLOEEOTIALOPOG TUTIOU CFX5 CUMHOPGWVETAL HE TNV

Obnyla 2014/53/EE. To MAAPEG Kelpevo tng SnAwong ouppopdwong EE elvat Stabeotpo otnv mapakdtw
NAEKTPOVLKA SLeUBLVON internet: documents.dometic.com
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Mepattépw TIANPodOpPLES yLa TO TTPOoidV UTTopEiTe va AABETE pEow Tou KwSIKOU Taxelag amdkplong otnv
EVEPYELQKI ETIKETA ) LEOW TOU eprel.ec.europa.eu.

B ox. Bj otn oeAisa 16
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai ju laikykites, kad uztikrintuméte, jog 3is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirapinkite, kad maitinimo $altinis turéty

liekamosios srovés prietaisa (RCD), liekamosios sroves grandinés pertraukiklj (RCD) arba apsaugine
nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypac potencialiai drégnose vietose, batina pagal visas taikomas
montavimo taisykles.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas prijungus
prie kintamosios sroveés tinklo.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kiStukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais ausinimo

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu ar mazgu,
kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés priezitros atstovo, kad baty iSvengta saugos pavojaus.

> Sjausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti
rimtas pavojus.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.

> Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso gale.
> Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Saugokite ausinimo prietaisa nuo atviros liepsnos ir galimy degimo $altiniy.
* Gerai isvédinkite patalpa.
¢ I$junkite ausinimo prietaisa.
> Ausinimo prietaisai su degiu ausalu: Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo,
bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina $iltnamio efekto. I$siliejes ausalas gali
uzsidegti.
> PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebuty uzdengtos.
> Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity priemoniy,
nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.
> Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

> Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent siam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Sjausinimo prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy

prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.
> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
> Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezilrg be prieziuros draudziama.
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PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

* Pries kiekviena valyma ir technine priezitrg

* Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
* Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso $aldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.
* Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso kamerose gali Zymiai pakilti temperatara.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
¢ [$junkite ausinimo prietaisa.
* Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
* |Svalykite ir nusausinkite ausinimo prietaisa.
 Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Ausinimo prietaisg prijunkite tik toliau nurodytu badu:
* Nuolatinés sroveés prijungimo laida prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maitinimo
* Kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo Saltinio

> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

> Jeiausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, pries prijungdami
greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

> Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, isjunge variklj ausinimo
prietaisg atjunkite arba i$junkite. Antraip gali i$sikrauti akumuliatorius.
> Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra tirpikliy.

> Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

> Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés
spinduliy, dujiniy orkai¢iy ir pan.).

> Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai 50 mm
ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srauta j ausinimo
komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdarose kamerose arba srityse, kuriose
néra oro srauto arba jis labai mazas.

> Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

> Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden].

> Saugokite ausinimo prietaisa bei laidus nuo karscio ir drégmés.
> Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.
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4 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

A |spéjimas! Gaisro / degiy medziagy rizika

5 Pristatoma komplektacija
@ pav. |l puslapyije 3

Elementas & pav. Hi Kiekis Aprasymas
1 1 Saldytuvas
2 1 Nuolatinés sroveés prijungimo kabelis
3 2 Kintamosios srovés prijungimo kabe-
lis

6 Priedai

Tiekiama kaip priedas (nejeina j pristatoma komplektacija):

Pavadinimas Nuor. nr. Modelis

Apsauginis dangtis

PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX535
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX555
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Saldytuvo vezimélis

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX5 55IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595Dz

Greitojo tvirtinimo rinkinys

QFK25 9600000166 CFX525
QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545
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Pavadinimas Nuor. nr. Modelis

Programélé ,Mobile Cooling” - tinka visiems modeliams
Atkreipiame démesj, kad programélé gali bati nepasiekiama jasy salyje.

7 Paskirtis
Ausinimo prietaisas tinka maistui $aldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisa ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo saltinio, namelio
nuolatinés srovés akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo altinio.

Sis auginimo prietaisas skirtas stovyklautojams ir kitokiam poilsiniam naudojimui.
Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy darbuotojams skirtose virtuvélése;

* (kiuose;

* viesbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo jstaigy klientams;

* viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasiose ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

Mazai techninés priezitros reikalaujanti $aldytuvo grandiné su kompresoriumi tiekia ausinima. Didelis izoliacinés
medziagos kiekis ir galingas kompresorius uztikrina efektyvy ir greitg ausinima.

Sis ausinimo prietaisas yra nesiojamasis.

Ausinimo prietaisas gali bati trumpam pakreipiamas 30° kampu, pavyzdziui, laivuose.

8.1 Funkcijos

¢ Maitinimo $altinis su prioritetine grandine, skirta prijungti prie kintamosios srovés maitinimo saltinio

* Trijy lygiy akumuliatoriaus monitorius, saugantis transporto priemonés akumuliatoriy (automatikai isjungia, jei
aptinka zema akumuliatoriaus jtampa)

* Ekrane pateikiami temperatiros rodmenys tiek °C, tiek °F

¢ Reguliuojamas temperataros nustatymas po 1 °C (1 °F), uztikrinantis tiksly valdyma

* Integruotas ,Bluetooth”®, kad bty galima valdyti nuotoliniu badu per programéle

¢ Sulankstomos nesiojimo rankenos

* USB prievadas nesiojamiesiems jrenginiams, pvz., mobiliesiems telefonams

* Nuimamas vielinis krepsys

* Integruotas buteliy atidarytuvas

* Tik CFX5 55IM: ledo kubeliy gaminimo jrenginys
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8.2 Valdymo ir rodymo elementai
Danggio fiksatoriai ( & pav. H)

@ pav. H puslapyje 3
Valdymo skydelis (& pav. H)

@ pav. H puslapyje 4

Elemen- Aprasymas Paaiskinimas
tas
1 Jjungia ausinimo prietaisa trumpai paspaudus mygtuka
I$jungia ausinimo prietaisg spaudziant mygtuka tris sekundes
&) Grazina j ankstesnj meniu
2 Ekranas AC: prijungtas kintamosios srovés maitinimo $altinis

DC V: prijungtas nuolatinés srovés maitinimo 3altinis
3: ,Bluetooth”® jjungtas

&: ekranas uzrakintas

@: veikia kompresorius

B veikia ledo kubeliy gaminimo jrenginys (tik CFX5 55IM)

3 Paspauskite 2\, jei norite eiti aukstyn arba didinti pasirinkta verte.
Paspauskite \/, jei norite eiti Zemyn arba mazinti pasirinkta verte.

— &

Spauskite /\ ir O/ vienu metu 3's , jei norite uzrakinti arba atrakinti ekrang.

4 Paspauskite, kad pasirinktuméte meniu arba i$saugotuméte pasirinkta verte.

Prijungimo lizdai ( [ pav. )

@ pav. @ puslapyje 4

Elementas  Aprasymas
1 Kintamosios srovés maitinimo $altinio prijungimo lizdas
2 Kintamosios srovés saugiklio laikiklis
3 Nuolatinés sroves saugiklio laikiklis
4 Nuolatinés srovés maitinimo $altinio prijungimo lizdas

9 Pries pirmajj naudojima

PASTABA Pries jjungdami ausinimo prietaisa pirma karta higienos sumetimais valykite jo vidy ir iSore
drégna $luoste (zr. Valymas ir priezitra puslapyje 437).

Danggcio atidarymo pusés pakeitimas
Pakeiskite dangcio atidarymo puse, kaip parodyta:
> CFX5 55, CFX5 55IM

3 pav. A puslapyje 5
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> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ
B3 pav. @ puslapyje 6

Temperatiiros vienety pasirinkimas
> Pasirinkite temperatira, kaip parodyta.

[ pav. [l puslapyje 7
10 Naudojimas

10.1 Maisto atlieky kiekio maZinimas

Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Ausinimo prietaisg atidarykite tik tada, kai reikia, ir tik tiek, kiek
reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> Temperattra reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;j.

> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

10.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

> Pirmiausia, prie$ jdédami maista j ausinimo prietaisa, leiskite Siltam maistui atvésti.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

> Jeiausinimo prietaise yra krepsys: Siekiant uztikrinti optimaly suvartojamos energijos kiekj, krep$j reikéty déti ten,
kur jis buvo pristatymo metu.

> Reguliariai tikrinkite, ar dangéio sandariklis uztikrina sandaruma.

> Be reikalo nemazinkite temperataros.

10.3  Ausinimo prietaiso prijungimas

Prijungimas prie nuolatinés srovés saltinio

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Norint apsaugoti jrenginj, pateikiamame nuolatinés srovés kabelio kistuke yra saugiklis. Neatjunkite
nuolatinés sroveés kistuko su saugikliu. Naudokite tik pridéta nuolatinés srovés kabelj.

> Prijunkite prietaisa prie nuolatinés srovés saltinio, kaip parodyta.

3 pav. F puslapyje 7
Prijungimas prie kintamosios srovés maitinimo $altinio

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Kistuky ir jungikliy niekada nelieskite drégnomis rankomis arba stovédami ant drégno pavirsiaus.
> Prireikus tarkités su kvalifikuotu techniku.

> Prijunkite prietaisa prie kintamosios srovés maitinimo altinio, kaip parodyta.

(3 pav. F] puslapyje 7
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10.4 Akumuliatoriaus monitoriaus naudojimas

Ausinimo prietaise yra akumuliatoriaus monitorius, uztikrinantis 3 pakopy akumuliatoriaus apsauga. Akumuliatoriaus
apsauga neleidzia per daug iskrauti transporto priemonés uzvedimo akumuliatoriaus, prie kurio prijungtas ausinimo
prietaisas, ir padeda maksimaliai iSnaudoti maitinimo akumuliatoriaus energija.

maitinimo jtampa nebesiekia nustatyto lygio. Ausinimo prietaisas vél jsijungs, kai akumuliatorius bus jkrautas iki
paleidimo is naujo jtampos lygio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> I$jungus akumuliatoriaus stebéjimo rezima, akumuliatorius nebebus iki galo jkrautas. Stenkités isvengti

pakartotinio paleidimo arba naudoti jkraudami trumpesniais intervalais. Jsitikinkite, kad akumuliatorius
pakrautas.

PASTABA Jei ausinimo prietaisas maitinamas i$ uzvedimo akumuliatoriaus, pasirinkite akumuliatoriaus
stebéjimo rezima HIGH. Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie maitinimo akumuliatoriaus, pakaks
akumuliatoriaus stebéjimo rezimo LOW.

> Prijunkite akumuliatoriaus monitoriy, kaip parodyta.

3 pav. ] puslapyje 8

10.5 Ausinimo prietaiso naudojimas

PRANESIMAS! Perkaitimo pavojus
> Visada jsitikinkite, kad védinimas pakankamas, ir veikimo metu susidariusi Siluma gali iSsisklaidyti.

Isitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos. Jsitikinkite, jog prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir
kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus dél pernelyg zemos temperatiros
> Isitikinkite, kad j auSinimo prietaisg dedami tik tie produktai, kurie skirti ausinti pasirinktoje

temperatlroje.

PASTABA Kai prietaisas maitinamas i§ akumuliatoriaus:
¢ Kaijtampayra< 8V, ekranas automatiskai issijungia.
* Kaijtampayra> 8V ir< 12V, ekrane gali bati rodoma “IALERT - Voltage low” (PERSPEJIMAS — zema

tampa), tai priklauso nuo akumuliatoriaus monitoriaus rezimo nustatymo.
> Jjunkite ausinimo prietaisa:

[3 pav. [ puslapyje 8
> I$junkite ausinimo prietaisa:

[3 pav. [H puslapyje 9

10.6 Ekrano naudojimas

Ekrano bisenos
@ pav. [H puslapyje 9

Elemen- Aprasymas
tas

A Budéjimas
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Elemen- Aprasymas

tas
B TusCioji veiksena
C Uzrakinta
Ekrano apzvalga

@ pav. @ puslapyje 10

NarSsymas po meniu

Pasirenkamas paryskintas meniu.

> Paspauskite A\, jei norite eiti aukstyn.

> Paspauskite U/, jei norite eiti zemyn.
Meniu pasirinkimas

> Paspausdami (9 pasirinkite reikiama meniu.
Nuostaty keitimas

Pasirenkama pazyméta verté arba nuostata.

> Paspauskite 2\, jei norite padidinti pasirinkta verte arba pasirinkti ankstesne nuostata.
> Paspauskite U/, jei norite sumazinti pasirinkta verte arba pasirinkti kita nuostata.
Grjzimas j ankstesnj meniu

> Paspauskite <=, jei norite grjzti j ankstesnj meniu neidsaugoje pakeitimy.

10.7 Ekrano uzrakinimas / atrakinimas
> Spauskite /\ ir 7 vienu metu 3's , jei norite uzrakinti arba atrakinti ekrang.
A pav. [B puslapyije 10
10.8 Ekrano rySkumo nustatymas
> Nustatykite ekrano ryskuma, kaip parodyta.
[ pav. [ puslapyje 11
10.9 Temperatiiros nustatymas
> Nustatykite temperatura, kaip parodyta.
@ pav. [l puslapyije 12
10.10 Kameros i§jungimas ir jjJungimas (tik dviejy zony prietaisai)

Kiekviena zong aktyvinti galite po viena arba abi.
> Aktyvinkite arba pasyvinkite zonas, kaip parodyta.

B3 pav. [f] puslapyje 13

10.11  Ledo kubeliy gaminimo jrenginio naudojimas (tik CFX5 55IM)

PASTABA
@ > Nuo pagrindinio skyriaus temperattros nuostatos nepriklausanti ledo kubeliy gaminimo jrenginio zona
skirta ledo kubeliams gaminti, jei jjungtas ledo kubeliy gaminimo jrenginys.
> Jjungus ledo kubeliy gaminimo jrenginj, padidéja ausinimo prietaiso energijos sanaudos. Jei ledo

> Gamykliné ledo kubeliy gaminimo jrenginio nuostata yra OFF (i$jungta).

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio naudojimo patarimai
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* Jjungus ledo kubeliy gaminimo jrenginys leda gamina greitai keletg valandy, tada automatiskai perjungiama j
ledo kubeliy priezitros rezima, siekiant taupyti suvartojamos energijos kiek|. Jei greitai reikia paruosti keletg ledo
kubeliy partijy, isjungus ir jjungus ledo kubeliy gaminimo jrenginj vél bus nustatytas greitas ledo kubeliy gaminimo
rezimas. Kartokite tiek karty, kiek reikia.

* Kailedo kubeliy gaminimo jrenginys jjungtas, zemos saldiklio temperatros nuostatos pagrindiniame skyriuje gali
badti nepalaikomos, esant aukstai aplinkos temperatarai.

> Norédami jjungti arba iSjungti ledo kubeliy gaminimo jrenginj, atlikite Siuos veiksmus:
3 pav. [f] puslapyje 13
Ledo dékly uzpildymas vandeniu
> 1simkite ledo deklus ([ pav. FY] 1) i& ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpuso ([ pav. E 2).

3 pav. Hi puslapyje 14
Ledo kubeliy iSémimas

PASTABA
> Esantdidelei drégmei, iSimant gali prireikti papildomos jégos ir abiejy ranky, nes ledo déklai gali bati
prisale.

1. Atidarykite ledo kubeliy gaminimo jrenginio dangtelj ir kelkite uz ledo dékly priekinés dalies.

2. Nuimkite ledo déklo dangcius ir déklus pasukite, kad pradeéty kristi kubeliai.

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpuso iSémimas

Ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpusa galima nuimti norint iSvalyti arba kai jis nenaudojamas, kad turétuméte
daugiau vietos ausinimo prietaise.

> Kelkite korpusg ties vienu galu, kol atsifiksuos aselé, tada nuimkite.

> Uzdédami atgal, veiksmus atlikite atvirkscia tvarka, paspausdami gseles, kad uzsifiksuoty reikiamoje vietoje.
Ledo kubeliy gaminimo jrenginio valymas ir nusausinimas

> Nenaudodami nuvalykite ir nusausinkite ledo déklus bei ledo kubeliy gaminimo jrenginio korpuso vidy, kad
nesusidaryty pelésis.

> Jei prietaisas ilgesn; laika nebuvo naudojamas, pries vél naudodami isvalykite ledo dékly vidy nestipriu indy
plovimo skysc¢iu ir iSskalaukite Svariu vandeniu.

10.12  ,Bluetooth” naudojimas®
Programélés atsisiuntimas

Galima stebéti ir valdyti ausinimo prietaisa , Bluetooth”® rysiu, naudojantis programéle, kurig galite jdiegti

suderinamame jrenginyje.

E. E Atsisiyskite programéle.

A
e

,Bluetooth“® signalo nustatymas ir prijungimas prie programélés

Galima stebéti ir valdyti ausinimo prietaisa , Bluetooth“® rysiu. Norédami tai daryti, susiekite ausinimo prietaisa su
,Bluetooth”® jrenginiu.
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PASTABA
* Reikia susieti reikia programéléje, o ne jrenginio nuostatose.

¢ Norint prijungti ,Bluetooth”® rysiu, slaptazodis nereikalingas.

> Nustatykite ,Bluetooth”® signala ir prijunkite programéle, kaip parodyta.

3 pav. B puslapyje 14
,Bluetooth” naudojimas®
> Laikykités nurodymy programéléje.

v Prijungus ausinimo prietaisa, jsiziebia ,Bluetooth”® lemputé.

10.13  Gamykliniy nustatymy atkarimas

Naudojant nustatymo i$ naujo funkcija, visuose ekrano meniu ir programos laukuose rodomos nuostatos pakeiciamos
i pradines gamyklines.

> I$ naujo nustatykite gamyklines prietaiso nuostatas, kaip parodyta.

A pav. & puslapyje 15
10.14  Maitinimo per USB prievadas

Per USB prievada galima jkrauti nedidelius jrenginius, pvz., mobiliuosius telefonus ir MP3 grotuvus.

@ PASTABA |sitikinkite, kad prie USB prievado prijungta nedidelj jrenginj tinka naudoti esant 5V / 2,5 A
srovei.

> Naudokite USB prievada, kaip parodyta.
3 pav. EX] puslapyje 15

10.15 Ausinimo prietaiso atitirpinimas

Dél drégmés ausinimo prietaiso viduje arba garintuve gali susidaryti Serksnas. Tai sumazina ausinimo pajéguma.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nenaudokite kiety ar smailiy jrankiy ledui pasalinti arba uzsaldytiems daiktams istraukti.

Norédami atitirpinti ausinimo prietaisg, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. ISimkite viska i$ ausinimo prietaiso.

2. Jeireikia, jdékite turinj j kitg ausinimo prietaisa, kad jis toliau baty saldomas.
3. ISjunkite ausinimo prietaisa.

4. Dangtel] palikite atvira.
5

. Isvalykite atitirpusj vanden].

10.16 Kintamosios srovés saugiklio keitimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Pries keisdami jrenginio saugiklj, atjunkite maitinimo $altinj ir jungiamajj kabel;.

1. Atjunkite jrenginio maitinimo $altinj.

2. Atjunkite jungiamajj kabel;.

436



CFX5 LT

3. Atsuktuvu atpléskite saugiklio jdekla () pav. Y 2).
4. Pakeiskite sugedus; stiklinj saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu (greito veikimo, 4 A, 250V ~).
5. |dékite saugiklio jdékla atgal j korpusa.

6. Vel prijunkite jrenginio maitinimo Saltin.

10.17 Nuolatinés srovés saugiklio keitimas
1. Atjunkite ausinimo prietaisa nuo maitinimo $altinio.
2. Atsuktuvu atpléskite saugiklio dangtelj ( [ pav. I 3).
3. Apsukite saugiklio dangtelj j priesinga puse ir pasinaudodami kabliuku iSimkite sugedusj saugiklj.
4. statykite nauja tokio paties tipo ir klasés saugiklj.
¢ Vienos zonos prietaisai: 10 A
¢ Dviejy zony prietaisai: 15 A

o

. Vél uzdékite saugiklio dangtel;.

6. Vel prijunkite ausinimo prietaisg prie maitinimo Saltinio.

10.18  Nuolatinés srovés kistuko saugiklio keitimas

> Pakeiskite sugedusj saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu, kaip parodyta.

[ pav. P puslapyje 15
* Vienos zonos prietaisai: 10 A
* Dviejy zony prietaisai: 15 A

10.19 Sviesos PCB keitimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekiant iSvengti pavojy, keisti lempute leidZiama tik gamintojui, techninés priezitros atstovui ar

panasios kvalifikacijos asmeniui.
11 Valymasir prieziara

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries atlikdami bet kokius valymo ar techninés priezitros darbus jsitikinkite, kad ausinimo prietaisas
atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite ausinimo prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.
> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Retkarciais, prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégna Sluoste.
> |sitikinkite, kad $aldymo prietaiso oro jleidimo ir iSleidimo angose néra dulkiy ar nedvarumy, kad Siluma galéty iseiti
ir $aldymo prietaisas nepatirty zalos.
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12 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema

Priezastis

Priemoneé

Irenginys neveikia (nuolatinés sro-
vés rezimas, uzdegimas jungtas).

Nuolatinés srovés maitinimo lizde
néra jtampos

> Daugumoje transporto priemo-
niy nuolatinés srovés lizdo mai-
tinimas tiekiamas tik jjungus uz-
degima.

Nuolatinés srovés lizdas uzterstas.
Dél to susidaro prastas elektros
kontaktas.

> Jei prie nuolatinés srovés lizdo
prijungto jrenginio kistukas la-
bai jkaista, nuolatinés sroveés liz-
da reikia isvalyti arba gali buati,
kad kistukas surinktas netinka-
mai.

Perdegé nuolatinés sroves kistuko
saugiklis.

> Pakeiskite sugedusj nuolatinés
srovés kistuko saugiklj, zr. Nuo-
latinés sroveés kistuko saugiklio
keitimas puslapyje 437.

Perdegé jrenginio nuolatinés sro-
veés saugiklis.

> Pakeiskite prietaiso nuolatinés
sroves saugiklj, zr. Nuolatinés
srovés saugiklio keitimas pusla-
pyje 437.

Perdegé transporto priemonés
saugiklis.

> Pakeiskite transporto priemonés
nuolatinés sroves saugiklj. Zr.
transporto priemonés naudoji-
mo vadova.

Prietaisas neveikia (kintamosios
Sroves rezimas).

Kintamosios srovés jtampos lizde
néra jtampos.

> Pabandykite naudoti kitg kistuki-
nj lizda.

Perdegé jrenginio kintamosios sro-
vés saugiklis.

Sugedes integruotas kintamosios
srovés adapteris.

> Pakeiskite prietaiso kintamosios
srovés saugiklj, zr. Kintamosios
srovés saugiklio keitimas pusla-
pyje 436.

Tai gali suremontuoti tik jgaliotasis
techninés priezidros centras.

Ekranas nereaguoja j paspaudi-
mus.

Ekranas uzrakintas.

> Atrakinkite ekrang, zr. Ekrano
uzrakinimas / atrakinimas pusla-
pyje 434.

Negalima valdyti jrenginio naudo-
jant programa.

,Bluetooth”® neprijungtas.

> Prisijunkite prie ,Bluetooth”®
(Zr. ,Bluetooth” signalo nustaty-
mas ir prijungimas prie progra-
melés puslapyje 435).

Ekrane rodomas perspéjimo pra-
nesimas arba jspéjimo kodas.

12.1 Perspéjimo pranesSimai
Pavyzdys:

[ pav. A puslapyje 16
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Perspéjimo pranesimas = Aprasymas Galima priezastis Sitlomas sprendimas
IALERT - Lid open> 3 min | Dangtis atidarytas daugiau  Nevisiskai uzfiksuotas Patikrinkite, ar dangtis iki
nei 3 min dangtis galo uzfiksuotas

Vidinis gedimas

Reikia patikrinti jgaliotaja-
me remonto centre

IALERT - Voltage low

Jrenginys nustojo veikti dél
mazos nuolatinés srovés
jtampos

Nepakanka maitinimo
itampos

Patikrinkite jtampos tie-
kimo i$ akumuliatoriaus j
maitinimo lizda sumazéji-
mg ir padidinkite iSvestj, jei
reikia

Per maza akumuliatoriaus
jtampa

Patikrinkite akumuliatoriy ir,
jeireikia, jkraukite

Nustatytas per didelé aku-
muliatoriaus apsauga

Pasirinkite mazesne aku-
muliatoriaus apsaugos
nuostatg

Prietaisas nustojo veikti

su nuolatine srove dél ne-
iprastai aukstos jtampos

> 31,5V (mazai tikétinas
ivykis —tik elektronikos ap-
sauga — naudojamas tas
pats perspéjimas kaip dél
Zemos jtampos pirmiau)

Neteisinga nuolatinés sro-
ves tiekimo jtampos speci-
fikacija

|sitikinkite, kad nuolatinés
sroves tiekimo jtampos
specifikacija atitinka gami-
nio tipo etikete

Netinkama maitinimo jtam-
pa

Patikrinkite nuolatinés sro-
ves jtampos tiekimo saltinj
ir suremontuokite arba pa-
keiskite, jei sugedes

Vidinis gedimas

Reikia patikrinti jgaliotaja-
me remonto centre

12.2 |spéjimo kodai
Pavyzdys: [ pav. B

Ispéjimo kodas

Triktis

Galima priezastis

Sialomas sprendimas

IWARNING 01

NTC atvira grandiné vienos
zonos modelyje ir dviejy
zony dideléje spintoje

IWARNING 02

NTC trumpasis jungimas
vienos zonos modelyje ir
dviejy zony dideléje spin-
toje

IWARNING 11

IWARNING 12

NTC atvira grandiné DZ
SMALL

NTC trumpasis jungimas
DZ SMALL

Vidinis gedimas

Reikia patikrinti jgaliotaja-
me remonto centre
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Ispéjimo kodas Triktis

Galima priezastis

Sialomas sprendimas

IWARNING 03/43 Rysio klaida

IWARNING 09 DZ voztuvo arba ledo ku-
beliy gaminimo jrenginio
voztuvo gedimas

IWARNING 32 Padidéjusi ventiliatoriaus
srove

IWARNING 33 Kompresoriaus paleidimo
gedimas

IWARNING 34 Mazas kompresoriaus grei-
tis

IWARNING 35 Per auksta valdiklio tempe-

ratdra

13 Garantija

Vidinis gedimas

* Auksta aplinkos tempe-
ratdra

* Ventiliacijos anga uzblo-
kuota arba per mazas at-
stumas

* Vidinis gedimas

I$junkite prietaisa bent

1 min, tada paleiskite i$
naujo. Jei problema islieka,
reikia atlikti patikra jgaliota-
jame techninés priezitros
centre.

I$junkite prietaisa bent

5 min, tada paleiskite i$
naujo. Jei problema islieka,
reikia atlikti patikra jgaliota-
jame techninés priezitros
centre.

* [Sjunkite prietaisg bent
30 min arba nuneskite j
vésesne vietg ir paleiski-
te i$ naujo.

* lsvalykite ventiliacijos
angas

* Reikia patikrinti jgaliota-
jame remonto centre

Jei gaminys neveikia taip, kaip turéty, susisiekite su prekiautoju arba jusy $alyje veikianciu gamintojo filialu (zr.
dometic.com/dealer). Jisy gaminiui taikoma garantija yra 3 metai.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

14 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus

nepatekty vaikai.

Siuksliadézes.

o B

> Prie§ iSmesdami seng ausinimo prietaisg nuimkite dangtj. Palikite krepsius vietoje, kad j vidy lengvai

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél
jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal

jstatymus privalo tinkamai Salinti bet kokia elektros ar elektronine jranga atskirai nuo

bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas butinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali buti zmonéms ir aplinkai

kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai

padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.
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Produkta galima utilizuoti nemokamai.

15 Techniniai duomenys

aplinkos temperatira aukstesné uz 32 °C..

Bandymas / sertifikatai: c € :

@ PASTABA Zemiausia temperatirg, nurodyta skiltyje “, Auéinimo pajégumas””, galima pasiekti, jei

CFX5 25

Jungties jtampa

Ausinimo pajégumas

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V

20°C ... =22°C

Klimato klasé N, T
Taris 25L
Aplinkos temperatara 16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5MHz

RD iSvesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth”® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Svoris 16 kg
CFX535
Jungties jtampa 12V=/ 24\V=

100V~ ... 240V~

Ausinimo pajégumas

20°C ... -22°C

Klimato klasé N, T
Taris 361L
Aplinkos temperatira 16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RD iSvesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth”® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Svoris

19,8 kg
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CFX545

Jungties jtampa

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Ausinimo pajégumas 20°C ... =22°C
Klimato klasé N, T

Taris 46 L
Aplinkos temperatara 16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RD iSvesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth“® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Svoris 21,7 kg
CFX555
Jungties jtampa 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Ausinimo pajégumas

20°C ... -22°C

Klimato klasé N, T
Bendrasis taris 55L
Aplinkos temperatara 16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

RD i$vesties galia

,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth”® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Ausinimo pajégumas

Svoris 23,8kg
CFX5 55IM
Jungties jtampa 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

20°C ... =22°C

Klimato klasé N, T
Bendrasis taris 55L
Aplinkos temperatdra 16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5MHz
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CFX5 55IM

RD iSvesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth”® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Svoris 25kg
CFX5 75DZ
Jungties jtampa 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Ausinimo pajégumas

20°C ... -22°C

Klimato klasé

N, T

Bendrasis taris

75L(45L/30L)

Aplinkos temperattra

16°C ... 43°C

Dazniy diapazonas

,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RD isvesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth”® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Svoris 31,1kg
CFX5 95DZ
Jungties jtampa 12V=/ 24V=

100V~ ... 240V~

Ausinimo pajégumas

20°C ... -22°C

Klimato klasé

N, T

Bendrasis taris

94L (55L/39L)

Aplinkos temperatara

Dazniy diapazonas

16°C ... 43°C
,Bluetooth”® / BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

RD i$vesties galia

,Bluetooth”®: 11,23 dBm
,Bluetooth“® LE: 11,23 dBm

Matmenys P x G x A (su rankenomis)

962 mm X 530 mm x 472 mm

Svoris

33,3kg

Siuo dokumentu Dometic pareiskia, kad CFX5 tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu: documents.dometic.com
Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje arba

eprel.ec.europa.eu.

@ pav. A puslapyje 16
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1 Svarigas piezimes

Lodzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodroginatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmekléjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.
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3 Drosibas instrukcijas

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas avotam

ir nopludstravas aizsargierice (RCD), noplidstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes
partraucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it ipasdi potenciali mitras vietas, javeic saskana ar attiecigajiem
uzstadisanas noteikumiem.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbinasanu no
mainstravas elektrotikla.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai barosanas kabelis un spraudnis ir sausi.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
> Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai barosanas
sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no drosibas
apdraudéjuma.

> Sis dzesé$anas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudé&jumu.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad iericei
nepiecie$ams zemé&jums.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> Novietojiet dzesésanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas avotus.
> Jairbojata aukstumagenta sistéma:
* Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu.
* labiizvédiniet telpu;
¢ izslédziet dzesésanas ierici;
> Dzesésanas iericém ar uzliesmojosu aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu
videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas
efektu. Noplades gadijuma aukstumagents var aizdegties.

> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebutu aizklatas.

> Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus lidzeklus, iznemot
tadus, kuru lietosanu Sim noltkam ir at|avis razotajs.

> Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

> Nelietojiet dzesésanas ierices iekspusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam noltkam ir
paredzéjis razotajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o dzesésanas ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas
tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par dzesésanas ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespéjamos riskus.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot dzesésanas ierices.
> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.
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> Bérni drikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi.
> Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

* pirms tirisanas un apkopes;

* péc katras lieto$anas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
* Parliecinieties, vai dzesésanas ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus,
ko vélaties atdzesét.
* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

¢ llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperattras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplides sistémas, kuram var piek|at.
> Jadzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

¢ izslédziet dzesésanas ierici;

¢ atkauséjiet dzesésanas ierici;

e iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;

* atstajiet vaku atvértu, lai noverstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst tipa markéjuma noraditajam.

> Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:
e arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a lidzstravas barosanas avotam;
* vaiar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

> Jadzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ierices pievienosanas
atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

> Jadzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izslédziet dzesésanas ierici,
izslédzot dzinéju. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

> Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai skidinatajus saturodu materialu transportésanai.

> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi
utilizé$anas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

> Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesas saules gaismas,
gazes plisu utt.) tuvuma.

> Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu vismaz
50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi priekSmeti, kas varétu blokét
gaisa pieplidi dzeséSanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet dzesésanas ierici slegtos
nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plusmu vai bez jebkadas gaisa plismas.

> Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici ddent.

> Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

> Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.
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4 lerices simbolu skaidrojumi

A Bridinajums! Ugunsgréka risks / Ugunsnedro$i materiali

5 Komplektacija

@ att. [l 1pp. 3
Elements [{ att. Daudzums Apraksts
1 1 DzeséSanas ierice
2 1 Lidzstravas savienojuma vads
3 2 Mainstravas savienojuma vads

6 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav iek|autas piegades komplektacija):

Nosaukums Atsauces Nr. Modelis
Aizsargparsegs
PC25 9620012808 CFX525
PC35 9620012806 CFX5 35
PC45 9620012805 CFX545
PC55 9620012810 CFX5 55
CFX5 55IM
PC75 9620012811 CFX575DZ
PC95 9620012807 CFX595DZ

Ledusskapja sliedes

SLD53545U 9620012454 CFX535

CFX545

SLD55U 9620012455 CFX555
CFX555IM
SLD75U 9620012456 CFX575DZ
SLD95100U 9620012457 CFX595DZ

Atras fiksacijas komplekts

QFK25 9600000166 CFX525

QFK3545 9600029599 CFX535
CFX545

Mobilas dzesésanas lietotne - sader ar visiem modeliem
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Nemiet véra, ka lietotne var nebit pieejama jasu valsti.

7 Paredzétais izmantosanas meérkis
Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierice ir piemérota ari lietosanai transportlidzek|os.

Dzesésanas ierici paredzéts ekspluatét, izmantojot transportlidzekla vai laivas lidzstravas barosanas avotu, lidzstravas
dzivojamas zonas akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai naksnojot daba vai citam ar atpdtu saistitam vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

¢ personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

* lauku majas;

* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

* pansijas veida uzturésanas vietas;

¢ partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

Dzesé$anu nodrosina bezapkopes aukstumagenta sistéma ar kompresoru. Pamatiga siltumizolacija un spécigais
kompresors nodrosina efektivu un atru dzesésanu.

Dzesédanas ierice ir parnésajama.

Dzesésanas ierice var islaicigi darboties 30° slipuma, pieméram, laivas.

8.1 Funkciju klasts
* Barosanas avots ar prioritaru kédi mainstravas barosanas avota pievienosanai

* Tris limenu akumulatora uzraudzibas ierice, lai aizsargatu transportlidzek|a akumulatoru (automatiski izsledzas zema
akumulatora sprieguma laika)

» Ekrans ar temperataras radijumiem gan °C, gan °F

¢ Reguléjams temperatiras iestatijums ar 1 °C (1 °F) soli precizai kontrolei
* Integréts Bluetooth® attalai vadibai lietotne

¢ Nolokami rokturi parnésasanai

¢ USB ports portativo ieri¢u, pieméram, mobilo talrunu, uzladei

* |znemams stieplu grozs

¢ Integréts pudelu attaisamais

* Tikai CFX5 55IM: Ledus generators

8.2 Vadibas un displeja elementi
Vaka fiksatori ( [ att. H)

@A att. B Ipp. 3
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Vadibas panelis ( (3 att. )

@B att. FH Ipp. 4
Ele- Apraksts Skaidrojums
ments
1 lesledz dzesésanas ierici, neilgi nospiezot pogu
|zslédz dzesésanas ierici, uz trim sekundém nospiezot pogu
< Atgriesanas uz iepriekséjo izvélni
2 Displejs AC: Ir pievienots mainstravas baro$anas avots
DC V: Ir pievienots lidzstravas barosanas avots
3: Bluetooth® ir aktivizéts
&: Ekrans ir blokéts
@: Kompresors darbojas
B Ledus generators darbojas (tikai CFX5 55IM)
3 3 Spiediet A\, lai parvietotos uz augsu vai palielinatu atlasito vértibu.
& Spiediet, \/ lai parvietotos uz leju vai samazinatu atlasito vértibu.
J Vienlaikus nospiediet un turiet/\ un ./ 3's, lai blokétu vai atblokétu ekranu.
4 Spiediet, lai atlasitu izvé&Ini vai saglabatu atlasito vertibu.

Savienojuma kontaktligzdas ( (3 att. 1)
@A att. @ Ipp. 4

Elements Apraksts
1 Savienojuma kontaktligzda mainstravas sprieguma padevei
2 Mainstravas drosinataja ietvere
3 Lidzstravas drosinataja vacing
4 Savienojuma kontaktligzda lidzstravas sprieguma padevei

9 Pirms pirmas lietoSanas reizes

PIEZIME Pirms dzesésanas ierices pirmas iedarbinasanas reizes notiriet tas iek$pusi un arpusi ar mitru
draninu higiénas apsvérumu dé| (skat. Tirisana un apkope lpp. 455).

Vaka atvérsanas virziena maina
Lai mainitu vaka atvérsanas virzienu, sekojiet noradijumiem.
> CFX5 55, CFX5 55IM

B att. A Ipp. 5
> CFX5 75DZ, CFX5 95DZ

B att. @ Ipp. 6
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Temperatiras mérvienibu iestatisana
> Atlasiet temperataru, ka paradits.

B att. [ 1pp. 7
10 Ekspluatacija

10.1 lzvairiSanas no partikas sabojasanas

Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatlras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

> pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.

10.2 Energijas taupisana

> lzvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.

> Pirms dzesésanas iericé atdzesésanai ievietot siltu partiku, laujiet tai atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

> Jadzesé$anas iericei ir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada stavokli, kada tas
atradas piegades bridi.

> Regulari parbaudiet, vai vaka blivejums vél arvien pareizi piegul.

> Nelietojiet parmeérigi zemas temperatiras iestatijumus.

10.3 Dzesésanas ierices pievieno$ana

Pievienosana lidzstravas avotam

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices aizsardzibai piegadata lidzstravas vada spraudnis aprikots ar drosinataju. Nenonemiet ar

drosinataju aprikoto lidzstravas spraudni. izmantojiet tikai ierices komplekta esoso lidzstravas barosanas
vadu.

> Pievienojiet ierici lidzstravas avotam, ka paradits.

B att. B 1pp. 7

Pievienosana mainstravas barosanas avotam

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Nekad nerikojieties ar spraudniem un slédziem, ja jums ir slapjas rokas vai stavat uz slapjas virsmas.

> Janepiecie$ams, konsultégjieties ar kvalificétu tehniki.

> Pievienojiet ierici mainstravas barosanas avotam, ka paradits.

B att. B Ipp. 7

10.4 Akumulatora uzraudzibas sistémas izmantosana

Dzesésanas iericei ir akumulatora uzraudzibas ierice, kas nodrosina 3 pakapju akumulatora aizsardzibu. Akumulatora
aizsardziba novers parmérigu izladi, kad dzesésanas ierice ir pievienota transportlidzekla startera akumulatoram, vai
nodrosina maksimalu barosanas akumulatora izmantosanu.
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Ja dzesésanas ierici izmanto, kamér transportlidzekla aizdedze ir izslégta, dzesésanas ierice automatiski izslédzas,
kolidz barosanas spriegums k|Gst zemaks par kadu iestatitu limeni. Dzesésanas kaste ieslédzas atpakal, kad
akumulators ir uzladéts lidz nepiecieSamajam restartésanas sprieguma limenim.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Kad akumulatora uzraudzibas sistéema izslédz ierici, akumulators vairs nebis pilniba uzladéts. Izvairieties

no vairakkartéjas iedarbinasanas vai stravas patérétaju izmantosanas, ja nav veiktas ilgakas uzlades fazes.
Nodrosiniet, ka akumulators ir uzladéts.

PIEZIME Kad dzesééanas ierices baro$anu nodroina startera akumulators, izvélieties akumulatora
uzraudzibas rezimu “HIGH". Ja dzesésanas ierice pievienota barosanas akumulatoram, akumulatora
monitora rezims”“LOW" ir pietiekams.

> Pievienojiet akumulatoru uzraudzibas sistému, ka paradits.

B att. [ Ipp. 8

10.5 Dzesésanas ierices lietosana

NEMIET VERA! Parkarsanas risks
> Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var izkliedéties. Nodrosiniet, lai

ventilacijas atveres nebitu aizklatas. Nodrosiniet, lai ierice atrodas pietiekama attdluma no sienam un
citiem objektiem, lai varétu cirkulét gaiss.

® NEMIET VERA! Parmérigi zemas temperatiiras bistamiba

> Nodrosiniet, ka dzesésanas iericé tiek ievietoti tikai tadi priekSmeti, ko ir paredzéts atdzesét lidz
iestatitajai temperatarai.

PIEZIME Izmanto3anas laika ar akumulatoru:
¢ Kad spriegumsir< 8V, ekrans automatiski izslédzas.

¢ Kad spriegumsir> 8V un< 12V, atkariba no akumulatora monitora rezima iestatijuma displeja var bat
redzams uzraksts “|ALERT - Voltage low” (Bridinajums — zems spriegums).

> leslédziet dzesésanas ierici:

B att. [ 1pp. 8

> lzslédziet dzesésanas ierici:
B att. A Ipp.
10.6 Ekranaizmantosana

Ekrana rezimi
@ att. [B Ipp. 9

Elements Apraksts

A Gaidstave
B Neaktivs

C Blokeéts

Ekrana parskats
[ att. [@ Ipp. 10
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Virzisanas caur izvélném

Tiek atlasita izcelta izvélne.

> Spiediet A\, lai parvietotos uz augsu.

> Spiediet \/, lai parvietotos uz leju.
Izvélnes atlase

> Spiediet (=), lai atlasitu nepiecie$amo izvélni.
lestatijumu maina

Tiek atlasita izcelta véertiba vai iestatijumi.

> Spiediet/\, lai palielinatu atlasito vértibu vai izvélétos iepriekiéjo iestatijumu.
> Spiediet \/, lai samazinatu atlasito vértibu vai izvél&tos nakamo iestatijumu.
Atgriesanas uz iepriekséjo izvélni

> Spiediet {J, lai bez saglabasanas atgrieztos iepriek3éja izvélné.

10.7 Ekrana blokésana/atblokésana
> Vienlaikus nospiediet un turiet/\ un \/ 3 s, lai blokétu vai atblokétu ekranu.

[ att. 5 Ipp. 10

10.8 Displeja spilgtuma iestatiSana
> lestatiet ekrana spilgtumu, ka paradits.

B att. @@ 1pp. 11

10.9 Temperatiras iestatiSana
> lestatiet temperataru, ka paradits.

B att. [ Ipp. 12

10.10 Nodalijuma izslég$ana vai ieslég$ana (tikai divu zonu dzesé$anas iericém)
JUs varat ieslégt katru zonu atseviski vai abas kopa.

> Aktivizéjiet vai deaktivizéjiet zonas, ka paradits.

B att. [f] Ipp. 13

10.11  Ledus generatora izmanto$ana (tikai CFX5 55IM)

PIEZIME
> Ledus generatora zona neatkarigi no galvena nodalijuma temperaturas ir paredzéta ledus gabalinu
veidosanai, ja ledus generators ir ieslégts.

> Arieslégtu ledus generatoru dzesésanas ierices energijas patérins palielinas. Tapéc iesakam izslégt
ledus generatoru, ja tas nav nepieciesams.

> Ledus generators péc nokluséjuma ir izslégts.

Padomi ledus generatora lietosanai

* Ledus generators spéj strauji sasaldét Gdeni vairakas stundas péc ieslégsanas, péc tam tas automatiski parslédzas
ledus uzturésanas rezima, lai samazinatu energijas patérinu. Ja nepieciesams péc iespéjas atrak sagatavot vairakas
ledus porcijas, izslédziet un atkal ieslédziet ledus generatoru, lai to parslégtu atras saldésanas rezima. Atkartojiet
péc nepieciesamibas.

* Augstas apkartéjas temperatiras apstaklos ar ieslégtu ledus generatoru galvenaja nodalijuma var nebut iespéjams
saglabat zemu dzesésanas temperataru.

> Laiieslégtu vai izslégtu ledus generatoru, rikojieties sadi:

@A att. B 1pp. 13
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Ledus veidnu piepildisana ar adeni
> Iznemiet ledus veidnes ( [ att. Bl 1) no ledus generatora korpusa ( [ att. Y 2).
@ att. 7Y Ipp. 14

Ledus gabalinu iznemsana

PIEZIME
> Paaugstinata mitruma apstak|os nonemsanai var bat nepieciesams izmantot papildu spéku, jo ledus
veidnes var bis piesalusas.

1. Atveriet ledus generatora korpusa vaku un celiet no apaksas aiz ledus veidnu priekséjas dalas.

2. Nonemiet ledus veidnu vakus, savérpiet veidnes, lai atbrivotu ledus gabalinus.

Ledus generatora korpusa iznemsana

Ledus generatora korpusu var iznemt, lai iztiritu vai palielinatu dzesésanas ierices izmantojamo tilpumu, kamér tas

netiek izmantots.

> Celiet korpusu no vienas puses lidz tas vairs nav nofikséts, péc tam iznemiet to.

> Veiciet proceduru atpakalejosa seciba, lai atkal ievietotu un nofiksétu ledus generatora korpusu.

Ledus generatora tirisana un zavésana

> Kad ledus generators netiek izmantots, iztiriet un izzavéjiet ledus veidnes un ledus generatora korpusa iekspusi, lai
nerastos peléjums.

> Pécilgakiem neizmantosanas periodiem iztiriet ledus veidnu iek$pusi ar maigu trauku mazgasanas lidzekla
Skidumu un izskalojiet ar tiru Gdeni.

10.12  Bluetooth izmanto$ana®
Lietotnes lejupielade

Dzesés$anas ierici var uzraudzit un kontrolét ar Bluetooth®, izmantojot lietotni, ko var instalét kada saderiga iericé.

Lejupieladéjiet lietotni.

Bluetooth® signala iestati$ana un savieno$ana ar lietotni

Dzesésanas ierici var uzraudzit un kontrolét ar Bluetooth®. Lai to izdaritu, savienojiet dzesésanas ierici pari ar
Bluetooth® jerici.

PIEZIME
¢ Savienos$ana parijaveic, izmantojot lietotni, nevis ierices iestatijumus.
* Bluetooth® savienojumam nav nepieciesama parole.

> lestatiet Bluetooth® signalu un pievienojiet lietotni, ka paradits.

[ att. P&l Ipp. 14
Bluetooth izmanto$ana®
> Rikojieties atbilstosi noradém lietotné.

v Bluetooth® indikators iedegas, kad dzesésanas ierice ir pievienota.
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10.13  AtiestatiSana uz ruapnicas iestatijjumiem

Atiestati$anas funkcija atgriez visus ekrana izvélnes un lietotnes laukus uz sakotné&jiem rapnicas iestatijumiem.
> Atiestatiet ierici uz ripnicas iestatijumiem, ka paradits.

@B att. A Ipp. 15

10.14 USB ports barosanas avotam

USB ports |auj uzladét nelielas ierices, pieméram, mobilos telefonus un mp3 atskanotajus.
@ PIEZIME Parliecinieties, ka USB portam pievienotas ierices ir saderigas ar 5 V/2,5 A barosanu.

> Izmantojiet USB portu, ka paradits.
@ att. P& Ipp. 15

10.15 Dzesés$anas ierices atkausésana

Mitrums var radit sasaluma kartu dzesésanas ierices iek$pusé vai uz iztvaicétaja. Tada veida dzesésanas jauda
samazinas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nekad nelietojiet cietus vai smailus instrumentus, lai nonemtu ledu vai atbrivotu sasalusus priekSmetus.

Lai atkausétu dzesésanas ierici, rikojieties $adi:

1. Iznemiet no dzesésanas ierices visu saturu.

2. Janepieciesams, ievietojiet tas saturu cita dzesésanas iericé, lai saglabatu to vésu.
3. izslédziet dzesésanas ierici;

4. atstajiet vaku atvertu;
5

noslaukiet atkauséto tdeni.

10.16  Mainstravas drosinataja nomainisana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms ierices drosinataja nomainisanas atvienojiet barosanas avotu un savienojuma vadu.

Atvienojiet ierices barosanas avotu.

. Atvienojiet savienojuma vadu.

. Ar skrivgrieza palidzibu iznemiet droginataja ieliktni ( B att. [J 2).

~ow o

Nomainiet bojato stikla drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju (atrdarbigs, 4 A,
250V ~).

o

lespiediet drosinataja ietveri atpakal korpusa.

6. Pievienojiet ierices barosanas avotu.

10.17 Lidzstravas drosinataja nomainisana
1. Atvienojiet dzesésanas ierices barosanas avotu.

2. Arskrivgrieza palidzibu nonemiet drosinataja vacinu ([ att. [ 3).
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3. Apgrieziet drosinataja vacinu un izmantojiet aki, lai iznemtu bojato drosinataju.
4. levietojiet jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju.

¢ Vienaszonasierices: 10 A
¢ Divuzonuierices: 15A

Uzlieciet drosinataja vacinu.

6. Atkal pievienojiet dzesésanas ierices barosanas avotu.

10.18 Lidzstravas spraudna drosinataja nomainisana
> Nomainiet bojato drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju, ka paradits.

@ att. A Ipp. 15

* Vienas zonas ierices: 10 A
¢ Divuzonuierices: 15A

10.19 Apgaismojuma shémas plates nomainisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiizvairitos no bistamibas, lampu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai atbilstosi kvalificéta

persona.

11 TiriSana un apkope

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> Pirms jebkuras tirisanas vai apkopes veiksanas nodrosiniet, lai dzesésanas ierice ir atvienota no
barodanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Dzesésanas ierici nedrikst tirit ar tekosu Gdeni vai trauku mazgasanas masina.

> Tindanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priek$metus.

> Periodiski notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.
> Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices gaisa iepludes un izpludes atveres butu bez putekliem un tiras, lai siltums
varétu brivi izplGst un nerastos ierices bojajumi.

12 Probléemu novérsana

Problema Célonis Lidzeklis
lerice nedarbojas (lidzstravas re- Lidzstravas kontaktligzda nav sprie- = > Vairuma gadijumu nepiecie-
Zims, ieslégta aizdedze). guma Sams ieslégt transportlidzekla

aizdedzi, lai nodrosinatu stravas
plismu uz lidzstravas kontak-

tligzdu.
Lidzstravas kontaktligzda ir netira. > Jaierices barosanas spraudnis
Tas var radit nepietiekamu elektris- lidzstravas kontaktligzda k|ast
ko kontaktu. |oti silts, kontaktligzdu nepie-

cieSams iztirit, vai spraudnis nav
pareizi samontéts.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Ir nostradajis lidzstravas spraudna
drosinatajs.

> Nomainiet bojato lidzstravas
spraudna drosinataju, skat.
Lidzstravas spraudna drosinataja
nomainisana lpp. 455.

Ir nostradajis ierices lidzstravas
drosinatajs.

> Nomainiet lidzstravas ierices
drosinataju, skat. Lidzstra-
vas drosinataja nomainisana
Ipp. 454.

Ir nostradajis transportlidzekla dro-
Sinatajs.

> Nomainiet transportlidzek|a
lidzstravas kontaktligzdas drosi-
nataju. Skatiet transportlidzekla
lietoSanas rokasgramatu.

lerice nedarbojas (mainstravas re-
Zims).

Mainstravas kontaktligzda nav
sprieguma.

> lzméginiet citu kontaktligzdu.

Ir nostradajis ierices mainstravas
drosinatajs.

> Nomainiet mainstravas ieri-
ces drosinataju, skat. Mainstra-
vas drosinataja nomainisana
lpp. 454.

Integrétais mainstravas adapteris ir
bojats.

Sadus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvarots remonta centrs.

Ekrans nereagé uz taustinu nospie-
Sanu.

Ekrans ir blokéts.

> Atblokéjiet ekranu, skat. Ek-
rana blokésana/atblokésana
lpp. 452.

lerici nav iespéjams kontrolét ar lie-
totni.

Nav savienojuma ar Bluetooth®.

> Savienojiet ar Bluetooth®
(skat.Bluetooth signala iestati-
$ana un savienosana ar lietotni
lpp. 453).

Ekrana redzams bridinajuma pazi-
nojums vai bridinajuma kods.

> Skatiet talak paraditas tabulas.

12.1 Bridinajuma pazinojumi
Piemérs:
@ att. A Ipp. 16
Bridinajuma pazino- Apraksts lespéjamais iemesls leteicamais risinajums
jums

IALERT - Lid open > 3 min

Vaks ir atvérts par vairak ne-  Vaks nav pilniba nofikséts
ka 3 min

Parbaudiet, vai vaks ir pilni-
ba nofikséts

lekséjs bojajums

Nepieciesama parbaude
pilnvarota remonta centra
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Bridinajuma pazino-
jums

Apraksts

lespéjamais iemesls

leteicamais risinajums

IALERT - Voltage low

12.2 Bridinajuma kodi
Piemérs: [ att. B

lerice parstajusi darboties
ar lidzstravu zema spriegu-
ma dé|

lerice ir partraukusi darbu
[idzstravas neparasti augsta
sprieguma > 31,5V dé|
(maz ticams notikums — ti-
kai elektronikas aizsardzr-
bai —izmanto to pasu bri-
dinajuma zinojumu ka ie-
priek$ minétais zemsprie-
guma signals)

Nepietiekams barosanas
spriegums

Parbaudiet sprieguma kri-
tumu no akumulatora lidz
stravas kontaktligzdai, ne-
pieciesamibas gadijuma
palieliniet vadojuma dia-
metru.

Akumulatora spriegums ir
parak zems

Parbaudiet akumulatoru,
nepieciesamibas gadijuma
to uzladégjiet

Akumulatoram iestatita pa-
rak augsta aizsardziba

Nepareiza lidzstravas baro-
$anas sprieguma specifika-
cija

lzvélieties zemaku akumu-
latora aizsardzibas rezimu

Parliecinieties, ka lidzstra-
vas barosanas sprieguma
specifikacija atbilst produk-
ta datu plaksnité noradita-
jai

Kltdains barosanas sprie-
gums

Parbaudiet lidzstravas ba-
rosanas avotu, nepieciesa-
mibas gadijuma to salabo-
jiet vai nomainiet

lekséjs bojajums

Nepieciesama parbaude
pilnvarota remonta centra

ZAJA NODALJUMA

IWARNING 03/43

Sakaru kjame

IWARNING 09

Bojats DZ varsts vai ledus
generatora varsts

Bridinajuma kods Klada lespéjamais iemesls leteicamais risinajums
IWARNING 01 NTC partraukta kéde SZ&  leksgjs bojajums NepiecieSsama parbaude
DZ LIELAJA NODALIJUMA pilnvarota remonta centra
IWARNING 02 NTC issavienojums SZ &
DZ LIELAJA NODALIJUMA
IWARNING 11 NTC partraukta kéde DZ
MAZAJA NODALIJUMA
IWARNING 12 NTC issavienojums DZ MA-

|zslédziet ierici uz vismaz

1 min un péc tam restarté-
jiet. Ja probléma saglaba-
jas, nepieciesama parbau-
de pilnvarota remonta cen-
tra.
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Bridinajuma kods Klada lespéjamais iemesls leteicamais risinajums
IWARNING 32 Ventilatora parslodze lekséjs bojajums |zslédziet ierici uz vismaz
| . 5min un péctam restarté-
IWARNING 33 Komprgsora palaisana nav jiet. Ja probléma saglaba-
izdevusies jas, nepieciesama parbau-
de pilnvarota remonta cen-
tra.
IWARNING 34 Zems kompresora atrums ~ *  Augsta apkartéja tem- e Izsledziet ierici uz vis-
. o peratdra maz 30 min vai parvie-
IWARNING 35 Parkarsis kontrolieris

Blokéta gaisa atvere vai
nepietiekama atstarpe
lekséjs bojajums

tojiet uz vésaku atrasa-
nas vietu un péc tam
restartéjiet.

* |ztiriet gaisa atveres

* NepiecieSsama parbau-
de pilnvarota remonta
centra

13 Garantija

Ja produkts nedarbojas ka paredzéts, sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).
Jasu produktam ir spéka 3 gada(-u) garantija.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

14 Atkritumu parstrade
BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Pirms vecas dzesésanas ierices utilizacijas demontéjiet vaku. Neiznemiet grozus, lai bérniem nebadtu
iespéjams viegli ierapties ierice.

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas
janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam ir juridisks
pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai elektroniskas iekartas, nododot to
atseviski no sadzives atkritumiem!

o

Siatdalidana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vartigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

15 Tehniskie dati

@
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PIEZIME Minimalo temperatiiru, kas noradita ailé “Dzesé$anas jauda”, var nebit iesp&jams sasniegt, ja
apkartéja temperatura ir augstaka par 32 °C..


http://dometic.com/dealer

Testi/sertifikati: c € :

CFX5 25
Piesléguma spriegums 12V=/ 24\=
100V~ ... 240V
Dzesésanas jauda 20°C ... -=22°C
Klimata klase N, T
Tilpums 2501
Apkartéja temperatara 16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzi|. (ar rokturiem)

342 mm X 569 mm X 420 mm

Svars 16 kg
CFX535
Piesléguma spriegums 12V=/ 24\V=

100V~ ... 240V~

Dzesé$anas jauda 20°C ... -22°C
Klimata klase N, T
Tilpums 36L
Apkartéja temperatara 16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzil. (ar rokturiem)

398 mm X 694 mm X 407 mm

Svars 19,8 kg
CFX545
Piesleguma spriegums 12V=/ 24V—=

100V~ ... 240V~

Dzesésanas jauda 20°C ... -22°C
Klimata klase N, T
Tilpums 46 L




CFX545

Apkartéja temperatara

16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izmeri, plat. x augst. x dzil. (ar rokturiem)

398 mm X 694 mm X 476 mm

Svars 21,7 kg
CFX5 55
Piesléguma spriegums 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Dzesésanas jauda 20°C ... -22°C
Klimata klase N, T
Kopéja ietilpiba 55L
Apkartéja temperatira 16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzil. (ar rokturiem)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Svars 23,8 kg
CFX5 55IM
Piesléguma spriegums 12V=/ 24 V=

100V~ ... 240V~

Dzesésanas jauda 20°C ... -22°C
Klimata klase N, T
Kopéja ietilpiba 55L
Apkartéja temperatara 16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzil. (ar rokturiem)

720 mm X 455 mm X 480 mm

Svars

25kg
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CFX575DZ

Piesléguma spriegums

12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~

Dzesésanas jauda 20°C ... =22°C
Klimata klase N, T
Kopéja ietilpiba 75L(45L/30L)
Apkartéja temperattra 16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzi|. (ar rokturiem)

892 mm X 495 mm X 472 mm

Svars 31,1kg
CFX595DZ
Piesleguma spriegums 12V=/ 24V=
100V~ ... 240V~
Dzesésanas jauda 20°C ... -=22°C
Klimata klase N, T

Kopéja ietilpiba

Apkartéja temperatara

94L (55L/39L)
16°C ... 43°C

Frekvencu diapazons

Radiofrekvencu izejas jauda

Bluetooth®/BLE: 2400 MHz ... 2483,5 MHz

Bluetooth®: 11,23 dBm
Bluetooth® LE: 11,23 dBm

Izméri, plat. x augst. x dzi|. (ar rokturiem)

962 mm X 530 mm X 472 mm

Svars

33,3kg

Ar $0 Dometic apliecina, ka CFX5 tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé: documents.dometic.com
Plasaku razojuma informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné

eprel.ec.europa.eu.

[ att. B Ipp. 16
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